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1

Крейг Риттер остановил свою арендованную Škoda Octavia на обочине и дёрнул ручной тормоз. Когда он впервые увидел машину, у него были сомнения, но пока она служила ему вполне хорошо. Она обладала приличной мощностью, хорошим ускорением и, что ещё важнее, не привлекала внимания. Это была самая безликая машина, какую он только мог надеяться найти в этой части России.

Ночь была ужасно холодной, температура была значительно ниже -20°C, и он вышел на улицу, не выключая двигатель и не выпуская из него пар. Он подошёл к задней части машины и открыл багажник. Внутри лежал длинный полимерный чехол для оружия. Он открыл его и обнаружил дальнобойную снайперскую винтовку L115A3.

Под патрон .338 Lapua Magnum эта винтовка была излюбленным оружием британских снайперов. Её точность не имела себе равных. В умелых руках, а у Риттера руки были именно такими, она могла поражать цели на расстоянии более мили. Рядом с винтовкой, в вырезанном по форме защитном пенопластовом футляре, лежал дневной прицел Schmidt & Bender 5-25x56 PM II с 25-кратным увеличением.

Он аккуратно снял прицел и тепловизор Qioptiq и соединил оба устройства вместе. В паре они позволяли ему различать человеческие цели ночью на расстояниях, превышающих даже дальность стрельбы из пистолета.

Он подышал на руки, чего его отучили, и вернулся в машину. «Фух», — пробормотал он, захлопнув дверь и прикрывая пальцы от горячего воздуха, дующего из вентиляционного отверстия.

Площадка находилась примерно в миле от фермы, на подъёме дороги, откуда открывался хороший обзор на территорию. Он поднёс прицел к глазу, словно миниатюрный телескоп, как он делал перед каждым своим визитом, и тут же опустил его.

«Трахни меня», — сказал он вслух.

Ему не нужна была точная оптика, чтобы разглядеть то, что он только что видел. В доме горел свет. Он был слабым, и он не мог быть уверен, но, похоже, свет исходил из кухни в глубине комнаты. Он бывал в этой комнате много раз и отчётливо представлял себе голую лампочку, свисающую с потолка. Он ни разу не видел её включённой.

«Плохо, Крейги, малыш», — пробормотал он. «Совсем плохо».

Конечно, он знал, что ему нужно сделать дальше – как предписывал протокол. Отпустить ручной тормоз, нажать на педаль газа и рвануть оттуда со всей скоростью, на которую был способен двигатель «Шкоды», и без того немаленький. Это означало бы потерять управление, пропустить встречу, прервать связь. Если связь не будет восстановлена очень быстро, миссия будет окончена. У него не было другого способа передать разведданные в Лэнгли.

Он прикусил губу. Он не хотел потерять миссию.

Конечно, существовала процедура восстановления прерванной связи. Если кто-либо из участников пропускал встречу, они оба должны были подойти к киоску с едой в парке Николая Островского в полдень следующего дня. Там они могли передать сообщение, предупредить об опасности или, если всё было в порядке, возобновить связь на ферме. Если кто-либо из участников не появлялся в парке, это считалось худшим, и контакт прекращался.

Все это, конечно, хорошо, подумал Риттер, но дело было не в пропущенной встрече, а в месте проведения — горел свет, которого быть не должно.

«Думай, думай, думай», — пробормотал он, постукивая пальцами по рулю с ровным ритмом. Он снова взмахнул биноклем.

Территория была распланирована по традиционному для этого региона образцу усадеб. Здесь стоял фермерский дом с двускатной крышей – приземистый, крепкий, построенный вручную из камня и штукатурки. Напротив мощёного двора стоял большой деревянный амбар. Было ещё несколько хозяйственных построек – колодец, сарай для телег, ржавый грузовой контейнер, использовавшийся для хранения, – и весь участок был обнесён высоким деревянным забором. В заборе было двое ворот…

одна, всегда открытая, вела к подъездной дорожке, и большая, всегда закрытая, вела к полям.

Если не считать света, всё было как всегда: ни шума, ни людей, ни животных в сарае, ни машин во дворе. Окружающие поля, простиравшиеся на мили во всех направлениях, были невспаханы под снежным покровом. Всё вокруг было тихим, неподвижным, без малейшего движения и жизни. Как и должно было быть.

Он на мгновение задумался, не исходит ли свечение от чего-то другого, кроме лампочки, – возможно, от небольшого костра. Может быть, им нужно было что-то поджечь.

Он покачал головой. «Вряд ли», — пробормотал он. Люди, с которыми он собирался встретиться, были ещё большими ярыми сторонниками протокола, чем он сам. У него сложилось впечатление, что они давно используют это место и уж точно не хотели, чтобы оно было скомпрометировано. Они ясно дали это понять.

В первую ночь знакомства он совершил ошибку, закурив сигарету. Более крупный из них, Вильготский, выбил сигарету изо рта одним взмахом руки.

«Что ты делаешь?» — спросил Риттер, вставая на его место.

Риттер был немаленьким, но этот парень смотрелся бы как дома в линии защиты НФЛ. Он был крепким темноволосым уроженцем Ростова, ростом 190 см, и сложенным как участник одного из тех самых игровых шоу лесорубов. Согласно краткой записке, которую Лэнгли передал Риттеру ранее, агент ЦРУ в Ростове, человек по имени Юрий Волга, завербовал его четыре года назад по собственной инициативе. С тех пор они работали вместе. Риттер заметил, что записка не ручалась за Вильготского — тот никогда не был в США, да и вообще за пределами России, — и Лэнгли никогда не имел с ним прямых контактов. Они провели проверку его биографических данных, и ему платили из оперативных фондов, но в остальном он был человеком Волги и находился под её ответственностью. Учитывая, что за четыре года с момента его вербовки с Волготским ничего плохого не случилось, записка заканчивалась словами: «Вильготский, вероятно, лоялен, но обращаться с ним следует крайне осторожно».

«Вы же знаете, что здесь нельзя курить», — сказал Выготский на своем грубом английском с сильным акцентом.

«Почему бы и нет?» — сказал Риттер.

«Потому что я так сказал».

«Я не говорю тебе не жевать жвачку», — сказал Риттер. Вильготский жевал с самого приезда Риттера, это, казалось, стало для него постоянным состоянием, и он не пытался делать это тихо.

«Уголек, — сказал Вильготский. — Кто-то мог его увидеть».

«Видишь?» — сказал Риттер, демонстративно вставляя в рот новую сигарету.

«Там никого нет».

Выльготский громко шмыгнул носом – ещё одна его привычка – и взглянул в окно. Снаружи, в бездонной тишине ночи, на двадцать миль вокруг, пожалуй, не было ни души. «Кто-нибудь мог видеть», – повторил он, придав своему утверждению окончательный вид.

Риттеру следовало бы оставить эту тему, но он хотел узнать побольше об этом неуклюжем деревенщине. Он повернулся к Волге из ЦРУ и сказал: «Он шутит, да?»

Волга только пожала плечами.

Затем Вильготский полез в карман пальто – на мгновение Риттер даже подумал, что он собирается вытащить пистолет, – но вытащил не оружие, а бумажник. Он бросил его на стол, и, открыв сгиб, обнаружил потрёпанную фотографию дородной женщины в белом платье. Она держала на бедре младенца, а рядом с ней стоял ребёнок чуть постарше.

Риттер взглянул на фотографию, затем снова на Вильготского. Смысл его слов был ясен. Он был местным, его семья была на кону, и он не собирался допустить, чтобы всё пошло наперекосяк из-за какого-то британского придурка, которого ему навязал Лэнгли.

Тем временем семья Риттера была в тысяче миль отсюда, в целости и сохранности, в своих постелях, в весёлой Англии. Кто он такой, чтобы решать, что рисковать, а что нет? «Ладно», — сказал он, убирая сигарету обратно в пачку.

«Лучше», — кивнул Выготский. «У нас тут свои правила. Мы предпочитаем действовать осторожно».

«Ладно», — сказал Риттер. «Он исчез. Забудь об этом».

Затем наступило короткое молчание, пока Волга не заговорил. «Если вы, дамы, закончили танцевать, — сказал он, — возможно, я мог бы объяснить нашему новому другу, как все будет работать». Он говорил с нью-йоркским акцентом, или, по крайней мере, с тем, что Риттер предположил как нью-йоркский акцент, поскольку записка ЦРУ была довольно скупа на личные подробности. В ней говорилось, что Волга родился в Ростове и стал гражданином США по натурализации в три года. Он свободно говорил по-русски, мог легко сойти за местного и прослужил в Ростове больше десяти лет. Также там говорилось, что он надёжный . Это было не худшее описание, которое Риттер когда-либо видел для оперативника его типа. Не лучшее, но и не худшее. Он был невысоким и жилистым, лет сорока, возможно, пятидесяти, с бегающими глазами и быстрыми жестами. Что-то в нем создавало для Риттера впечатление кошки, которая всегда готова наброситься.

Риттер представлял себе, что в первые годы командировки Волги, особенно до вторжения в Крым, Ростов занимал крайне низкое положение на карте мира ЦРУ. В то время им, вероятно, совершенно пренебрегали. Его командировка в город была необычайно долгой, и хотя это давало свои преимущества в плане связей, которые он мог завести, это также давало много времени для формирования вредных привычек. Он представлял Волгу в те годы как цэрэушный эквивалент персонажа Кевина Костнера из « Танцев с волками» — только он и местные жители, очень долгое время, очень далеко от дома, практически без надзора и поддержки.

Возможно, именно поэтому он и нанял Вилготского — для компании. ЦРУ, что необычно, это допустило. Астерикс и Обеликс, как назвал их один аналитик в записке, переданной Риттеру, «странная, но продуктивная пара».

Партнёрство было плодотворным, и наибольший прогресс был достигнут в годы, прошедшие после прибытия Вылготского. За это время Волга сумел глубоко внедриться в местную политическую среду. В записке он описывался как «крепкий орешек в ростовской социальной иерархии, обладающий обширными связями и многогранными разведывательными возможностями».

что бы это ни значило.

Он также был дотошным, дотошным, даже изысканным. Риттер однажды наблюдал, как он ел сэндвич с заправки, купленный по пути из города. Он распаковал пакет на деревянном столе в фермерском доме, словно готовил еду для пикника, аккуратно положив сэндвич на салфетку и разрезав его на кусочки пластиковыми ножом и вилкой, предоставленными на заправке.

«Он всегда так ест?» — сказал Риттер Вылготскому.

«У него свои методы», — сказал Выготский.

И Риттер не мог с этим спорить. Если бы двух недель было достаточно, чтобы составить о нём мнение, Риттер бы сказал, что он немного странный, немного неуклюжий, но при этом исключительно компетентный. Недаром городские службы безопасности не прибрали его к рукам всё это время.

Он определенно не был тем человеком, который по ошибке оставит свет включенным, как и Вильготский.

И они не оставили его включенным в качестве предупреждения. Они чётко договорились о предупреждении ещё в первую ночь знакомства — закрыть тяжёлые деревянные двери амбара, которые иначе были бы постоянно распахнуты на ржавых петлях. «Ты слушаешь?» — продолжал Волга своим тонким, пронзительным голосом. Он говорил так, словно пародировал Вуди Аллена. «Замечаешь? Это…»

важно». Он никак не мог изменить сигнал без веской причины.

Риттер проверил двери амбара через прицел, просто чтобы убедиться — они, как всегда, широко раскрыты.

Он предположил, что Волга встретился с кем-то из своих знакомых на ферме. Ему бы пришлось это сделать. Любое совпадение информации между источниками было рискованным, но Волга предпочитал личное общение, и держать всё в тайне было просто невозможно. Неужели кто-то из этих знакомых остался включенным?

Он не мог себе этого представить — он определенно не мог себе представить, чтобы Вылготский это допустил, — но нет ничего невозможного.

Он осмотрел длинную подъездную дорожку, ведущую от дороги. Следов шин на ней не было, но их и не должно было быть, учитывая, что снег всё ещё шёл.

Приезжая на встречи, Риттер никогда не пользовался подъездной дорожкой. Фары были бы слишком заметны для проезжающих, а утром следы шин стали бы ещё одним признаком. Вместо этого он припарковался поодаль и прошёл оставшуюся милю пешком. «Найдёшь место», — сказал Волга. «Там лес. Не попадайся на глаза».

«И идти пешком по стране?» — спросил Риттер.

«Это упражнение вас не убьет», — сказал Вильготский.

Когда он приезжал, Вильготский и Волга всегда были на ферме, всегда сидели за столом в темноте, и он предполагал, что они проделывают то же самое со своей машиной. Он никогда не видел её у входа.

Он барабанил пальцами по рулю и гадал, что происходит. Почему горит лампочка? Нечего было себя обманывать. Это было нехорошо. Это была непростительная ошибка. Волга и Вильготский попали в беду.

Возможно, они уже были мертвы.

И эта мысль ранила — сильнее, чем Риттер готов был признать.

Начало их отношений было непростым, но, несмотря на все их усилия, что-то человеческое все же проникло в их отношения.

«Не такой уж он и тихий, правда?» — сказал Риттер в тот первый вечер. Это было после того, как Волга закончила излагать свои правила и процедуры, а Вильготский чуть не опрокинул стол, поднимаясь на ноги.

Они сидели в темноте, но внезапно появилась луна, и её бледный свет озарил лица всех присутствующих. В кратких записках не было ни слова.

Фотографии, никаких описаний внешности, и эта встреча стала для них первым случаем увидеть друг друга. «Не тот тип, который сливается с пейзажем».

«Он соответствует моему прикрытию», — сказал Волга.

«Что именно?»

«Не говори», — проворчал Выльготский. «Ему не нужно знать».

Формально Вильготский был прав. Работа Риттера была дискретной. Он был там, чтобы играть совершенно конкретную роль, воздействовать на совершенно конкретную группу людей.

Большинство из них были в городе меньше месяца, некоторые – всего несколько дней, и Волга не имел к ним доступа через свою сеть. Они были не из Ростова, не принадлежали к «местной социальной иерархии», как говорилось в записке, и никогда не слышали имени Юрий Волга. Он не смог бы приблизиться к ним ближе, чем на сто миль.

Для этого нужен был кто-то новый, способный предложить что-то новое.

И вот тут-то и появился Риттер. «Это должен быть британец», — сказал ему вербовщик ЦРУ. «Это должен быть ты». Так и оказалось.

Но это не означало, что Волга больше не занимался этим. Он был тем, кто знал, как обстоят дела на самом деле и как с ними работать. Он подсказывал Риттеру, с кем ему нужно поговорить, как их найти и что сказать. Он знал, кто что хочет услышать, кому что нужно, а кого следует избегать.

Риттер был лицом операции, он принимал экзамен, но каждый его ответ был списан прямо с Волги.

Кроме того, Волга отвечала за все коммуникации с Лэнгли. Риттер —

Новичок в городе, жаждущий подружиться с крупной рыбой, наверняка привлечёт пристальное внимание. Российское правительство было весьма искусно в перехвате трансграничных коммуникаций, и кто-то где-то обязательно будет следить за интернетом и телефонными разговорами Риттера. В этом не было никаких сомнений. Волга же, напротив, шатался без дела уже целую вечность. Он не был ничьим приоритетом, и его сообщения вряд ли станут объектом внимания. Он доложит о находках Риттера в Лэнгли и получит от них указания.

Это была деликатная, тщательно скоординированная операция, но в случае успеха она дала бы ЦРУ список целей, которые могли бы с лазерной точностью полностью сорвать вторжение Москвы. «Что, если бы можно было остановить войну, убив десять человек?» — сказал вербовщик.

«Какую войну вы надеетесь остановить?» — ответил Риттер. До вторжения оставалось ещё несколько недель, и в то время ни Риттеру, ни кому-либо ещё не было очевидно, что российские войска собираются пересечь границу.

Вербовщик проигнорировал вопрос и просто сказал: «Американская армия выиграет любую войну, которую вы ей устроите. Я вас не обманываю».

«Тогда зачем я тебе нужен?» — спросил Риттер.

«Потому что наша задача — сделать так, чтобы им не пришлось этого делать».

Риттер с подозрением относился к этому парню, он с подозрением относился ко всем, кто надевал туфли Gucci в зону боевых действий, но тот взялся за это задание. И одним из последствий этого решения, которое так неуклюже пытался донести Вильготский, было то, что, хотя ему и Волге нужно было знать всё о миссии Риттера, Риттеру не нужно было знать ни хрена об их. Человек не способен идти на компромиссы, если не знает.

Риттер это знал и не спешил выслушивать глубокие секреты, несомненно, сложной и увлекательной операции Волги, но Волга был настроен разговорчиво.

«Когда я впервые приехал сюда...», — сказал он, прежде чем Вильготский перебил его.

«Что ты говоришь? Ему не нужно ничего из этого знать».

Волга проигнорировала его и продолжила: «…всем было плевать на Ростов-на-Дону. Это было пустяковое задание. Ноль. Меня отправили сюда в наказание».

«Просто не можешь держать рот на замке, да?» — пробормотал Вильготский.

Риттер так и не узнал, за что был наказан Волга, он никогда об этом не спрашивал, но он легко мог представить себе, какую работу тот выполнял в годы, предшествовавшие вторжению в Крым, — отслеживая уровень топлива на бензобаках, расписание движения поездов, численность персонала складов и портов.

Подобные низкоуровневые махинации ЦРУ проводило буквально в тысячах точек по всему миру. Данные попадали на сайт ЦРУ в качестве рекомендаций для американских дипломатов и компаний. Время от времени в них обнаруживалось что-то действительно полезное.

«Скажем так», — продолжил Волга, — «и я имею в виду самое большое оскорбление, какое только возможно, но это была именно та работа, которую мог бы выполнить Государственный департамент».

Вильготский покачал головой. «Почему бы тебе просто не сказать ему, какого цвета на тебе трусики, пока ты этим занята?»

Волга пренебрежительно махнул рукой. «До этого вторжения, — продолжил он, — я рассылал в Лэнгли расписания движения судов и железных дорог, скопированные из местной газеты. Просто жалел о ничтожных деньгах».

«Это помогает им сформировать картину», — сказал Риттер.

«Да, конечно», — сказала Волга. «Сомневаюсь, что они прочитали хотя бы половину. Я мог бы это придумать, и они бы не заметили».

Риттер задавался вопросом, какую мысль он собирался донести.

«Но теперь, — сказала Волга, — все изменилось, не правда ли?»

«Полагаю, что так и есть», — сказал Риттер.

«Он здесь», — сказала Волга, кивнув на Вильготского. «Ты здесь. Мир охвачен войной, и мы на передовой. Каждый хочет от нас кусочек».

Риттер пожал плечами. «Полагаю, это правда», — сказал он, ожидая продолжения. Но оказалось, что это всё, что Волга могла сказать.

И, в любом случае, Вильготскому не стоило так выворачивать свои трусики. В таком узком кругу, как Ростов, было не так уж много мест, где можно было пообщаться с местной элитой. Их встреча была лишь вопросом времени. Так уж получилось, что именно в тот же вечер, меньше чем через два часа, Риттер заметил Волгу. Вернувшись в город, в ночной клуб отеля «Балкан», Волга вошла в обтягивающую белую водолазку и увешанную золотыми украшениями. Риттер не заговорил с ним, никак его не узнал, но увидел более чем достаточно, чтобы понять, в чём его фишка. Волга играла одного из тех дельцов, которые всегда вылезают из российских закоулков, когда вступают в силу санкции…

тот тип парня, который может за двадцать четыре часа получить в свои руки футляр Veuve Clicquot или копию часов Rolex Submariner в выбранном вами цвете.

Риттер не мешался, сделал то, что должен был сделать, и вышел из клуба. Выйдя на улицу, он обнаружил Вильгоцкого, выглядевшего странно мужественным в чёрной кожаной куртке и белых джинсах, облокотившегося на капот яркого тюнингованного универсала Mercedes-AMG G-Wagon. Оказалось, что он был водителем «Волги», по совместительству выполняя обязанности телохранителя.

«Эй», — сказал ему Риттер по-английски, протягивая ему пятидолларовую купюру США.

«Вызовите мне такси, пожалуйста».

Казалось, Вильготский готов был его ударить, но слишком много людей смотрели, чтобы выйти из образа. Вместо этого он послушался, остановил такси, и когда оно подъехало, Риттер похлопал его по руке.

«Спасибо, приятель».

Несколько дней спустя Риттер пришел в фермерский дом на вторую встречу и обнаружил там Волгу и Вильготского, сидящих за столом в темноте. Двое мужчин улыбались, как идиоты, и с упоением курили сигареты.

«Ох, идите вы нафиг, ребята».

Вильготский, который одновременно жевал жвачку, причмокивая губами, словно верблюд, жующий жвачку, сказал: «Что? В чём проблема?»

«Итак, так оно и будет?» — сказал Риттер.

"Как что?"

«Хорошо», — сказал Риттер Волге, — «но я не буду отчитываться перед ним».

"Что ты имеешь в виду?"

«Он — обуза. Ему не нужно это слышать».

«Он — часть операции».

«Он недоумок».

«Он только с виду похож на недоумка», — сказала Волга, глядя на Выльготского.

Вылготский пожал плечами, как будто ему было все равно, и сказал:

«Нет-нет, он прав. Я подожду в сарае».

«Осмелюсь сказать, что там вам будет комфортнее», — сказал Риттер.

Вильготский медленно поднялся, отодвинул стул и вышел из комнаты. Волга и Риттер наблюдали за ним через окно. Он пересёк двор и остановился в дверях сарая, чтобы закурить ещё одну сигарету. Волга сказал:

«Он более чувствителен, чем кажется».

«Чувствительный?» — недоверчиво спросил Риттер.

«И ценится на вес золота».

«Это много золота».

«Он спас мне жизнь».

«А теперь он твой водитель. У меня сегодня вечером встреча с Мерецковым.

Ему не нужно все это слышать».

«Как хочешь», — сказала Волга, — «но если бы я был тобой...»

«Ты — не я».

«—Я бы пригласил его обратно».

Риттер кивнул в сторону окна. «Посмотрите на него», — сказал он. «С ним всё хорошо. Свежий воздух идёт ему на пользу».

«Он проработал полицейским в этом городе двадцать лет».

«Молодец он».

«Он знает всех».

«Ты знаешь всех».

«Я знаю то, что знаю, благодаря ему. Я знаю ключевых игроков. Он знает их детей, имена детей, имена их жён, какие марки скотча они предпочитают, какие проститутки им нравятся».

«Он эксперт по проституткам».

«Он знает, где захоронены все тела. Не уверен, в курсе ли это в Лэнгли, но именно благодаря ему существует эта операция».

Риттер посмотрел на него. «Эта фотография его семьи была настоящей?»

Волга кивнула. «Но они не в Ростове. Они живут в Турции».

"В разводе?"

«Ну, а кому не нужно знать?»

Риттер вздохнул. «Ладно», — сказал он. «Верните его, но скажите, чтобы держал рот на замке».

Волга подошла к двери и позвала Вильготского. Тот вошёл через минуту, энергично потирая руки и ругаясь на холод.

Риттер проигнорировал его и начал рассказывать Волге о запланированной встрече с Мерецковым. Он не успел сказать и двух предложений, как Вильготский перебил его: «Возможно, вам стоит сегодня вечером держаться подальше от отеля «Балкан».

«Почему?» — спросил Риттер. «А ты разве не будешь парковщиком?»

Выльготский заговорщически потрогал нос, затем вытер его тыльной стороной рукава.

"Что это значит?"

«Просто поверьте мне», — сказал Выльготский. «Сегодня вечером Балканы…» Он покачал головой.

Риттер повернулся к Волге: «Я думал, он будет держать рот закрытым».

«Делайте что хотите, — сказал Выготский. — Я замолчу».

«Я пойду на встречу, — сказал Риттер. — Если я не приду, мы потеряем Мерецкова».

«Как вам будет угодно», — пожал плечами Выльготский.

Риттер покачал головой. «Мерецков покупает для Вагнера. Я в этом уверен».

Группа Вагнера была частной российской наёмной группой, которая насильно вербовала бойцов в российских тюрьмах. Она была замешана в многочисленных зверствах на Украине, и ЦРУ до сих пор не имело представления о том, кто отдавал ей приказы. «Если меня нет, он уходит».

«Как вам будет угодно», — снова сказал Выльготский.

«Это ваш выбор, — сказала Волга. — Полностью ваш выбор».

Это был зов Риттера, и он совершенно не собирался прислушиваться к предостережению Вильготского. Возвращаясь в город, он принял решение. Ночь была тихой, очень холодной, и в воздухе кристаллизовались частицы влаги. Они сверкали в свете фар. Он съехал с шоссе на проспект Шолохова и въехал в город через район малоэтажек досталинской постройки. Убогие бары и рестораны вдоль улицы казались тише обычного. На перекрёстке с Ворошиловским он остановился на красный свет и включил поворотник. «Балкан» был справа от него, но когда загорелся свет…

Он изменился, не двигаясь. Образ Вильготского, трогающего свой нос-картошку, всё время возвращался к нему. Машина позади посигналила, затем резко объехала его, агрессивно реву мотором. Риттер наблюдал, как машина сворачивает к отелю, а затем достал телефон.

Он попытался дозвониться до Мерецкова, но ответа не получил. Тогда он нашёл номер отеля и позвонил в бар.

«Вы говорите по-английски?» — спросил он, когда бармен взял трубку.

«Да, сэр».

«За барной стойкой сидит Георгий Мерецков?»

«Джорджи…»

«Мерецков. Толстяк в костюме. С ним, наверное, две шлюхи».

«О, он здесь, сэр. Да».

«Две шлюхи?»

«Только один, сэр».

«Можете ли вы передать ему, что его встреча не состоится? Что-то случилось».

«Конечно, сэр».

«И переведите его счет на Риттера. У меня есть счёт».

Он положил трубку, уверенный, что совершает большую ошибку, и вернулся в свой отель в театральном районе. На следующее утро он спустился позавтракать и на столике у консьержа увидел одну и ту же статью на первой полосе всех газет. Он взял номер « Известий» и внимательно рассмотрел цветную фотографию. На Ворошиловском проспекте, прямо напротив гостиницы «Балкан», произошёл инцидент. Он узнал разбитые окна гостиничного бара. На улице лежали десятки мёртвых. Вокруг их тел лужи крови. Перед ними выстроились полицейские в кевларовых бронежилетах и чёрных балаклавах Центра «Э» по борьбе с экстремизмом. У одних были дубинки и щиты, у других – пистолеты-пулеметы ПП-19 «Бизон».

«Что, черт возьми, случилось?» — спросил он метрдотеля .

Метрдотель , казалось, не хотел об этом говорить. Он оглядел зал, полный богатых посетителей в строгих костюмах, и сказал: «Понятия не имею, сэр».

«Похоже, полиция открыла огонь», — сказал Риттер.

Метрдотель кивнул : «Ваш столик готов, сэр».
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Лэнс Спектор стоял на набережной, наблюдая, как снег падает на замёрзшую равнину перед ним. «Ещё одна огромная русская река», – подумал он, глядя на толстые ледяные пласты, которые периодически стонали и скрипели под своей огромной тяжестью. Даже здесь, в городе, огни на противоположном берегу были слишком далеки, чтобы их можно было разглядеть сквозь туман. Налетел ледяной порыв, и ему показалось, что он учуял солёный запах морской воды.

Он находился в Ростове-на-Дону, портовом городе в десяти милях от побережья, и там вода тоже была покрыта льдом. Короткий переход по морскому льду привел бы его на территорию Украины.

Теперь, когда началась война, Ростов чувствовал себя неспокойно, находясь в непосредственной близости от фронта. Кремль напал без предупреждения, перейдя границу с ловкостью медведя, борющегося с осиным гнездом, и люди начинали осознавать, что живут на передовой – линии геополитического разлома. Во времена их родителей эта линия проходила за тысячи миль отсюда, в таких далёких местах, как Берлин, Прага и Будапешт. Теперь же она была у них на пороге, и они чувствовали её запах – промышленный, похожий на запах жжёной резины, битого бетона и дизельного выхлопа. Ночью, если было совсем тихо, можно было услышать артиллерийские раскаты.

Это сделало их пугливыми, словно загнанные овцы, знающие, что за оградой волк. Мариуполь находился менее чем в тридцати минутах езды на машине, и все приезжали туда купаться на пляже, гулять по набережной и есть мороженое. Их дети ездили туда летом длинными колоннами школьных автобусов. Когда они включали телевизоры на вечерние новости и видели, как строятся знакомые пятнадцатиэтажные жилые комплексы советских времен…

Разбитые в щебень артиллерийским огнём, они представляли себе свои дома. Война уже приходила к ним. Её принёс Гитлер. Её принёс Сталин. Они знали, что их президент тоже способен на такое.

Некоторые отреагировали, выстроившись под флагом, записавшись в резерв и смахнув пыль с давно забытых винтовок. Отцы наполняли канистры бензином и проверяли батарейки фонариков. Матери репетировали, как быстро отвести детей в подвал, упаковывали одеяла, иллюстрированные книги и коробки с печеньем в виде животных. Некоторые вышли на улицы с протестом.

Кремль ответил тем же, что и всегда: ужесточил меры, милитаризировал городские службы безопасности и ввёл туда сотрудников ФСБ, СВР и даже ГРУ.

Город был пороховой бочкой.

Может произойти все, что угодно.

Лэнс подышал на ладони и поднял воротник, защищаясь от ветра. Он был рядом с Кларой Иссовой, сотрудницей чешской разведки, с которой встречался лишь однажды. Это было в Праге после нападения на посольство, и единственное, что он знал о ней, – это то, что её убил русский киллер.

Для него это было ее единственным удостоверением, и этого было достаточно.

Доверие было странной вещью, неуловимой, как попытка удержать воду в руках.

Он принял решение довериться Кларе инстинктивно, не раздумывая, и быстро записал номер телефона там, где она могла бы его найти. Она нашла его, и теперь он молился, чтобы его решение не стоило ей жизни.

Он взглянул на часы. Она опаздывала.

И теперь она осталась одна, на морозе. Она порвала все связи с чешской разведкой. Если что-то пойдёт не так, никто не придёт за ней.

Такое давление заставляло людей совершать ошибки. Он представлял её на пограничном переходе, стоящую в очереди, и тут к ней подходит сотрудник службы безопасности и говорит следовать за ним. Если бы это случилось, если бы она скрылась в комнате для допросов без поддержки или прикрытия, никто бы больше о ней не услышал.

Он с тревогой посмотрел вниз по улице. Было уже за полночь, и все бары и кафе были закрыты. Если не считать нескольких матросов, ковыляющих к ближайшему отелю «Рэдиссон», всё было безлюдно. Он переминался с ноги на ногу, чтобы разогнать кровь. Матросы рассмеялись. Они прошли мимо «Рэдиссона», вероятно, направляясь в один из других отелей на набережной, и он внимательно наблюдал за ними – четверо парней, крепкого телосложения, по-видимому, пьяных.

Он бы предпочел, чтобы их там не было.

За ними приближалась машина. Лучи её фар выглянули из-за угла, и, когда машина появилась в поле зрения, он увидел на крыше светящийся знак такси. Машина проехала мимо моряков и остановилась у обочины, в нескольких футах от того места, где он стоял.

Он полез в карман пальто за холодным пистолетом и отпустил его, когда из машины вышла женщина — блондинка лет тридцати. Это была она.

«Эй», — сказала она, плотнее запахивая длинный плащ. Она встала у такси, придерживая дверь, чтобы оно не уехало.

«Ты опоздал», — сказал он.

Она посмотрела на него, и он не был уверен, как прочитать выражение ее лица.

«Эй!» — крикнул таксист из машины. «Ты остаёшься или нет?

У меня нет всей ночи».

Она кивком поманила его, и он сел на заднее сиденье рядом с ней.

«Мы едем в порт, — сказал он водителю, — и поедем медленно. Не хочу попасть в сугроб».

Водитель оглянулся на него через плечо. «Если хочешь знать, в порту в это время ночи ничего особенного не происходит».

«Никто тебя не спрашивает», — сказал Лэнс.

«Ничего законного», — пробормотал водитель, когда они тронулись с места.

Лэнс наклонился вперёд на сиденье, глядя на дорогу. Это, похоже, смутило водителя, который тоже наклонился вперёд, всматриваясь в лобовое стекло, словно потерявший очки. «Я знаю, куда еду», — сказал он.

Лэнс проигнорировал его и отвел взгляд от дороги только для того, чтобы посмотреть на Клару.

«Они следят за этими улицами, — сказал он ей по-английски. — Теперь они следят за всем».

Она кивнула.

Такси провезло их через промышленную часть города.

По обе стороны от них возвышались огромные заводы, их шахты и трубы тянулись в ночное небо, словно стальной лес. Водитель что-то говорил о производстве вертолётов и выплавке стали, но никто его не слушал. Они проехали мимо нефтеперерабатывающего завода и длинной верфи, раскинувшейся на несколько кварталов. За ними следовала ремонтная станция локомотивов, где на путях в ожидании ремонта стояло полдюжины вагонов. В свете уличных фонарей они выглядели как пасущиеся животные, сбившиеся в кучу в поисках тепла.

Снег становился всё гуще и клубился в свете дальнего света. Дворники шумно скребли по лобовому стеклу. Такси замедлило ход, а затем и вовсе остановилось на красный свет. Лэнс оглянулся через плечо, чтобы убедиться, что за ними нет слежки. Он ничего не увидел.
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Риттер держал в руке свою зажигалку – серебряную «Зиппо» с выгравированным на циферблате изображением британского флага – и вертел её в руках. Его челюсти были крепко сжаты.

«Астерикс и Обеликс», — сказал он себе, не осознавая, что говорит что-то.

Он знал, что это произойдёт, или что-то подобное. «Всё, к чему я прикасаюсь, превращается в дерьмо», — сказал он, когда за ним пришло ЦРУ. «И здесь будет то же самое. Запомните мои слова».

Сотрудник ЦРУ был постарше, но всё ещё выглядел очень учтиво: с гладко зачесанными назад волосами, панамой и светло-коричневым льняным костюмом. Он просто сказал: «Сделайте это для нас, или этого не произойдёт вообще. Всё просто».

«Тогда этого не произойдёт», — сказал Риттер. «И поверьте мне, вы бы этого не хотели». Никто не мог сказать, что он не пытался их предупредить.

Он пытался предупредить и Волгу. «Вам нужно уходить», — сказал он при их последней встрече. «Вы оба, пока ещё есть время».

«Еще нет», — сказала Волга.

«Сеть сужается», — сказал Риттер. «По пути сюда над шоссе летали вертолёты. Они сканировали номерные знаки. Скоро для выезда из города начнут требовать удостоверения личности».

Волга покачал головой. «Мы слишком близко», — сказал он. «Если остановимся сейчас, потеряем всё».

«Тогда мы потеряем всё», — сказал Риттер, удивлённый тем, что Волга вообще с ним борется. «По крайней мере, мы доживём до следующего дня».

Волга выглядел тогда почти грустным, словно хотел согласиться с Риттером, но не мог. Он сказал: «Нет. Мы будем сражаться сегодня . Мы будем сражаться в этой битве».

«Для тебя это так много значит?» — спросил Риттер. «Стоит ли рисковать всеми нашими жизнями?»

Волга промолчала.

«А что с ним?» — спросил Риттер, кивнув на Выльготского. «Ты тоже хочешь рискнуть его жизнью?»

Риттер не знал, чего ожидал от Вильготского, но получил лишь: «Бекхэм, беспокойся о своей шкуре. А я позабочусь о своей».

Бекхэм — одно из многочисленных прозвищ, придуманных для него Вильготским. Ещё одно — принц Гарри. Казалось, всё, что подошло бы британцам.

«Ты хочешь рискнуть жизнью ради пары имён?» — спросил Риттер, недоверчиво глядя на них обоих. Он с самого начала знал, что они немного не в себе, но это выводило всё на совершенно новый уровень.

Волга прочистил горло. «Но ведь это не просто имена, правда?

Это имена .

Риттер покачал головой. В каком-то смысле это было правдой, но это не означало, что за них стоило умирать. «Какое теперь это имеет значение?»

«Это важно», — сказала Волга.

«Почему? Потому что ты провёл здесь двенадцать лет, наблюдая и ожидая, отслеживая каждую партию зерна и переброску войск, записывая всё в свой маленький блокнот?»

«Нет», — сказал Волга, его голос был спокойным и ровным, в отличие от голоса Риттера.

«Ты пытаешься наверстать упущенное?»

«Чего не хватает?» — спросил Вылготский.

«Вы были наблюдателями. Вы были системой раннего оповещения. Только когда наконец началась война, вы её пропустили, не так ли? Крупнейшее сухопутное вторжение со времён Второй мировой войны, и вы его пропустили. Всё НАТО пропустило».

«Мы ничего не упустили», — сказал Вильготский.

«Вы пропустили всё, чёрт возьми! Россия вторглась на Украину, не сделав ни единого выстрела, а теперь вы двое хотите искупить вину, став мучениками». Он знал, что был голосом разума — им нужно было убираться, пока ГРУ не задушило весь город, — но они смотрели на него так, словно он говорил на иностранном языке. «Если мы продолжим в том же духе»,

он сказал: «Однажды ночью я приду сюда и найду вас обоих мертвыми».

Тогда никто ничего не сказал. Они просто смотрели на него в каком-то странном, безмолвном молчании. Они должны были знать, что он прав, — вот почему они ничего не говорили. И если бы он не знал их лучше, у него не было бы другого выбора, кроме как списать их со счетов, как дурачков. Он встречал немало таких ребят, молодых, которые насмотрелись голливудских фильмов и…

Иллюзии погибнуть в лучах славы. Так думали только те, кто не видел смерть вживую. И это были не Волга и Вильготский. Они знали, что такое смерть. Они видели её вдоволь. Возможно, они были не самыми здравомыслящими сотрудниками ЦРУ, но они не были безумцами.

Риттер первым нарушил молчание. «Я приду сюда и найду ваши тела, висящие на стропилах», — сказал он. «Я знаю».

«Давай, сглазь нас, а?» — сказал Выготский.

«Это уже не тот город, что был до войны», — сказал Риттер. «Кто сейчас управляет Центром E? Это вообще ещё полиция?»

Нет ответа.

«Все напуганы, — продолжил Риттер. — Никто не разговаривает. Те, кто всё же напуган, оказываются в переулке с пулей в черепе».

Выльготский нервно поглядывал на Волгу.

«Сколько ты потеряла за последнюю неделю, Волга? Троих?»

«Четыре», — наконец произнесла Волга.

«И ради чего? Война уже началась. С этим ничего не поделаешь. Миссия окончена. Корабль ушёл».

«Это еще не конец», — сказала Волга.

«Если ЦРУ хочет что-то сделать, мы дали им более чем достаточно целей».

Они, как обычно, сидели за столом в фермерском доме. В темноте, как обычно. Риттер откинулся назад и закурил. Он смотрел на них в серебристом лунном свете. По их лицам он не мог понять, произвели ли его слова хоть какой-то эффект. Вылготский наклонился вперёд. Риттер подумал, что тот собирается что-то сказать, но тот как раз вынимал изо рта жвачку. Он приклеил её к нижней стороне стола.

«Это плохая привычка», — сказал Риттер.

«Ну, если бы не вредные привычки, — сказал Вылготский, — у меня бы вообще не было привычек».

Риттер повернулся к Волге: «А ты? Нечего сказать?»

Волга поерзал на сиденье. Он прочистил горло, но затем, выиграв время, закурил сигарету.

«Просто скажи то, что собираешься сказать», — сказал Риттер.

«Ладно», — сказала Волга. «В прошлый раз, когда ты был здесь, ты сказал, что было два имени. Ты их запомнил?»

«Я поймал одного из них».

"Который из?"

Риттер посмотрел на него, подумал немного, а затем покачал головой. Он просто не мог этого сделать. «Почему тебя это всё ещё так волнует?»

«Какое имя?» — настаивала Волга.

«Никто не просит нас тонуть вместе с кораблём».

«Какое имя ?» — снова спросил Волга, и голос его стал таким напряженным, что он почти дрожал.

«Скажите мне, что это не какая-то безумная попытка спасти вашу честь», — сказал Риттер.

«Дело не в чести», — сказал Волга.

На лице Волги появилось странное выражение, и Риттер на этот раз просто не знал, что и думать. Он потушил сигарету о стол и начал натягивать перчатки. «Если вы двое хотите умереть за ЦРУ, — сказал он, поднимаясь, — то пожалуйста. Но я на это не подписывался».

И это была правда. Риттер определённо не соглашался на смерть. Он был наёмником, вооружённым убийцей, сражающимся за деньги. Когда человек из ЦРУ впервые вошёл к нему в комнату, Риттер, взглянув на него, подумал, что это обезболивающие дурно действуют на его голову. Они находились в полевом госпитале в провинции Гильменд, Афганистан — не в том месте, куда принято принаряжаться, — и этот парень вошёл туда с таким видом, будто только что сошёл с роскошного круизного лайнера в Карибском море.

Риттер попытался заговорить, но его голос был слишком сухим, чтобы вымолвить хоть слово.

Мужчина протянул ему пластиковый стаканчик с водой, стоявший на тумбочке у кровати.

Риттер выпил воду. «Спасибо», — сказал он.

«Не упоминай об этом», — сказал мужчина.

Риттер попытался сесть, чтобы лучше разглядеть парня.

«Не надо», — сказал мужчина.

Риттер снова опустился на подушку. Он смотрел в потолок, но мужчина стоял достаточно близко и попадал в поле его зрения.

«Знаешь, как называется это место?» — спросил мужчина.

Риттер ничего не сказал.

«Кладбище империй», — сказал мужчина.

Риттер попытался выпить ещё воды. В итоге он пролил большую часть себе на шею. «И вот мы здесь, доказываем их правоту».

Мужчина пожал плечами. «Может быть», — сказал он.

Риттер подождал, полагая, что мужчина вошёл, чтобы что-то сказать, но тот, похоже, не спешил. Риттер сказал ему: «Вы американец».

«Что его выдало?»

«Это американский объект».

Мужчина кивнул.

«Что я делаю в американской больнице?»

«Мне кажется, ты снова приводишь себя в порядок».

«Я здесь уже сколько? Два дня?

"Шесть."

"Шесть?"

Мужчина кивнул.

«Вы уведомили мое подразделение?»

«Что касается Вооруженных сил Ее Величества, — сказал мужчина,

«Ты уже мертв».

«Ну, тогда кто-нибудь должен был позвонить Её Величеству , не так ли? Нечего её так волновать».

«А, очень хорошо», — сказал мужчина. «Очень смешно».

«Я не шучу».

«Почему бы вам не дать мне сначала высказать то, что я должен сказать? А потом вы решите, стоит ли сообщать своему правительству, что вы ещё живы».

«Почему, черт возьми, я не хочу, чтобы они знали, что я жив?»

«Ну», — сказал мужчина, слегка пожав плечами, — «может быть, мертвый ты стоишь больше».

«Больше кому?» — спросил Риттер, и его мысли внезапно вернулись к отчуждённой семье, которая осталась дома, — семье, которая решительно не ждала его возвращения. Он был никудышным мужем, отсутствующим отцом, и, по правде говоря, он не представлял особой ценности ни для кого, ни для живого , ни для мёртвого, кроме своего подразделения.

«Всем желаю большего», — сказал мужчина.

Риттер посмотрел на него. Ему показалось, что он хорошо представляет, что за этим последует. В жизни не бывает бесплатных обедов – или бесплатных больничных коек – а этот парень собирался что-то предложить – вероятно, что-то безрассудное, опасное или незаконное. Иначе ему не понадобился бы британец. Что бы это ни было, Риттеру это не было интересно. Он сказал: «Думаю, вам стоит прислать медсестру».

«Медсестра», — сказал мужчина, сияя от слащавой улыбки. «Тебе она нравится, да?»

«Она не плохая».

«Приятно для глаз».

«Она лучше лежит на склоне холма, постепенно становясь пищей для стервятников».

«Я сейчас же её пришлю», — сказал мужчина. «Как только вы меня выслушаете».

В руке он держал папку кремового цвета, на обложке которой красными чернилами было написано что-то по трафарету.

«Дай угадаю?» — спросил Риттер. «Это моё досье ты держишь в руках».

«Точно так и есть, — сказал мужчина, — хотя и не такой, как можно подумать». Он показал Риттеру обложку. На обложке был тиснён золотой меч Экскалибур британского спецназа. Поверх меча красными чернилами был отпечатан коринфский шлем Специального разведывательного полка.

Риттер попытался сесть. «Как ты это раздобыл?»

«Я думал, это привлечёт ваше внимание».

Риттер рухнул обратно на подушку. Этот парень ни за что на свете не должен был заполучить этот файл. МИ-6 закопала его так глубоко, что даже его собственные военные о нём больше не знали.

«Это было очень интересное чтение», — сказал мужчина.

«Ничего из этого не правда».

Мужчина улыбнулся. «Вы очень скромны».

«Я под кайфом, вот в чём дело», — сказал Риттер, кивнув на капельницу. «Можете прислать медсестру?»

«Одну минуту. Просто выслушай меня».

«Тогда давайте перейдем к делу, почему бы и нет?»

«Я ищу человека с очень специфическими...»

«Вы ищете убийцу. Просто скажите об этом».

«Очень специфический набор навыков», — сказал мужчина.

«Набор навыков?» — спросил Риттер. «Ну, это один из способов сказать».

«Как бы вы это сказали?»

Риттер хотел что-то сказать, но решил промолчать.

«Послушайте, — сказал мужчина, — я не просто попросил их показать мне ближайшую кровать. Я проделал долгий путь специально для того, чтобы увидеть вас».

«Ты пытаешься заставить меня почувствовать себя особенной?»

«Это предложение касается только тебя», — сказал мужчина, придвигая сиденье к кровати.

"Чувствуйте себя как дома."

Мужчина снял шляпу и повесил её на стойку для внутривенных вливаний. «Я хочу отправить вас в Россию», — сказал он.

«Россия — большая страна».

«Порт на западе, недалеко от Украины. Ростов. Слышали о таком?»

«Конечно. Я слышал, что в это время года здесь очень красиво».

«У Москвы проблемы со снабжением на Донбассе. Боеприпасы, техника, снаряды, даже форма и полевые пайки».

«То есть вы хотите, чтобы я пошел и выдал себя за нарушителя санкций?»

«Торговец оружием. Да».

«И это должен быть я».

«Кто-то с твоими навыками».

«С вашей стороны нет никого, кто мог бы это сделать?»

«Вы на нашей стороне».

«Конечно».

«Мы союзники».

« Мы — ничто».

Мужчина кивнул. Они оба помолчали минуту. Затем Риттер сказал:

«Вы из ЦРУ, не так ли?»

Мужчина не ответил, и это было достаточным ответом.

«Неужели в ЦРУ нет никого, кто мог бы вам в этом помочь?»

«Это работа для британца».

Риттер поднял взгляд к потолку и глубоко вздохнул сквозь зубы. Он знал, что этот парень — кто-то. Он не знал, кто именно, но тот факт, что у него было досье, помещал его где-то наверху стопки.

Во что бы он ни попросил его вмешаться, это обернулось неприятностями.

«Почему британец?» — спросил он.

«Если бы вы были на месте американца, вы бы доверяли ему?»

«Я бы никому не доверял».

«Верно, но у вас, британцев, есть опыт в подобных вещах».

То, как он постоянно повторял слово « британец », словно оно было чем-то грязным, начинало действовать Риттеру на нервы. «Послужной список?» — спросил он.

«С нарушением санкций США».

«Вы хотите сказать, что мы все мошенники», — сказал Риттер.

«Я говорю, что люди, на которых я ориентируюсь, привыкли работать с британцами. Они привыкли проводить время в Лондоне».

«Эти ребята проводят время во множестве мест».

«Вы когда-нибудь были в Кенсингтонских дворцовых садах?»

«Я не так часто бываю в городе, как хотелось бы».

«Очень приятное место. Его ещё называют «Олигарховым кварталом».

Риттер стиснул зубы. Он видел достаточно, чтобы знать, как устроен мир. Он не питал никаких иллюзий относительно своей страны и своего правительства.

Лондон всегда был фактически клиринговой палатой для грязных российских денег.

С тех пор, как королева пригласила Ельцина на обед во дворец. При Молотове поток денег через лондонские банки превратился в настоящий поток. «Если вы приехали сюда оскорблять…»

«Я пришёл предложить вам работу».

«У меня уже есть работа».

«Ты имеешь в виду ту работу, из-за которой тебя чуть не разнесло вдребезги?»

«Я имею в виду работу, на которую подписался мой дядя ».

«Ты же не подписывался на смерть, вытаскивая пару четырехтонных грузовиков Leyland».

«Я подписался, чтобы выполнять приказы».

«Это было плохо».

Риттер промолчал. По правде говоря, он сказал то же самое, когда ему сообщили о цели. Он боролся с приказом, говорил им, что хорошие люди умрут. И хорошие люди погибли — его люди. «Ты бы поступил иначе, правда?»

«Я бы, по крайней мере, использовал тебя для той работы, для которой ты создан».

«Что именно?»

«Вступить в бой с врагом. Зайти к ним в тыл. Ударить по больному месту, пока всё не дошло до этого».

«Какой смысл?»

"Война."

"Война?"

Мужчина ничего не сказал.

«Россия не находится в состоянии войны», — сказал Риттер.

Мужчина вынул из внутреннего кармана пиджака визитку и положил её на тумбочку. Затем он встал, надел шляпу и ушёл. Риттер так и не узнал, кто он, и даже не сразу взглянул на визитку. Он проигнорировал её, словно это каким-то образом свидетельствовало о силе его сопротивления.

Когда он взглянул, то увидел, что там был только номер телефона.
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«Там, наверху», — сказал Лэнс водителю, когда такси приблизилось к широкому перекрёстку, — «на ремонтной станции». Он полез в карман за деньгами и протянул их водителю.

«Ты уверен, что хочешь выйти?» — спросил водитель, оглядывая мрачный пейзаж. «Я же говорил тебе, что здесь ничего нет».

«Мы уверены», — сказал Лэнс, выходя из машины навстречу завывающему ветру.

Клара последовала за ней, хотя вид у нее был не менее скептический, чем у водителя.

«Вот оно», — сказал Лэнс, вдыхая спертый, затхлый воздух. Запах реки был совсем иным: скорее, от мастерской механика, чем от морской воды.

Клара смотрела, как такси уезжает, словно это была последняя спасательная шлюпка на тонущем корабле, затем она повернулась к Лэнсу и спросила: «Что мы здесь делаем?»

«Мы идем пешком», — сказал Лэнс, плотнее запахивая пальто, чтобы защититься от ветра.

Она выглядела неуверенной, но последовала за ним, когда он направился к группе старых многоквартирных домов в дальнем конце ремонтной мастерской. Он мог бы заказать такси, чтобы подвезти их к двери, но чем меньше водитель знал, тем лучше.

«Только не говори мне, что мы останемся там, наверху?» — спросила Клара, когда они приблизились к зданиям.

«Хорошо», — сказал Лэнс. «Я не буду».

«Мы не могли рискнуть остановиться в отеле?»

Он остановился, чтобы дать ей время догнать его. «Всё изменилось, Клара. Забудь, к чему ты привыкла. Я знаю, всё выглядит так же…»

«Это ни на что не похоже», — многозначительно сказала она.

«Они теперь за всем следят. Думаешь, раньше у них был жёсткий контроль…»

«Я знаю, что они наблюдают, Лэнс».

«Тогда вы понимаете, что мы не могли рисковать отелем».

Казалось, она хотела что-то сказать, но промолчала.

Лэнс вздохнул. Он знал, что был с ней строг. Она села в самолёт, чтобы встретиться с ним в этом ужасном месте, не объяснив, почему, и не понимая, во что ввязывается. Она рисковала жизнью. Многие бы так не поступили. «Давай просто пойдём в квартиру», — сказал он. «А потом поговорим».

Они добрались до первого многоквартирного дома, и он почувствовал её разочарование, когда она поняла, что им придётся идти дальше, в унылый район. Все здания были унылыми, изначально построенными для рабочих верфи, и настолько почернели от десятилетий копоти и дыма, что теперь выглядели так, будто их сложил из угольных кирпичей. Окна первого этажа были почти полностью заколочены. Свет проникал только с верхних этажей.

Они завернули за угол и увидели здание с небольшим рестораном на первом этаже. Лэнс подошёл к деревянной двери и сказал: «Вот оно».

«Понятно», — категорично сказала она.

Он вставил ключ, пока Клара смотрела в окно ресторана. Оно было закрыто на ночь, пусто за кружевной занавеской.

«Дом, милый дом», — сказал он, открывая дверь.

Она заглянула в тёмный коридор. «Как вы нашли это место?»

«Я видела объявление на доске объявлений. Хозяйка ресторана управляет им.

Я заплатил ей наличными за месячную аренду.

Клара вошла, и Лэнс в последний раз оглядел улицу. Ни души. Единственные следы на снегу были их собственными. Он проверил окна верхних этажей домов напротив и крышу – всё чисто – и последовал за ней внутрь.

«Холодно», — сказала Клара.

Лэнс включил свет, и взору открылся грязный коридор с грязным деревянным полом, обшарпанным за десятилетия интенсивной эксплуатации, и шаткой лестницей. В воздухе витал густой запах варёной капусты и картофеля. Пять из семи квартир в доме были жилыми, одна на первом этаже – жила хозяйка. «Пошли», – сказал он, понимая, какое впечатление она, вероятно, производит на него. «Наверху не так уж и плохо».

Она следовала за ним по пятам, не снимая перчаток, чтобы держаться за поручень.

По лестнице невозможно было подняться, не скрипя и не стоная под своим весом, и Лэнс считал это преимуществом.

Клара сказала: «Мы разбудим весь район».

Добравшись до вершины, Лэнс остановился и на мгновение замер, прислушиваясь к тишине. Нужно было включить ещё одну лампочку, и эта мигала и дрожала, пока ветер завывал на улице, напрягая линии электропередач.

«Подожди», — прошептал Лэнс, поднимая руку.

Он бесшумно подошёл к двери квартиры, снова прислушался, затем вставил ключ и повернул его, открыв тройной засов, который установил сегодня же. Раздался резкий металлический лязг, ещё более резкий и громкий в тишине коридора, и дверь распахнулась.

«Подождите», — снова сказал Лэнс, затем быстро оглядел квартиру — кухню, спальню, ванную. Он вернулся через мгновение. У двери стоял шкаф, он открыл его и заглянул внутрь.

«Все чисто», — сказал он.

"Вы уверены?"

"Очень смешно."

«Ты как ребенок, которого пора укладывать спать», — тихо сказала она.

«Мне нравится оставаться в живых».
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Риттер больше никогда не видел мужчину в костюме, не узнал, кто он, и даже не пытался. Когда он позвонил по номеру с карты на следующий день, трубку взяла женщина.

«Можешь называть меня Лорел», — сказала она.

«Ладно, Лорел. Как это должно работать?»

«Британцы уже занесли вас в список погибших», — сказала она.

«Пропал без вести. Предположительно погиб».

«Как мило, не правда ли?»

«Все так и есть», — сухо сказала она.

Он всё ещё был в полевом госпитале и звонил ей по спутниковому телефону, который ему специально предоставили американцы. «Полагаю, вы знаете, что у меня есть семья», — сказал он.

«Я в курсе».

«И что же обо всем этом должна думать моя жена?»

«Ну, судя по тому, что я слышал, в этом плане дела обстоят не так уж и гладко».

«Что это должно означать?»

«Она, во-первых, твоя бывшая жена», — сказала она, подчеркнув слово «бывшая». Затем она подождала, видимо, пока Риттер заговорит, но он промолчал. Она продолжила: «Тебе заплатят за твою работу. Неотслеживаемые платежи на номерной счёт в швейцарском банке. Никто никогда не узнает…»

«А как же моя дочь?» — спросил он.

«Конечно, — сказала женщина. — Я понимаю, что вы хотели бы, чтобы о ней позаботились».

« А ты?» — недоверчиво спросил он. «Я рискну и скажу, что ты не мать».

Она на секунду замялась, смутилась, а затем сказала: «Давайте постараемся сделать это профессионально».

Он уже почти решил повесить трубку, когда разговаривал с ней, — если они собирались поручать ему работать с таким типом дурачка, это не сулило ничего хорошего для миссии.

— но он бы не зашёл так далеко, если бы уже не принял решение. Он знал, чего хочет. Безопасности. Не для себя, а для своей семьи.

Именно поэтому он и позвонил. «Просто скажите мне, что будет с моей семьёй», — сказал он.

Правительство США гарантирует их безопасность. Вам больше никогда не придётся о них беспокоиться.

«Они подумают, что я умер».

«Только до тех пор, пока продолжается операция».

«Я не хочу, чтобы моя дочь росла под защитой какой-то программы».

«Конечно, нет. Это не то, что мы предлагаем».

«И я не хочу, чтобы она росла в Америке».

Еще одна пауза, затем: «Понятно».

«Это проблема?»

«Наши программы, как правило, финансируются из США».

«Моя дочь — англичанка. Найдите способ обеспечить её безопасность в Англии.

Понял?"

«Что-нибудь можно устроить».

«У нее будет круглосуточная охрана?»

«Она получит всё, что ей нужно. Она будет в безопасности».

«Вы это гарантируете?»

«Что за ней будут следить?»

«Что за ней будут присматривать, и если со мной что-то случится, о ней позаботятся. О ней и её матери. Вот моя цена».

«Я гарантирую это».

«Я не хочу, чтобы она росла одна».

"Конечно, нет."

«Я ее не бросил».

«Понял, мистер Риттер».

«Вот почему я это делаю. Для неё».

«Если британская армия прикажет тебе умереть, ей ничего не будет».

«Ты не прикажешь мне умереть?»

«Если мы это сделаем», — категорично заявила женщина, — «мы позаботимся о ней».

Риттер вздохнул. Тогда он почувствовал, что она говорит правду, и знал, что нет смысла играть в игры. Если он собирался принять предложение, он должен был сказать ей. «Когда всё это закончится, — сказал он, — когда всё закончится, что будет ждать меня по ту сторону?»

«Мы будем производить платежи ежемесячно на ненумерованный счет...»

«Могу ли я вернуться к своей семье?»

«Если ты так решишь».

«Почему бы мне не решить это?»

«Будущее — странная штука, мистер Риттер. Я считаю, что лучше не предсказывать его слишком точно».

Он понимал, что она ему говорит: по сути, чтобы он навсегда попрощался с семьёй. Ему следовало бы оценить честность — он не из тех, кто любит, когда ему пускают пыль в глаза, — но это было нелегко. «Понятно».

сказал он.

«Правда в том, мистер Риттер, что когда человек умирает, когда его официально считают погибшим, часто лучше, чтобы он таковым и оставался».

«Лучше всего для кого?»

«Для всех».

«Не будите спящую собаку», — сказал он в трубку.

«Никто не хочет, чтобы мертвецы восстали из своих могил, мистер Риттер».

«Ты ведь не приукрашиваешь вещи, правда?»

«Я хочу, чтобы вы доверяли тому, что я говорю».

«И что именно вы говорите?»

«Я предлагаю тебе работу. Контракт. Это опасно. Ты можешь не вернуться».

«И на какой объем обязательств мы рассчитываем?»

«Давайте разберемся с этим по дням, хорошо?»

«Я ведь все равно не смогу уйти, как только ты нацепишь на меня свои крючки, не так ли?»

«Мы бы так не сказали».

«Нельзя просто так показать ЦРУ средний палец и уйти. По крайней мере, если они этого не хотят. Особенно, когда они следят за твоей семьёй».

«Вам придется нам довериться, мистер Риттер».

И вот в чём загвоздка. Доверие. Этот скользкий угорь. Риттер не был дураком. Он вошёл с открытыми глазами. Он знал, что никаких гарантий нет. Он…

Он понимал, что если согласится на эту работу, пуля вполне может его найти. Он не учел, в отличие от Волги и Вилготского, что пуля могла быть выпущена ЦРУ.

«Это не мы жаждем смерти», — сказал Вылготский.

«Надеюсь, вы не предполагаете, что я так считаю», — сказал Риттер. «Потому что я голосую за то, чтобы мы сбежали сейчас, пока не стало слишком поздно».

«Из-за тебя мы не можем», — сказал Вылготский. Волга схватила его за руку, чтобы заткнуть, но было поздно. Он уже сказал это.

«Почему ты не можешь?» — спросил Риттер.

«Беги и беги», — сказал Вильготский. «То, что ты нам рассказал, твои данные разведки — это ручная граната».

"Что?"

«Ну, спасибо», — саркастически сказал Вильготский. «Ручная граната, да ещё и с выдернутой чекой».

"О чем ты говоришь?"

«Ты выдернул чеку», — повторил Вильготский, изображая движение и преувеличивая каждый слог предложения, словно обращаясь к идиоту. «Так что, если ты не найдешь способа вставить её обратно, очень-очень аккуратно, она взорвётся прямо нам в лицо».

Риттер посмотрел на Волгу. «Ты мне объяснишь, о чём он говорит?»

Волга помедлил. Он посмотрел на Вылготского, затем снова на Риттера.

«Лучше бы кто-нибудь начал вести себя разумно, — сказал Риттер, — или я уйду отсюда».

«Я не хотел в это ввязываться, — сказал Волга. — Я хотел дождаться, пока вы получите имена».

«Я уже сказал тебе...»

«— Да. У тебя есть один. Какой именно?»

"Что?"

«Вы сказали, что один русский, а другой американец».

«Я поймал русского, — сказал Риттер. — Тушонку».

«Тушонка?» — спросил Выльготский, скептически глядя на Волгу.

«Что?» — спросил Риттер. «Тебе не нравится это имя?»

«Это не название. Это марка корма для собак».

«Это кодовое имя», — сказал Волга.

«Вы слышали о нем?» — спросил Риттер.

«А как же американец?» — спросила Волга, проигнорировав его вопрос. «С кем он имел дело?»

«Я уже сказал тебе. Я пока не знаю».

«Но ты собираешься это сделать?»

«Похоже, есть фотография».

«Кто вам это сказал? Тот же источник?»

"Да."

«Тот, кто не называет вам свою личность?» — спросил Выготский.

«Они внутри ГРУ. Я видел доказательства».

«Как вы с ними общаетесь?»

«Вам не обязательно это знать», — сказал Риттер.

«Я хочу знать, по каким причинам вы верите тому, что они говорят».

«Проверку источников предоставьте мне, — сказал Риттер. — Я не вчера родился. Я знаю, что делаю».

Волга вздохнула.

Выльготский всплеснул руками. «Разве вы не видите?» — сказал он.

«Что видишь?»

«Тебе дали очень чёткие инструкции, Бекхэм. Всё, что тебе нужно было сделать, — это придерживаться сценария, делать то, что нужно Лэнгли, и предоставить им их драгоценный список убийств. Вместо этого ты отправился в дикую местность».

Риттер не знал, что ещё он мог сделать. Когда он говорил с Лорел, она дала ему достаточно ясно понять, что это правда. Он должен был преследовать всех высокопоставленных российских военных, недавно прибывших из Москвы.

Ростов заполнялся кремлёвскими приспешниками всех мастей, и прикрытие Риттера как торговца оружием давало ему идеальную возможность получить к ним доступ. В то время было очень много шума о том, что именно планирует Кремль. НАТО наблюдало за передвижениями российских войск со спутников, наблюдало за накоплением техники в Белоруссии и у границы с Украиной в Ростовской области, но что именно планировалось, оставалось лишь гадать. Лорел хотела от Риттера получить подробный список всех, кто въезжал в город и уезжал из него, кто прилетал из Москвы и тратил деньги, и что именно они покупали. Это помогло бы Лэнгли нарисовать картину, но, что ещё важнее, дало бы ЦРУ точный список имён, которых можно было бы немедленно преследовать в случае худшего. В то время её беспокоило не вторжение на Украину, а полномасштабная война между Россией и НАТО.

«Иногда», сказала она ему, «ты преследуешь двадцать или тридцать ключевых парней, и целая армия распадается у тебя на глазах».

«Я сделал именно то, что они мне сказали», — сказал Риттер.

Вылготский покачал головой. «Если бы вы это сделали, — сказал он, — мы бы не оказались в такой беде».

«Я сделал то, что мне сказали», — снова сказал Риттер, — «и держал вас в курсе каждого шага».

Волга прочистил горло. «Кто тебе сказал идти за Главным управлением?»

«Это он и есть?» — спросил Риттер. «Этот Тушонка?»

«Просто ответьте на вопрос», — сказал Вылготский.

«Я не выбирал ГРУ. Источник сам пришёл ко мне. Я же говорил».

«Нам следовало это прекратить ещё тогда», — сказала Волга. «Сейчас слишком поздно. Я уже рассказал Лэнгли то же, что ты мне».

Риттер помнил, как он записывал информацию в свой маленький блокнот на спирали, чтобы потом вернуться. Он мысленно переводил свои сообщения в какой-то числовой код, и страницы его блокнота были полны этих потоков случайных чисел. Они выглядели как каракули безумца.

«Вот это ты и должен делать».

«Мне не следовало им говорить, — сказала Волга. — Мне следовало прислушаться к здравому смыслу. Я думала, у нас ещё есть время».

«Почему? Потому что данные ложные?»

Волга покачал головой. «Нет. Потому что это правда».

И вот тут-то наконец дошло. Волга был прав. В тот момент, когда он заподозрил призрака американского «крота», и они сообщили об этом в Лэнгли, он решил их судьбу. Они не могли покинуть Ростов, пока не выяснят, кто это. Иначе «крот» мог прийти за ними. Они больше никогда не смогут спать спокойно.

Он потянулся к бардачку и вытащил свой телефон. Он выключил его и завернул в фольгу – предосторожность, которую всегда принимал перед выходом на ферму – и теперь развернул и включил. У него был номер Волги. Он никогда им раньше не пользовался, они общались только лично, но телефон был на всякий случай, и этот номер как раз подходил под это описание. Он набрал номер и подождал. Раздался гудок, но ответа не было. Пока он ждал, телефон завибрировал от входящих сообщений. Он ждал, когда Волга ответит: «Давай, давай, давай», – но звонок прервался и переключился на голосовую почту. Он попробовал ещё раз, но всё повторилось. Он быстро проверил, не пришло ли сообщение от Волги, но его не было. Он выключил телефон и снова завернул его в телефон.

фольгу и положи обратно в бардачок. Если раньше таймер не отсчитывал время, то теперь он точно отсчитывал.
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Валерия Смирнова вышла из бара навстречу пронизывающему ночному воздуху и глубоко вздохнула. Всё, чего она хотела, – это тихий вечер в отеле – обслуживание в номере, может, бокал вина из мини-бара, ведь она путешествовала на деньги Кремля, – но у ребят из 4-го отдела полиции Ростова-на-Дону были другие планы.

Она была чужой в их рядах, чужачкой из злодейского ГРУ, но это не мешало им каждый вечер с её появления пытаться напоить её. «У вас что, нет жён, к которым можно вернуться домой?» — сказала она в первый вечер. Они лишь рассмеялись. Сегодня вечером она старалась не спеша, тайком пила газировку, притворяясь, что в ней водка, и была рада этому. Было уже за полночь, и не предвиделось скорого облегчения. Меньше всего ей хотелось ещё одного похмелья.

Заводилой был Евгений Задоров. Она слышала его голос, перекрикивавший шум бара. «Пейте, товарищи, пейте!» — орал он. Этот человек был полным недоумком, типичным провинциалом-бездарем, который ехал на пенсию, не добившись за это время почти ничего. Пока что, похоже, всё шло как по маслу. Он дослужился до лейтенанта в Центре «Э» — немалый подвиг, и даже умудрился собрать собственный портфель подозреваемых.

Не то чтобы он с ними особо возился, насколько она могла судить, но чего ей было ожидать? И, по крайней мере, он не был полным придурком.

— женоненавистник, конечно, но не худший из тех, с кем она сталкивалась, и не агрессивный. В основном, ему было просто всё равно. Она взяла под контроль одного из его

файлы только в тот день, и даже этого оказалось недостаточно, чтобы пробудить его дремлющую профессиональную гордость.

Казалось, у этого мужчины была одна-единственная цель, когда дело касалось её – залезть ей в трусики. Это не так уж и удивительно, подумала она, позволив себе толику тщеславия – конечно, её задница была куда более захватывающей, чем лазейка ГРУ, – но это заставило её задуматься, где ещё лучшие ростовцы гадят в постель. Страна была в состоянии войны, и, насколько она могла судить, несмотря на все шумиху местных активистов за гражданские права, ростовские офицеры Центра «Э» всё ещё больше времени тратили на то, чтобы выбить халяву из автомата в комнате отдыха, чем на блокировку города.

Дело, которое она забрала у Задорова, было показательным примером. Он месяцами следил за этим парнем, нагружая себя горами слежки и работая сверхурочно, а в итоге получал отчёты, похожие на бортовой журнал таксиста.

11.56 — Подозреваемый подъехал к мэрии.

14:34 — Подозреваемый выехал на железнодорожную станцию Ростов-Главный. 17:14 — Подозреваемый воспользовался телефонной будкой в Ростове-Главном. 23:46 — Подозреваемый выехал из города по трассе М-4 в северном направлении.

Отчеты шли снова и снова, десятки и десятки. Все там накручивали себе зарплату, но это было вопиющим даже по ростовским меркам.

Тридцать один час только за последний месяц, с полуторной оплатой. Удивительно, как он вообще находил время на что-то ещё. И, конечно же, ни одной жалобы от бухгалтерии.

«Вы наверняка его в чём-то подозревали», — сказала Валерия Задорову, бросив бланк заявления на его стол. «Иначе зачем бы вы тратили на него столько времени?»

Задоров выглядел обеспокоенным, хотя и гораздо меньше, чем следовало бы для человека, который только что заплатил себе сто тысяч рублей фальшивой сверхурочной оплаты.

«Честно говоря, — сказал он, — я думал, что он один из ваших. Поэтому я и не набросился».

«Один из наших? Зачем нам разговаривать с машинистами?»

«В мэрии заявили, что он разнюхивал, что ворует. Целая партия артиллерийских снарядов пропала на той неделе, когда он появился. Ходили слухи, что кто-то продал её батальону «Азов». Вы можете в это поверить?»

Валерия покачала головой.

«Наши снаряды против наших ребят», — добавил Задоров.

«Ладно», — сказала Валерия. «Успокойся».

Задоров развел руками. «Он выглядел как московский марионетка. От него пахло как от московского марионетки. Что тут скажешь?»

«Вы не подумали узнать, куда он направился, когда покинул город?»

"Когда?"

«Он ездит по трассе М-4 несколько раз в неделю, как часы. Ваши собственные отчёты говорят об этом».

«Моя работа заканчивается на городской границе», — сказал Задоров, как будто это было единственное правило Ростовского РОВД, нарушение которого его честь не позволяла ему видеть.

Она закатила глаза. «Тебе плевать на городскую черту».

«Если бы я наступил им на ногу, ФСБ набросилась бы на меня, как тонна кирпичей».

«Тогда почему бы не передать его им?»

«И пусть засекают часы?» — сказал Задоров.

В этот момент Валерия сдалась. Что ещё ей оставалось делать? «ГРУ забирает дело», — просто сказала она. «У нас есть на него кое-что своё. Мы его забираем».

«Что у тебя на него есть?»

«Очень смешно», — сказала она.

«Могу ли я присутствовать на допросе?»

«Конечно. Почему бы мне не устроить вам чаепитие с президентом, пока я здесь?»

«Когда ты собираешься наброситься?»

Она проигнорировала его вопрос. «Если он скажет что-то, что вам нужно знать, я передам».

«Ладно», — сказал Задоров, как будто двести часов слежки, двести часов его жизни, проведенных в паршивой машине, за паршивой едой и курением паршивых сигарет, не значили для него ровным счётом ничего. «Тогда забирайте его.

Так или иначе, в этом месяце моя зарплата достигла максимума.

Именно такое мошенничество, такую мелочную коррупцию она обнаруживала на каждом шагу с момента своего прибытия. Именно это, по её мнению, тормозило все вторжение, но это было настолько распространённым, что она уже начинала к этому нечувствительна.

И, похоже, то же самое можно сказать и о людях вроде Задорова.

«Мы должны держаться вместе», – невнятно пробормотал он ей на ухо в баре, словно она не обвиняла его в неисполнении служебных обязанностей всего несколько часов назад. «Мы на войне! Страна на нас надеется». Таково было отношение всех в Центре «Э». Все товарищи по оружию теперь, когда войска вышли на улицы, а флаги развевались на всех флагштоках. Ничто так не поднимало настроение мужчинам в форме, как хорошая война. «Теперь они видят, чем мы занимались всё это время», – сказал Задоров, обнимая её, словно старых друзей, и приближая губы так близко к её лицу, что она чувствовала запах водки. «Они думали, что мы просто мошенники, выписываем штрафы и берём взятки, как кучка царских чиновников, но теперь они видят, что происходит на самом деле. Мы готовили тыл. Мы защищали Родину всё это время».

Валерия терпеливо кивнула, одновременно убрав его руку со своего бедра. Его небрежное отношение распространялось не только на профессиональные обязанности, но и на супружеские клятвы. Он не только положил ей на колени сжатую в кулак руку, но и довольно сильно шлепнул её по заднице, когда она вставала со стула. Она сказала, что идёт в туалет, а он всё ещё ждал её внутри.

Она не думала, что вернется. Она оценила предложение и все такое.

— она была не прочь перепихнуться с женатым мужчиной без каких-либо обязательств, — но сегодня был не тот вечер. По крайней мере, не с Евгением Задоровым. Она не сомневалась, что его поведение в спальне окажется таким же слабым, как и его профессиональные стандарты.

На другой стороне Будонновского проспекта располагался освещённый, как универмаг, отдел полиции. По какой-то причине, известной только руководству регионального штаба, Центр «Э» располагался во дворце XIX века в стиле модерн, первоначально реквизированном Сталиным для Бюро мер и весов. Он совершенно не подходил для роли полицейского управления, особенно такого, как Центр «Э». Двери соединяли все комнаты, что, помимо постоянного сквозняка, делало невозможным узнать, подслушивается ли разговор.

Валерия докурила сигарету и потушила её о землю. Её машина стояла через дорогу, но она подумала, не вызвать ли такси. Она чувствовала, что умеет водить, но, вероятно, сдастся, и никто не осмелится её проверить. «Иди домой, — подумала она, — или вернись в дом и позволь Задорову ещё раз попытать счастья». Она невольно склонилась ко второму варианту, когда телефон завибрировал.

Она вытащила его из кармана. «Это Смирнова».

«Это Газзаев», — раздался глубокий голос. Газзаев был её следователем ГРУ.

Она привезла его из Москвы, потому что не верила, что ростовское отделение ГРУ не завалит дело. Её задание, в отличие от их, было первостепенным, полученным напрямую от Главного управления, и ей сказали ожидать вмешательства ЦРУ. «Ваш дом на ферме, — сказал Газзаев. — Там кипит работа».

Фермерский дом, о котором он говорил, был тем самым местом к северу от города, куда она следовала за подозреваемым Задорова ранее днём. Она провела час в доме, работая с подозреваемым и его телохранителем, затем ещё несколько часов в машине с Газзаевым, ожидая, что что-то произойдёт. В конце концов, она вернулась в город и оставила его одного.

«Что это? Контакт проявился?»

«Нет. Он попробовал позвонить».

«Я же говорил, что он это сделает».

«Вы это сделали», — безжизненно ответил Газзаев. «Мы триангулировали источник звонка с точностью до нескольких километров от фермы».

«И район заблокирован?»

«Не совсем», — сказал Газзаев.

«Почему бы и нет, черт возьми?»

«Это в Ростовской области. Нам отказали. Но всё же отправили бригаду на помощь на ферму».

«Они всё испортят».

«Наша команда выйдет первой. Они знают, что делать».

«Если он появится».

«Он покажет».

«Нет, если на его звонок не ответили».

«Он ещё покажется», — снова сказал Газзаев. «Он привык, что недоумки из Центра «Э» ходят за ним по пятам, как стадо коз с колокольчиками на шеях. Он подумает, что всё в порядке».


«Ну, ради всего святого, держите от него подальше местную полицию. Он нам нужен живым».

«Понял», — сказал Газзаев, и связь прервалась.

У Валерии было плохое предчувствие, что в деле замешана местная полиция. Они точно поимеют эту собачку. Она не сомневалась. Она поспешила через тротуар, шатаясь на своих непрактично высоких каблуках, и выскочила на дорогу. Чёрный седан заклинило на тормозах, гудя клаксоном.

«Отвали», — сказала она, показывая свой значок.

Она села в машину, включила сине-красные проблесковые маячки Центра Э и нажала на газ. Улицы были тихими, и она проносилась по перекрёсткам, не сбавляя скорости, чуть не врезавшись в трамвай на Шолохова. Она знала, что ей вообще не следовало садиться за руль, но гнала эту мысль прочь. Выехав на шоссе, она дала газу по полной.

Этот контакт был тем самым человеком, за которым её послали. Она была в этом уверена. У Юрия Волги было десятки источников по всему городу: от грузчиков и водителей грузовиков до охранников мэрии и муниципальных уборщиков, но только ради него он принял дополнительные меры предосторожности и покинул город.

Она ехала на север по трассе М-4, следуя указателям на аэропорт.

Когда её скорость достигла ста сорока километров в час, она взяла телефон и голосовым набором набрала номер Москвы. Было поздно, трубку никто не брал, но ей дали чёткое указание оставлять сообщения, если что-то случится.

Москва за этим очень внимательно следила.

Секретарь ответил: «Главное управление».

Валерия откашлялась. Она не привыкла к такому уровню формальности. «У меня есть код допуска».

"Вперед, продолжать."

«Альфа Четыре Альфа».

Раздался щелчок, пауза, а затем раздался молодой женский голос: «Дарья Ковальчук».

«О», — сказала Валерия, удивлённая тем, что секретарь здесь, учитывая время. «У меня есть новости. Код — Альфа-Четыре-Альфа».

«Давай», — сказала Дарья Ковальчук, и ее голос звучал странно напряженно, как будто она боялась в любой момент совершить огромную ошибку.

«На ферме кипит жизнь. Юрий Волга держался на допросе, но нам стало известно, что он чего-то ждёт.

Что-то из одного из его источников. Фотография.

На другом конце провода повисла тишина, и Валерия не была уверена, стоит ли ей просто повесить трубку. Она сделала всего несколько таких звонков, и все они были одинаково странными. По слухам, девушка, принимавшая сообщения, всего неделю назад работала медсестрой. Судя по всему, руководитель операции, высокопоставленный и очень секретный человек в Главном управлении, проникся к ней симпатией во время визита в больницу и…

принудил её к службе. Валерия не знала, насколько это было правдой, но девушка явно не походила на секретаршу. «Можешь подождать?» — сказала она, и у Валерии сложилось впечатление, что, если бы она отказалась, девушка бы расплакалась.

Снова наступила тишина, а затем снова послышалось шипение линии.

Последовал звук, совершенно не похожий ни на что, что Валерия когда-либо слышала. Это был мужской голос, пожилой, очень низкий, но в нём было что-то необычное. «Слушайте очень внимательно», — сказал мужчина. «Я не буду повторяться». У Валерии был опыт работы с людьми с тяжёлыми ожогами, и теперь она подумала, не побывал ли когда-нибудь мужчина, с которым она разговаривала, в пожаре.

Может быть, именно поэтому он связался с медсестрой.

«Я слушаю», — неожиданно для себя сказала она.

«Можешь звать меня Тушонка. Ты выполняешь эту миссию по моему поручению.

Это имеет первостепенное значение для высших эшелонов власти».

«Понимаю», — сказала Валерия, желая, чтобы это было чётко выражено, когда ей вручали справку о подсудности. Допрос Волги можно было бы провести гораздо тщательнее.

«Этот контакт, — сказал мужчина. — Он нужен мне живым, если возможно, но, что ещё важнее, я хочу, чтобы вы вернули фотографию».

«Ты знаешь, кто он?» — спросила Валерия.

«Нет, — сказал мужчина, — но как только получите фотографию, сразу же запечатайте её в герметичный пакет. Никому не показывайте. Не передавайте в Центр «Э». Немедленно отправьте её в Москву, соблюдая максимальную секретность, под вашим кодом. Это очень важно».

"Я понимаю."

На линии снова повисла пауза, Валерия подождала, но потом связь прервалась. Она взглянула на телефон, чтобы убедиться, и ещё сильнее нажала на педаль газа. Она ехала на BMW шестой серии с модернизированным двигателем. ГРУ разозлило Центр «Э», реквизировав все лучшие машины. Стрелка спидометра перевалила за сто шестьдесят, когда она въехала в затяжной поворот. М-4 была одной из лучших дорог в регионе — две полосы в каждом направлении, ровный асфальт и свежая светоотражающая разметка.

Она подозревала, что это было одной из причин, по которой Волга выбрала это место...

хороший доступ обратно в город или в аэропорт, если ситуация станет совсем опасной.

Не то чтобы у него все получилось именно так.

Его лицо внезапно промелькнуло перед ее глазами, его и того парня...

Выльготский, если она правильно помнит. Она не проводила допросы.

Лично это была работа Газзаева, но она наблюдала, как он выполнял свою ужасную работу. Она задавала вопросы. И она осуществила переворот . Благодать в конце. Простая пуля в лоб каждому из них. Они хорошо держались, учитывая обстоятельства, но образы всё равно будут преследовать её. Она знала это. Нельзя было работать на ГРУ Владимира Молотова.

И при этом хорошо высыпаться в конце дня. Выбор был строгий: либо одно, либо другое, и у неё был рецепт, чтобы это доказать, только что из ГРУ.

Психолог. Это были лекарства от тревожности, бензодиазепины, судя по этикетке на бутылочке, и она ещё не приняла ни одной таблетки. Она открутила крышку и положила одну в рот. « Ваше здровье », — сказала она вслух и проглотила её всухую.

Телефон снова зазвонил, и в тот же миг она увидела приближающийся двухкилометровый маркер съезда. Она нажала на тормоз и почувствовала, как машина слегка качнулась, на долю секунды включившись в автоматическую систему управления тягой, чтобы выровнять занос. Черный лед, подумала она, снова нажимая на тормоз. Машина снова качнулась. Она вырулила на него, как ее учили, затем резко вывернула руль в другую сторону, и вся машина внезапно вошла в штопор на полных триста шестьдесят. Она резко ударила по тормозу, крутанула руль, и машина оказалась в ужасающей близости от центрального ограждения. Если бы на дороге были другие машины, ей бы точно пришел конец. А так она ударилась о гравийную обочину на обочине и чуть не слетела в кювет. Вокруг нее летали камни, с грохотом ударяясь о бок машины.

«Ух ты!» — закричала она, когда машина окончательно остановилась. Она ударила по рулю и снова закричала.

Адреналин бурлил в её теле. Ей пришлось сделать несколько глубоких вдохов, чтобы прийти в себя. Телефон всё ещё звонил, и она видела, что это Газзаев.

Она сунула сигарету в рот и подняла трубку. «Что это?» — спросила она, щёлкнув зажигалкой.

«Визуально видим контакт. Мы приближаемся».
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Евгений Задоров поставил стакан и оглядел бар. Он следил за Валерией, как ястреб, и она уже должна была вернуться. Он поднялся, слегка пошатываясь, со стула и полупошёл, полупошатываясь, к туалетам. Он постучал в дверь костяшками пальцев. «Алло? Валерия?»

Нет ответа.

«Есть там кто-нибудь?»

Это был полицейский бар, довольно популярный, но только среди самих копов. Женщин там было очень мало. Он распахнул дверь и заглянул внутрь – несколько раковин, три кабинки. Он проверил кабинки – все пустые.

Он вернулся в бар и лихорадочно огляделся. «Вы Валерию не видели?»

«Забудь о ней, красавчик. Она тебе не по зубам».

«Эй», сказал он, притворяясь дурачком, притворяясь пьянее, чем был на самом деле,

«Если мне понадобится совет по поводу свиданий, я не буду искать его у вас».

Он снова огляделся, стараясь не выглядеть слишком встревоженным, и один из парней за барной стойкой сказал: «Она вышла покурить».

Евгений достал свою пачку и положил одну в рот. «Мне нужно составить ей компанию», — сказал он.

«Ты тратишь время впустую, приятель».

Он направился к двери, не обращая внимания на насмешки, но когда вышел наружу, то увидел, что Валерия уже убегает через улицу.

«Смотри!» — крикнул он, когда машина резко остановилась, чуть не убив её. Казалось, она не слышала его из-за рева автомобильного гудка, и он беспомощно наблюдал.

когда она села в свою машину и умчалась, мигая фарами, как будто ей куда-то нужно было спешить.

«Ой-ой», — пробормотал он себе под нос. Что-то определённо было не так. Он понял это ещё в тот момент, когда она взяла досье «Волга».

Евгений месяцами следил за «Волгой» — когда к нему впервые обратились, это казалось очевидным, — но теперь он серьёзно об этом жалел. У него было неприятное предчувствие, что всё это рухнет ему в лицо. Уже само появление ГРУ в офисе, палящее из всех орудий, готовое превратить Ростов в поле боя, было ужасно, но как только Валерия начала рыться в его документах, и в этом особенно, он всерьез вспотел.

«Открой дело, — сказал ему Волга, — сделай вид, что держишь меня под наблюдением, получишь сверхурочные, а я ещё и откат дам за труды. Что может пойти не так?»

«Много», – казалось. Он не понимал, почему Валерия так нацелилась на это дело. Он знал, что она перехватила и несколько других дел у его коллег, и он изо всех сил старался разговорить её, угощая выпивкой и непрошеными сексуальными домогательствами, но он определённо беспокоился. Его беспокоила не взятка, а то, что он был почти уверен, что Волга не была в ладах с законом.

«Я мелкий вор, — сказал Волга. — Я разбираюсь в людях. Никто не придёт за мной. Политики этого города — мои лучшие клиенты».

«Тогда зачем тебе платить полицейскому, чтобы он следил за тобой?» — спросил Евгений.

«Потому что если ты будешь за мной следить, никто другой этого не сделает».

Всё было достаточно логично, и какое-то время всё шло по плану, но, узнав больше о передвижениях и привычках Волги, Задоров начал подозревать, что тот не просто рядовой спекулянт. Во-первых, он проводил непомерно много времени в доках и на железнодорожных станциях.

Поначалу Задоров считал, что это логично: спекулянтам нужно было что-то ввозить и вывозить, избегать таможенников и случайных проверок, но кое-что из этого не сходилось. Он был одержим крупными поставками топлива, особенно высокооктанового на основе керосина. Мелкому мошеннику это было неинтересно. А ещё были поездки за город.

«Следуй за мной до М-4, а потом спускайся», — сказала ему Волга.

Что, естественно, вдохновило Евгения на прямо противоположный поступок. Он был осторожен и никогда ничего не заказывал, но всё же последовал за Волгой к своему

В тайном фермерском доме в сельской местности, всего несколько раз, просто чтобы следить. Не то чтобы он многому научился. Он познакомился там с людьми. Он встретил британца.

Евгений, полагая, что он умён, позже подошёл к британцу и предложил ему, не упоминая Волгу, ту же самую услугу, которую он оказывал Волге. «Если у меня на тебя есть дело, никто не будет тебя беспокоить. А если и будет, я смогу тебя предупредить».

«Почему меня должно волновать, есть ли на меня досье у полиции?»

«Вы иностранец, занимающийся бизнесом в городе. Вопрос не в том, заведёт ли на вас дело полиция, а в том, когда это произойдёт. Разве вы не предпочли бы, чтобы это был кто-то из ваших друзей?»

«Вы имеете в виду кого-то, кому я плачу?»

«Я такой же, как ты, — сказал Евгений. — Я бизнесмен. Давай займёмся бизнесом вместе».

Британец согласился, хотя и не был столь легкомыслен, как Волга. Он был гораздо осторожнее. «Я не хочу, чтобы вы следили за мной», — сказал Риттер. «Я не хочу, чтобы вы заводили дело. Просто дайте мне знать, если моё имя всплывёт в Центре E. Дайте мне знать, если мне нужно будет что-то знать».

Я тебе за это заплачу».

Так он и сделал. С того момента, как Валерия подошла к его столу и бросила на стол бланк заявления о юрисдикции, он понял, что дело плохо. Он не осмелился предупредить Волгу, было слишком поздно. К тому же, наличие на него досье означало, что он может попасть под подозрение, если Волга вдруг узнает, что ГРУ за ним охотится. Но с британцем всё было иначе. У него не было открытого досье.

Он перебежал улицу в офис и поднялся на третий этаж, где хранил одноразовый телефон, который использовал для «клиентской работы», как он это называл.

Он лежал в ящике стола – вероятно, не самое разумное место для хранения, но он утешал себя мыслью, что это последнее место, куда кто-нибудь станет его заглядывать. В любом случае, все в этом здании были взяточниками, и до сегодняшнего дня он не осознавал, в какой горячей воде он плавает. Он огляделся, чтобы убедиться, что кабинет пуст, а затем попытался позвонить Риттеру.

Никакого ответа. Даже гудка не было. Телефон был выключен.

В качестве последнего средства, стараясь не выдать себя за кого-то другого, он набрал текстовое сообщение.

Сегодня вечером на М-4 ужасные пробки. Не подъезжайте близко.

OceanofPDF.com

8

Ланс и Клара были в квартире, сидели за кухонным столом, и свет выцветшего бархатного абажура над головой впервые позволил ему как следует разглядеть её. Он понял, что смотрит на неё, и отвёл взгляд, когда она заметила это. «Ну и что?» — спросил он, указывая на убогое окружение.

«Понимаю», — сказала Клара, не выдавая никакого намека на свое мнение.

«Хорошо», — сказал он. «Что ж, мы здесь недолго пробудем».

«Ты мог бы помыть посуду».

Он посмотрел на раковину. Он только что разогрел банку фасоли, и кастрюля всё ещё стояла там, немытая, вместе с тарелкой и вилкой. «Сейчас сделаю», — сказал он, вставая.

Она тоже встала и подошла к окну. Он боялся, что она откроет занавеску, и собирался что-то сказать, когда она остановилась. «Не волнуйся», — сказала она. «Они могут наблюдать. Я знаю».

Он наполнил жестяной чайник водой и поставил его на плиту.

"Кофе?"

«Есть что-нибудь покрепче?»

«Боюсь, что нет», — сказал он. «Я бы запасся, если бы…» Он не закончил предложение, а начал мыть посуду в раковине, пока она осматривала содержимое холодильника. «Он пустой», — сказал он.

«Я понимаю это».

"Извини."

«Полагаю, эта миссия слишком опасна для еды».

«Утром что-нибудь купим».

Она вернулась к стойке и наблюдала, как он доедает посуду. Когда чайник засвистел, он снял его с плиты. Когда он приехал, в квартире стоял помятый металлический кофейник, похожий на тот, который брали с собой в поход, и он насыпал туда немного молотого кофе, купленного ранее. Затем он открыл шкафчик и достал две чашки с щербатыми блюдцами.

Он присоединился к ней у стойки, но ничего не сказал. Она посмотрела на него, затем взяла одну из чашек и осмотрела её: тонкий фарфор, маленькие цветы, расписанные вручную по краю. «Они удивительно нежные», — сказала она.

«Они были здесь, когда я приехал», — сказал он.

«Правда?» — спросила она, наливая кофе.

Он проигнорировал её сарказм и полез в карман за сигаретами. Он замер, увидев её лицо. Похоже, в квартире, пока она жила, курить было запрещено. Он сунул пачку обратно в карман, а она взяла чашку, наклонила содержимое и посмотрела на него, словно оценивая качество. «Ты любишь крепкие сигареты», — сказала она.

«Крепкий и чёрный», — сказал он. «Это нормально?»

Она пожала плечами и отпила. «Бывало и хуже».

«Мы также можем забрать молоко утром», — сказал он.

Она сняла пальто впервые с момента их прибытия и бросила его на спинку стоявшего рядом дивана. «Как думаешь, долго мы здесь пробудем?»

«Не знаю», — сказал он, делая еще глоток.

«Я видел, что там только одна спальня».

«Я не заметил».

Она криво улыбнулась. «Очень смешно».

«Я лягу на диван», — сказал он.

Она коротко кивнула, словно он только что дал правильный ответ, и он встал и пошёл в спальню, чтобы собрать кое-какие вещи. Он не оказал ей такой уж большой услуги, как она могла бы подумать. Кровать представляла собой голый матрас, а его проволочные пружины напоминали старые автомобильные подвески. Его спальный мешок лежал на матрасе – он купил два на рынке у автовокзала, скатал его и разложил на его месте её спальный мешок.

В комнате было одно окно, маленькое и без занавески. Он бы его занавесил, но оно было таким грязным, что никто не мог заглянуть внутрь, разве что уловить, что горит свет.

Он достал из шкафа сумку и порылся в ней. В ней обнаружились поддельные российские удостоверения личности для обоих, а также два чешских пистолета CZ 75 калибра 9 мм и российский ПЯ калибра 9 мм. Оружие было стандартным для российской полиции и достаточно распространённым, чтобы не вызывать особой тревоги в случае его применения. Он взял один из CZ 75, удостоверение Клары и упаковку купленной им чёрной краски для волос и отнёс всё это на кухню.

Она взяла удостоверение и посмотрела на фотографию. «Ты очень быстро это сделал».

«Я знал, куда идти».

«Фотография ужасная».

«Не все так плохо».

Снова с кривой улыбкой. Она ловко подняла пистолет, проверила прицел и заряженность. Потом положила его обратно на стойку. «В какой-то момент, — сказала она, глядя на него, — полагаю, ты расскажешь мне, в чём наш план».

«Мы ждем».

"Ожидающий?"

Он кивнул.

Она скептически посмотрела на него. «Ты видел новости? Там идёт война».

«Я знаю, что идет война».

«Я не уверен, что сейчас лучшее время для… ожидания ».

Он ничего не сказал.

Она отпила еще глоток кофе, и ему показалось, что он заметил ее гримасу.

«Слишком крепко», — сказал он. Он схватил чайник и налил в кофейник кипятка.

Она смотрела на него, но не стала добавлять кофе. Она сделала ещё один глоток, снова поморщилась и спросила: «Почему никто этого не предвидел?»

«Война?»

« Да , война».

Он не понимал, о чём она его спрашивает. Конечно, люди это предвидели. Тревожные сигналы звучали и в Вашингтоне, и в Лондоне, и в Берлине. В штаб-квартире НАТО в Брюсселе проходили срочные переговоры.

Правительство Клары распорядилось о срочной переброске в Киев своего запаса 152-мм гаубиц, а также самоходных орудий «Дана». Это произошло за два дня до того, как российские войска хлынули через

граница — за два дня до нападения на посольство в Праге. Люди наблюдали. Они замечали. Как они могли не заметить?

Войска уже несколько недель перебрасывались в Ростовскую область. Также перебрасывалась техника.

Но Кремль принял меры, чтобы это скрыть. Они уже вели войну на Донбассе, поэтому многие поставки можно было связать с этим. Они также начали серию масштабных военных учений с Беларусью. Они называли их учениями. Конечно, они были угрожающими, но для этого и нужны учения.

СМИ любили изображать войну как игру, чёрно-белую, по простым правилам, как в футбол. Но те, кто был в окопах, знали, что правил нет, нет очков, нет розыгрышей, нет судей. Каждое действие можно было интерпретировать по-разному, и ничто не было определённым, даже после того, как оно произошло. Если это была игра, то она проходила в грязи, тумане и болоте, и шесть дюймов перед лицом были настолько забиты дымом, осколками и грязью, что казалось чудом, что кто-то вообще что-то видел.

Молотов предпринял шаги, чтобы усилить замешательство. Он действовал ложно, вводил в заблуждение и блефовал. Он раскрыл планы вторжения в Прибалтику, вплоть до того, что сбивал латвийские лесозаготовительные самолёты, чтобы посеять ещё большую путаницу.

Он развернул самую ужасающую на памяти ныне живущих программу создания стратегического оружия, взорвав ядерную бомбу над Арктикой и допустив утечку вируса из лаборатории биологического оружия в Екатеринбурге, что повергло Лэнгли в шок. Он вывел Белый дом из равновесия тремя последовательными атаками на посольства, практически одновременно уничтожив дипломатическое присутствие США в Москве, Пекине и Праге. Атака в Праге была рассчитана на секунду, чтобы совпасть с первыми передвижениями войск на Украину, и была разработана с самого начала так, чтобы создать максимальную путаницу, вплоть до того, что целью атаки были женщины, чтобы добавить шума.

«Нечего сказать?» — спросила Клара. «Нечего оправдываться?»

«Я не собираюсь защищать то, что произошло».

«Президент Монтгомери заслуживает расстрела, — сказала она. — Ему следовало бы разместить Третий воздушный корпус на Украине или хотя бы в Польше, а не в Рамштайне, за сотни миль отсюда».

«Я с вами не согласен».

«А войска, которые он мобилизовал, какая от них в конце концов польза?»

Монтгомери привёл 77-й полк полевой артиллерии в состояние повышенной готовности, но не стал перебрасывать их на территорию Украины. Он также отправил

Авианосная ударная группа направилась в Черное море, но, опять же, недостаточно близко к территориальным водам Украины, чтобы блокировать намерения России.

«Ему следовало действовать быстрее. Этого можно было бы избежать», — сказала она.

"Я знаю."

«Он спустил штаны и наклонился. Вот что он сделал. И Молотов сразу же двинулся вперёд, чтобы убить».

Лэнс согласился с ней, но не хотел вступать в спор. Их дело было не говорить, а действовать, и именно поэтому он привёл её сюда.

«Есть контакт», — сказал он, меняя тему.

«Контакт?»

«Кто-то, кого ЦРУ заслало много лет назад».

«И чем он занимался?»

«Он собирал информацию».

«Ну, он ведь не собрал достаточно, чтобы предотвратить вторжение, не так ли?»

«Нет», — сказал Лэнс, — «но он мог бы выяснить, кто несет ответственность».

«Молотов несет ответственность».

«Молотов действовал не один, — сказал Лэнс. — По словам источника, это сделал кто-то из ближайшего окружения Молотова».

«Даже если это был кто-то из его подчиненных, Молотов несет полную ответственность».

«Это больше, чем просто мелкий ставленник, — сказал Лэнс. — Это он спланировал теракт в Праге. Его зовут…»

— Осип Шипенко, — сказала Клара, расширив глаза.

Лэнс удивленно посмотрел на нее.

«Я слышала эти истории, — сказала она. — Какой-то монстр в Кремле дергает за ниточки. Человек с уродством, с волдырями на коже и…»

«Это больше, чем просто волдыри», — сказал Лэнс.

«Он должен заплатить за то, что сделал», — сказала она.

Как по команде, их взгляды обратились к пистолету на стойке. «До такого человека будет нелегко добраться», — сказал Лэнс. «Он долгое время скрывался в тени. Десятилетия. Тот факт, что мы вообще знаем о его существовании или о его причастности к этим зверствам…»

«Я готова сделать все, что потребуется», — сказала она.

«Будет кровь».

«Кровь уже есть».

«Неизвестно, куда это нас приведет».

«Это то, что ваш источник собирается нам рассказать?» — спросила она. «Где его найти?»

Лэнс покачал головой. Он раздумывал, как много ей рассказать.

«Что это?» — спросила она.

«Ничего». Ему хотелось бы сменить тему, но по ее лицу он видел, что этого не произойдет.

«Не сомневайся во мне», — сказала она, и в ее голосе послышалась новая ярость.

«Я доведу это дело до конца», — сказала она. «Я доведу дело до конца. То, что Шипенко сделал в Праге…»

«А что, если на Шипенко дело не кончится?»

"Что ты имеешь в виду?"

Источнику удалось подтвердить, что за этим вторжением стоял Шипенко. Он не назвал его по имени. Я видел его сообщение.

«Хорошо», — сказала Клара. «Как он его называл?»

«Тушонка».

«Тушонка?»

«Это значит...»

«Собачий корм», — сказала она.

«В Кремле это имя Шипенко».

«Хорошо», — сказала она.

Лэнс колебался.

«Ну же», — нетерпеливо сказала она. «Если я собираюсь рисковать жизнью ради этой штуки…»

«Есть ещё одно имя, — сказал Лэнс. — Кто-то, с кем разговаривал Тушонка. Кто-то из Вашингтона».

Она поставила чашку и промахнулась мимо блюдца. «Вот дерьмо», — сказала она, откинувшись назад, чтобы не пролить на себя. Она схватила тряпку с крючка на плите и вытерла пролитое. «Я растяпа».

«Всё в порядке».

«Кто там?» — спросила она. «В Вашингтоне?»

«В том-то и дело. Он не знал».

«Ну и что, он узнает?»

«Он попытается. Сегодня вечером у него встреча с одним из своих источников. С британцем, работающим в городе и известным как Решатель».

«Значит, Фиксатор знает?»

«Мы выясним».

«Где они встречаются?»

«Не знаю. Мне и не нужно знать».

«Тогда как мы должны...»

«В четыре пятнадцать утра я встречаюсь с местным активом»

Она посмотрела на часы.

«Я пойду один», — сказал Лэнс.

«Нет, не сделаешь».

«Встреча назначена заранее, — сказал Лэнс. — Он ждёт меня одного».

«Я проделал весь этот путь не для того, чтобы сидеть сложа руки».

«Скоро у тебя появится шанс, — сказал он. — Если ты придёшь сейчас, ты его спугнёшь».

Она откинулась назад и снова посмотрела на часы. Лэнс подумал, что она снова начнет спорить, но она этого не сделала. «Хорошо», — сказала она. «Встретишься с ним. Узнаешь имя американца. А потом решим, что делать».

Лэнс кивнул.

«В любом случае Шипенко заплатит за то, что он сделал».

«Он заплатит», — сказал Лэнс. «Обещаю».

Она вздохнула, явно всё ещё не на сто процентов удовлетворенная. Она поставила чашку к раковине и взяла упаковку краски для волос, которую он ей дал. «Наверное, стоит положить это туда».

Он кивнул. — О, а Клара?

"Да?"

«Горячей воды нет».
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Риттер включил передачу и проехал ещё милю, свернув на изрытую колеями лесовозную дорогу, которую он присмотрел несколько недель назад. Он знал место, где сосны и ели были достаточно густыми, чтобы спрятать машину. Он остановился там, заглушил двигатель и вышел. Снегопад прекратился, и облако, казалось, рассеялось настолько, что сквозь него пробивался лунный свет. Он внимательно прислушался и услышал только шелест деревьев на ветру.

Он подошел к задней части машины и открыл багажник. Рядом с оружейным кейсом лежала черная холщовая сумка, которую он вытащил и поставил на землю. Он торопливо потер руки, чтобы согреться. Ночь была такой холодной, что можно быстро попасть в беду. Он видел это в Афганистане больше раз, чем мог вспомнить, в горах, когда холод подкрадывался к команде и убивал ее быстрее любого врага. На нем был термобелье, и он полез в багажник за толстым шерстяным свитером, который натянул через голову. Поверх него он надел бронежилет, а сверху – специально подогнанный пуховый пуховик с меховой подкладкой, который надевался поверх жилета. Он снял обувь и натянул пару ботинок из муклука , которые Волга подарила ему при их первой встрече.

«Я иду на подледную рыбалку?» — спросил Риттер.

Волга только сказал: «Поверь мне», и Риттер был рад, что он это сделал.

Он проверил свой пистолет Glock 17, а также тактический нож и фонарик. Он подумал взять снайперскую винтовку, но передумал. Он был уже в двух милях от фермерского дома, и лишний вес не пошёл бы ему на пользу. Вместо этого он перекинул через плечо АК-12.

Он натянул балаклаву, отрегулировав прорези для глаз, чтобы обеспечить максимально широкий обзор. Он также надел большие флисовые перчатки. Они были громоздкими и практически не позволяли пользоваться оборудованием, но очень эффективно предотвращали обморожения.

Когда он был готов, он упаковал сумку обратно в багажник и в последний раз просмотрел свой мысленный список. Угрозы. Вероятности. Упущения.

Ошибки. Он прекрасно понимал, что принятые им сейчас решения, если он не будет осторожен, могут привести к его смерти.

Расстояние до фермерского дома — две мили.

Средняя скорость на снегу — семь миль в час.

Время до гипотермии при температуре минус тридцать—десять минут.

Когда он был готов, он легкой трусцой отправился обратно по тропинке, прокручивая в голове список всего, что могло пойти не так, словно персонаж Дастина Хоффмана в « Человеке дождя» . Лунного света было достаточно, чтобы видеть, и он остановился на дороге, чтобы убедиться, что не едет машина. Воцарилась тишина, и он перешел через забор в поле, где полфута снега на земле значительно замедляли его шаг. Он пересчитал свою скорость, расстояние и время до фермерского дома. Каждые несколько минут со стороны моря налетал порыв ветра, и ему приходилось поворачиваться к нему спиной, чтобы не замерзнуть. Он постоянно поправлял перчатки и балаклаву, чтобы ни одна часть его кожи не была открыта. У него не было никакого желания потерять конечность из-за обморожения.

Приближаясь к фермерскому дому, он понимал, что его чёрный силуэт на фоне снега станет лёгкой мишенью для любого, кто будет наблюдать с верхнего этажа. Оставалось пройти несколько сотен метров, прежде чем он остановился и опустился на одно колено. Он стянул зубами перчатку и быстро осмотрел территорию через тепловизор, уделив особое внимание окнам второго этажа.

Все было по-прежнему чисто.

Он проверил амбар.

Ничего.

Он поправил балаклаву — его дыхание растапливало снег вокруг рта, и, замерзая, он прилипал к губам, — затем снова натянул перчатку и двинулся к сараю.

Как только он оказался на расстоянии спринта, он ускорил темп, побежав со всех ног, с каждым шагом готовясь к выстрелу. Выстрела так и не последовало.

и когда он оказался достаточно близко, он прижался к задней стенке сарая, жадно хватая ртом воздух, его дыхание клубилось перед ним белым облаком.

Затем он снял балаклаву и перчатки, бросив их на землю, и вытащил «Глок». Он подождал минуту, внимательно прислушиваясь к малейшему звуку. Он слышал только собственное дыхание и прерывистый вой ветра.

Медленно подойдя к углу амбара, он всмотрелся через двор в сторону фермерского дома. Он всё ещё не мог разглядеть кухню, но теперь был уверен, что свет исходит именно оттуда. Часть света проникала в передние комнаты, и он внимательно следил за ними, высматривая хоть малейшее движение.

Ничего.

В сарай вела боковая дверь, и он проверил её. Она была не заперта. Он медленно открыл её, вздрогнув от скрипа. Он остановился и прислушался. Всё оставалось совершенно неподвижным, совершенно тихим. Он очень медленно открыл дверь и вошёл в сарай. Он осмелился включить фонарик и быстро осмотрел интерьер. На земле были следы шин, и он подошёл, чтобы рассмотреть их повнимательнее. Грязь была поднята пробуксовывающим колесом. Кто-то припарковался там, и, похоже, выезжал в спешке. Он присел и внимательнее рассмотрел следы шин, но они ничего ему не сказали.

Он выключил фонарик и медленно подкрался к открытым воротам амбара. Он отчётливо видел фермерский дом по ту сторону двора, такой же тихий и неподвижный, как всегда. Расстояние до двери дома по двору составляло не более шестидесяти футов.

Он достал тепловизор и сделал последний осмотр, затем снял свою тяжелую парку и положил ее на землю, а сверху положил АК-12.

Вот он, подумал он, – момент рискнуть, бросить кости – бешеный рывок на шестьдесят футов по мощёному двору. Если всё это ловушка, если кто-то прячется на чердаке, проще всего будет застрелить его, когда он будет пересекать двор. Проще всего, подумал он, а затем выскочил из сарая, со всех ног помчался к фермерскому дому, приземлился на землю и проскользил последние несколько футов, словно отбивающий, укравший первую базу. Он прижался к каменной стене, подождал пять секунд, а затем жадно глотнул воздуха, втягивая его так глубоко, как позволяли лёгкие.

«Всё ещё жив, — подумал он. — На чердаке нет стрелка. В черепе нет пули».

Только тишина ночи, нарушаемая лишь громкими вздохами его собственного дыхания и ровным биением сердца.

Он подождал ещё несколько секунд, затем поднялся на ноги и подкрался к маленькому окошку у двери. Он заглянул в дом сквозь кружевную занавеску.

В льющемся из кухни свете он смог различить очертания ванной комнаты — фарфоровый унитаз, металлическую раковину, ванну на ножках.

Он нырнул под окно и направился к входной двери, где снова остановился, прислушиваясь. Ничего не услышав, держа «Глок» наготове, он медленно повернул дверную ручку, проверяя, не сопротивляется ли она, каждую секунду ожидая, что дверь издаст какой-нибудь звук. Ручка повернулась, дверь отодвинулась, и тут раздался мучительный скрип ржавых петель. Он замер, прижавшись спиной к стене, крепко сжимая пистолет у груди.

«Шах и мат», — подумал он, затаив дыхание.

Но ничего не произошло — ни выстрела, ни дульной вспышки.

Он ждал столько, сколько осмелился, затем толкнул дверь ногой, прижавшись телом к стене, пока она со скрипом открывалась. Всё ещё ничего. Входя в дом, он становился наиболее уязвимым. На тренировках ему говорили, что стрельба по человеку в дверном проёме – это то же самое, что в реальной жизни стрелять в рыбу в бочке. Он всё равно шагнул в дверь и плавным, бесшумным движением вышел в коридор.

Он оглядел холл перед собой, лестницу в дальнем конце, дверь слева, ведущую в небольшую гостиную.

Все чисто.

Затем он быстро двинулся по узкому коридору, полупригнувшись, прижимаясь к стене. Дойдя до кухни, он выглянул из-за дверного проёма, держа пистолет вперёд и палец на спусковом крючке. Он рефлекторно отпрянул, словно ребёнок, прикоснувшийся к плите.

Затем он снова огляделся, чтобы убедиться в том, что его глаза только что увидели.

Этого нельзя было отрицать.

Двое мужчин, Волга и Вильготский, под этой блуждающей лампочкой, привязанные к деревянным стульям, сгорбились, с пулями во лбу у каждого. Носы были раздавлены, глаза опухли, глаза заплыли, лица были настолько окровавлены и избиты, что их было почти невозможно узнать. Руки, прикреплённые к подлокотникам стульев электрическими проводами, почернели на кончиках пальцев, где ногти были выдернуты плоскогубцами.

Их допросили.

И Риттер слишком хорошо знал, как проходили эти допросы. Ни один из сотни не выдерживал их, не визжа как свинья.

«Шах и мат», — сказал он вслух.
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Леви Рот удобно устроился на кожаном диване. В камине перед ним потрескивал огонь. Он обмакивал вафлю в кофе, который ему подали в фарфоровой чашке времен Второй империи. Он находился в роскошной библиотеке одного из первых и единственных дворцов Вашингтона – здания Эйзенхауэра, в котором десятилетиями размещались Государственный департамент, Военное министерство и Военно-морское министерство. Ему нравилось думать о нём как о здании, где зародился миф об американской исключительности, и он оглядывался на многочисленные символы могущества, которые оно накопило: мебель, импортированную из Лондона в 1850-х годах, двенадцатифутовый глобус с его золотыми континентами, окружённый морями инкрустированного опала, хрустальные люстры, привезённые бог знает откуда.

Было время, когда Рот и президент проводили свои встречи в Овальном кабинете, но, учитывая меняющийся характер роли Рота, его растущую власть в ближайшем окружении президента и необходимость соблюдения еще большей секретности, они поменяли место встречи.

Рот взглянул на часы. Ему не нравилось, что его заставляют ждать, даже президент, и втайне подозревал, что из них двоих именно его время ценнее. Его отвлек от размышлений громкий новоанглийский акцент президента. «Леви, дружище. Извини, что заставил тебя ждать. Шрейдер совсем с ума сходит из-за этой болтовни в Telegram».

«Вовсе нет», — сказал Рот. «Они очень хорошо обо мне позаботились». Он поднял чашку, чтобы доказать свою правоту.

«Хорошо, хорошо», — сказал президент, присоединяясь к нему у камина. «Но, должен признаться, я удивлён, что вы снова решили поднять эту тему. Думаю, сегодня утром мы оба предельно ясно изложили свои позиции».

«Да, так и было», — со вздохом сказал Рот. Дело в том, что эти двое мужчин были на ножах всего двенадцать часов назад, во время утреннего брифинга президента в ситуационном центре Белого дома. Шрейдер, Шлезингер, Виннефельд и Катлер присутствовали, и Рот горячо выступал за более агрессивный ответ на вторжение Молотова на Украину. Рот привык быть ястребом в этой комнате, но сожалел о том, как обернулась встреча. Позже он слышал, что некоторые из присутствовавших помощников искренне опасались, что дебаты перейдут в драку. «Прошу прощения за свои эмоции», — сказал он, поднимаясь.

«Не нужно», — сказал президент, пренебрежительно махнув рукой. «Я плачу вам за ваши мысли, а не за манеры».

Рот почувствовал неподдельный стыд за свою вспышку гнева. «Правда, сэр».

«Нет, нет», — сказал президент, садясь. «Вы хотите ворваться и убить самого опасного, самого охраняемого человека на планете. Человека, защищённого крупнейшим в мире ядерным арсеналом».

Рот покачал головой. «Когда ты так говоришь…»

«Я знаю, что этот человек — демон», — добавил президент примирительным тоном.

«но пока он у власти, мы, по крайней мере, знаем, с чем имеем дело.

Нет никаких гарантий, что если бы мы попытались заменить его, его место занял бы кто-то лучший».

«Понял», — сказал Рот, желая, чтобы они могли оставить эту тему и продолжить разговор. Было ошибкой так открыто выражать свою поддержку смене режима, так ярко ассоциировать себя с ней. Теперь, если с Молотовым что-то внезапно случится, все взгляды будут прикованы к нему.

«Я позволил нервам взять верх надо мной», — сказал он.

«Понимаю, — сказал президент. — Мы сейчас ближе к ядерному обмену, чем когда-либо со времён холодной войны. Нервы у всех на пределе».

«Ну, я уже обрёл самообладание. Уверяю вас».

«Хорошо», — сказал президент своим отеческим и раздражающим тоном. «Молотов, как минимум, знает, как действовать в своих интересах. Нападения на посольства отвлекли нас от главной цели. Испытания оружия ужаснули нас. И пока мы метались, как безголовые цыплята, он тихо и незаметно начал крупнейшее сухопутное вторжение со времен окончания Второй мировой войны. Он знает, что…

Он делает то, что делает, Рот, и хотя мы можем его за это презирать, в конечном итоге это означает, что российский ядерный арсенал находится в руках рационального человека».

«Надеюсь, вы правы», — сказал Рот.

«Не поймите меня неправильно, — продолжил президент. — Я понимаю, о чём вы говорите. Да, понимаю. В Европе идёт война. Инфляция зашкаливает.

Этой зимой будет дефицит топлива. Города, о которых люди слышали до войны, теперь стираются из памяти. А Молотов разбрасывается ядерной риторикой, словно хвастливый боксёр перед взвешиванием.

«Меня беспокоят не его угрозы», — сказал Рот.

«Мы с ним уже двадцать лет имеем дело, Леви. Он мерзавец исторических масштабов, но он не собирается рисковать всем ради Украины».

«Я бы сказал, что он уже поставил всё на кон. А вы бы не сказали?»

Президент пожал плечами. «Украина?» — спросил он. «То есть, не поймите меня неправильно, я полностью за самоопределение народов. Если они хотят вступить в Европу, если они хотят вступить в НАТО, то в идеальном мире, конечно…»

Рот откинулся назад и попытался скрыть своё разочарование. Он не хотел повторения того утра, но он уже слышал все эти аргументы раньше, и, честно говоря, они закипали у него от злости.

Но президент не сдавался. «Украина — в его сфере. Она была советской республикой. У неё та же религия. То есть, она даже не была независимой страной, пока…»

«Я слышал аргументы», — сказал Рот, перебивая его. С его точки зрения, все они были аргументами в пользу умиротворения, и он знал, что если позволит президенту продолжать, ситуация накалится. Ему нужно было сменить тему. «А как насчёт того, что сказал Молотов по государственному телевидению? Российский ядерный потенциал сдерживания готов к взводу. Ракеты полностью заправлены и готовы к запуску».

«Чего вы от него ожидаете?» — спросил президент. «Этот человек проигрывает на поле боя. Это унижение. У него нет другого выбора, кроме как хвастаться».

Рот делал то, чего обещал не делать, он был опасно близок к тому, чтобы снова втянуться в спор, и заставил себя прикусить язык. «Послушай, — сказал он, — мы оба знаем, что к чему.

Ты президент. Это твоё решение».

Президент пожал плечами, как будто все это было чисто академическим, как будто он не имел никакого отношения к тому или иному результату, и вытащил сигару из

нагрудный карман. «Могу ли я предложить вам один?»

«Нет», — ответил Рот резче, чем намеревался, и тут же пожалел об этом. Президент был оскорблён. Рот стиснул зубы и подумал, как же он, чёрт возьми, собирается поднять следующую тему.

Президент устроил целое представление, закуривая сигару, долго поднося к ней пламя и выпуская столько дыма, что его хватило бы для борьбы с паровой машиной.

Удовлетворившись, он сказал: «Надеюсь, ты не заставила меня пропустить ужин с Дорис только для того, чтобы снова обсудить наш утренний спор».

«Нет», — ответил Рот, беспокойно ёрзая на стуле. Ему совсем не нравилось то, что ему предстояло сделать. Если что-то в этой работе ему и не нравилось больше всего, так это ложь. Особенно президенту.

«Ну и что?» — с надеждой спросил президент.

Рот прочистил горло. «Ходят слухи, сэр».

«Что это за слухи?»

«Единственный такой», — сказал Рот, сохраняя голос ровным и не отрывая взгляда от президента.

«Крыса?» — сказал президент.

Рот кивнул, радуясь, что ему не пришлось произносить это слово самому.

Президент пристально посмотрел на него, затем на огонь. «Понятно», — тихо сказал он.

Рот на мгновение замолчал. Он чувствовал, как пот стекает по спине, и молился, чтобы президент не заметил его дискомфорта. Он передавал эту информацию, потому что был вынужден. У него не было другого выбора. Риск того, что информация попадёт к президенту по каким-то другим каналам, был слишком велик, и если это произойдёт, возникнут серьёзные вопросы о том, почему директор ЦРУ держал её при себе. «Кто-то высокопоставленный», — сказал он, стараясь сохранить бесстрастное выражение лица.

«Вы уверены?» — спросил президент.

Рот ничего не ответил, но полез в карман за листком бумаги, с которого всё началось. Будь его воля, он бы загорелся в ту же секунду, как вышел из принтера.

«Что это у вас?» — сказал президент.

Бумага была тонкой, термобумагой, как в чековом автомате, и слова были напечатаны очень бледно. Трудно было представить, что такая хлипкая вещь может иметь столь далеко идущие последствия. Стиснув зубы, он протянул её президенту.

«Где ты это взял?»

«Его прислал один из моих источников в России».

"Москва?"

Рот покачал головой.

Президент внимательно посмотрел на него, затем перевел взгляд на бумагу.

Тушонка разговаривает с кем-то в Вашингтоне на самом высоком уровне. Продолжение следует.

Президент прочитал записку, затем, вместо того чтобы вернуть её Роту, сложил её пополам и положил во внутренний карман жилета. Он ничего не сказал.

Рот наблюдал за ним до тех пор, пока не смог больше выносить молчание, а затем сказал:

«Тушонка — это Осип Шипенко».

«Я знаю, кто он, — сказал президент. — Ради всего святого, он — враг народа номер один».

Рот сглотнул и сказал: «Верно, сэр. Он предполагаемый организатор теракта в Праге».

« Подозреваемый ?» — усмехнулся президент.

«Мы также знаем, что Молотов пользуется его большим доверием. Эти два человека знакомы уже несколько десятилетий. Мы подозреваем, что он является членом «Мёртвой руки», — сказал Рот, имея в виду самое скрытное и влиятельное ближайшее окружение российского президента. «Мёртвая рука» — это группа, которой Молотов доверил свою жизнь и обеспечение преемственности своего режима. Таким образом, он наделил их практически неограниченной властью для достижения своих целей. Ни один уголок российского государства не был бы для них закрыт. «Возможно, он — её самый важный член».

«Он принимал активное участие в подготовке к этому вторжению», — сказал президент.

Рот кивнул. «Да, сэр».

«И у него странный…»

«Лицо, сэр, это верно».

«Что-то вроде…»

«Случай, сэр. В детстве он жил на объекте биологического оружия «Аральск-7» на острове Возрождения. Там он заразился оспой».

Президент поморщился. «Есть ли у нас какие-нибудь теории, почему он разговаривает с одним из наших людей?»

Рот сделал вид, будто ломает голову над ответом. «Это может быть много чего, сэр».

«И я полагаю, мы ничего подобного не санкционировали?»

Рот сдержался и вытер лоб. «Мы этого не делали, сэр».

«Значит, мы имеем дело с настоящей утечкой?»

«Если сообщение верно».

«На самом высоком уровне?»

«Я уже начал пытаться его отследить».

«Пока мы находимся на грани войны».

Рот ожидал, что атмосфера будет напряжённой, но это не сделало её легче. «Данные о Шипенко в наших базах данных очень обширны. Он долгое время был игроком в Кремле. Если он контактировал с кем-то из наших в прошлом, найдутся зацепки».

«С ним контактировала Татьяна Александрова», — сказал президент.

«Верно, — сказал Рот. — Она рассказала об этом, но…»

«Я хочу, чтобы за ней следили. Если кто-то с нашей стороны замешан в обоих делах…»

Рот кивнул.

«Она же русская, в конце концов».

«Конечно, сэр. За ней будут очень внимательно следить».

«Возможно, речь идет о государственной измене, — сказал президент, — просто и ясно».

«Да, сэр».

«У нас за это предусмотрена смертная казнь».

«Конечно», — сказал Рот, и его собственная ложь терзала его, словно язва.

Он прекрасно знал, что у Татьяны не было никаких дел с Шипенко – он даже знал, что она скорее позволит себе выколоть глаза, чем заговорит с ним, – но если президент хотел отвлечься на это, тем лучше для него. Президент всегда был любителем непристойных историй, и, судя по тому, что слышал Рот, в отчёте Татьяны о её встрече с Шипенко было много подробностей, которые не давали ему покоя. «Я дам вам копию её показаний, сэр. Это будет интересно почитать».

«Сделайте это», — сказал президент, облизывая губы и снова затягиваясь сигарой. «Я прочту его очень внимательно».
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Риттер посмотрел на два тела и, почти не заметив этого, перекрестился. Он уже видел подобное раньше — жертвы Центра Э — и это никогда не было приятно.

Когда глаза привыкли к свету, он оглядел комнату. Он посмотрел на стулья – их строгие прямые спинки, тёмно-ореховое дерево. В прошлый раз, когда он был здесь, они стояли в коридоре. Он подошёл к телам и наклонился, чтобы рассмотреть их поближе. Это было отвратительное дело, пытка, и чем ближе подходишь, тем хуже, но если знать, что искать, то можно было узнать историю. Иногда это говорило больше о мучителе, чем о жертве.

Он потянулся к руке Волги и провёл большим пальцем по ногтевым пластинам. Он поискал на полу выброшенные ногти. Нашёл один и поднял его, с небольшим комочком мяса, всё ещё державшимся у основания.

«Плоскогубцы», — подумал он.

Он посмотрел на два изуродованных лица, пулевые ранения, странно симметрично расположенные по центру лба, и надавил на распухшую плоть вокруг глаз и рта. Кровь ещё не успела засохнуть. Он достал свой тактический нож и разрезал их рубашки. На груди не было никаких следов. Никаких сигаретных ожогов. Скривившись, он засунул два пальца в рот Волги и проверил зубы, словно проверял лошадь, которую собирался купить. Ни одного. Он проделал то же самое с Вильготским, борясь с рвотным позывом. Зубы Вильготского были ужасны, у него не хватало нескольких задних зубов, но это из-за плохих дантистов и переизбытка сахара, а не из-за клещей следователя. Риттер, вытирая руку о рукав, подумал, почему тот так упорно жевал жвачку.

Он посмотрел на колени Вылготского.

«Блять», — пробормотал он, расстёгивая молнию. Быстрый осмотр. Там внизу ничего нет. Никаких странностей. Он проделал то же самое с Волгой.

В доме было холодно, как в холодильнике. Он наклонился и понюхал воздух. Никакого запаха. Тела лежали там недавно. Он оглянулся через плечо, словно внезапно вспомнив, что там всё ещё кто-то может быть, но никого не было.

«Что случилось, ребята?» — тихо спросил он. «Кто привёл лису обратно в курятник?»

На левой руке Вильготского не хватало трёх ногтей. На правой – ни одного. Это не говорило о самом тщательном допросе. На Волге допросы были жёстче. Все десять ногтей у него отсутствовали. Он выстоял, подумал Риттер. Или они хотели от него большего. В любом случае, они не зашли дальше пальцев, а ведь могли добраться и до гораздо большего. Тот, кто это сделал, не был садистом. Они не затягивали процедуру. Они выполнили свою работу, и не более того. Он был благодарен за это.

Что пошло не так, подумал Риттер. Ему нужно было знать. Волга был осторожен, он был профессионалом, и, если Риттер не ошибался, он также договорился о защите с Евгением Задоровым. Неужели его связь с ЦРУ раскрылась?

Было ли это делом рук ГРУ? Или он поддался всеобщему безумию, охватившему город? И этого было предостаточно. Двумя днями ранее в гостиничном номере недалеко от аэропорта был найден немецкий бизнесмен с порезами от бритвы на руках и ногах. Газета сообщила об ограблении, но все увидели в этом руку Центра «Э».

За день до этого пятеро студентов местного университета погибли, когда их «Лада Гранта» оказалась на Дону. Все они были сотрудниками университетской газеты и публиковали статьи с критикой вторжения. В то же утро Риттер узнал о железнодорожном сигнальщике, которого нашли повешенным на столбе у станции Темерник за лодыжки.

«Предатель», — нацарапано на записке, прикрепленной к его груди.

«Вот оно», – подумал он. Всё, что он видел, указывало на быстрый и грязный допрос, который обычно проводят обычные местные жители, и который проводил Центр «Э». Если бы связь Волги с ЦРУ была раскрыта, если бы хоть малейший намёк на связь с Лэнгли, его бы немедленно перевели в ГРУ. Задоров сказал ему, что они в городе, что они…

Даже в штаб-квартире Центра «Э» на Будонновском проспекте были обустроены собственные комнаты для допросов. Чутье подсказывало ему, что это дело рук местной полиции.

Риттер инстинктивно перебрал в памяти всю личную информацию, которую он когда-либо сообщал Волге. Ни его настоящего имени. Ни названия подразделения или звания в британской армии. И уж точно не факт, что у него есть бывшая жена и дочь. Всё, что им было известно, – это то, что было необходимо для работы, и то, что им удалось раздобыть во время встреч. Он снова посмотрел на руки Волги. Все десять, подумал он.

Бедняга держался молодцом.

Никто не пришёл искать Риттера. Он был в мэрии всего два часа назад, всего в нескольких кварталах от штаб-квартиры Центра Э на Будонновском проспекте, и никто не стучался. Волга его не выдал. Он провёл рукой по лицу Волги, закрыв ему глаза, и сделал то же самое для Вильготского. Они выстояли и спасли ему жизнь.

Но это не значит, что они не от чего-то отказались. Каждый от чего-то отказывался, независимо от того, насколько он был крут. Это была не случайность, а неизбежность. Вопрос был в том, насколько они от чего-то отказались и следовали ли сценарию.

Сценарий всегда был чётким. ЦРУ знало, что агентов поймают, и готовило их к этому. Когда начинались пытки, они использовали методы сопротивления, держались как можно дольше, но когда приходило время говорить, а это всегда случалось, у них была заранее утверждённая информация, которую они могли раскрыть. Это была реальная информация, ценная для противника и наносящая ущерб ЦРУ, но она не была критически важной для выполнения задания. Она не была смертельной.

В сценарии Волги была ложь – о том, что он работает на СБУ, украинскую разведку, – и в ней была правда – о том, что он собирал разведданные о вторжении, выявлял цели, следил за логистикой, закладывал основу для возможного контрнаступления. Именно такие вещи Центр «Э» и должен был раскопать, и они бы проглотили их целиком. В конце концов, вероятно, после десятого ногтя, но прежде чем они перейдут к более экзотическим частям тела, Волга выдал бы некоторые имена. Настоящие имена, мелкую рыбёшку, местные контакты – люди, которые отслеживали отправления кораблей и расписания поездов и скармливали ему крупицы информации за деньги. Короче говоря, эти невезучие ублюдки, которых Лэнгли посчитал расходным материалом. Они могли ожидать визита Центра «Э» в будущем.

Но за Риттером никто не пришел.

Он посмотрел на пол, покрытый мусором и грязью. Это тоже говорило о многом. Судя по следам от ботинок, там было трое или четверо мужчин.

Следов снаружи не было, но это мало что ему говорило. Весь день шёл снег. На столе лежала смятая пачка сигарет местной марки, а рядом с ней фарфоровая кружка, полная пепла и окурков. Это были не те сигареты, которые обычно курили Волга и Вильготский, поэтому он взял кружку и высыпал содержимое. Десять окурков — как раз для троих-четырёх сотрудников Центра «Э», подумал он. Ничего особенного.

Но тут что-то привлекло его внимание. Он поднял один из окурков и поднёс его к свету, затем порылся в других и выбрал ещё два. Ошибиться было невозможно. Помада. Ярко-красная. Это сузило круг поиска. Он снова посмотрел на следы на земле. Он предполагал, что это стандартные полицейские ботинки, но теперь увидел, что некоторые из них – узкий каблук женской туфли.

«Кто это был, ребята? Кто здесь был?» — пробормотал он. «И что вы ей сказали?»

Он посмотрел в холодные, безжизненные глаза двух мужчин. Когда они встречались, всегда было темно, и он впервые заметил, что у Вильготского один глаз голубой, а другой зелёный. Снова подул ветер, и входная дверь с грохотом захлопнулась, вызвав внезапный прилив адреналина. Он опрокинул кружку, и она разбилась об пол.

Он посмотрел в пустой коридор, на дверь. Ему нужно было уйти, каждая секунда задержки была рискованной, но там всё ещё была информация. Информация, которая могла спасти ему жизнь. Несколько секунд, пообещал он себе, и он уйдёт. Он похлопал Волгу по штанам, проверил карманы, ожидая ничего, что он и нашёл.

То же самое было и с Вылготским. Даже мелочи не было.

На полу кучкой лежала какая-то одежда: куртки, перчатки. Русские их обыскали, но Риттер всё равно проверил их ещё раз, прощупывая швы большим и указательным пальцами на случай, если что-то было зашито. И снова ничего.

«Где твой телефон?» — пробормотал он Волге. Это был тот, по которому он звонил из машины, и если бы он был у Центра Э, они бы увидели его звонок. «Пора идти, Крейги». Если он уедет сейчас, ему придётся бежать из страны. Он слишком мало знал о том, что случилось с Волгой, чтобы рисковать остаться. Но и отъезд был небезопасен. Уехать было проблематично. Добраться до Украины было бы достаточно легко. Он мог бы пересечь границу до восхода солнца и оказаться в Польше в течение дня. ЦРУ как раз создавало большой полевой офис в Варшаве, и ему дали код эвакуации для подобных ситуаций. Но

Его останавливало второе имя, американское. Теперь оно у него было, и Выготский был прав: это была ручная граната с выдернутой чекой. Он не мог сейчас, с тем, что у него было, ввалиться на Варшавский вокзал и рассчитывать на тёплый приём.

Что-то ещё привлекло его внимание. Холодильник. Его передвинули. Это была солидная машина, здоровенный советский бегемот размером со шкаф и весом не менее четырёхсот фунтов, но его передвинули, если он не ошибался, примерно на два фута. Риттер вспомнил, как Вильготский открыл его. Содержимое было ужасающим: старая еда, годами не видевшая дневного света, и Волга с Риттером оба ругали его за то, что он так вонял.

«Хочешь перекусить?» — спросил Риттер.

«Извините», — пробормотал Выльготский.

Тогда он стоял рядом со стойкой, и Риттер всегда был там. Теперь же между ними был зазор в два фута.

Повсюду были следы обыска: открытые ящики и шкафы, перевёрнутая мебель, но всё это явно было сделано в спешке. Никто не ожидал ничего найти, и поиски были вялыми.

С холодильником всё было иначе. Его не просто сдвинули с места. Если только кто-то не поднял его прямо вверх и не опустил на два фута правее, то они постарались скрыть следы, которые он оставил бы на полу при перемещении. Он посмотрел на пол и увидел, что следы засыпаны землей и штукатуркой. Он представил себе, как это делают Волга и Вильготский. Знали ли они, что попали в беду?

По дому снова пронесся вой ветра, и он подумал о поле, которое ему ещё предстояло пересечь, чтобы добраться до машины. Ему нужно было идти.

Но он не смог. Пока нет.

Он подошёл к холодильнику и попытался отодвинуть его. Холодильник упрямо стоял на месте, словно прибитый к полу. Он положил пистолет на стол и попытался снова, на этот раз приложив больше усилий. Холодильник сдвинулся на дюйм, и он снова и снова толкал его, пока не вернул на место.

Он отступил назад и посмотрел на стену. Он никогда раньше этого не замечал – свет никогда не горел – но в каменную стену, примерно в трёх футах от земли, был вмонтирован массивный чугунный сейф. Дверца была шириной в фут и примерно такой же высоты, и это была старая советская конструкция, открывавшаяся ключом, а не комбинацией.

Он посмотрел на него секунду, удивляясь, почему не замечал его раньше, а потом вспомнил, что перед ним висит картина в раме. Теперь он увидел картину, прислоненную к стене у стола. Видимо, Волга и Вильготский решили, что она больше не подходит. Он коснулся сейфа, постукивая костяшкой пальца по цельному железу, и покачал головой. Без ключа ему никак не попасть внутрь. Он оглядел пол, затем кухню, пытаясь понять, где Волга мог его спрятать. Дом был небольшим. Если не считать старого мусора и грязи, он был почти пуст. Он схватил пистолет и первым делом направился к шкафам, быстро проходя через каждый, освещая его фонариком и проводя рукой по внутренним углам. То же самое он проделал с ящиками, полностью выдвинув их и заглянув за их спинки.

Рядом с холодильником стояло мусорное ведро, и он его опрокинул. Внутри оказалась лишь упаковка от сэндвича, который Волга съел ножом и вилкой. Он заглянул внутрь старой газовой плиты, тяжёлая дверца которой с громким скрипом открылась.

Ничего.

Он сразу же перешёл в гостиную, проверил старую консоль и пространство под изъеденными молью подушками мебели. На стене висел пейзаж, и он стянул его, чтобы осмотреть раму и стену за ней. В ванной он снял фарфоровую крышку с задней стенки унитаза и проверил сливной бачок. Он был пуст. В шкафу не было ничего, кроме старых чистящих средств.

Он посмотрел на шаткую лестницу, освещая ступеньки фонариком. Он знал, что там, наверху, две спальни, но также знал, что если поднимется, то будет ещё более уязвим для неожиданностей. Ему уже следовало бы уехать отсюда, пересечь поле и вернуться на машине, но он отбросил эту мысль и бросился вверх по лестнице. Он вошёл в первую спальню и сразу подошёл к окну. Из него открывался прекрасный вид на длинную подъездную дорожку фермы к дороге. Снова шёл снег, и поля были такими же безлюдными, как и в день его прибытия. У окна висела кружевная занавеска, и он проверил её, прежде чем быстро осмотреть остальную часть комнаты. Он стащил с кровати голый матрас и проверил шкаф и ящики прикроватной тумбочки. Ничего. Он перешёл во вторую комнату и проделал то же самое. Снова ничего.

Он сбежал вниз по лестнице и в кухню. Тела лежали на своих местах, словно спящие охранники, и Риттеру показалось, что за то время, что он был в доме, их вонь усилилась. Он

Глядя на них, на бледную, бледную кожу под разорванными рубашками, он подумал, что Волга мог проглотить ключ. Мысль о том, чтобы вскрывать тела, ему не нравилась, но рука всё равно потянулась к тактическому ножу.

Сначала он подошёл к Волге, наклонился и раздвинул полы рубашки, обнажив живот. Кожа была цвета овсянки, под ней виднелись тонкие синие капилляры. Он прижал кончик ножа к коже, поднёс руку ко рту и тут же почувствовал, как желчь подступает к горлу. Он подбежал к задней двери, распахнул её, схватился за колени, согнулся пополам и вырвал в снег.

«Блядь», — пробормотал он, сплюнув и вытерев рот тыльной стороной рукава.

Он дал себе немного времени прийти в себя, затем вернулся к Волге и уже собирался вернуться к делу, как вдруг, словно в замедленной съёмке, окна дома разлетелись вдребезги, и осколки стекла посыпались на землю, словно водяная завеса. Он обернулся на звук и, хотя в тот момент едва осознавал происходящее, почувствовал тяжёлый удар пули в грудь.

За ним последовал второй удар, и он отступил на кухню, упав на стол, который рухнул под его тяжестью.

На мгновение он не понял, что происходит. Он не понимал, где находится. Он моргнул, попытался сосредоточиться и, подняв взгляд, увидел на потолке дальний свет приближающегося автомобиля.
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Риттер лежал на земле, переводя дыхание. Он приложил руку к груди и почувствовал шероховатые края повреждённого кевлара там, где угодили пули. Два выстрела остановились у жилета. Раздалась ещё одна очередь, и во все стороны разлетелись осколки стекла и штукатурки. Каким-то чудом «Глок» всё ещё был у него в руке, он поднял его и выстрелил в потолок, погасив свет. Дом погрузился во тьму, и на мгновение всё стихло. Он затаил дыхание и прислушался. Шум двигателей.

Мужские голоса.

Он встал на четвереньки и, оставаясь ниже уровня окон, прокрался по коридору к входной двери. Когда он оказался в шести футах от неё, на здание обрушился новый шквал выстрелов, и он упал на живот, чтобы переждать. Пули не прекращались, разбивая все окна и разрывая в клочья дверь перед ним. Он отступил назад и, подняв взгляд, увидел сквозь потрепанное дерево свет фар двух машин. Они находились на дальней стороне территории, примерно в ста ярдах, и остановились у ворот. Дальний свет их фар освещал дом, словно прожекторы, а вокруг виднелись вспышки выстрелов автоматического оружия. Он прикинул, что их около восьми человек, и подумал, не среди ли них женщина с помадой.

Его «Глок» был в обойме на семнадцать патронов, и один из них он уже использовал на лампочку. Он вытянул пистолет и, опираясь рукой на пол, тщательно прицелился через щели в разбитой двери. Он быстро нажал на спусковой крючок четыре раза подряд. В тот же миг четыре фары внедорожников погасли один за другим, и раздался новый залп.

На дом обрушилась волна шершней. Он крепко прижался всем телом к половицам, щекой прижавшись к дереву, и оглянулся на кухню. Он чувствовал, как пули пролетают над головой, всего в нескольких дюймах от него, ударяясь о старый холодильник в конце коридора с отрывистым лязгом металла о металл. Все они летели с одного направления, и, рикошетируя от холодильника, словно от танковой брони, высекали снопы искр.

Он почувствовал острую боль от пули, угодившей ему в руку, и удивлённо крякнул, но это была всего лишь царапина. Он выживет.

Спереди дома раздался грохот: остатки двери сорвались с петель. Снаружи, на крыльце, в передние столбы попало столько пуль, что они начали рушиться, словно их скосила бензопила. Нависающая крыша закачалась и застонала, и в тот же миг, как она начала падать, Риттер вскочил и бросился на кухню. Её от гостиной отделяла толстая каменная стена, и он с удивлением обнаружил, что она практически не пострадала. Даже окна были целы.

Стрельба на мгновение стихла. Это означало, что за ним идут. Он вернулся в коридор, взбежал по лестнице и подкрался к разбитому окну ближайшей спальни. На ветру в разбитом окне развевался рваный кружевной клочок. Заглянув в него, он увидел группу из шести человек, бегущих к дому в тактическом строю. Он выстрелил один раз, попав в голову первому, затем пригнулся, когда последовал новый шквал выстрелов. Выглядывая из-под обломков, он сделал ещё два выстрела, сбив ещё одного. Остальные остановились и отступили к машинам, увлекая за собой двух раненых.

Риттер вздохнул. Он выиграл себе немного времени – минуты, может, и меньше. Они не станут снова идти в лобовую атаку, но, как только перегруппируются, окружат дом. «Глока» будет недостаточно, чтобы сдержать их. Даже АК-12, который он оставил в сарае, не сможет обеспечить достаточной огневой мощи. Оставался только один выход – бежать. Он мог выйти через заднюю дверь на кухне и направиться в поле. Они будут преследовать его по пятам…

он оставит ясный след на снегу, но тут уж ничего не поделаешь.

А когда они поймут, куда он направляется, они вернутся к машинам и перережут ему путь. Они доберутся до места, где он припарковался, задолго до него, и он станет лёгкой добычей в открытом поле, но он не знал, что ещё делать.

Он поспешил обратно на кухню и в последний раз с тоской взглянул на сейф. Там хранилось что-то важное. Что-то жизненно важное. Он чувствовал это. Но заставил себя отвести взгляд. Он снова принюхался. В воздухе определённо чувствовалось что-то другое, без сомнения, но это были не трупы. Это был газ. Должно быть, пуля попала в трубу. Он посмотрел на старую плиту и вспомнил, что её никогда полностью не отключали от сети. Он несколько раз видел её работающей, когда Волга, вопреки яростным возражениям Вильготского, прикуривала от неё сигарету. Он подбежал к ней и повернул все ручки. Затем он открыл тяжёлую дверцу духовки и прислушался к шипению.

Потока было более чем достаточно.

Из кухни было две двери, ведущие в переднюю часть дома: одна в коридор, другая в гостиную. Риттер закрыл обе — они были открыты и избежали самого сильного обстрела, — но они были далеко не герметичны. В частности, между ними и полом оставался зазор в дюйм. Это было проблемой.

Он огляделся по сторонам в поисках чего-нибудь, что могло бы закрыть проход, его взгляд лихорадочно метался, пока не остановился на трупах. «Извините, ребята», — сказал он, скривившись.

Сначала он подошёл к Волге и перерезал ремни, удерживавшие его на стуле. Затем, схватив его за лодыжки, он резко дернул, потянув безжизненное тело вперёд. Оно с глухим стуком упало, и череп Волги сильно ударился об пол.

Риттер поморщился, но всё же подтащил тело за лодыжки к первой двери, загородив проход. То же самое он проделал с Вильготским, который весил значительно больше, и загородил вторую дверь.

Теперь ему нужен был огонь, свеча была бы идеальным решением, но её не было. Единственным топливом, которое он видел, был коричневый бумажный пакет, в котором привезли сэндвич с заправки «Волга». Он лежал на полу рядом с перевёрнутым мусорным баком, и он схватил его и положил обратно в бак. Он вытащил зажигалку и уже собирался поджечь его – времени до того, как концентрация газа в комнате достигнет критической точки, оставалось совсем немного, – но внезапно остановился. Что-то привлекло его внимание. Он опрокинул стол, когда упал на него, и теперь увидел, что к его нижней стороне, вместе с отвратительной жвачкой Вильготского, прилип маленький металлический ключ.

Он быстро отцепил ключ от жвачки, затем поспешил к сейфу и вставил его в замочную скважину. Раздался щелчок, и дверь открылась. Риттер протянул руку и схватил единственное, что там лежало – рваный, переплетённый в спираль,

Блокнот, каждый лист которого был исписан странными цифровыми кодами Волги. Он сунул его в карман и достал зажигалку Zippo. Он всё ещё собирался поджечь бумагу, но почувствовал, насколько насыщенным стал воздух газом. Было слишком поздно.

Затем он услышал скрип — кто-то поднимался по шаткому крыльцу перед домом.

Его время истекло.
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Риттер выскользнул через заднюю дверь, плотно закрыл её за собой и побежал к задней части дома. На бегу из-за угла фермерского дома выглянул мужчина, и, не сбавляя шага, Риттер поднял пистолет и выстрелил. Мужчина упал на землю, а Риттер продолжал бежать, не замечая его падения. Забор представлял собой конструкцию из столбов и перекладин высотой в четыре фута, но как раз когда он собирался перепрыгнуть на него, земля стала неровной. Он споткнулся и был вынужден ухватиться за верхнюю перекладину, чтобы смягчить падение.

«Замри», — крикнул кто-то по-русски позади него.

Он развернулся и выстрелил вслепую в сторону голоса. Раздалась автоматная очередь. Пули заскрипели по снегу вокруг него, и он упал на одно колено, крепко сжав пистолет обеими руками, и выстрелил ещё раз. На этот раз мужчина рухнул на землю, но не раньше, чем ещё двое обогнули дом с другой стороны.

«Стой!» — крикнул один из них, а затем ещё несколько слов, которых Риттер не понял. Ему не требовалось никакого языкового образования, чтобы увидеть, куда они навели оружие. Они были в пятидесяти ярдах от него, и он не думал, что они промахнутся.

Он поднял руки, придерживая пистолет большим пальцем у спусковой скобы.

Он не разговаривал, потому что не хотел выдавать тот факт, что он иностранец.

Они ещё немного покричали, и он решил, что они просят его бросить оружие. Они были рядом с домом, прямо за кухонным окном, и…

Он подождал немного, ожидая новых. Они снова закричали. Он не бросил оружие, и тот, кто кричал, поднял винтовку, чтобы выстрелить.

«Подождите», — сказал Риттер по-английски. «Я не понимаю».

Из-за дома вышел ещё один мужчина. Он сказал по-английски:

«Они сказали тебе бросить оружие». Похоже, этот человек был командиром команды. Он взглянул на своих людей, и в этот самый момент Риттер упал на землю. Стрельба тут же открылась, взметнув снег вокруг него, но Риттер ответил лишь одной пулей. Ему даже не пришлось целиться.

Подняв пистолет, он направил его в сторону кухонного окна и нажал на курок. В тот же миг комната взорвалась. Осколки стекла разлетелись с такой силой, что обрушились на спину Риттера. Огромный огненный шар пронёсся по дому, начавшись на кухне и огибая каменное строение, сотрясая воздух, словно гром. Пламя вырывалось из каждой щели, словно кто-то только что распахнул дверцу доменной печи, и взметнулось на шестьдесят футов в небо. Риттер напрягся, лёжа лицом в снегу, но даже с такого расстояния его обдала волна жара, такая горячая, что он испугался, что она опалит ему волосы.

Он подождал, пока пламя пройдёт, затем поднял взгляд на дом и оценил ущерб. Было так ярко, что пришлось прикрыть глаза, но когда зрение привыкло, он различил то, что могло быть видением из ада. Двое мужчин бежали к нему, охваченные пламенем, с истошными криками, сгорая заживо. Он смотрел на них мгновение, пытаясь осмыслить увиденное, затем поднял пистолет и выстрелил ещё дважды, положив конец их мучениям.

Он оставался на земле ещё несколько секунд, но из пламени больше никто не выбрался. Он не стал выяснять, все ли они пострадали от взрыва, или некоторые всё ещё были у дальней стороны дома с машинами. Он перелез через забор и побежал по замёрзшему полю со всех ног, страдая от отсутствия балаклавы и перчаток. Он продолжал бежать, останавливаясь лишь для того, чтобы прикрыть лицо, когда ветер усилился до невыносимых размеров. Добежав до дороги, он остановился и оглянулся.

Огонь всё ещё полыхал в доме, поднимая густой чёрный дым на сотни футов в ночное небо. Крыша дома обрушилась, и он видел две чёрные машины, всё ещё стоящие у ворот, где они стояли, покрытые обломками. Выживших нет, подумал он.

Он увидел поворот на лесовозную дорогу и собирался перейти дорогу, когда увидел фары приближающейся машины. Он присел.

Он скрылся из виду и подождал, пока не появится одинокая чёрная BMW с мигалками. Он проводил её взглядом, подождал немного, чтобы убедиться, что больше машин нет, затем перешёл дорогу и поспешил обратно к месту, где припарковал свою «Шкоду».

Он сбавил скорость, приближаясь к поляне, его пальцы онемели от сжимания «Глока», и он присел в кустах. Подойдя достаточно близко, чтобы увидеть машину, он остановился и стал ждать. Он затаил дыхание и прислушивался к любому звуку. Ничего не было слышно. Всё было точно так же, как он оставил. Он подошёл к машине, сел на водительское сиденье и тихо закрыл за собой дверь. Затем он завёл двигатель и поднёс руки к вентиляционному решётке. Пальцы болезненно распухли.

Он запомнил местную дорожную сеть, включая проселочные дороги и лесовозные тропы, но не знал, стоит ли рисковать застрять в снегу. Чтобы не привлекать внимания, на машине не было особого зимнего снаряжения, только хороший комплект шин. Он проверил ружьё, положил его на сиденье рядом с собой и медленно поехал по дороге. Подъезжая к дороге, он полностью выключил фары, отключив систему безопасности, которая обычно этому препятствует, и проехал последние несколько футов до дороги еле ползком.

Все было ясно.

Он выехал на дорогу и посмотрел вниз, через поля, на фермерский дом. Дом всё ещё горел, и он отчётливо видел фары BMW, приближающегося по длинной подъездной дорожке. Он свернул в другую сторону и поехал очень медленно в темноте. Завернув за угол и потеряв из виду фермерский дом, он включил фары и прибавил скорость. Он ехал по пересеченной местности, осмеливаясь выехать только на трассу М-4.

Когда он добрался до пригорода Шахты, оттуда можно было быстро доехать до города. Было уже далеко за полночь, и движение было крайне затруднено. Он съехал с шоссе у аэропорта и поехал по Аксайскому проспекту в центр города, чтобы избежать блокпостов.

Он ездил осторожно, постоянно опасаясь неприятностей. Все чувствовали, что в городе усилена безопасность, и, хотя официально комендантский час не был объявлен, люди больше не ездили по ночам без крайней необходимости. Повсюду были установлены блокпосты, и людей постоянно останавливали и требовали объяснений. Невиновность не гарантировала, что встреча пройдет гладко.

Приближаясь к театральному району, он увидел первое препятствие. Оно находилось в дальнем конце широкого бульвара, где стояла горстка патрульных машин с мигалками. Полицейский на улице останавливал машину фонариком. Риттер свернул в переулок, на относительно богатую жилую улицу с многоквартирными домами старого стиля, и припарковался на первом попавшемся парковочном месте. Он сидел с пистолетом на коленях, выключив двигатель, и ждал. И действительно, мгновение спустя мимо проехала патрульная машина, вероятно, заметив, что он поворачивает. Она двигалась медленно, осматривая улицу, но не заметила его. Он наблюдал, как машина доехала до конца улицы и повернула, затем подождал еще минуту, прежде чем выехать и продолжить движение в ее направлении.

Машина теперь была обузой, особенно ночью, и ему нужно было от неё избавиться. Он подумывал её уничтожить. Он мог легко поджечь её или сбросить в реку, но всё ещё не знал, что его ждёт. В багажнике у него была дополнительная одежда, оружие и портфель, полный наличных в разных валютах. В бардачке лежали четыре разных паспорта с фотографией внутри. Они могли ему пригодиться.

Ему нужно было какое-то безопасное место, где он мог бы его оставить, — место, где он не привлекал бы внимания и куда он мог бы безопасно вернуться, если бы понадобилось.

Под новым торговым центром находилась подземная парковка, она находилась всего в нескольких кварталах, но через несколько дней она привлекла бы всеобщее внимание.

Он также знал, что не может вернуться в свой отель. Он приближался к перекрёстку и собирался повернуть налево, когда увидел размытое пятно и красные огни другого контрольно-пропускного пункта. Вместо этого он мгновенно повернул направо и оказался на Ворошиловском проспекте, проезжая мимо парадного входа гостиницы «Балкан». На первом этаже всё ещё были видны следы взрыва, убившего Мерецкова двумя неделями ранее, но это был один из самых шикарных отелей города, и внутри уже кипела жизнь. Риттер бывал там несколько раз за последнюю неделю. Инстинктивно он въехал в богато украшенный подъезд и остановился рядом с парковщиком. Над фасадом гостиницы висели десятки лампочек накаливания, и их свет создавал у Риттера ощущение беззащитности.

Он поспешно прибрался в машине, снял парку и кевларовый жилет и бросил их на заднее сиденье. На рукаве свитера зияла небольшая дырка, которую он скрыл, накинув тяжёлое чёрное гражданское пальто. Он достал телефон из бардачка, запер его и вышел из машины.

«Добрый вечер, сэр», — сказал камердинер по-русски.

Риттер вручил ему ключ и американскую двадцатидолларовую купюру.

OceanofPDF.com

14

Риттер прошёл через вестибюль отеля к стойке регистрации и попросил номер на верхнем этаже. Он был здесь хорошо знаком и предполагал, что консьерж его узнал, но не думал, что это имеет значение. В любом случае, сейчас у него не было времени об этом беспокоиться. Он получил ключ, заплатил наличными, оставил щедрые чаевые и поднялся на лифте на шестой этаж. Он знал здание, уже осматривал его раньше и знал, где находятся выходы, куда ведут лестницы и как попасть на крышу.

Добравшись до комнаты, он плотно закрыл за собой дверь и зажмурился. Он сделал глубокий вдох, затем открыл глаза и оглядел комнату: кровать, телевизор, прикроватный столик с лампой и письменный стол, слишком маленький, чтобы за ним работать.

Он поискал на потолке датчик дыма. Он знал, где он находится, но кто-то уже снял его. Он понял по круглому контуру на потолке, где он был. Он проверил ящики стола и нашёл его там, открытым, с вынутыми батарейками.

Он сел на кровать и закурил сигарету. Он нервно постукивал ногой, но вдруг перестал это делать.

«Подумай», — пробормотал он, протирая глаза. Ему нужно было распутать множество нитей, но сейчас самое важное заключалось в том, была ли трагическая кончина Волги и Вильготского результатом предательства ЦРУ. Прислало ли ЦРУ кого-то, чтобы позаботиться о них? Неужели он был параноиком, раз думал об этом? Учитывая обстоятельства, лёгкая паранойя, казалось, была уместна. «Надо было это предвидеть», — пробормотал он, постукивая руками по колену, словно барабанщик на репетиции. «Я должен был догадаться. Я должен был догадаться».

Его размышления прервал шум в коридоре. Прежде чем он успел сообразить, что делает, он поднял пистолет и направил его на дверь, держа палец на спусковом крючке, готовый снести кому-нибудь голову.

«Ну же, — пробормотал он. — Идите и возьмите меня, ублюдки».

Но никто не пришёл. Дверь оставалась неподвижной. Шум усилился, и он поднялся на ноги и подошёл к двери, стараясь держаться как можно дальше от стены. Он подождал у двери, прижавшись спиной к стене, затем наклонился к ней и заглянул в глазок. Снаружи, в нескольких футах от неё, едва различимые в выпуклом поле зрения глазка, стояли двое. Один был мужчина в рваных джинсах и куртке. Другая была женщина в откровенном красном платье. Она упала на землю и истерически смеялась, размахивая ногами, а он тщетно пытался её успокоить и провести в номер. Риттер взглянул на часы – он хорошо знал этот район, ритм ночной жизни и сам вернулся в этот самый отель в похожем состоянии. Как раз к тому времени, как в клубах заканчивались посетители.

Снаружи он услышал автомобильный гудок. Он подошел к окну и отдернул кружевную занавеску. Ничего особенного — какие-то дети возвращались с вечеринки, почти наверняка с превышением допустимой дозы алкоголя. Кто-то в чёрной машине, похоже, расстроил водителя белой «Ауди», и они, крича друг на друга, выходили из машин. Риттер позволил занавеске вернуться на место.

Он вернулся к кровати и вытащил из кармана мобильный телефон.

На нём были сообщения. Он видел несколько от Задорова. Он хотел проверить их сейчас, но включать телефон было бы слишком рискованно. Если бы он это сделал, ему пришлось бы немедленно покинуть отель, а он не был к этому готов.

Ему нужно было привести себя в порядок. Он зашёл в ванную и умылся. Осмотрел рану на руке и промыл её. Одежда была вполне приличной. Кровь не была видна на чёрной шерсти. Он откинулся на кровати и сосредоточился на дыхании. Ему нужно было успокоиться. Мысли его неслись со скоростью миллиона миль в час.

Из коридора послышался еще шум, и он снова вскочил на ноги.

В глазок он увидел пару у двери напротив своего номера, возившуюся с ключом от номера. Он подождал, пока дверь откроется, а затем несколько мгновений наблюдал за пустым коридором.

«Успокойся, Крейги», — пробормотал он. Ему нужно было поработать. Но вместо того, чтобы вернуться в кровать, он открыл дверь и с пистолетом в руке выскользнул в коридор. Если и есть время для паранойи, сказал он себе, то это сейчас.

Теперь. Он посмотрел в обе стороны пустого коридора. Там никого не было. Он убрал пистолет и направился к пожарной двери в конце коридора. Он знал, что она ведёт к пустой бетонной лестнице, откуда, приложив немного усилий, можно было попасть на крышу. Добравшись до двери, он толкнул её и придержал ногой, чтобы она не захлопнулась за ним. Он посмотрел вверх и вниз по лестнице. Там никого не было.

Он вернулся по коридору и направился к лифтам на другом конце, пройдя мимо своей комнаты. Приближаясь, он заметил стрелку вниз, которая указывала на приближение лифта.

Там не было света. Он уже собирался развернуться и вернуться в свою комнату, когда услышал щелчок пистолета. Он резко обернулся, плавным движением выхватив пистолет, готовый выстрелить в любого, кто там был, но никого не было. Он понял свою ошибку. Это был не звук пистолета, а звук работающего льдогенератора. Он стоял в открытом вестибюле, рядом с торговым автоматом и пожарным шлангом, и лёд с шумом высыпался в ведро.

«Соберись», — пробормотал он себе под нос, убирая пистолет.

Быть бдительным — это одно, а нервничать — совсем другое. Нервные люди совершают ошибки. В итоге они оказываются в гробах.

Он проверил карманы на предмет мелочи, затем купил немного закусок в автомате и принёс их в номер. Работы было много. Записная книжка Волги сама себя не расшифрует.
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О, Сип Шипенко не был создан для движения. Более того, он был существом, едва ли приспособленным к обычному миру, и каждый раз, когда водитель проезжал через очередную выбоину, он вспоминал об этом.

«Да ладно тебе, чёрт возьми», — прорычал он с заднего сиденья своего нового лимузина Mercedes Pullman Guard. Машина была великолепна, определённо одна из лучших серийных моделей в мире, и он был рад, что успел её купить до того, как вступили в силу санкции и прекратились поставки. Помимо роскоши, она стандартно комплектовалась пуленепробиваемыми стёклами и модернизированным корпусом, способным выдержать взрыв бомбы. Ими пользовались руководители самых влиятельных корпораций мира, и единственное, что, по мнению Осипа, было лучше, — это президентский Aurus Senat, построенный в России, длиной двадцать два фута.

Осип с трудом поднялся с сиденья и осмотрел мягкую белую кожаную обивку. Он знал, что белый цвет – плохая идея, ведь он слишком легко пачкается из-за наполненных жидкостью пустул, покрывавших девяносто процентов его тела, но ему надоело принимать решения, основываясь на своём состоянии. Полжизни он провёл, выслушивая пальчики и пальчики от врачей, так что если испачканная кожа – плата за желаемое, то он был готов её заплатить. К тому же, в рекламных проспектах Mercedes указывалось, что кожа была того же цвета, что и у президента. Это, конечно же, решило дело.

Состояние Осипа было результатом несчастного случая в детстве на Аральске-7.

Объект биологического оружия на острове Возрождения. Его родители были там учёными, и инцидент, так кардинально изменивший его жизнь, был вызван вопиющим безрассудным приказом из Москвы, пьяным пилотом,

низколетящий кукурузник и штамм вируса натуральной оспы, превращенный в оружие. В результате Осип и его семнадцатилетняя рыжеволосая гувернантка стали одними из последних советских граждан, заразившихся оспой. Гувернантка так и не вышла из герметичной изоляционной камеры, в которой их заперли для лечения, но Осип, которому тогда было шесть лет, вышел. К тому времени он был настолько изуродован и обезображен, что даже его собственная мать не могла смотреть на него без отвращения. Остаток юности он провел во Всесоюзном научно-исследовательском институте экспериментальной вирусологии в Покрове, к востоку от Москвы, где врачи проводили эксперименты, продвигавшие советскую программу биологического оружия, но одновременно лишившие Осипа способности формировать значимые эмоциональные привязанности. В любом случае, отношения с людьми были бы для него трудными, поскольку 90% его тела были покрыты тяжелыми макулопапулезными рубцами, образующими затвердевшую, чешуйчатую мозоль, которая постоянно трескалась и кровоточила. Эффект был настолько неприглядным, что его начальство в КГБ, когда ему наконец разрешили вступить в организацию, стало называть его Собачья Морда, Мясная Морда или Тушонка — в честь марки собачьего корма советских времен.

Не желая показаться слабаком, Осип в последнее время стал использовать это прозвище в качестве внутреннего кодового имени. Возвращение себе этого имени, которое так долго считалось оскорбительным, стало идеальным способом обозначить его переход от скрытого, безликого слуги президента к, пожалуй, второму по могуществу человеку в стране и главе сверхсекретной организации «Мёртвая рука».

Он смотрел в окно машины на начинающееся унылое утро. Он находился в престижном Одинцовском районе Москвы, приближаясь к личной вилле президента в Ново-Огарёво, а низкие предрассветные облака висели над домами, словно ядовитый туман.

«Почти приехали, сэр», — сказал водитель, подъезжая к воротам президентской виллы.

Шипенко бывал там десятки раз, он был одним из немногих посетителей, которым президент всё ещё разрешал входить, но это не прибавляло ему уверенности. Ничто в этой повестке не предвещало ничего хорошего – ни время, ни то, что она была внеплановой, ни тон президента. И уж точно не то, что Осип понятия не имел, о чём идёт речь.

«Просто убедитесь, что они знают, кто я, чёрт возьми, такой», — сказал он водителю. «Не хочу, чтобы меня задержали для проверки».

Водитель медленно подъехал к первому блокпосту и передал охраннику документы, заранее подготовленные в офисе Шипенко. Охранник жестом велел им пройти ко второму блокпосту, где над воротами, словно охотничья засада, возвышалась небольшая будка охраны. Из будки вышли четверо чопорных солдат в форме элитной охраны президента и подошли к машине.

«Скажите им, чтобы поторопились», — пробормотал Осип, прежде чем поднять разделительную перегородку между собой и водителем.

Процесс проникновения в Ново-Огарёво никогда не проходил гладко. Осипу казалось, что никакое предварительное планирование и бюрократические проволочки никогда не были достаточными. Правда, недавно агент ЦРУ, не знавший меры, проник на территорию и убил Белого Медведя, одного из предшественников Осипа, «Мёртвой Руки», но даже до этого проникновение туда было невыносимо мучительным.

«Просто еще одна демонстрация силы, — подумал Осип, — еще один способ напомнить миру, кто здесь главный».

Один из охранников разговаривал с водителем, и по тому, сколько времени это заняло, Осип понял, что всё идёт не так гладко. Охранник посмотрел на Осипа через окно, а затем постучал по тонированному стеклу.

«Что такое?» — прорычал Осип, опуская окно.

«Проверка безопасности. Выходите из машины».

«Иди к черту».

«А теперь, — сказал начальник охраны, подходя сзади, — выходи из машины.

Никто не исключен».

«Ты хоть представляешь, кто я?»

Начальник охраны кивнул. Он действительно знал, кто такой Осип. С тех пор, как его повысили, все вокруг начали узнавать, кто он такой. Для Осипа это было странное чувство, учитывая десятилетия, которые он провёл, оставаясь совершенно невидимым, но не без преимуществ. Впрочем, здесь это не имело никакого значения. Не для охраны президента. «Ты знаешь, как всё устроено», — сказал охранник, отступая от двери.

«Я второй по могуществу человек в федерации», — выплюнул Осип, поморщившись, вылезая из машины.

Когда охранники впервые увидели его целиком, его искалеченное тело, покрытую струпьями и потрескавшуюся кожу, Осип заметил сомнение на их лицах. «Обыщите», — рявкнул старший охранник, и его голос с каждой секундой звучал всё менее уверенно. «И побыстрее».

Мужчины провели проверку, крайне поспешно осмотрев днище и багажник, прежде чем дать добро старшему охраннику.

«Хорошо», — сказал старший охранник водителю. «Можете ехать».

Водитель открыл дверь, и Осип вернулся на место. Через мгновение они уже проехали ворота и направились по длинной подъездной дорожке к вилле. Здание было роскошным, одним из самых больших особняков во всей России, но Осип к этому месту привык. Более того, у него, как и у большинства участников «Мёртвой руки», была собственная вилла неподалёку.

«Сэр», — сказал водитель, когда они приблизились к служебному входу в восточном крыле здания, — «они машут нам рукой, чтобы мы проехали вперед».

Это было необычно. Главный вход предназначался для официальных визитов, таких как визиты иностранных высокопоставленных лиц и глав государств. Осип точно никогда не приходил и не уходил этим путём. Он был существом, живущим в тени, или, по крайней мере, был. Он не привык к свету рампы. Человек с менее пессимистичным взглядом мог бы воспринять это как позитивный сигнал, признак роста престижа, но Осип знал лучше. «Зачем они нас сюда ведут?» — пробормотал он.

Фасад здания имел изысканный вход в неоклассическом стиле с рядами симметричных палладианских окон и колонн. К двери вели величественные тридцать шесть мраморных ступеней в три пролёта, и Осип уже подумывал, не придётся ли ему подниматься по ним в одиночку, – эта мысль его не радовала.

Обогнув угол дворца, он увидел отряд солдат, стоявших по стойке смирно с винтовками на плечах у подножия ступеней.

Их было около пятидесяти, и они были одеты в старую парадную форму цвета хаки и темно-синего цвета, которая, как он был уверен, предназначалась для церемоний.

«Это нехорошо», — сказал он водителю. «Кто эти люди? Что они там делают?»

Водитель ничего не понял и просто сказал: «Похоже, чего-то ждут». Он остановил машину у подножия ступенек, и Осип с ужасом посмотрел на них. Снега хоть и очистили, но всё равно это были опасные вещи, особенно для такого, как он. Двое охранников президента, далеко, на самом верху ступенек, стояли по стойке смирно.

«Вам нужно…» — начал водитель, но Осип перебил его прежде, чем он успел закончить фразу.

«Я в порядке», — прорычал он. «Просто принеси мне мою палку».

Водитель вышел, обежал машину, открыл дверь Осипа и протянул ему палисандровую трость.

Осип со вздохом поднялся со своего места. Он не был калекой и отказывался считать себя таковым, но его недуги всё же сказывались, и многие обычные упражнения давались ему с трудом. Президент, конечно же, прекрасно это понимал, и, поднимаясь по ступенькам, ковыляя, Осип подумал, не наблюдает ли за ним Молотов. Его кабинет находился в той части здания, откуда открывался вид на те самые ступеньки, и он прекрасно знал о склонности президента заставлять своих подчинённых ёрзать. Он остановился, чтобы перевести дух, на верхнем этаже первого пролёта и украдкой взглянул на президентское окно. Он не мог сказать точно.

Всё это было довольно странно, подумал он, совершенно необычно. Он снова взглянул на входную дверь и, стиснув зубы, продолжил подъём. До вершины ему потребовалось всего несколько минут, но лёгкие горели, когда он добрался туда, и он тяжело опирался на трость.

Он всё же собрался с силами, чтобы прорычать: «Отвали!» охраннику, подошедшему на помощь. «Я добрался сюда», — добавил Осип, глядя на двадцатифутовые дубовые двери. Они всё ещё были закрыты — определённо плохой знак, — и только теперь, когда он стоял прямо рядом с ними, слуги внутри начали их распахивать. Осип нетерпеливо ждал и спросил охранника, которого только что обругал: «Что там делают эти солдаты?»

Охранник ничего не сказал — разговор с гостем был нарушением протокола.

Но когда Осип закатил глаза, он сказал: «Это Севастопольская бригада, сэр».

«Севастопольская бригада?» — спросил Осип. «Странно». «Севастополь» — так в разговорной речи называли 27-ю гвардейскую мотострелковую бригаду, входившую в состав Первой гвардейской танковой армии Западного военного округа. Это было элитное подразделение, хотя это название не всегда означало то, что задумывалось, и обычно дислоцировалось в Мосрентгене, всего в нескольких километрах от главной кольцевой дороги города. «Зачем они здесь?» — спросил он.

«Понятия не имею, сэр», — сказал охранник.

Осип снова взглянул на них. «Они выглядят холодными», — сказал он.
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Лэнс открыл глаза и посмотрел на часы. Было почти четыре. Он проспал несколько часов на жёстком диване в гостиной, и это изрядно напрягало его спину. Он встал, потянулся и по привычке выглянул на улицу. Всё было по-прежнему безлюдно, даже следов шин на снегу не было. Он прошёл по коридору в спальню. По его просьбе Клара оставила дверь приоткрытой, и он заглянул в щель. Она спала.

Он зашёл в ванную и умылся холодной водой. Взглянул на своё отражение в зеркале – он подумал, что выглядит старым. Вернулся в гостиную и надел одежду, в которой был накануне, включая ботинки и русское пальто, купленное на рынке у вокзала. Оно было не очень тёплым, но хорошо вписывалось в обстановку. На стойке стоял остывший кофе, он налил себе кружку и отпил. Проверив пистолет, он положил его в карман пальто, а затем тихо вышел из квартиры, прихватив с собой кружку с кофе. Если всё пойдёт по плану, к возвращению он уже будет знать имя американского предателя.

У подножия лестницы он остановился, чтобы натянуть перчатки. Допив оставшийся кофе из кружки, он вышел на пронизывающий холод. Прежде чем закрыть дверь, он присел и поставил кружку внутрь. Если бы она двигалась, когда он вернулся, он бы понял, что дверь открылась.

Он посмотрел на часы и прошёл несколько кварталов до ближайшей трамвайной линии, поддерживая быстрый шаг, чтобы согреться. Первые утренние трамваи скоро должны были отойти от депо и проехать мимо ближайшей остановки. Трамвайная линия проходила по центру улицы, и он шёл по ней, настороженно оглядываясь на каждый угол.

Дверной проем и транспортное средство. Трамвайная остановка находилась в ста ярдах дальше по улице, скромное кирпичное трехстороннее сооружение с закрытым киоском на одном конце и рядом таксофонов на другом. Там уже было несколько человек, заводские смены в этой части города начинались рано, и он оглядывал каждого, приближаясь, избегая зрительного контакта. На скамейке сидел мужчина в длинном пальто, другой в коротком сером пальто опирался на указательный столб и курил сигарету. На скамейке в дальнем конце остановки сидела женщина в форме уборщицы. Лэнс занял позицию возле таксофонов и ждал. Мгновение спустя трамвай подъехал, скрипя и скрежеща по стальным рельсам. Лэнс подождал, пока все остальные сядут, прежде чем сам сядет.

Помимо людей с его остановки, в трамвае уже было четверо других пассажиров. Он по очереди осмотрел каждого из них, затем сел в конце вагона, чтобы не спускать с них глаз. Трамвай был электрическим, но шатким, и набирал скорость рывками и лязгом.

Он думал о том, куда направляется. Это была встреча с местным агентом ЦРУ, человеком по имени Юрий Волга. Лэнс гадал, что он у него узнает. Чье имя он собирается назвать? Кто разговаривал с Шипенко?

Ему не нравилось, что события приняли такой оборот. Президент поручил ему выследить Осипа Шипенко, и он на это согласился.

Теперь же поговаривали о предателе, и это всё усложняло. Это означало бы ещё больше крови.

Лэнс долгое время был убийцей и начал ощущать всю тяжесть этого. Он отчётливо помнил лица всех убитых им людей, и эти лица стали преследовать его, словно старые призраки.

Каждое задание добавляло новое лицо в хор, новый голос в хор, так что они постепенно становились всё громче и громче, пока не заглушили всё остальное. Другие убийцы жаловались на то же самое, и психиатры в Лэнгли даже придумали для этого термин. Они называли это «кровяной травмой». Это было похоже на ртуть в термометре, которая могла только расти. Каждое задание, каждая капля крови мало-помалу повышали температуру, пока в конце концов не достигала какой-то невидимой черты, и убийца не сходил с ума. Это был конец их полезной жизни. Ходили слухи, вернее, слухи, что ЦРУ начало их преследовать – «увольнять» их активно, выстрелив в голову. Правда в том, что такие меры редко требовались. Убийцы были людьми, которые решали проблемы, и они решили эту конкретную проблему, устранившись от…

Уравнение. Было множество способов сделать это: погибнуть в бою, съесть пулю, сдаться в психушку и быть уничтоженным седативными и опиатами. Костыли — наркотики, алкоголь, секс — были обязательны на каждом этапе процесса.

Чего, однако, не понимали психиатры, так это того, что не насилие поднимало температуру в головах убийц. Не кровь сводила их с ума. А унижение. Будь на то воля Лэнса, он бы не назвал это кровавой травмой, а травмой от мочи, дерьма или соплей. Даже от спермы. Потому что именно эти вещи проникают в душу. Однажды в Бейруте он убил шестерых за одну ночь. Это было много лет назад, и эти люди, без сомнения, заслуживали смерти, но это не мешало им преследовать его. До сих пор он не мог есть табуле, не представляя себе чью-то голову в ней, лицом вниз, словно он уснул за столом. Той же ночью ещё один мужчина умер со своим эрегированным членом в руке. Он был в душе, спиной к двери, и Лэнс не осознал этого, пока дело не было сделано. Он посмотрел на труп и удивился, как долго эрекция не спадала. Многие люди мочились или какали. Очень часто.

Эти подробности так и не попали в отчёты. Никто не хотел знать, кто молил о пощаде, кричал ли о своей матери или испытывал оргазм, когда бил пулю. Эти маленькие сокровища принадлежали убийце, они принадлежали только ему, и с каждым заказом они всё росли и росли.

Убивать было тяжело. Убить того, кого ты знал, было ещё труднее.

И если там и был предатель, то весьма вероятно, что это был кто-то, кого знал Лэнс.

Он взглянул на часы — до назначенного времени оставалось пять минут.

Трамвай резко остановился, и в него вошло ещё больше людей. Он внимательно смотрел на них, пока они занимали места. Никто не выглядел не на своём месте, никто не сидел ближе, чем в двух метрах от него. Они покачнулись, когда трамвай тронулся с места. Почти сразу же, набрав скорость, он снова начал замедляться.

Это была его остановка.

Он поднялся со своего места и вышел из трамвая. Станция представляла собой приподнятое бетонное сооружение, построенное на разделительной полосе крупной транспортной артерии. Между ней и тремя полосами движения в каждом направлении находился мутный барьер из оргстекла. Он сел на скамейку и взглянул на часы, висящие над платформой.

Наступило 4.15 и прошло.

Но никто не появился. Он закурил сигарету и убедился, что его лицо видно. На остановке больше никого не было, но кто-то мог наблюдать издалека, возможно, с одной из крыш напротив.

Наблюдал ли Юрий Волга? Заподозрил ли он что-то? Боялся ли? Это вполне возможно. Они никогда раньше не встречались. Лэнс полез в карман и незаметно положил пистолет на землю между ног. Это был жест дружбы, но ничего не произошло. Машины проезжали по слякоти.

Кто-то, не Волга, вышел на платформу, и Лэнс поднял пистолет и положил его обратно в карман. Подошел трамвай.

Было 4.20.

Он отбросил сигарету и поднялся на ноги. Когда трамвай прибыл, он сел в него и направился обратно, откуда приехал.
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Войдя в президентский дворец, Осипа встретил мужчина в смокинге, похожий на метрдотеля в ресторане. На его лице была презрительная усмешка, словно он считал ниже своего достоинства приветствовать Осипа. Перед тем как заговорить, он взглянул на часы. «Президент не любит, когда его заставляют ждать, господин Шипенко».

Осип стиснул зубы.

Затем метрдотель развернулся и пошёл обратно к огромной лестнице в конце зала. Осип не мог сравняться с ним по скорости, и ему пришлось ковылять за ним со всех ног. Они поднялись по двум пролётам лестницы в кабинет президента, занимавший весь фасад третьего этажа здания. К тому времени, как он добрался до верхней площадки, лёгкие Осипа горели.

«Вы уверены, что с вами все в порядке?» — самодовольно спросил метрдотель , постукивая ногой.

«Я в порядке», — прорычал Осип, ковыляя мимо. Метрдотель провёл его в прихожую без окон, обшитую деревянными панелями. Комната была просторной, но мрачной, свет исходил в основном от огня, пылавшего в мраморном очаге. На потолке висела старинная люстра, а на стенах — большие картины маслом, изображавшие давно умерших аристократов и монархов в богато украшенных позолоченных рамах.

Общеизвестно, что Молотов считал царское прошлое России золотым веком и даже зашел так далеко, что вернул императорскую парадную форму и звания, которых не было более столетия.

В комнате стоял стол, за которым сидела одна из личных секретарей президента, чопорная женщина с седыми волосами и в строгом черном платье.

Она поморщилась, подняв взгляд, хотя уже видела Осипа, и он криво улыбнулся. «Передай ему, что я приехал», — сказал он.

Она схватила телефонную трубку, в спешке неловко её держала и чуть не уронила со стола. «Он здесь, сэр». Она кивнула, встала и оббежала стол, чтобы открыть тяжёлые двустворчатые двери, ведущие в святая святых – личный кабинет президента.

Когда двери открылись, Осипу пришлось поднять руку, чтобы прикрыть глаза.

Большие окна располагались вдоль восточной стены офиса, и солнце только что начало вставать, посылая потоки света сквозь пропитанный дымом воздух офиса.

«Вы можете войти», — сказала секретарша, и ее тихий голос резко контрастировал с последующим.

«Входи, Осип, — рявкнул президент. — Не медли. Залезай».

Осип поплелся вперед, сожалея теперь, что все еще держит трость.

— символ его слабости. Он вошёл в комнату, и двери зловеще захлопнулись за ним.

«Полагаю, вы видели последние отчёты?» — прорычал президент, не отрывая взгляда от документа в руке. Он сидел за своим огромным столом красного дерева, держа в руке хрустальный бокал, и, судя по невнятному голосу, пил уже какое-то время. Осип подумал, не спал ли он всю ночь. В этой комнате тоже был пожар, больше, чем снаружи, и президент швырнул папку туда. Бумаги разлетелись, и лишь немногие из них попали в огонь. «Это катастрофа», — сказал президент. «Полная катастрофа».

«Господин президент…» — начал Осип, но президент тут же его перебил.

«Это будет моим концом».

«Господин президент!» — выдохнул Осип, словно сама мысль о кончине президента была невыносима. «От нынешнего положения до этого очень долгий путь».

Президент ничего не ответил, не отрывая взгляда от пламени, затем кивнул. «Да, Осип. Путь долгий, но мы точно на нём».

«Мы потерпели неудачу...»

«Мне сказали», — заявил президент, — «что это вторжение будет легкой прогулкой».

Осип внимательно наблюдал за ним. Он прекрасно знал, какие разведданные были переданы президенту. Более того, он делал всё возможное, чтобы…

дистанцировался от него с тех пор, как первые схватки закончились неудачей.

«Разведывательные данные, собранные СВР…» — начал Осип, но президент снова перебил его.

«Мне сказали, что мы будем в Киеве через день», — сказал президент, ударив кулаком по столу. Осип невольно отступил назад, и президент пристально посмотрел на него своими маленькими глазками-бусинками. Воцарилась тишина.

Осип опустил глаза. «Да, сэр», — наконец произнёс он, чтобы нарушить молчание.

«Они говорили, что украинцы встретят нас с распростёртыми объятиями. Что они осыплют нас цветами, а женщины выбегут на улицу целовать наших солдат».

«В моем офисе с самого начала говорили...»

«Крупнейший разведывательный аппарат в мире, Осип. Главное управление, Главное управление, СВР, ФСО, ФСБ…»

«Господин президент…»

«Как они могли так сбить меня с толку?»

«Анализ с самого начала был окрашен оптимизмом, который просто...»

«Оптимизм? Скорее, заблуждение».

«Они переоценили нашу боеготовность».

«Они убедили меня в лжи».

«Они основывали свои отчеты на определенных предположениях...»

«Они солгали, Осип!» — сказал президент, повышая голос. «Они солгали».

Осип оглядел комнату. Он начинал волноваться. Все оказались в шатком положении. Теперь свобода действий была в безопасности. Ему придётся тщательно подбирать слова. «Украинцы, — начал он медленно, — сплотились вокруг флага».

«Они борются за свои жизни, — прорычал президент. — За свои, блядь, жизни, Осип. Неужели никто не предвидел, что у них появится мотивация? Неужели никто не думал, что снаряды, упавшие на их дома, на их семьи, дадут им повод для борьбы?»

«Они мотивированы, но их ресурсы...»

«Их ресурсы безграничны. Американцы, британцы, даже немцы и французы достали свои чековые книжки. Они отправляют больше техники, чем Киев когда-либо мечтал».

«Их рабочая сила—»

«Им нужно собрать целую нацию. Каждый мужчина и каждый юноша в этой проклятой стране будет сражаться насмерть. Даже женщины восстают».

«Неудачи, сэр».

«Не смей говорить мне о неудачах, — прошипел президент. — Не смей».

«Я бы не стал оправдываться, сэр, но...»

«Мы проигрываем! » — проревел президент. «Мы проигрываем! Величайшая сухопутная держава на планете, армия, которая отбросила Наполеона, которая отбросила Гитлера, а мы проигрываем украинцам » .

«Мы воюем не с украинцами, а с НАТО».

«Не говори мне эту чушь, Осип. Мы воюем с Украиной. Они даже не являются настоящей страной. Мы дали им армию. Мы научили их ею пользоваться. Мы дали им эту чёртову страну, ради всего святого. Они должны были рухнуть, как соломенный домик».

«Они на своей территории».

«Они на нашей территории. На нашей. Ты меня слышишь? Их страны не существует.

Это миф. Ложь. Заблуждение.

Осип не знал, что сказать. Президент балансировал на острие ножа. Похоже, он не спал. Огромная пепельница на его столе была так полна, что пепел начал пересыпаться через край. Осип задумался, сколько же он уже сидит здесь, размышляя, лелея эти обиды. Президент откинулся назад. Казалось, он собирался снова заговорить, но промолчал. Вместо этого он сделал глубокий вдох, поднёс стакан к губам и осушил его. Он смотрел на Осипа со странной пристальным вниманием, которое Осип не знал, как истолковать.

Осип беспокойно переступил с ноги на ногу, перенеся вес на трость.

О чём думает президент, подумал он. Что творится у него в голове? Эти двое были знакомы очень давно, ещё задолго до восшествия президента на престол, и если кто-то ещё доверял в Кремле, так это Осип. Осип прекрасно это понимал и старался напомнить себе об этом сейчас.

Ему следовало бы придержать язык и ждать, что будет дальше, но, когда президент поднялся на ноги, он потерял самообладание. «Недостоверные разведданные, сэр. Они исходят от СВР».

«Не смей передавать книгу, Осип. Не сейчас».

«Все, что я сказал, было взвешено».

«Так это моя вина?»


"Конечно, нет."

«Ты сказал, что мы можем победить ».

«Я сказал, что это возможно ».

«Вы сказали, что при правильной тактике, правильном руководстве...»

«Я думал, генералы казнят...»

«Ты рекомендовал этот путь, Осип. Ты сам его продвигал. Ты говорил, что аннексия Донбасса, захват провинций, захват земель впишут меня в историю».

«Я никогда не говорил, что успех гарантирован».

Президент покачал головой. «В этой самой комнате, Осип, за этим самым столом ты сказал мне, что если я возьму Киев, то смогу завоевать весь мир. Ты посеял это семя».

«А я же говорил вам не пытаться, сэр. Я же говорил, что это слишком рискованно».

«А я назвал тебя трусливым калекой».

Осип посмотрел на стол.

«Я даже заставил их добавить это в твоё досье. Трусливый калека. Отговаривал от Вторжение в Украину .

Осип кивнул. «Я не знал, что у тебя есть досье…»

«Не скромничай, Осип».

Осип посмотрел на него. «Мы ещё можем выиграть, сэр».

" Мы ?"

Осип сразу понял свою ошибку. « Вы , сэр. Вы могли бы победить».

Президент вздохнул. Он встал со своего места и подошёл к барной стойке, взял ещё один хрустальный бокал. Он поставил его на стол и снова сел. «Проходите», — сказал он, кивнув в сторону пустого места напротив него. «Садитесь».

Осип захромал вперед, не зная, к чему приведет эта перемена в тоне.

Президент потянулся к ящику под столом и достал хрустальный графин. На стекле был выгравирован герб.

«Ваша печать?» — спросил он, надеясь, что это изменит настроение президента.

Вопрос, похоже, только разозлил президента. «Не совсем», — сказал он, подталкивая бутылку вперёд. «Они всё испортили».

Осип присмотрелся, но не увидел, в чём дело. Двуглавый орёл Ивана Великого был там, искусно выгравированный на стекле с поразительной детализацией, как и всадник, поражающий дракона. «По-моему, всё правильно, сударь».

«В этом-то и проблема, Осип. Это старая печать. Я её заменю».

«О, — сказал Осип. — Я не слышал».

«Я собирался объявить об этом в своей победной речи. Головы орла.

Их больше не короновали».

«Понимаю, сэр», — кивнул Осип. Геральдика его мало интересовала, это был пережиток Средневековья, имеющий к настоящему моменту примерно такое же отношение, как узоры на крыле бабочки. Однако президент очень заботился о подобных вещах, а значит, полностью игнорировать их было нельзя.

Традиционно, или, по крайней мере, со времен царя, российский герб содержал три короны — по одной над каждой из двух голов орла и третью, обычно большего размера, в центре.

«Простите меня, господин президент, но я забыл значение трёх корон».

«Вы и все остальные, — сказал президент, — являетесь частью проблемы».

Осип кивнул.

«Казань, Астрахань и Сибирь», — сказал тогда президент.

«Прошу прощения, сэр».

«Именно это и символизировали три короны. Изначально».

«А», — сказал Осип, начиная подозревать, что военный стресс повлиял на мозг президента.

«Три завоеванных королевства».

«Конечно, сэр».

«То есть Великая Россия, Малая Россия и Белая Россия».

Осип сдержанно кивнул. Он не любил непредсказуемых ситуаций, а эта дискуссия была одной из них. Она могла зайти куда угодно. «Россия, Украина и Беларусь», — сказал он.

«Я велел работникам хрустальной компании Baccarat переделать герб, добавив одну корону. А не три».

«Совершенно верно, сэр».

«В этом королевстве только одна корона, Осип. Моя». Россия больше не была монархией, но это никогда не мешало Молотову использовать всё, что могло бы намекнуть на её возвращение к монархии. «Я заказал тысячу таких, — сказал он, поднимая бутылку. — Я собирался вручить их на торжественной церемонии в честь нашей победы».

«Эта победа еще придет, сэр».

Президент покачал головой. «Они как будто предсказали наш провал».

Осип кивнул. Он привык к этим приступам бреда. Его ничуть не удивило, что президент сосредоточился на этом, даже когда солдаты гибли тысячами. «Одна крона», — повторил президент. «Моя». Он наклонился вперёд, налил немного тягучей янтарной жидкости в стакан Осипа и поставил его по столу. «Пей».

Осип взял стакан и понюхал. Это был скотч, какой-то непонятный односолодовый, без сомнения, и его тошнило. Было ещё слишком рано для такого количества дыма и торфа, но он не собирался говорить об этом открыто. Он отпил, как и президент, и поставил стакан только тогда, когда президент сделал то же самое.

Затем президент прочистил горло, и по тому, как он это сделал, Осип понял, что он собирается сказать что-то важное. «Знаете, — сказал президент, откидываясь на спинку кресла, — эта мысль приходила мне в голову ещё до начала войны, до того, как мы увязли в этой трясине…» Он позволил словам оборваться, и Осип задумался, что же он всё это время говорил.

Президент снова отпил виски. Осип сделал то же самое и спросил: «Вам что-то пришло в голову, сэр?»

«Я думал», сказал президент, «что пришло время вам наконец укусить руку, которая вас кормит».

«Сэр!» — выдохнул Осип.

«Ударь меня ножом в спину!»

«Ни в коем случае, Владимир. Клянусь…»

«Избавь меня от лицедейства, Осип. Все рано или поздно это делают…»

«Я предан, как собака», — прорычал Осип, удивляя самого себя своей горячностью. «Предан, как собака , сэр!»

Президент отпил ещё скотча. «Когда вы советовали не воевать»,

Он сказал: «Я думал, этот пес. Этот неблагодарный пес. Он хочет лишить меня моего наследия».

«Я никогда об этом не думала».

«Он хочет лишить меня величайшего достижения всего моего царствования. Моего вечного дара русскому народу».

«Клянусь тебе...»

«В конце концов, ты следующий в очереди».

«Пожалуйста, сэр!» — выдохнул Осип.

«Выставь президента слабым. Я так и думал, что ты этим занимаешься.

Сделайте так, чтобы он показался слишком робким, чтобы ступить на порог собственного дома».

«Это никогда не было моим намерением, сэр».

«Я думал, ты сам начал стрелять».

«Уверяю вас, сэр! Вы должны мне поверить».

«Это не первый случай, когда принц положил глаз на трон».

«Я не принц».

«Не так ли?»

«Я солдат, сэр. Пехотинец».

«Ты нечто большее, Осип».

«Гончую нужно заказать».

«Вы второй по могуществу человек в этой стране, Осип Шипенко.

Ты номер два в списке, и ты это знаешь».

«Списка нет».

«Не думай, что я не вижу опасности».

«Господин президент! Пожалуйста!»

Тон президента был мягким, голос спокойным, но слова были предельно серьёзными. Осип знал, что он параноик, видящий угрозу в каждой тени, но ни разу за все десятилетия их дружбы его подозрения не обратились против Осипа.

В воздухе повисла тишина. Осип не знал, что сказать. Вот и конец, подумал он, и его очередь быть принесённым в жертву на алтаре паранойи Молотова.

Оба долго молчали. Президент даже не отпил из своего стакана. Он просто сидел, пристально глядя на Осипа, а затем перевел взгляд на окно, выходящее на парадную лестницу дворца.

«Я думаю…» — наконец рискнул предположить Осип, но президент лишь поднял руку.

Осип замолчал, а президент снял трубку со стола и позвал секретаршу. Она тут же появилась в дверях.

«Передайте офицеру отряда приказ быть готовым», — сказал президент.

Она ушла, а президент снова взглянул в окно.

«Отряд?» — спросил Осип.

Президент не ответил, но покопался в ящике стола. Он достал сигару, откусил кончик и закурил. Он выплюнул окурок в переполненную пепельницу.

Осип оглядел комнату, и вдруг, с нарастающим чувством ужаса, он понял, что происходит. «Это не первый раз за эту ночь

вы уже говорили об этом, не так ли? — сказал он.

«У меня всю ночь были совещания, Осип».

Осип проследил взгляд президента к окну. «Сколько встреч, сэр?»

«Как я уже говорил, — сказал президент, — когда вы советовали не начинать войну, я думал, что вы охотитесь за моим местом. Я думал, что ваше время пришло. Я бы, так сказать, дал вам обратный отсчёт». Он затянулся сигарой. «Но ведь мы не смогли взять Киев, не так ли? Из всех отчётов, которые мне давали, ваш совет был единственным».

Осип молчал.

«Я начал думать: Осип — хороший пёс. Он всегда был хорошим псом. Верным псом».

«Я верный пёс, сэр».

«Это все, на что ты способен , не так ли, Осип?»

Осип ничего не сказал.

«Я имею в виду, — продолжил президент, — посмотрите на себя. Вы отвратительны. Вы чудовище. Кто на вашем месте мог бы мечтать стать лидером?»

Осип промолчал, понимая, что находится на краю ловушки.

«Причуда природы», — продолжил президент. Затем добавил: «Нет, не природа.

В тебе нет ничего естественного.

«Это правда, сэр».

«Конечно, жаль. Очень жаль».

«Я осознаю, какое влияние моя внешность оказывает на людей».

«Они никогда не смогут тебя полюбить, Осип, правда? Я имею в виду народ. Они никогда за тобой не пойдут».

"Сэр?"

«Общественность не могла смотреть на человека, чья внешность была настолько неестественно изуродована, и думать, что за этим человеком можно следовать».

«Уверен, что нет, сэр».

«Но в этом всё же есть сила, не так ли, Осип? Не думай, что я не заметил. Ты приспособился, не так ли? Ты усвоил, что народная любовь — не единственный путь к власти».

«Сэр, я провёл всю свою жизнь в тени. Ни на секунду я не пытался выйти на свет».

«Как там сказал Макиавелли? Лучше внушать страх, чем любовь?»

«Я не знаю, сэр».

«Любовь переменчива. Она так легко приходит и уходит».

«Я ничего не знаю о любви, господин президент».

Президент отпил виски и внимательно посмотрел на Осипа. «Я хочу выиграть эту войну», — сказал он.

«Конечно, господин президент».

«Это значит, что больше никаких разговоров о компромиссе, никаких разговоров о сделке с украинцами, никаких разговоров о мире. Пора вернуть Малороссию на Родину». Президент снова посмотрел на окно, затем поднялся и подошёл к нему. Он отдернул кружевную занавеску, повернулся к Осипу и поманил его рукой, словно подзывая собаку.

Осип медленно поднялся. Он уже догадывался, свидетелем чего станет. Президент пробыл там всю ночь. Он не спал. Рассветало, а он всё ещё был здесь, всё ещё проводил совещания, всё ещё выносил суждения о том, кто лоялен, а кто нет, кто виноват в украинской трясине, а кто невиновен.

«Видишь?» — сказал президент, когда Осип выглянул в окно.

Осип посмотрел на величественную лестницу, по которой он только что вошёл. Его машина исчезла, но солдаты Севастопольской бригады всё ещё стояли шеренгой у подножия лестницы, и их цель теперь была ясна. В двадцати шагах перед ними находился второй ряд, но на этот раз из заключённых.

«Что это?» — тихо спросил Осип.

Руки пленника были связаны за спиной, а на головы натянуты белые капюшоны, похожие на наволочки. Они по большей части лежали неподвижно, и их осанка придавала им странное достоинство.

Президент повернулся к нему: «Это всё для тебя, Осип».

"Для меня?"

«Я хочу, чтобы это вторжение было остановлено».

«Я не знаю, есть ли у меня полномочия...»

«Вы видите форму, которую носят мужчины?»

Осип снова взглянул на шеренгу пленных – их было человек тридцать, и, пожалуй, половина из них была в характерной генеральской форме с закрытым воротником. Он различал их звания по звёздам на погонах. Он насчитал пять генерал-майоров, пять генерал-лейтенантов, трёхзвёздного генерал-полковника и четверых с большой золотой звездой генерала армии. Он задался вопросом, кто это, ведь во всей армии было всего двенадцать человек этого звания, и все они были ему лично знакомы.

«Не может быть, чтобы ты хотел это сделать», — пробормотал Осип.

«Ты сомневаешься во мне?»

«Конечно, нет, но…»

«Ты сомневаешься, что у меня хватит смелости сделать то, что требуется?»

«Сэр, я не знаю».

«Вы едва могли ковылять по этим ступенькам, когда приехали», — сказал президент. «Я наблюдал за вами из этого самого окна, как вы сражались с тростью, словно старый немощный дурак».

«Я извиняюсь за свой...»

«Но ты ведь не такой слабак, как кажешься, Осип? Под твоей чешуйчатой кожей таится сила».

«Я всегда служил в ГРУ...»

«Теперь ты будешь служить мне в гораздо большем качестве, Осип. Люди, которых ты видишь, — это те, кто втянул нас в эту историю. Это директора, генералы и командиры, которые велели мне начать войну, которые велели мне взять Киев, которые советовали нам рискнуть».

«Они просто пытались выполнить свое...»

«Они — жадные, хваткие, властолюбивые свиньи, Осип, и они хотели возвыситься за мой счёт. Если бы снять капюшоны, ты бы их всех узнал. И ты не пожалеешь об их смерти. Поверь мне».

«Если вы хотите сказать, что их смерть необходима, сэр...»

«Иди на передовую, Осип. Возьми эту вонючую кучу дерьма, которую нам вручили, и преврати её в победу».

«Я не уверен, что смогу дать вам то, что вы хотите, сэр, но я попытаюсь».

Президент проигнорировал его слова, снова отвернувшись к окну и позволив странной ухмылке скользнуть по его лицу. Он облизнул губы, затем постучал золотым кольцом по оконному стеклу. Офицер расстрельной команды посмотрел на окно. Президент кивнул ему, и офицер, повернувшись лицом к окну, выкрикнул приказ целиться. Двигаясь как один, солдаты Севастопольской бригады подняли винтовки и прицелились. Наступила многозначительная пауза, и Осип подумал, что ещё не поздно. Офицер мог снова оглянуться. Президент мог отменить приказ. Но вместо этого офицер выкрикнул свой приказ, и в тот же миг воздух наполнился грохотом пятидесяти винтовок.

Осип смотрел с ужасом. Дыма было так много, что он не сразу понял, что произошло. Первое, что он увидел, был снег вокруг заключённых, багровый от крови. Примерно половина заключённых упала на землю, некоторые замертво, другие корчились в агонии.

Некоторые из тех, кто не пострадал, лишились самообладания. Не снимая капюшонов и со связанными руками, они слепо бежали во все стороны, спотыкаясь и падая на землю, не успев сделать и нескольких шагов. Другие, сохраняя остатки достоинства, оставались на своих позициях и смиренно ожидали своей участи.

Некоторые крики были на удивление пронзительными, и Осип впервые осознал, что не все заключенные — мужчины.

Офицер крикнул ещё раз, и новый залп ударил в стену из плоти, скосив пленных, словно коса спелую кукурузу. Всех, кто потерял самообладание, сбили, как и всех, кроме двоих, кто держался стойко.

Затем последовал третий залп, за которым последовало меньше криков, меньше извиваний, меньше борьбы за жизнь.

Когда дым от третьего залпа рассеялся, офицер в сопровождении двух солдат вытащили оружие и пошли вперед, чтобы завершить начатое одним выстрелом в основание каждого из тридцати черепов.

Тогда президент повернулся к Шипенко и сказал: «Мне не нравится, когда меня делают дураком, Осип».

Осип кивнул. «Нет, сэр».

«Россия не проигрывает войны».

"Конечно, нет."

«Иди же в бой и принеси мне победу».

«Да, сэр.

«Или я насажу твою голову на чертов пику».
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Риттер сидел за столом в углу своего гостиничного номера с зажжённой лампой, булькающей кофеваркой и пачкой чипсов, купленных в автомате, в руке. Он чувствовал себя студентом, откинувшись назад и высыпая крошки из пачки в рот. Он уже некоторое время листал потрёпанные страницы блокнота Волги и наконец-то почувствовал, что дело двинулось к цели.

Каждая страница была покрыта цифрами — бесконечными строками, казалось бы, беспорядочной тарабарщины, словно выдаёт сломанный компьютер. У него была элементарная подготовка по взлому кодов, и он попробовал эти числа сопоставить с некоторыми из самых распространённых шифров. Ни один из них не сработал, поэтому он разбил числа на пары и проверил, превышает ли какая-либо пара значение двадцати шести. Так и вышло.

Он проверил, делятся ли пары на целые числа. Не все делились. Он подсчитал количество уникальных пар чисел и обнаружил, что их тридцать шесть, и они довольно равномерно распределены по значению от одного до девяноста девяти.

«Шифр подстановки», — пробормотал он и начал подсчитывать частоту появления каждой пары на первой странице. Взломать шифр подстановки было несложно, и он начал сравнивать самые распространённые буквы алфавита с самыми распространёнными парными комбинациями на странице. Если Волга кодировал свои сообщения на английском языке, то самые распространённые пары соответствовали бы буквам E, T, A и O. Вскоре он увидел признаки того, что на верном пути.

«Не совсем загадка», — пробормотал он, записывая первые расшифрованные слова. Некоторые сообщения, похоже, были переведены на русский, по крайней мере, так выглядели, но большинство, к счастью, были на английском.

Ошибки тут и там, пропущенные буквы или неправильно транслитерированные, но Риттер наблюдал за работой Волги. Он шифровал свои записи в уме и очень быстро записывал их от руки. Это впечатляло, и тот факт, что шифр был простым, не удивлял. Этого было достаточно, чтобы скрыть девяносто девять процентов любопытных глаз, если бы блокнот когда-либо попал в чужие руки, а для этого он и был предназначен. Только если бы спецслужбы нашли его, и только тогда, если бы они заранее связали Волгу с ЦРУ, была бы предпринята скоординированная попытка его расшифровать. Риттер пролистал блокнот, ища комбинацию символов, составляющую слово «Тушонка». Он нашёл её и проверил свою расшифровку на этом участке.

Тушонка разговаривает с кем-то в Вашингтоне на самом высоком уровне. Продолжение следует.

Риттер выдохнул сквозь зубы. Вероятно, именно это Волга и передала Лэнгли. Может быть, это и стало причиной его смерти?

Он налил себе кофе и начал трудоёмкий процесс расшифровки всей записной книжки с самого начала. На гостиничном бланке он методично перевёл её целиком, по одной букве за раз, пропуская те разделы, которые, по всей видимости, были написаны не на английском языке.

На первой странице был указан адрес в городе. Риттер не понимал, что это значит, он никогда там не был, но подтвердил, что пары цифр, которые ему ещё предстояло расшифровать, на самом деле были цифрами, как и предполагалось. Он записал их и перешёл к следующей странице, где был список имён. Некоторые имена были ему знакомы, некоторые нет. Из тех, кого он узнал, большинство принадлежали городским чиновникам, местным военным офицерам или федеральным политикам. Многие записи были зашифрованы – одно слово или фраза – и их было трудно прочесть, но другие были очень чёткими. Там было много информации о военной логистике – грузовые перевозки и передвижения войск, заказы на закупку оружия, цены и количество сырья. В этом не было ничего сверхъестественного, но там также были даты, что позволило Риттеру разгадать символы для большинства чисел.

Он пропустил несколько цифр, но теперь вернулся к ним и разобрался. Там были адреса, время и номер телефона, который Риттер действительно узнал. Это был номер Евгения Задорова.

это подтвердило то, о чем Риттер уже подозревал: они оба рассчитывали на его защиту со стороны полиции.

Заметив, что на улице начинает вставать солнце, он перелистнул блокнот до последних страниц. Если там и были какие-то зацепки о том, что случилось с Волгой, он, скорее всего, нашёл их там. Он написал несколько букв и остановился.

Агент в Ростове для ликвидации цели. Встреча в 4:15 утра.

Риттер посмотрел на часы. Было уже больше 4:15. Он закурил сигарету и встал с места. Он подошёл к занавеске и выглянул. На востоке, под облаками, виднелась тонкая красная полоска, и Риттер представил, как контакт Волги сидит где-то на скамейке, ожидая его появления.

«Актив», — тихо сказал он себе. Довольно распространённое слово, но этот явно был убийцей. Кто был его целью? «Я?» — пробормотал он, глядя на улицу. «Если это так, удачи, приятель».

Он размял ноги и сварил ещё кофе. Ему нужно было поспать, но он пока не мог рисковать. Не сейчас. Нужно было дочитать блокнот до конца и убедиться, что там нет ничего, что могло бы изменить его взгляд на вещи. То, что он знал пока, рисовало не слишком радужную картину. Волга мертв, Вильготский мертв, а ЦРУ перебросило агента в город. Улица внизу была практически безлюдна, ещё слишком рано для утреннего движения, и солнце едва проглядывало. Шел лёгкий снег, и мимо ревел снегоуборочный комбайн. Он оставил штору полуоткрытой и вернулся к столу. На следующей странице блокнота была цифровая строка. Он разобрался и увидел, что это телефонный номер с кодами набора. Это был номер США с кодом города 202. Вашингтон, округ Колумбия.

Он посмотрел на стационарный телефон на столе. Если бы он им воспользовался, ему пришлось бы выйти из комнаты. Место было бы открыто. Мысль о том, чтобы выйти на улицу в такой холод, особенно после бессонной ночи, не радовала его, но номер телефона – это слишком, чтобы не воспользоваться им. Он налил себе ещё кофе и уставился на телефон. В блокноте оставалась последняя страница, и он расшифровал её, прежде чем звонить.

Протокол об имуществе. Ростов-Главный. Телефон-автомат под часами. 7:30 утра.

Он обдумал это. Место было довольно простым. Сегодня? И что там должно было произойти? Убийца позвонит? Доложит?

«Плохо», – подумал он. – «Нужно больше». «Нужно попробовать номер». Он взял телефон и набрал. Последовала серия гудков и щелчков, пока звонок перенаправлялся, а затем женский голос.

"Привет?"

Риттер колебался. Он не знал, что сказать.

«Алло?» — снова сказала женщина.

«Я здесь», — сказал Риттер, пытаясь изменить свой голос.

"Кто это?"

Риттер промолчал. Он пытался угадать, с кем разговаривает. Голос ему показался знакомым, но он не мог вспомнить.

«Кто это?» — снова спросила она. «Откуда у тебя этот номер?»

Он прочистил горло.

«Этот номер есть только у одного человека», — сказала она, и ее тон внезапно стал холоднее.

«Если ты не ответишь, я повешу трубку».

«Человек, у которого был этот номер, мёртв», — сказал Риттер. «Как и его русский друг».

«О чём ты говоришь? Кто ты?»

«Давайте не будем беспокоиться о…»

«Риттер? Это ты?»

"Ебать."

«Крейг Риттер. Я знаю, это ты».

«Откуда вы знаете мое имя?»

«Потому что это я тебя завербовал».

Он понял, что уже слышал этот голос раньше. Это была женщина из Лэнгли.

«Лорел», — сказал он.

«Почему ты это называешь...»

«Волга умерла».

"Что?"

«Ты меня услышал».

«Как он умер?»

«Это я должен был спросить тебя ».

«Вы ведь не предполагаете...»

«Я сказал ему, что там американский крот. Теперь у него пуля в голове».

«Не пуля ЦРУ».

«Вы бы так сказали, не так ли?»

«Потому что это правда. Зачем нам убивать своего человека?»

«Хмм. И действительно, почему?»

«Что ты говоришь? Ты узнал второе имя?»

«Хм», — снова сказал он. Ни за что на свете он не собирался ей сейчас рассказывать. «Как насчёт того, чтобы ты мне кое-что рассказала?»

"Как что?"

«Например, кому в ЦРУ вы передали последнее сообщение Волги?»

Она ничего не сказала.

«Интересно», сказал он.

«Я не могу сказать, кому я его передал, но это очень избранная группа».

«Насколько маленький?»

«Три имени в ЦРУ, одно из них — мое».

«И кому они рассказали?»

"Никто."

«А теперь Волга мертва».

«Ты думаешь, что кто-то из моих людей...»

«Насколько мне известно, это мог быть ты».

«Это не имеет смысла».

«Почему нет? Если бы он знал что-то, что вы не хотели, чтобы он сказал».

«Что бы он ни знал, ты знаешь», — сказала она как ни в чем не бывало.

"Что это значит?"

«Подумай. Я знаю твоё настоящее имя. Я знаю, где живут твоя жена и дочь. Я тот, кто…»

«Вы угрожаете моей семье?»

«Я бы никогда не стал угрожать твоей семье».

«Тогда почему ты...»

«Я хочу сказать, что если бы я был тем, кто приказал убить Волгу, этого разговора бы не было».

Он ничего не сказал. Она была права.

«Если бы я хотела твоей смерти, — сказала она, — ты бы уже был мёртв. Тебя несложно выследить в этом городе. Особенно когда ты знаешь, что ищешь».

Он вздохнул. На секунду оторвал трубку от уха и посмотрел на неё. Она говорила правду. Это не вызвало у него никаких чувств.

Но стало лучше. «Хорошо», — сказал он. «Ответьте мне на этот вопрос. Моя семья находится под угрозой?»

«Конечно, ваша семья не подвергается риску».

«Потому что если что-то случится...»

«Они не скомпрометированы. Не из-за этого. Волга ничего о них не знал. Он не мог их скомпрометировать».

«Ты их видел?»

«Я могу отправить кого-нибудь в Бристоль в течение часа».

«Сделай это».

«Я сделаю это», — сказала она, — «но нам нужно выяснить, что, черт возьми, там происходит».

«Я же тебе говорил. Кто-то продал «Волгу».

«А его человек? Вильготский? Он тоже умер?»

"Да."

«Откуда вы знаете, что их кто-то продал?»

«Что вы имеете в виду? Они мертвы. Им вырвали ногти плоскогубцами».

«Где вы нашли тела?»

«На месте нашей встречи».

«Фермерский дом?»

"Да."

«Значит, их не забрали?»

«Где?»

«Входи, Риттер. В штаб. На объект ГРУ».

«Их не пустили. Но меня кто-то ждал».

«Вы имеете в виду засаду?»

"Да."

«Они ждали тебя на ферме?»

Они не ждали его. Они появились после того, как он попытался дозвониться до Волги. «Они появились», — сказал он.

«Они наблюдали?»

«Или следить за сотовым Волги».

«Ты звонил ему на мобильный?»

"Да."

«Конечно, они потом появились», — сказала она. «Это стандартная операционная процедура».

"Я знаю."

«У Волги могло случиться миллион вещей. Ты же не знаешь наверняка, что он был продан, правда?»

«Я ничего не знаю», — сказал он.

«Если бы русские заподозрили, что он из ЦРУ, они бы его забрали...»

«В центре города. Я знаю».

«А как вы получили этот номер?»

«Я получил его от Волги».

Она помолчала немного. «Он бы не стал…» — сказала она и не закончила предложение.

«Он чего не хотел?» — спросил Риттер.

«Он бы не дал вам этот номер. Не по своей воле».

«Ты хочешь сказать, что я убил его за это?»

«Нет. Просто он никогда бы не...»

«Я взял это из его блокнота. Я нашёл его блокнот».

«Я не знал, что он ведет блокнот».

«Ну, он так и сделал».

«Если вы его нашли, значит, русские его не нашли».

Риттер ничего не сказал.

Она тоже помолчала, а потом сказала: «Кажется, ты взволнован, Крейг».

«Я не встревожен».

"Где ты?"

«Я вам этого не говорю».

«Да ладно тебе», — сказала она раздражённо. «Звонок уже отслеживается.

Ворошиловский проспект».

«Там много...»

«Отель Балкан».

Он вздохнул. Он понимал, что ведёт себя неразумно, но, по правде говоря, был потрясён. Он не понимал, что происходит. Он не понимал, почему погибла Волга. Он не знал, кому можно доверять. И он только что узнал, что у ЦРУ есть агент в городе. «Мне нужно идти», — сказал он.

«Подожди! Не вешай трубку».

Он положил трубку и встал. Ему нужно было уйти, место теперь наверняка было раскрыто, а значит, защищать его не требовалось.

Он достал телефон и включил его. Подключение к сети заняло минуту, и пока он ждал, он собрал свои немногочисленные вещи. Затем он пролистал сообщения.

Одно письмо было от Задорова, отправленное как раз перед тем, как он вошел в дом на ферме.

Сегодня вечером на М-4 ужасные пробки. Не подъезжайте близко.
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К тому времени, как Валерия вернулась в свой номер в отеле, её уже трясло от холода. Она уже несколько часов провела на ферме, разбираясь с последствиями разразившейся катастрофы.

«Ты тупой, тупой, идиот!» — кричала она капитану полиции. Он был самым высокопоставленным офицером Ростовской области, прибывшим на место происшествия, и поэтому принял на себя весь её гнев. «Ваши люди ворвались, как толпа…»

«Это было не мое решение...»

«Ты меня обманул, — бушевала она. — Ты облажался со всей операцией. Я отдам тебя за это под трибунал. Мне нужны имена всех офицеров, погибших при взрыве».

«Почему?» — спросил он.

«Потому что я собираюсь сделать так, чтобы их жены не получили за это ни рубля пенсии».

Когда она это сказала, мужчина выглядел так, будто собирался напасть на нее.

«Ах да?» — добавила она, почти подзадоривая его. «Их смерть при исполнении служебных обязанностей? Забудь. Они ничего не получат, а ты ещё и из Москвы услышишь».

Она тоже собиралась наброситься на Газзаева, хотя и знала, что он ни при чём. Он действовал на территории области, а документы, которые могли бы заставить их не совать нос в это дело, не были поданы. Это было её делом, и от этого она ещё больше упрямилась. Чем больше их голов покатится вниз, тем меньше вероятность, что покатится её голова.

Ей нужно было вернуться в Москву, сообщить им плохие новости, и она не ждала этого с нетерпением. Она включила душ и разделась, пока вода нагревалась. Затем она залезла в ванну и позволила горячей воде вернуть к жизни её онемевшее тело.

Выйдя из душа, она увидела сообщение от Газзаева. Она надела гостиничный халат и тут же перезвонила ему. «Какая наглость, что ты мне сейчас звонишь».

«Прошу прощения, босс».

«Я еще не решила, что с тобой делать».

"Я знаю."

«И тебе повезло, что ты ещё жив, если честно. Если бы эти неуклюжие идиоты не ворвались, как стадо…»

«Если бы они не вмешались, все бы не произошло так, как произошло».

«Надеюсь, что нет. Почему вы так долго не связывались со мной?»

«Я немного обгорел во время взрыва».

«Надеюсь, ничего серьёзного». Он промолчал, зная, что она неискренна, и она добавила: «И вообще, зачем ты звонишь?»

«У меня есть новости».

«Скажи мне, что это что-то хорошее».

«Телефон, с которого ранее звонили Юрию Волге. Он выскочил».

"Где?"

«Центр Ростова. Кажется, звук доносился из отеля «Балкан».

«Немедленно отправляйтесь туда».

«Уже в пути. Хотите, чтобы я активировал команду?»

«Это как раз то, что нам нужно — больше ковбоев с оружием наперевес. Нет. Я не хочу, чтобы в Центре И об этом пронюхали».

«Тогда я пойду один?»

«Одну из наших команд необходимо привести в состояние готовности. Выдвиньте машину в этом районе, но скажите им оставаться в фургоне, пока не вызовете подкрепление».

"Заметано."

«И зайдите тихо. Поговорите с консьержем. Выясните, кто в отеле, какие интересные личности там появились. Любой, кто заселился сегодня после полуночи, автоматически становится подозреваемым.

Она повесила трубку и тут же набрала номер Москвы, молясь, чтобы никто не ответил, и она могла бы просто оставить сообщение. Она назвала свой код доступа и нервно ждала. Ответила девушка-секретарь.

«Дарья, это снова я. Альфа-четыре-альфа».

«Вперед, Альфа-четыре-альфа».

На этот раз её голос был менее напряжённым, и Валерия решила, что босса больше нет. Она сказала: «Операция на ферме прошла неудачно.

Контакт приблизился, но скрылся до того, как его удалось задержать. Его личность пока не установлена, но у нас есть зацепка. Его телефон зазвонил в отеле в центре Ростова. Мы проводим расследование.

Наступила пауза, и Валерия задумалась, а не здесь ли вообще босс.

Она услышала, как Дарья откашлялась, а затем спросила: «Фотографию нашли?»

«Отрицательный результат, но как только я поймаю подозреваемого...»

«Просто дай ему то, что он хочет», — вдруг сказала девушка. Её голос был отчаянным, словно она боялась, что её застукают за разговором. Голос был таким живым, что Валерия почти могла представить её в кабинете. «Дайте ему то, что он хочет, или переведите на другую должность».

"Я пытаюсь-"

«Он тебя убьёт».

"Что?"

«Он убьёт тебя, если ты не дашь ему то, что он хочет».

«Я не знаю, как это должно быть...»

«Я вам не угрожаю. Здесь убивают людей. Это уже началось».

"О чем ты говоришь?"

«Мне не следовало ничего говорить».

«Просто скажи мне, что происходит?»

Связь прервалась. Валерия поняла, что затаила дыхание, и выдохнула. Она понятия не имела, что это было, но это было нехорошо.

Она схватила сумочку и торопливо порылась в ней в поисках таблеток от тревожности, которые дал ей психотерапевт. Она их не нашла, когда зазвонил телефон. Она замерла, затем повернулась и посмотрела на экран. Она ожидала увидеть московский код офиса Тушонки, но это был Газзаев. Она вздохнула с облегчением. «Что теперь?» — рявкнула она.

«Я в отеле «Балкан». Консьерж уже здесь».

«Что он может сказать в свое оправдание?»

«Зарегистрировалось несколько интересных гостей, но один из них, по его мнению, будет представлять особый интерес».

"ВОЗ?"

«Британский торговец оружием, недавно в городе. Он завёл друзей и разбрасывается деньгами».

«Там полно таких парней, которые прячутся. Мы на войне…»

«Этот зарегистрировался сегодня вечером, менее чем через час после взрыва на ферме».

«Заберите его. Возьмите его живым. Вы меня слышите?»

«Я не могу. Его здесь нет».

«Куда он делся?»

«Он вышел из отеля не больше пятнадцати минут назад. Он не может быть далеко».

«Я хочу, чтобы город был заперт, как в тисках. Нам нужно поймать этого парня, и нам нужно…»

«Он ушел пешком, Валерия».

"Что?"

«Его машина все еще у парковщика».
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Лэнс вернулся в дом и отпер дверь. Кофейная кружка осталась там же, где он её оставил, на полу. Он поднял её и осмотрел. Её не трогали. Вот за это можно быть благодарным, подумал он.

Он поднялся по лестнице и, войдя в квартиру, обнаружил Клару, которая уже не спала и ждала его у стойки. Она покрасила волосы. Они были ещё влажными, а на плечах у неё лежало полотенце. Он посмотрел на неё. С чёрными волосами она выглядела совсем иначе. «Вижу, краска впиталась», — сказал он.

Она проигнорировала его комментарий. «Что произошло на встрече?»

Он сел напротив неё за стойку. Там стоял кофейник со свежим кофе, и он налил себе немного.

«Ну?» — спросила она.

Он покачал головой.

"Что это значит?"

Он отпил кофе. «Контактное лицо пропустило встречу. Его там не было».

«Что значит, его там не было?»

«Он не явился».

Она промолчала, но продолжала смотреть на него, словно ожидая чего-то большего. «Он, наверное, мёртв», — сказал Лэнс.

«Мы этого не знаем».

«Он мертв», — повторил Лэнс ровным голосом.

Она посмотрела на него с минуту. «Что это значит для нас? Для плана? Что нам делать?»

Лэнс глубоко вздохнул. Он старался не показывать своего разочарования. Ему хотелось бы закурить, но он не хотел с ней спорить. «Нам нужно уехать из города», — наконец сказал он.

"Оставлять?"

Он кивнул.

«А как же наш план?»

«Мы составим новый план».

«Нам нужно поговорить с фиксером».

«Мы не можем», — сказал Лэнс, невольно повысив голос. «Всё кончено».

«Не нужно злиться».

"Извини."

Она посмотрела на него внимательнее. Ему показалось, что она пытается прочитать его мысли. «К чёрту всё», — пробормотал он, доставая сигареты.

Он думал, она будет возражать, но вместо этого она отвернулась. Он закурил сигарету, и она спросила: «Почему вы всё время курите?»

"Что ты имеешь в виду?"

«Зачем ты это делаешь? Это тебя убьёт».

«Вероятно, нет», — сказал Лэнс.

«Если пуля не поможет», — сказала она.

Он пожал плечами. «Это полезно, чтобы убить время. Большая часть этой работы — это время убить. Ждать. И делать вид, что ты не ждёшь. Люди верят больше, когда у тебя есть привычка».

«Порок», — сказала она.

Он кивнул. «Кроме того, это последнее удовольствие…»

«Да ладно тебе», — сказала она. Он потушил сигарету, и она спросила: «А как же американец? Предатель? Мы когда-нибудь узнаем, кто это был?»

«Понятия не имею», — сказал Лэнс.

Она поднесла чашку к раковине и ополоснула её. «Британец всё ещё там»,

сказала она.

«Если он тоже не умер», — сказал Лэнс.

«Если он выдает себя за торговца оружием, его не так уж сложно будет найти».

«Он больше не будет выдавать себя за торговца оружием».

"Почему нет?"

«Юрий Волга был его единственным контактом. Если его скомпрометировали, британец перепугается до смерти. Он немедленно затаится».

«Как вы думаете, он сбежит из города?»

Лэнс отпил из кружки и поставил её на стол сильнее, чем требовалось. «Кто знает?»

«Он может полностью исчезнуть», — сказала Клара. «Возможно, это будет для него лучшим вариантом, в зависимости от имени предателя».

«Он не может исчезнуть навсегда, — сказал Лэнс. — ЦРУ следит за его семьёй. Рано или поздно он объявится — в Берлине, Праге или где-нибудь ещё далеко отсюда».

«Слишком поздно нам помогать».

Лэнс кивнул. Он допил кофе. «Нечего из-за этого плакать», — сказал он. «Что сделано, то сделано».

«Кто знает?» — сказала Клара. «Может быть, он придёт к нам».

Лэнс покачал головой. «Он не знает, что мы здесь. Он даже не знает, кто мы. Нам нужно перейти к следующему приоритету».

«Что именно?»

«Найти Шипенко. Он должен заплатить за свою роль во всём этом».

Клара кивнула. «Думаю, он в Москве».

«Мне нужно связаться с Лэнгли и выяснить. Они пытаются его выследить».

«Как связаться с Лэнгли?»

«Есть процедура. Телефон-автомат на главном вокзале», — сказал он, наливая себе ещё кофе. «Ростов-Главный».

«Тогда не будем больше терять времени», — сказала она, глядя на его кофе. «Нам пора идти».

«Придержите коней. У нас есть время».

«Сколько времени?»

«Телефон звонит каждое утро в семь тридцать. Если я хочу поговорить с Лэнгли, мне просто нужно быть там и ответить».

«Хорошо», — сказала она, взглянув на часы. «Семь тридцать. Полагаю, нам не стоит пока выходить и завтракать?»
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Примерно в километре от комплекса ЦРУ в Лэнгли, штат Вирджиния, правительственный Cadillac Escalade мчался по тихой, обсаженной деревьями улице. Он свернул с дороги на гравийную дорожку, похожую на подъездную дорожку к частному дому. Через сотню ярдов, невидимый с улицы, находился военный контрольно-пропускной пункт. Охранники на контрольно-пропускном пункте ожидали машину, и она промчалась мимо, не сбавляя скорости. Она продолжала ехать по дороге, ведя машину в железобетонный туннель, похожий на вход в шахту. Туннель становился глубже, а бетон вокруг него становился толще, настолько, что он был способен выдержать прямой ядерный удар.

Когда машина остановилась, к ней подошли два допущенных агента из Управления безопасности ЦРУ и открыли заднюю дверь. Леви Рот вышел из машины, поприветствовал их беглым кивком и снова засунул голову в машину.

«Я ненадолго, Гарри».

«Да, да, босс».

Он последовал за охранниками по длинному коридору, освещённому такими яркими люминесцентными лампами, что ему пришлось прищуриться. Они остановились у круглой стальной двери с выдавленной печатью ЦРУ. Двое охранников одновременно приложили пальцы к биометрическим сканерам и ввели код на клавиатуре. Дверь открылась, охранники расступились, и Рот один прошёл через неё в большой лифт. Внутри лифта не было ни кнопок, ни экрана, показывающего, сколько этажей он прошёл. Двери лифта закрылись, и он начал движение. Когда лифт остановился, он вышел в шумный вестибюль нового, современного Центра управления чрезвычайными ситуациями. Это был один из самых…

Засекреченные объекты в Соединенных Штатах, входящие в состав Национального командования, были построены для реализации набора протоколов, которые в чрезвычайных ситуациях позволяли директору ЦРУ взять под контроль все рычаги управления вооруженными силами США. У ЦРУ была прямая связь по жесткой линии с Белым домом, Пентагоном и центрами экстренных операций армии, флота и военно-воздушных сил. У него также был прямой доступ ко всей сети оповещения NORAD, Глобальной информационной сети Министерства обороны и сети спутникового наблюдения Keyhole. Секретный и строго засекреченный оперативный план, определявший действия в случае катастрофического нападения на руководство США, предоставлял объекту и лично Леви Роту такую власть, что его можно было бы примерно сравнить с положениями «Мертвой руки», регулирующими действия Кремля в аналогичных обстоятельствах. Он не только предоставлял Роту полный контроль над действиями руководства, позволяя ему отдавать приказы Национальному военному командованию,

Стратегическое командование и Командование глобального удара ВВС, включая боеготовые подразделения стратегического ядерного сдерживания США на авиабазе Барксдейл в округе Боссье, штат Луизиана, а также Силы сдерживания и глобального удара Стратегического командования на авиабазе Оффатт, штат Небраска.

— это также автоматически приостановило деятельность судебной и законодательной ветвей федерального правительства, чтобы он мог делать то, что необходимо, не опасаясь вмешательства.

Проще говоря, это давало Роту полный контроль. Он мог запускать ядерные бомбы, если считал это необходимым. Он мог нажать кнопку самоуничтожения на планете. Объект был совершенно новым, и теперь, когда президент США говорил о ядерном сдерживании, он имел в виду именно приказы, отдаваемые из его стен.

Рот посмотрел на экран прямой трансляции, как он его называл, – огромный, вогнутый экран высокой чёткости, сорок футов в ширину и более двадцати в высоту. На нём в режиме реального времени отображалось положение всех подразделений российской армии на обширном украинском фронте, от Орлянки и Лимана на северо-востоке до Дудчан и Благодатного к северу от Херсона. Расположение этих позиций до боли ясно показывало, насколько неудачно для Молотова идёт вторжение. Рот должен был бы обрадоваться, но не обрадовался. Молотов теперь был загнанным в угол тигром. Это было неудобное положение для тигра, но потенциально смертельное для человека, преграждавшего ему путь. Перед экраном полукругами располагались посты управления для шестидесяти операторов. Они…

в настоящее время не занято, за исключением минимальной группы аналитиков-мониторов.

«Молотов в затруднительном положении», — сказал кто-то, и Рот обернулся, увидев Татьяну, стоящую рядом с ним, одетую в безупречно сшитый белый пиджак и безупречно короткую юбку в тон.

«Татьяна», — сказал Рот, внезапно почувствовав себя застигнутым за чем-то, чего ему не следовало делать. «Что ты здесь делаешь?»

«О, — сказала она. — Мне нужно было кое-что закончить. Я просто одолжила стол».

Командный центр находился почти прямо под новым зданием штаб-квартиры ЦРУ в комплексе Лэнгли, где Лорел и Татьяна делили просторный кабинет на шестом этаже. «Вы не смогли найти стол наверху?»

сказал Рот.

«Лорел снова там спит, — сказала Татьяна. — Из-за этого у меня такое ощущение, будто я работаю в комнате общежития».

«Ей нужно наладить свою жизнь», — сказал Рот. «Найти баланс между работой и личной жизнью».

«Я могла бы сказать вам то же самое», — сказала Татьяна, взглянув на часы.

«О, — сказал Рот, качая головой. — Я снова был с президентом. Он умудрился сказать несколько вещей, которые заставили меня встревожиться».

«Обычно так и бывает», — сказала Татьяна. «Могу ли я чем-то помочь?»

Рот покачал головой почти слишком нетерпеливо. «Нет, нет. Возвращайся домой. Уже очень поздно».

Она повернулась и ушла, а он остался на месте, наблюдая, пока не увидел, как она входит в лифт. Убедившись, что она ушла, он подошёл к дежурному офицеру и сказал, что его ни при каких обстоятельствах нельзя беспокоить. Затем он прошёл в свой кабинет – стеклянную коробку с видом на этаж управления, – запер дверь и методично задернул каждую из полудюжины жалюзи. Комната была оснащена самыми современными цифровыми и аналоговыми устройствами антинаблюдения ЦРУ – детекторами сигналов, глушителями частот, генераторами белого шума. В сверхсекретном здании на глубине сотен футов под землёй, само существование которого было засекречено, кабинет Рота представлял собой хранилище в хранилище. Это было, пожалуй, самое защищённое место на планете, оснащённое самым надёжным коммуникационным оборудованием из всех существующих. Никто не мог подслушать, что он собирался сделать.

Именно поэтому он и приехал туда. Ему нужно было сделать очень личный телефонный звонок.

Он снял трубку и набрал серию кодов, которые перенаправили номер через шестнадцать аналоговых телефонных станций в двенадцати странах, включая девять, у которых не было соглашений об обмене информацией с Соединёнными Штатами. Он подождал – соединение, казалось, длилось необычно долго, – и вдруг хриплый, гортанный русский голос нарушил тишину: «Да?»

Рот ответил по-английски: «У тебя дырявый корабль, Осип».

Последовала долгая пауза, после которой раздался тошнотворный голос Осипа Шипенко.

«Ах, друг мой, я уж было подумал, что ты обо мне забыл».

«Мы не друзья», — процедил Рот сквозь зубы.

«Ну же, Леви. Не будь таким. Ты же знаешь, что я нужен тебе так же, как и ты мне».

«Мне нужно, чтобы вы прекратили свою деятельность».

"О чем ты говоришь?"

«Здесь говорят о взаимодействии на высоком уровне».

« Взаимодействие ?» — спросил Осип, и то, как он это произнес, заставило это слово прозвучать как что-то непристойное.

«Ходят слухи, что у вас есть друг в Вашингтоне».

«Конкретно я?»

«В разведданных указан Тушонка. Президент сегодня вечером пригласил меня в свой кабинет, говорил: Тушонка то, Тушонка сё. Ты же говорил, что знаешь, как держать своё барахло под замком».

«Хм», — сказал Осип. «Это проблема».

Рот знал, что растущее влияние Осипа повлечёт за собой соответствующий рост его репутации, которую он десятилетиями успешно скрывал. Это усложняло ситуацию. «Вам нужно сплотиться», — сказал Рот. «Если Монтгомери об этом пронюхал, сколько времени пройдёт до Молотова?»

«Но у меня нет званий, Леви. Я никому не доверяю. Я ни с кем не работаю. Я достиг того, что имею, не благодаря друзьям».

«Просто укрепи свой корабль».

«Это была твоя идея встретиться. Я же говорил тебе, что в Ростове небезопасно».

«И я рассказал тебе, как нейтрализовать угрозу».

«Юрий Волга? Я его арестовал. Он ничего не знал».

«Не Волга», — сказал Рот. «Британский. Риттер».

«Риттер?»

«Да! Я отправила имя несколько дней назад».

«Ты это послал? Как?»

«Как ты думаешь?»

«Я этого никогда не видел. Мы, должно быть, пропустили».

«Я думал, что нет никакого «мы». Я думал, ты никому не доверяешь».

«Мне нужно будет это изучить».

«Твоя операция ставит нас под угрозу, Осип. Если ты не разберёшься со своими делами, мне придётся…»

«Куда ты собрался, Леви? На другую лошадь поставишь?» — рассмеялся Осип, и от этого смеха у Рота закипела кровь. Осип Шипенко был не просто самым влиятельным помощником в зверинце психопатов Молотова, но и человеком, лично стоящим за недавней бойней в посольстве США в Праге, а также за бесчисленными другими злодеяниями. Он был отвратительным для всего, что Леви Рот пытался построить всю свою жизнь. То, что Рот узнал об Осипе, тёмные стороны его прошлого, его отношение к подчинённым, к молодым женщинам, которые напоминали ему гувернантку его детства, — всего этого было достаточно, чтобы Рота стошнило. Леви Рот ненавидел Осипа Шипенко и всё, за что тот выступал.

Но угрызения совести, личные сомнения и угрызения совести – всё это Рот не мог себе позволить. У него была работа, неприятная работа, и он понимал, что не может полагаться на президента или кого-либо ещё в её выполнении. Если он хочет добиться успеха, если он хочет обеспечить безопасность страны, он должен делать то, что необходимо, в одиночку, когда это необходимо, без аплодисментов или одобрения коллег. И без их ведома. Если для этого ему придётся нарушить закон, он готов на это.

Закулисные сделки с кремлёвскими социопатами, если они и способствовали его целям, были лишь мелочью. Для Рота ставкой было выживание нации. Если Молотов сойдёт с ума, как предсказывали всё больше моделей, ему понадобится план, чтобы сбить Россию с пути, по которому она шла.

В ядерном противостоянии победителя быть не могло. Война между сверхдержавами невозможна. Именно из этого исходил Рот.

«Я не собираюсь делать ставку на другую лошадь, — сказал Рот. — Мне просто нужно, чтобы вы сосредоточились».

«Сосредоточься?» — спросил Осип. «Ты хоть представляешь, с чем я имел дело?»

«Вам нужно работать лучше».

«Он сходит с ума, Леви».

«Я знаю, что он проигрывает. Он начал войну, которую не сможет выиграть. Он вторгся во вторую по величине страну Европы зимой, с армией, которая была так ужасно…

недостаточно оснащенный, он не мог...

«Он казнит генералов».

"Что?"

«Сегодня утром он позвал меня во дворец, и что вы думаете, я там обнаружил? Десять с лишним наших самых влиятельных и важных военных лидеров, выстроившихся в ряд, словно банда преступников. Генералы, директора СВР и ГРУ, даже представители гражданского оборонного ведомства».

"О чем ты говоришь?"

«Ты и половины не знаешь. Достань спутниковые снимки Ново-Огарёво двухчасовой давности».

«Казни?»

«Расстрелял их на рассвете, Леви, словно он злодей из ковбойского фильма».

«На лужайке дворца?»

«Некоторые из них были женщинами. Он расстрелял их, как бешеных собак».

«Не говорите мне, что это оскорбило ваши тонкие чувства».

«Если ты не считаешь его сумасшедшим, скажи только одно слово, Леви, и я забуду, что у нас когда-либо была сделка».

«У нас нет сделки».

« Тогда договоримся ».

« Понимаю », — сказал Рот, даже поморщившись от этих слов.

Среди погибших — глава Луганского государственного совета.

«Почему? О чём он вообще мог думать?»

«Он не думает. Именно это я и пытаюсь тебе сказать. Он действует на совершенно новом уровне. Я знаю его десятилетиями, Леви. Теперь всё по-другому. Он изменился».

«Он всегда был параноидальным, властолюбивым маньяком».

«Параноик — да. Жаждущий власти — да. Но он никогда не был маньяком».

«Он был безжалостен...»

«Он был рационален. Терпелив. Он знал, в чём заключаются его интересы».

«Так что ты говоришь?»

«Нам нужно ускорить наши сроки».

«Я могу сделать лишь ограниченное количество вещей, — сказал Рот. — Если мы поторопимся и совершим ошибку…»

«Молотов в отчаянии, — сказал Осип. — У тебя мало времени.

Он больше не будет сдерживаться».

"О чем ты говоришь?"

«Не заставляй меня произносить это по буквам».

«Он предлагает новые варианты?»

«Да, это так».

«Какие варианты?»

«Используйте свое воображение».

«Ядерный?»

«Ядерная, химическая, всё ».

«Если вы хотите ускорить ход событий...»

«Вопрос не в том, чего я хочу».

«Мне нужны доказательства. Что-то, что точно покажет, что он перешёл черту. Мне это нужно, чтобы убедить свою сторону…»

«Вы получите свои доказательства, но мне самому понадобятся некоторые вещи».

«Какие вещи?»

«Я пришлю вам список имён. Это ключевые люди, близкие к Молотову. Мне нужно, чтобы вы внесли их имена в какой-нибудь безопасный список».

«Я не собираюсь предлагать амнистию кучке твоих дружков».

«Придержи коней, Леви. Это не мои друзья. Это люди, которые работали с теми, кого только что казнил Молотов. Это люди, близкие к рычагам власти».

«Но здесь десятки имен».

«Сто двадцать, — сказал Шипенко. — Курсивом выделены имена личной охраны Молотова, его элитного полка, его водителя и пилота и так далее. Без них я не смогу совершить дворцовый переворот».

«Вы хотите, чтобы ЦРУ их подкупило?»

«Я хочу, чтобы ЦРУ гарантировало им амнистию в случае, если они смогут покинуть страну. Безопасный выезд для них и их семей. Я также хочу, чтобы швейцарский банк уведомил их о наличии у них доступа к номерному счёту и балансу в пять миллионов долларов».

«Ты спишь».

«Несколько сотен миллионов долларов, Леви. Небольшая цена за предотвращение ядерной войны, не правда ли? ЦРУ тратит больше на самоклеящиеся стикеры».

«У меня нет доступа к таким деньгам...»

«Да, Леви, ты это делаешь. Мы оба знаем. Сделай это. Займись этим лично. И никого не обделяй».

«Знают ли эти люди, что это происходит?»

«Конечно, они этого не сделают, — сказал Осип, — но как только они примут банковские полномочия, а они это сделают, они станут соучастниками».

Рот вздохнул. Ему не нравилось, когда его вымогали, и это было похоже на наглый вымогательство, но Осип был прав: шестьсот миллионов долларов — это мелочь, Рот мог бы открыть счета одним телефонным звонком, и это было бы гораздо дешевле, чем вести войну против Молотова и его ядерного оружия. «Пришлите мне список», — сказал он. «Посмотрю, что можно сделать».

«Либо вы это сделаете, либо прикажете президенту начать укреплять свою противоракетную оборону. Выбор за вами, потому что Молотов вот-вот станет ядерным оружием».

«Я это сделаю».

«Делай это быстро, Леви, потому что я собираюсь начать приводить дела в движение.

Знаете, как это бывает. Это как толкать локомотив под гору.

Как только они начнут действовать, их очень трудно остановить».

Рот вздохнул. Он знал, что это правда, и был убеждён, что этот план с Шипенко, этот пакт с меньшим из двух дьяволов, был необходим, чтобы исключить ядерную конфронтацию из рассмотрения. Но предательство всё ещё оставляло горький привкус. Он совершал измену и знал это.

Это может стоить ему жизни. И его друзьям тоже. Он сглотнул. То, что он собирался сказать, было ещё более кислым. «Есть ещё кое-что, о чём тебе следует знать, Осип».

"Ой?"

«Кто-то идет за тобой».

«Понял?»

«Убийца из ЦРУ. Лэнс Спектор. Он убил нескольких твоих друзей».

«Я знаю, кто он, Леви. Думаю, я с ним справлюсь».

«С ним нелегко справиться».

«А потом отозвать его?

«Я не могу его отозвать. Теперь он подчиняется непосредственно президенту. Не мне. Если он тебя найдёт…»

«Тогда сделай так, чтобы он меня не нашел».

OceanofPDF.com

22

Крейг вышел из отеля пешком, не обращая внимания на дремавшего на посту парковщика, и перешёл улицу, направляясь в кафе. Он нашёл столик у окна и заказал завтрак. Со своего места он видел главный вход отеля, а также переулок, ведущий к стойке доставки.

Он наблюдал за обоими, ожидая, не произойдёт ли что-нибудь необычное теперь, когда он выдал своё местоположение. Было ещё рано, и машин было немного: несколько машин доставки стояли у бокового входа и одно-два такси, но никакой облавы, никакого спецназа. Он просидел там больше часа, и ничего не произошло.

Он почувствовал облегчение. Это не было гарантией того, что Лэнгли не предал его, что они не причастны к смерти Волги, но всегда приятно, когда тот, кому ты должен доверять, не пытается тебя убить.

Он закончил завтракать, а грязная тарелка все еще стояла перед ним.

Официантка была пожилой женщиной в тонком полотняном платье, слишком маленьком, чтобы прикрыть её пышные формы. Казалось, оно вот-вот разорвётся. Она принесла ему счёт некоторое время назад и теперь, казалось, с нетерпением ждала, когда он заплатит. Он посмотрел на часы. Было почти семь.

Он положил немного денег на стол и вернулся через дорогу к отелю, где у входа стояло несколько такси. Он сел в первое и попросил водителя отвезти его на вокзал. Поездка туда была не из безопасных, но он хотел увидеть таксофон в семь тридцать.

Он не знал, во что ввязывается, но это была единственная реальная зацепка из блокнота Волги.

Протокол об имуществе. Ростов-Главный. Телефон-автомат под часами. 7:30 утра.

Он был знаком со станцией, и когда такси прибыло, он сел в машину и поехал на заднюю площадку, где торговцы разместили свои лотки под большим бетонным навесом. На рынке можно было найти что угодно: от поддельных западных CD и DVD до поддельной западной одежды и сумок. Если знать, с кем поговорить, можно было купить оружие и средства связи военного образца. Рабочие всё ещё готовились к рабочему дню, раскладывая товары, которые выгружали из фургонов в больших холщовых сумках. Женщины разжигали пропановые обогреватели, чтобы не замерзнуть. Группа из них столпилась вокруг мужчины, продававшего горячий шоколад, который он черпал из котла половником. Женщины держали кружки в руках в перчатках, словно драгоценности, и Риттер подошёл к одной из них, которая, судя по всему, была владелицей соседнего киоска. Похоже, она специализировалась на подделках Gucci, в основном на ремнях и кроссовках, но у неё были и простые чёрные шарфы.

«Сколько?» — спросил он на своем простом русском языке, показывая шарф.

Она едва взглянула на него и, не прерывая разговора с другими дамами, подняла большой палец и два других. Риттер отсчитал несколько купюр и заплатил ей, затем обмотал шарфом шею и нижнюю часть лица.

Главный зал вокзала «Ростов-Главный» представлял собой огромный, гулкий вестибюль с билетными кассами на одном конце и эскалаторами, ведущими вниз к платформам пригородных поездов, на другом. Потолок представлял собой чудовище из стальных ферм, казалось, достаточно прочное, чтобы выдержать мост. На его балках обосновалась колония голубей. В центре вестибюля находилось нечто вроде беседки, где размещалось кафе, а сиденья и столики вокруг были защищены от голубиного помёта зонтиками. Чуть дальше от центра, с потолка на корабельной цепи, свисали огромные часы индустриальной эпохи, их механизмы и движущиеся части были видны за четырьмя циферблатами.

Было рано, и вестибюль начал заполняться. Люди входили через главные двери, а также с нижнего этажа шёл постоянный поток пассажиров. Риттер натянул шарф и пошёл в кафе, избегая зрительного контакта с кем-либо. Он взял газету с одного из стендов по пути и сел за столик напротив телефонов-автоматов. Он поднял руку, чтобы привлечь внимание официанта, затем…

Развернул увесистый листок и поднял его под углом, чтобы можно было смотреть сверху. Главной новостью было решение США поставлять украинцам химар. Он заказал кофе и взглянул на часы. Было семь двадцать.

За таксофонами он видел платформы основных поездов. Там всё ещё было относительно тихо, но всё больше людей поднималось по эскалаторам с пригородных и региональных поездов. Риттер следил за каждым, кто приближался, но мало что мог понять по их лицам.

Он закурил сигарету.

Его позиция была открыта, к нему можно было подойти со всех сторон, и он просматривал её со всей галереи второго этажа станции, но он не думал, что кто-то мог ожидать его там. Даже если бы кто-то догадался, что он нашёл блокнот Волги, он бы не смог предвидеть его появления. Более того, он даже не знал, находится ли он в нужном месте.

Он беспокойно затянулся сигаретой и постарался поглядывать по сторонам. Часы громко щёлкали, когда шли минуты. Он слышал это сквозь вокзальный шум. Это лишь усиливало его напряжение.

Он смотрел и ждал, ждал и смотрел, и минуты тикали. Когда пробило семь тридцать, один из телефонов тут же зазвонил, металлический звонок звенел так громко, что его было слышно. Никто в участке не обратил на это ни малейшего внимания, но Риттер инстинктивно потянулся за успокаивающим пистолетом под пальто.
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Ланс и Клара стояли рядом в трамвае. Трамвай дернулся, и она вцепилась в него. Её тело прижалось к нему, а их лица оказались так близко, что они могли бы поцеловаться.

«Извините», — сказала она, глядя в землю.

«Ничего страшного», — сказал Лэнс. Она смутилась, и, чтобы смягчить неловкость, он сказал: «Постарайся не привлекать внимания, когда мы приедем на станцию».

«Правда?» — спросила она, не скрывая сарказма. «Не привлекать внимания? Это было бы плохо?»

"Если вы понимаете, о чем я."

«То есть ты не хочешь, чтобы я цеплялась за каждого мужчину, который мне попадется?»

Он промолчал. Трамвай резко остановился, и ей снова пришлось схватить его. Она тут же отпустила, но по мере того, как в вагон набивалось всё больше людей, они прижимались друг к другу всё ближе, что, казалось, её раздражало.

«Извини», — сказал Лэнс, когда его подбородок коснулся ее волос.

«Просто скажи мне, что мы почти на месте».

Он прижался к двери, чтобы дать ей больше места, и сказал: «Осталось совсем немного. Ещё несколько остановок».

Она кивнула. Их теснота всё же позволяла им поговорить наедине, и она тихо спросила: «Итак, какой план, когда мы прибудем?»

«Нам нужно зайти на станцию по отдельности», — сказал он. «Я выйду на следующей остановке и пройду оставшиеся пару кварталов пешком. Ты оставайся в вагоне до станции».

Множество людей будут с тобой в восторге».

«Хорошо», — сказала она.

Трамвай выходит на нижнем уровне станции. Просто следуйте за толпой к эскалаторам, и они поднимут вас в главный вестибюль. Вы увидите часы, висящие на крыше. Вы их не пропустите. Телефоны находятся под ними.

«Что ты хочешь, чтобы я сделал?»

«Просто прикрой меня. Один из телефонов зазвонит в семь тридцать, и я подниму трубку».

«Ожидаются ли какие-либо неприятности?»

«Мы всегда ожидаем неприятностей».

«Что-нибудь конкретное?» — нетерпеливо спросила она.

«Я так не думаю», — сказал Лэнс.

«Знала ли Волга об этой договоренности?»

Лэнс на секунду задумался. Он понимал, почему она спрашивает: если Волга была скомпрометирована, всё, что он знал, тоже потенциально было скомпрометировано, но он не думал, что это тот случай. «Не понимаю, зачем ему это нужно.

У него были свои методы общения с Лэнгли».

«Но вы не знаете?»

Он покачал головой. «Не знаю. Я спрошу».

«Хорошо», — сказала она. «Я подожду и посмотрю. Ты говори по телефону. Если тебя ждут какие-то сюрпризы…»

«Вы увидите, как они придут».

Она кивнула.

«Ты не поддашься искушению позволить мне встретить свою судьбу?»

«Подождите и увидите», — сказала она. Трамвай замедлял ход, и люди начали толкаться ближе к выходу, ещё плотнее прижимаясь друг к другу. «В следующий раз нам действительно нужно будет взять такси», — сказала она.

«После звонка, — сказал Лэнс, — не подходи ко мне. Спустись на нижний уровень и сядь в этот трамвай. Номер сорок четыре. Я сделаю то же самое. Перегруппируемся на борту».

"Все в порядке."

Трамвай резко остановился, снова столкнув их, и он почувствовал её грудь у себя на груди. Они оба это заметили, и этого было достаточно, чтобы она покраснела. «Вот оно», — сказал он, игнорируя неловкость. «Моя остановка. Увидимся в вестибюле».

«Нет, не сделаешь», — сказала она. «И никто не сделаешь».

Он повернулся и протиснулся к выходу. Двери открылись, и он вышел на улицу. Он постоял секунду на тротуаре, застегивая пальто и глядя вслед отъезжающему трамваю, а затем быстро пошёл к станции. Он увидел её в конце улицы – огромное бетонное здание, которое, казалось, черпало вдохновение в архитектуре всех эпох советской индустриальной роскоши. Станция находилась на этом месте с 1875 года, но пристройки и перестройки, сделанные за эти годы, сделали первоначальную конструкцию неузнаваемой.

Приближаясь, он внимательно осмотрел главный вход. Снаружи здание напоминало обветшалый офисный центр семидесятых, но внутри ощущалось, будто оно из викторианской эпохи.

Там было оживленно, и с каждой минутой становилось все оживленнее. С нижнего уровня в зал непрерывным потоком поднимались пассажиры, и он осторожно пробирался сквозь них. Толпа служила своего рода защитой, ширмой, за которой он скрывал свою деятельность, но в то же время мешала видеть потенциальную угрозу. Он оглядывал всех и вся, всматриваясь в каждое лицо по мере приближения. Через зал два поезда подошли и высадили пассажиров. У платформ люди сидели на скамейках в ожидании поездов. В центре зала находилось открытое кафе, и там за столиками сидели люди, некоторые прямо смотрели на телефоны-автоматы.

Они курили, читали газеты, пили кофе, и невозможно было определить, сколько времени они там провели. Рядом с телефонами стояла уборщица в синем комбинезоне с большой тележкой, полной швабр, щёток и мусорных мешков. Лэнс представил себе тайник с оружием, который мог быть спрятан внутри.

Это был не лучший подход: неприятности могли настигнуть его с десятка разных сторон, и он не мог им противостоять, но менять план было уже поздно. Место было выбрано каким-то бюрократом в Лэнгли, вероятно, ещё до того, как город осознал, насколько оно стратегически важно, и что ж, что есть, то есть.

Лэнс не стал бы трогать этот телефон даже трёхметровой палкой, если бы Волга приехал на соревнования, но Волга не приехал, а Лэнс не мог позволить себе перестраховаться. Ему нужно было наладить контакт.

Он взглянул на часы — у него оставалось несколько свободных минут — и закурил сигарету, чтобы выиграть время. Он стоял возле телефонов, прислонившись к рекламному щиту, и по мере приближения времени оглядел зал в поисках Клары. Она должна была опередить его, но, как она и сказала, он…

Не мог её видеть. Когда огромные часы пробили половину восьмого, он повернулся к телефонам в тот же миг, как зазвонил ближайший.

Выбросив сигарету, он поднял трубку и сказал: «Алло?»

Наступила тишина, и он повторил: «Алло?»

«Здравствуйте», — раздался женский голос.

«Ты ведь не ожидал ответа, да?»

«Пожалуйста, подождите».


Лэнс нетерпеливо огляделся. Он услышал знакомые щелчки переадресации вызова, а затем другой женский голос. «Лэнс?»

«Лорел. Это я».

«Слава богу, — сказала она. — У нас серьёзная проблема».

«Волга пропустил свою утреннюю встречу».

«Точно. Он мёртв».

«У вас есть подтверждение этому?»

«Да. Он пропустил вчерашнюю встречу с Решателем».

«Риттер?»

"Да."

«Но Риттер все еще активен?»

«Он позвонил мне. У него не должно было быть моего номера, но он был, и он позвонил».

«Откуда он узнал этот номер?»

«Он сказал, что Волга вела блокнот».

"Иисус."

«Знаю. Номер мне отключили. Всё, что связано с «Волгой», сгорело».

«С таким же успехом он мог бы сделать из русских электронную таблицу».

«Это плохо. Я знаю».

«Знала ли Волга об этом телефоне?»

Лорел колебалась всего мгновение.

«Господи, Лорел».

«Тебе пора уезжать. Уезжай из Ростова».

«Риттер все еще активен?» — спросил Лэнс, осматривая станцию с новым чувством безотлагательности.

"Я не знаю."

«Что значит, ты не знаешь?»

«Он был очень напуган, когда я с ним разговаривал».

«Вы организовали еще одну проверку?»

«Нет. Он бросил трубку. И тебе тоже стоит так сделать. Уходи оттуда».

«Что напугало его больше всего?»

«Как думаешь? Он боялся, что Лэнгли убил Волгу».

Лэнс кивнул. «Думаю, мы не можем его винить».

«Нет», — сказала Лорел. «Он говорит, что там родинка, а потом люди начинают умирать. Выглядит это нехорошо».

«Есть ли шанс, что он прав?»

«Лэнс!»

«Есть?» — снова спросил он.

«Я единственная живая душа, которая знает об утечке. Я никому не сказал».

"Никто?"

«Ну, президент».

«Кстати, ты не единственная живая душа», — перебил ее Лэнс.

«Как это?»

«Волга знала об утечке».

«Я сомневаюсь, что Волга покончил с собой».

«Не специально», — сказал Лэнс.

«Тебе действительно пора идти», — повторила она. «Повесь трубку и уходи.

Мы не знаем, сколько Волги вылилось».

«Когда он звонил?»

«Волга? Нет».

«Риттер. Когда ты с ним разговаривал?»

«Несколько часов назад. После того, как его встреча с Волгой не состоялась».

«Вы отследили звонок?»

«Он был в отеле «Балкан», на верхнем этаже, с видом на улицу. Сильно сомневаюсь, что он всё ещё там».

«Хотя он, возможно, наблюдает».

«Отель? Зачем ему это?»

«Чтобы посмотреть, пошлете ли вы кого-нибудь убить его».

«Чего я не сделал».

«Может, это его немного смягчит».

«Ты не думаешь о том, чтобы попытаться наладить контакт».

«Это наш единственный шанс найти нашего крота. Если Риттер исчезнет, исчезнет и это имя».

«Его там уже не будет. Ты зря потратишь время. Время, которое можно было бы потратить на преодоление такого же расстояния…»

«Это мой единственный шанс».

«Если ты появишься там, он подумает...»

«Я здесь, чтобы убить его. Я знаю».

«А что, если он тебя выгонит?»

«Я буду осторожен».

«Вам придется быть очень осторожным».

«У меня есть кое-что, что может нас сблизить».

Она помолчала секунду, а затем спросила: «Ты имеешь в виду его семью?»

«Я с ними встречался. Я знаю, где они. Ему придётся это выслушать».

«Он подумает, что вы им угрожаете».

«Мне все равно, что он думает».

«Вы не стали бы угрожать семье мужчины».

Лэнс кивнул. Это было верно. Но он всё ещё думал, что сможет использовать факт их знакомства, чтобы наладить контакт с Риттером. Он собирался сказать это, когда к телефону рядом с ним подошёл мужчина в чёрной куртке и шарфе. Рука его была в кармане, что явно указывало на наличие пистолета. «Положи трубку», — сказал он.

«Лэнс!» — воскликнула Лорел. «Что это было?»

«Лорел, мне пора идти».
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Клара пришла раньше Лэнса и заняла столик в кафе недалеко от таксофонов. Отсюда ей было немного не видно ни телефонов, ни входа на станцию. Она заказала у официанта кофе и встала так, чтобы следить за обоими. Телефонами никто не пользовался, они были побиты и испорчены, но движение на въезде на станцию было плотным. Она высматривала Лэнса и заметила его сразу же, как только он вошёл.

Она не думала, что он ее видел, поэтому она опустила голову и отпила кофе.

У Лэнса оставалось несколько минут до телефонного звонка, и он убивал это время, закуривая сигарету. Он периодически поглядывал на часы, и она отмечала его сигналы. Он активно следил за окружающим миром, расположившись рядом с рекламным щитом, чтобы видеть его отражение. Она знала, что он использует сигарету, чтобы слиться с толпой. Люди меньше обращали внимания на тех, кто что-то делал. Они научили её тому же.

Время, казалось, пролетело очень быстро, и как только минутная стрелка на часах пробила шесть, Лэнс шагнул вперед и взял телефонную трубку.

Она наблюдала за ним. Она не слышала, но чувствовала, что контакт состоялся. Он говорил, держа руку у рта, чтобы никто не мог прочитать по губам, и украдкой наблюдая за окружающим, постукивая рукой по верхней части телефона. Клара не выбрала бы это место для контакта: в нескольких метрах от него находились десятки людей, и невозможно было понять, что они задумали. Если…

если кто-то попытается что-то сделать, она никогда не сможет вмешаться достаточно быстро, чтобы остановить это.

Хотя сейчас об этом особо не беспокоились. Она не спускала глаз с Лэнса и пыталась понять его слова по языку тела. Разговор продолжался секунд пятнадцать, тридцать, гораздо дольше, чем она ожидала, учитывая обстоятельства. Мужчина в чёрной куртке, сидевший за одним из столиков кафе, встал со своего места и загородил ей обзор. Она попыталась оглядеться и заметила, что его лицо частично скрыто шарфом. Это было не то чтобы неопровержимым доказательством, но внутри станции было не так уж и холодно, и эта деталь привлекла её внимание. Она смотрела, как он обходит ограждение, разделяющее столики кафе. Когда он повернулся к телефонам, она тут же встала.

Мужчина шёл спокойно, не торопясь обходить людей на своём пути, но он определённо направлялся в сторону Лэнса. Клара ускорилась, когда он приблизился, проталкиваясь сквозь толпу, но всё ещё была в трёх метрах позади него, когда он добрался до телефонов. Она полезла в карман за пистолетом и вытащила его как раз в тот момент, когда уже подходила к нему. Он был у телефона рядом с Лэнсом, и, похоже, что-то ему сказал. Клара воткнула пистолет ему в спину, закрывая его от прохожих своим телом и не оставляя мужчине никаких сомнений относительно того, что это такое. «Не шевели мускулом», — сказала она по-русски. Мужчина попытался оглянуться на неё, и она ещё сильнее вонзила пистолет ему в спину. «Я сказала, не шевелиться».

«Полегче, тигр», — сказал мужчина по-английски, и Клара поняла, что у него есть собственный пистолет, направленный сквозь ткань куртки в живот Лэнса.

«Все в порядке», — сказал Лэнс, подняв руки в жесте мира.

«Мы здесь все на одной стороне».

«Что происходит?» — спросила Клара.

«Мы с Крейгом только начинали знакомиться», — сказал Лэнс в свойственной ему небрежной манере.

Тут мужчина заговорил, и Клара узнала сильный британский акцент.

«Откуда вы знаете мое имя?»

«Ты — Решатель», — сказала она.

Лэнс отступил от него на шаг, держа руки на виду. «Почему бы нам всем не убрать пальцы со спусковых крючков, — сказал он, — и не поговорить об этом цивилизованно?»

«Почему бы тебе не начать говорить?» — сказал Риттер. «И позволь нам решить, что делать с нашими пальцами».

«Хорошо», — сказал Лэнс. «Я из ЦРУ, женщина за твоей спиной — из чешской разведки, а ты — Крейг Риттер, тот самый посредник, которым Лэнгли управлял здесь, в Ростове, последние несколько недель».

«Вот так?» — ровным голосом спросил Риттер, и Кларе было трудно понять его голос. Она не знала, злился ли он, боялся или облегчённо. Она даже не знала, удивился ли он их появлению, хотя сам факт его присутствия означал, что он знал: здесь что-то произойдёт.

«Послушай», — сказал Лэнс. «Я должен был встретиться с Юрием Волгой сегодня утром.

Ты должен был встретиться с ним вчера вечером. Рискну предположить, что он так и не появился ни у кого из нас.

"Ну и что?"

«Ну и что? Это нервирует. Вот что. Он был твоим куратором».

«Волга мертва», — сказал Риттер. «Убита».

«Мы подумали», — сказала Клара, убирая пистолет со спины и давая ему немного передышки. — «Почему бы нам всем не вынуть руки из карманов и не держать их на виду?»

Риттер на секунду замешкался. Он отступил от Лэнса и повернулся, чтобы видеть их обоих одновременно. Клара держала пистолет под пальто и решила действовать первой. Она вытащила руку из кармана.

Лэнс все еще держал свои руки примерно на уровне груди, но опустил их, когда Риттер тоже вытащил руки из карманов.

«Это не лучшее место для разговора», — сказал Лэнс.

«На данный момент сойдет», — сказал Риттер.

«Хорошо», — сказал Лэнс. «Я всё упрощу. Ты собирался передать Волге кое-какую информацию прошлой ночью.

«Может быть, так оно и было», — сказал Риттер.

«Ты был», — нетерпеливо сказал Лэнс. «Мы здесь в одной команде».

«Я не знаю, в какой я команде».

«Ну, до вчерашнего вечера ты был в нашей команде и собирался дать Волге имя. Волга собиралась дать это имя мне».

«Если вы так говорите».

«Я так говорю ».

«Ну, может быть, мне не удалось узнать имя».

Лэнс посмотрел на Клару в поисках помощи. «Риттер, — сказала она, — ты явно заботишься о миссии».

«Мне все равно...»

«Если бы вы этого не сделали, вас бы здесь не было», — сказала она.

«Меня волнует, что случилось с Волгой», — сказал он, а затем добавил: «И с Выльготским».

«Вильготский?» — спросила Клара.

«Похоже, ты не всё знаешь».

«Вильготский работал с Волгой», — сказал Лэнс.

«Послушай», — сказала Клара, — «если бы Волга был жив, ты бы назвал ему имя предателя, а он бы назвал его нам».

«Всё настолько просто?» — спросил Риттер.

Клара пожала плечами. «Мы ведь все на одной стороне, не так ли? Мы это уже проходили».

«Не знаю, на чьей ты стороне», — сказал Риттер. «Знаю только, что Волга мертв, и любое имя, которое я собирался ему дать, останется со мной».

Лэнс вздохнул. «Это пустая трата времени. Если ты не хочешь играть в футбол, то зачем ты здесь? Чтобы убить нас?»

«Может быть, ты здесь, чтобы убить меня», — сказал он.

«Это чушь», — сказала Клара. «Никто здесь не собирается никого убивать».

«За исключением предателя, имя которого вы отказываетесь разглашать», — сказал Лэнс.

«Ты именно это и собирался с ним сделать?» — спросил Риттер. «Убить их?»

Лэнс пожал плечами. «Это было бы не моё решение, но я бы сказал, что это вполне возможно. Ты же знаешь правила».

«Я знаю, на кого работаю», — сказал Риттер.

Кларе показалось, что в его голосе было что-то особенное. Как будто ему претила сама идея работы на ЦРУ. «У тебя проблемы с людьми, на которых мы работаем?» — спросила она.

Риттер помолчал, а затем посмотрел ей в глаза. «Зависит от того, о ком ты говоришь».

Она покачала головой. «Это бесполезно. Если ты просто собираешься играть в игры…»

«Я не играю в игры», — сказал Риттер.

«Наверное, мы никогда этого не узнаем», — сказала она, отворачиваясь. Она сделала несколько шагов в сторону эскалатора и с удивлением услышала голос Риттера, словно он не хотел, чтобы она ушла, не выслушав его.

«Имя, — сказал он. — Думаю, именно из-за него Волга и умерла».

«Но у Волги не было такого имени», — сказала она.

«Он собирался это сделать».

«Этот предатель, — сказал Лэнс, — ты думаешь, что у него есть полномочия устранить такого оперативника, как Волга?»

Риттер ничего не сказал.

«Ты думаешь, их влияние настолько велико, — продолжил Лэнс, — что они смогут добраться до него здесь?»

«Я лишь хочу сказать, что они могли стать причиной его смерти».

«Кто предатель?» — просто спросил Лэнс.

Риттер покачал головой. «Забудь. Я думал, у тебя тяжёлая операция.

Теперь я не знаю, что и думать».

«Причин гибели Волги могло быть миллион», — сказала Клара.

«Насколько мне известно», — сказал Риттер, — «вы двое убили Волгу».

«Тогда почему мы тебя не убили?» — спросила Клара. «Ты — источник».

«Может быть, ты так и сделаешь», — сказал Риттер, — «как только узнаешь, что знаю я, и как я это узнал».

«Может быть, мы поддаемся искушению», — сказал Лэнс.

«Это не поможет», — сказала Клара. Двое полицейских в форме входили в участок через главный вход. «Мы не можем здесь оставаться», — сказала она. «Мы привлечём внимание».

«У нас есть квартира», — сказал Лэнс.

Риттер покачал головой. «Я никуда с вами не пойду».

Лэнс повернулся к нему. «Ты можешь прекратить нести чушь? Ты же знаешь, мы здесь не для того, чтобы тебя убить. Мы даже не знали, что ты здесь будешь».

«Ты знал, что я буду в городе».

«Я был в квартире твоей жены», — прямо сказал Лэнс.

Риттер был ошеломлён. «Что ты только что сказал…»

«Ты беспокоился о ней. Ты рассказал Лэнгли».

"Что ты-"

«Вы сказали Лэнгли прислать кого-нибудь. Они прислали меня. Я всё сделал.

Посадил ее и ребенка в такси и отправил к ее сестре в Бристоль».

Клара наблюдала за лицом Риттера.

«Зачем ты мне это рассказываешь?» — спросил Риттер.

«Как вы думаете, почему?»

«Надеюсь, вы не пытаетесь угрожать...»

«Я пытаюсь завести друзей».

"Вы думаете-"

«Это делает нас друзьями? Да, действительно».

Риттер покачал головой.

«Я не просто так их убрал, — сказал Лэнс. — Я сказал им, что оказался там из-за тебя».

«Что ты им сказал?»

Лэнс кивнул. «Ты меня услышал».

«Оба?» — спросил он.

Лэнс кивнул. «Мальчик был там. Я рассказал им обоим. Мне нужно было, чтобы они мне доверяли».

«Итак, — сказал Риттер, и в его голосе впервые прозвучали эмоции, — они знают, что я жив?»

«Я не так уж много сказал», — сказал Лэнс.

"Что вы сказали?"

«Я сказал, что люди, которые меня послали, в неоплатном долгу перед тобой».

«Понятно», — сказал он. Клара уже заметила в нём перемену. Казалось, ставка окупалась.

«Ты…» — сказал Крейг, но его голос оборвался, прежде чем он закончил вопрос.

«Что я сделал?»

"Ничего."

«Связаться с ней?»

«Ты это сделал?»

«Конечно, нет».

«Мы не вместе».

«Я её и пальцем не тронул. Я просто сделал то, что мне сказали».

Клара посмотрела в сторону двери. Полицейские медленно продвигались через вестибюль, приближаясь. «Нам действительно нужно идти», — сказала она.

Риттер направился к эскалаторам, Клара поспешила за ним, а Лэнс отставал на несколько шагов.

«Куда мы идем?» — спросила она Риттера, стараясь не отставать от него.

Риттер подождал, пока они все не встанут рядом на эскалаторе, а затем сказал: «Мне нужно вам кое-что показать».

«Покажи нам?» — сказала Клара.

«Ты хочешь знать, кто предатель, не так ли?»

«Да», — сказала Клара.

«Тогда вам стоит кое-что увидеть».

«Почему?» — спросил Лэнс.

Риттер оглянулся на него. «Потому что, если я тебе не покажу, ты мне не поверишь».
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Лорел добралась до края бассейна и ухватилась за бортик. Она посмотрела на часы — ей удалось сократить время на несколько секунд.

…и перевела дух, прежде чем вылезти из воды. Она повернулась, села на выступ, свесив ноги, и посмотрела на воду. Вода всё ещё колыхалась от созданной ею турбулентности, и она смотрела на неё отсутствующим взглядом, пока она не успокоилась. Там больше никого не было, и никогда не было, и она откинулась назад, глядя на флуоресцентные полукупола, свисающие с потолка. Всё крыло водных видов спорта, возможно, весь спортивный комплекс, было в её распоряжении, и она слушала, как вода плещется о бортик бассейна. Что-то было в этом месте – в том, как свет отражался в воде, в журчании фильтров, в тёплом, влажном воздухе…

Это создавало ощущение огромного изолированного помещения. Она обнаружила, что только там ей удавалось расслабиться.

Она встала, схватила полотенце с вешалки и прошла в женскую раздевалку. Там тоже было пусто. Она сняла купальник и обнажённо встала под струями общего душа. Её разум был совершенно пуст, тише, чем где-либо ещё в мире, и прошло целых десять минут, прежде чем звук шагов уборщика, вошедшего в раздевалку, вернул её к реальности.

« Buenas tardes, señora Everlane », — сказала уборщица, с трудом поднимая швабру и опуская ее в ведро.

«Добрый вечер, Мария», — сказала Лорел, выключая воду.

Она молча оделась и, выходя из раздевалки, коротко кивнула Марии. Она прошла по коридору ко входу в спортивный зал.

Она была в замешательстве, но медлила, прежде чем открыть дверь. На улице было холодно, она это поняла по кристаллическому ореолу вокруг уличных фонарей, словно в ночном воздухе висели частички льда, отражая и преломляя свет. Она застегнула молнию на куртке и поискала в сумке шерстяную шапку, которая, как она знала, где-то там лежит. Найдя её, она натянула на мокрые волосы и поспешила через двор обратно в новое здание штаб-квартиры, где находился её офис.

Было почти девять, уже давно пора было отбывать вечерний отсчёт, но она никак не могла заставить себя пойти к машине. У неё появилась плохая привычка – ночевать в офисе, но избавиться от неё оказалось труднее, чем ей хотелось бы признаться. Дело было не в требованиях к работе – хотя в том, чтобы сидеть за столом в любое время дня и ночи, были свои преимущества – дело было в чём-то другом, личном, даже эмоциональном. Узнав, чем она занимается, Рот настоял на том, чтобы оплатить ей номер-люкс в отеле «Сент-Роял».

«Он арендован на месяц, — сказал он ей, — и я хочу, чтобы ты пошла туда.

Я видел, что происходит с агентами, которые позволяют работе стать своей жизнью».

Но, несмотря на его предупреждение, ей удалось выбраться в отель лишь несколько раз. Она просто не могла спать там, да и вообще нигде, кроме кабинета на верхнем этаже, который делила с Татьяной. Она не знала, что именно делало её такой, но подозревала, что у психотерапевта есть для этого название.

Она показала охраннику за стойкой безопасности свое удостоверение личности, и он оторвался от спортивного раздела.

«У волшебников дела идут лучше?» — спросила она.

«Не заставляй меня начинать», — сказал он, когда она проходила через сканер.

Она прошла через вестибюль, где другой охранник, Брайсон, наблюдал за ней со стойки. «Опять работаешь допоздна?»

Она кивнула и, нажимая кнопку вызова лифта, подумала о том, что они о ней думают. Должно быть, они уже догадались, что она спит там, наверху. Она была там круглосуточно, словно призрак, бродящий по коридорам какого-нибудь старинного английского поместья, подумала она, или одна из тех сумасшедших дам, которые никогда не покидают свой жилой комплекс. Недавно она читала о женщине в Нью-Йорке, которая умерла в своей постели. Никто не заметил этого, пока заказы на кошачий корм, которые она сделала, не оставались без ответа на стойке регистрации в течение двух дней. Неужели ей предстояло этого ждать? Она уже подумала, что охранники странно на неё смотрят, когда она спускается поздно в…

Ночью она забирала заказы на вынос. У неё были все местные службы доставки в быстром наборе. Если бы Кремль когда-нибудь захотел до неё добраться, им достаточно было бы создать учётную запись в одном из приложений доставки еды, которыми она пользовалась.

Она вышла из лифта и оказалась у пустой стойки регистрации Группы специальных операций. Как и большая часть остальной части шестого этажа, это помещение ещё не было должным образом подготовлено, и единственными вещами на столе были кабели, ожидающие подключения к оборудованию. Рядом со столом на полу стояли несколько банковских коробок, и она перешагивала через них, пробираясь сквозь ряды пустых кабинок, всё ещё ожидающих специалистов. Весь этаж был чистым листом, не таким, каким он был, когда она впервые вступила в должность. Она задавалась вопросом, сможет ли Группа под её руководством когда-нибудь вернуть себе тот статус, который она имела при Рот. В настоящее время единственной свободной частью этажа был конференц-зал, который они с Татьяной оборудовали под свой офис. Их столы смотрели на панорамный вид на Потомак, когда-то принадлежавший Рот.

Она вошла в кабинет, проигнорировав карточку, оставленную Ротом на пробковой доске с напоминанием позвонить в отдел кадров. «Они помогут ей сдвинуть дело с мёртвой точки», – сказал он, имея в виду списки лучших и самых талантливых выпускников технических вузов ведущих университетов страны, которые Агентство составляет каждый год. Имена в этих списках были полностью проверены и предварительно одобрены для доступа к секретной информации, на случай, если директор по найму в разросшейся бюрократической системе ЦРУ решит ими заняться. Лорел не знала, с чего начать, она не могла представить, чтобы пускать посторонних в это святилище секретности, которое они создали с Татьяной. Поэтому столы оставались пустыми.

Она нажала кнопку на дорогой итальянской кофемашине, которую для них установила Татьяна, затем села на её место, пока в её чашку из хромированной насадки лился идеальный американо. Она откинулась назад и посмотрела в окно, наблюдая за движением транспорта по бульвару Джорджа Вашингтона – одна белая полоса, другая красная, – отражая контуры реки. Эспрессо-машина звякнула, она поставила кофе на стол и вошла в терминал. Ей следовало спать, она чувствовала себя измотанной, но сон давался ей всё труднее и труднее. Вместо этого она открыла последние десять отчётов, полученных от Юрия Волги, и начала их изучать. Она уже перечитала их миллион раз, но что-то привело к поимке Волги, и ей нужно было…

Выясните, что это было. Иначе всем, кто остался в Ростове, грозила та же участь.

Она отпила кофе и собиралась узнать имя агента, ответственного за арест Волги, когда заметила мерцание света, исходящего от спутникового терминала «Замочная скважина» на столе Татьяны. Это был зелёный свет — наивысший уровень чувствительности и самый низкий приоритет.

— то есть тревогу могло сработать практически из-за чего угодно. От необъявленного испытания ракеты в Северной Корее до неопознанного автомобиля, припаркованного слишком близко к посольству США в какой-нибудь далёкой столице, система срабатывала десятки раз в день. Лорел обновила свои настройки оповещений после последнего нападения на посольство в Праге, а это означало, что каждый инцидент, отслеживаемый или отслеживаемый кем-либо из ЦРУ, АНБ или Министерства обороны, одновременно становился доступен на её терминале.

Она поставила чашку и включила монитор. Сигнал тревоги был местным, из богатого пригорода к северу от округа Колумбия, и она сразу узнала адрес. Он находился в эксклюзивном анклаве, обычно предназначенном для дипломатов и высокопоставленных правительственных чиновников, а точный адрес дома был тем, где она бывала много раз прежде — просторный особняк Леви Рота. По метаданным она видела, что на сигнал тревоги уже отреагировала собственная служба внутренней безопасности ЦРУ, но всё же поспешила увеличить изображение прямой трансляции. В спешке она уронила чашку с кофе, пролив его через стол на свою белую блузку. «Блин», — сказала она вслух, откидывая ткань с кожи.

Она расстегнула блузку одной рукой, одновременно увеличивая изображение места срабатывания тревоги другой рукой. Агенты безопасности уже были на месте, и она видела мигающие огни и красные проблесковые маячки их патрульных машин на подъездной дорожке дома Рота. Не связавшись со специалистом, который активировал тревогу, она не могла точно определить её причину. Она видела лишь, что уровень приоритета тревоги всё ещё был установлен на низком уровне, несмотря на то, что тревога произошла в доме директора ЦРУ.

Она взяла телефон и набрала номер Рота. «Скажи, что тебя нет дома», — сказала она, как только он ответил.

«Нет», — сказал он, и в тоне его голоса начала проступать некоторая обеспокоенность.

«Но я уже в пути. Я только что покинул командный центр».

«С вашим водителем?»

"Да."

«Скажи ему, чтобы прекратил».

"Почему?"

«Ваша охрана с вами?»

«Конечно, это так».

«Просто скажи им остановиться, ладно? Скажи им, чтобы отвезли тебя обратно в командный центр».

«Лорел! Ты что, с ума сошла…»

«Что-то происходит. У тебя дома агенты».

«Мой дом? Почему? Что это?»

«Я не знаю, что это, но не хочу, чтобы ты приехал, прежде чем я узнаю».

Она услышала, как он разговаривает со своим водителем. «Гарри, — рявкнул он, — ты что-то слышал об угрозе в моём доме?»

«Здесь все чисто, босс».

«Гарри ничего не получил», — сказал Рот, снова обращаясь к Лорел.

«Это сигнал «Замочная скважина», — сказала она, начиная терять терпение. — «Можете ли вы хоть раз сделать, как я говорю?»
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О Сип беспокойно поерзал на стуле.

«Всё в порядке?» — сказал пилот по радио.

Они находились в кабине ударного вертолета Ми-24, самолета, разработанного в семидесятых годах, где комфорту пассажиров уделялось нулевое внимание.

Осип болезненно вспоминал об этом с каждой вибрацией двух турбовальных двигателей «Изотов». «Бывало и лучше», — прорычал он в микрофон шлема.

Вертолёт представлял собой одиннадцатитонный бегемот, ласково прозванный в российских военных «Крокодилом» из-за характерного камуфляжа. Вертолёт, в котором они находились, был модернизирован для перевозки высокопоставленных лиц. Среди усовершенствований – броня кабины, способная выдерживать 12,7-мм пули.

бронебойные снаряды калибра миллиметра, тридцатимиллиметровая автоматическая пушка, способная стрелять восемьюстами выстрелами в минуту, и две установки для установки 9М120

Сверхзвуковые ракеты «Атака-В». Это была грозная машина, хотя и не защищенная от неконтролируемых ракет класса «земля-воздух», поэтому они летели на такой малой высоте. Достаточно низко, чтобы Осип мог различить каждую деталь кажущегося бесконечным леса внизу, деревья которого лишь изредка прерывались деревнями или железнодорожными путями.

Первоначально Осип запросил возможность полета на своем личном самолете Gulfstream G700.

Это было бы гораздо удобнее, но запрос был «просто исключен», как сообщило Управление ПВО Западного военного округа. Вместо этого его вертолёт сопровождали ещё два, и эти трое должны были летать в оборонительном V-образном строю, по очереди занимая передовые позиции для маскировки.

Какой из них перевозил груз? Они также приказали патрулировать весь маршрут истребителями 7-й бригады Воздушно-космической обороны в Ростове.

Меры предосторожности показались Осипу чрезмерными, но ведь формально это воздушное пространство уже было спорным.

«Спорное воздушное пространство?» — возмутился Осип, потрясённый тем, что какая-либо территория внутри России вообще может считаться спорной. Это был ещё один, если таковой вообще был нужен, признак того, насколько тяжёлым был ход этой войны. Позорно, подумал он, оскорбительно для престижа федерации, что внутренний перелёт требует такой степени предосторожности. Как Россия может претендовать на звание сверхдержавы, если она даже не может контролировать свою собственную территорию?

Конечно, он принял это решение, хотя теперь у него была власть отменить решение всего командования Западного округа. Во-первых, он не хотел, чтобы его сбили в воздухе, а Миллерово уже трижды подвергалось ударам украинцев.

«Больше всего нас возмущает, — сказал командир дивизии ПВО, — что против нас используют наши собственные ракеты». Он имел в виду, что это были бывшие советские ракеты ОТР-21 «Точка», отправленные на Украину Брежневым более сорока лет назад для защиты от американцев.

«Наши отцы перевернулись бы в гробах», — пробормотал Осип при этой мысли.

«Что это, сэр?» — спросил пилот.

«Украинцы воюют с русскими, — сказал Осип. — Это противоестественно».

Пилот кивнул, пытаясь разглядеть что-то поверх носа самолета.

«Просто братоубийственно», — добавил Осип.

«Согласен», — сказал пилот.

Они стали ехать медленнее, и Осип принял это за хороший знак. «Сколько ещё?» — спросил он.

«Вот там база», — сказал пилот, указывая вперед.

Шипенко внимательно посмотрел на него. Даже издалека он разглядел следы ракетных повреждений. Один из ангаров был обуглен дотла, крыша обрушилась, а огромная дыра в большей из двух взлётно-посадочных полос сделала его практически непригодным для использования.

Пилот провел их по западному краю базы, быстро пролетев над объектом, прежде чем приземлиться на посадочной площадке неподалеку от главного административного здания.

«Уныло, не правда ли?» — сказал Осип.

«Что это, сэр?»

Он покачал головой. «Ничего», — пробормотал он. «Просто следи за приземлением.

Последнее, что нам сейчас нужно, — это несчастный случай».

Миллерово — российская авиабаза на крайнем западе Ростовской области, всего в десяти милях от границы с Украиной. По другую сторону находилась территория Луганска, одной из областей, которые Молотов стремился аннексировать любой ценой. Осип вспомнил события во дворце. Это был ещё один признак, подумал он, упадка и разложения режима Молотова. Россия нападает на Украину. Президент казнит своих генералов.

Настало время нанести удар.

Вертолёт коснулся посадочной площадки и снизил мощность. Осип остался в кресле.

«Всё в порядке?» — спросил пилот.

Осип вздохнул и приготовился к неприятным ощущениям, связанным с выходом из корабля. Он путешествовал без своей обычной свиты помощников, чтобы как можно меньше оставлять следов. Теперь это было крайне важно, чтобы избежать обнаружения со стороны сателлитов ЦРУ. Во-первых, президент Монтгомери лично послал за ним убийцу – это было далеко не идеально, – но, что ещё важнее, он беспокоился о Роте. Он понимал, что не сможет захватить власть в Кремле без соучастия ЦРУ, а Рот был довольно стойким, когда дело касалось необходимых действий, но даже он бы заартачился, если бы узнал, что задумал Осип.

Осип вылез из вертолёта и тут же поднял трость в воздух. Она служила ему и зонтиком, и это было одной из причин, по которой он никогда не расставался с ней – она была незаменима, чтобы скрыться от любопытных спутников. Он раскрыл трость и рыкнул, призывая пилота помочь ему. Затем они, взявшись за руки, заковыляли к административному зданию.

Внутри они увидели четырёх курсантов ВВС в опрятной форме, стоявших по стойке смирно. Офицер отдал команду, и курсанты дружно отдали честь. Осип шёл перед ними, внимательно разглядывая каждого. Они не выказали ни малейшего удивления его появлением. Он подумал, что их предупредили заранее.

Он отпустил пилота и сложил зонт, чтобы снова использовать его как трость. Среди курсантов была девушка, и он подошёл к ней.

«Посмотри на себя в своей шикарной форме», – сказал он. Она застыла, как статуя, устремив взгляд перед собой. Ей было не больше двадцати. «Ты выглядишь точь-в-точь как настоящая», – добавил он. Она не подала виду, что услышала его слова, но он чувствовал исходящий от неё страх. «В моё время», – сказал он, поворачиваясь.

внимание офицеру, «была только одна причина, по которой мы пустили такую девушку на базу».

Офицер взглянул на него лишь на секунду, а затем устремил взгляд прямо перед собой. «Да, сэр», — сухо ответил он.

Осип похлопал его по руке, как будто они были друзьями, и сказал: «Я хочу увидеть ее после нашей встречи».

«Да, сэр», — снова сказал офицер.

Осип снова перевел взгляд на женщину. Впервые она проявила проблеск эмоций. Это была всего лишь дрожь, едва заметное подергивание мускула в уголке рта, но этого было достаточно, чтобы Осип почувствовал теплую дрожь. «Ну, — сказал он, снова повернувшись к офицеру, — мой гость прибыл?»

«Если вы имеете в виду Колесникова, сэр...»

«Конечно, я имею в виду Колесникова. Он здесь?»

«Нам было трудно с ним связаться. Его командный пункт находился на металлургическом комбинате «Азовсталь».

«Ты до него дозвонился или нет?» — нетерпеливо спросил Осип.

«Мы так и сделали, сэр, но это заняло время. Он уже в пути , но ещё не прибыл. Мы тем временем подготовили для вас комендатуру».

«И где это?»

«Прошу вас следовать за мной, сэр», — сказал офицер, устремляясь по коридору.

Осип не торопился, торопиться было некуда, и через несколько шагов остановился и обернулся. «Эй, кадет, — сказал он, — надень-ка мне под мундир что-нибудь особенное».

OceanofPDF.com

27

Рот повесил трубку и возбуждённо постучал телефоном по ноге. Последнее, что ему сейчас было нужно, — это какие-то шалости у него дома.

«Мы только что получили сигнал», — сказал Гарри с водительского места.

«Не обращайте внимания», — сказал Рот. «Я уверен, что это ничего».

«Похоже, ничего особенного. Они хотят, чтобы мы затаились».

Рот обернулся и посмотрел через заднее стекло на патрульную машину позади них. Она выглядела заметной благодаря тонированным стеклам и правительственным номерам.

Впереди ехал ещё один, а также два патрульных автомобиля полиции округа Колумбия. Один из патрульных уже выехал на встречную полосу, чтобы остановить движение и подготовить колонну к развороту.

«Мы не вернёмся в бункер, — твёрдо заявил Рот. — Мне всё равно, даже если президент сам отдаст такой приказ».

«Я знаю только то, что они мне говорят», — сказал Гарри, поднимая руки и хлопая ими по рулю в жесте, выражающем тщетность. «Я подчиняюсь твоим приказам». Так он и сказал, но Рот не мог не заметить, что он замедляет ход. «Что ты хочешь, чтобы я сделал, босс?»

Рот вздохнул. «Это ложная тревога», — сказал он, качая головой. «Я в этом уверен».

Колонна остановилась. Они ехали по тихой двухполосной дороге, петляющей среди холмов, поросших густым лесом. Полицейские патрульные машины заняли позиции, перекрывая движение в обоих направлениях.

«Мы не можем здесь оставаться, — сказал Гарри. — Либо мы идём вперёд, либо отступаем».

Радио ожило с треском. Это был сотрудник службы безопасности ЦРУ на ведущем крейсере, требующий объяснений причин задержки. Гарри взял трубку.

радиопередатчик и сказал: «Подожди, Майк. Дай нам секунду».

«У нас приказ как можно скорее вернуться в бункер», — сказал Майк.

Гарри оглянулся на Рота, ожидая его приказа.

« Спешно ? » — спросил Рот, закатив глаза. «Мы не собираемся возвращаться из-за ложной тревоги. Свяжите меня с Управлением безопасности. Я хочу поговорить с тем, кто на месте преступления».

Дорога, по которой они ехали, была не слишком оживлённой, но несколько машин уже застряли. Одна из них посигналила, и машина позади неё резко выехала со своей полосы, развернулась и помчалась обратно.

Гарри снова вышел на связь и после непродолжительной переписки ему удалось связаться с ведущим агентом в доме Рота.

«Это Ламберси», — сказал мужчина.

Он был молод, Рот услышал это по его голосу. Он сказал: «Это директор Леви Рот. Я слышал, вы собираетесь напасть на мой дом».

«Ну, господин директор…»

«Что там происходит, Ламберси?»

«Мы расследуем флаг...»

«Какой флаг?»

«Похоже на датчик движения газона, сэр».

«Ты хоть представляешь, как часто эти штуки срабатывают? Кролики, белки, даже птицы их провоцируют. Это самые сверхчувствительные твари, которых я когда-либо видел».

«Мы просто хотим убедиться, что ничего...»

«Этот участок, — сказал Рот, — самый безопасный объект недвижимости по эту сторону Пенсильвания-авеню. Если вы ничего не видите, уверяю вас, это потому, что там ничего нет. Отвези нас домой, Гарри».

Гарри снова включил передачу и объехал патрульную машину, перегородившую полосу. Остальным членам колонны пришлось с трудом поспевать за ним.

Они проехали еще семь миль до ухоженных газонов и электронных ворот, характерных для района Рота, проезжая мимо послов

резиденции и консульские учреждения, прежде чем свернуть на подъездную дорожку. Они остановились у ворот – кованого железного ограждения высотой шесть футов в неоклассическом стиле, за которым наблюдали шесть отдельных камер видеонаблюдения. Уже от ворот они видели отражения красных и синих фонарей в конце подъездной дорожки. Перед домом стояли четыре патрульные машины Службы безопасности, их агенты чинно расхаживали вокруг, топча безупречно подстриженные кусты Рота.

Гарри подъехал к дому, проехав мимо датчиков и камер полного спектра, на модернизации которых ЦРУ настояло после назначения Рота директором. Сам дом был огромным, намного превосходящим даже самые высокие государственные зарплаты, и он бы вызвал недоумение, если бы не тот факт, что он принадлежал семье Рота на протяжении поколений. Подъезжая, Рот увидел ещё больше полицейских машин. Он выскочил из машины почти до того, как Гарри её полностью остановил. «Что здесь происходит?» — спросил он. «Где Ламберси?»

Мужчина, стоявший в открытой входной двери дома, сбежал по ступенькам. «Директор Рот, сэр. Я Ламберси».

«Вы, мужчины, топаете, как стадо слонов».

«Прошу прощения, сэр...»

«Они внутри дома?»

«Мы должны были убедиться, что все чисто…»

«И?» — спросил Рот. «Правда?»

«Дом — да, сэр, но мы все еще проверяем территорию».

«Я уже десятки раз говорил службе безопасности, что это датчики».

«Я просто следую протоколу, сэр».

«Сколько раз мы будем петь одну и ту же песню и танцевать?»

«Мы будем настолько быстры, насколько это вообще возможно».

«Что это за шум?» — спросил Рот. Он услышал слабое жужжание, и когда оно стало громче, он понял, что оно доносится с неба. «Не говори мне, что это вертолёт».

«Они обновили протоколы для верхнего уровня...»

«К чёрту всё это», — сказал Рот, в отчаянии всплеснув руками. «Я пойду внутрь. Полагаю, вы не возражаете?»

«Ну, сэр, мы все еще...»

«Вы сказали, что дом чист».

"Но-"

«Национальная безопасность переживет, если я зайду в дом, чтобы покормить собаку», — сказал Рот, прежде чем продолжить, не дожидаясь ответа.

Внутри дома, в гостиной, находились двое сотрудников службы безопасности ЦРУ, светивших фонариками Maglite вокруг, словно грабители, ищущие сейф.

На кухне был третий мужчина, и по какой-то непостижимой причине он держал дверцу холодильника открытой.

«Там всё чисто?» — спросил Рот. Мужчина посмотрел на Рота, как ребёнок, которого застали за руку в банке с печеньем. «Простите, сэр».

«Соответствуют ли мои молоко и консервированный тунец стандартам качества?»

«Конечно, сэр».

Настроение Рота быстро менялось от раздражения к гневу, и он не был настроен это скрывать. «Тогда убирайтесь к черту из моего дома!» — сказал он. «И вы тоже, все вы. Катитесь!»

Полицейские поспешили покинуть дом, но остались на подъездной дорожке, продолжая осмотр территории, пока не добились полного удовлетворения.

Рот взял телефон и позвонил Гарри.

«Подожди-ка пару минут, ладно, Гарри? Убедись, что эти бездари убрались, прежде чем уйдёшь спать».

«Конечно, сэр».

Рот снял пальто, перекинул его через перила лестницы и направился прямиком в свой кабинет. Это была величественная комната рядом с главным коридором, обшитая панелями из темного дерева и обитая зеленой кожей. Там стоял большой стол из красного дерева, окно с видом на лужайку перед домом, а напротив – массивная дверь с навесным кодовым замком. Он подошел к двери и ввел код. Она вела во второй кабинет, еще более богато украшенный, чем первый, с компьютером на столе. Он сел за стол и разбудил его, нетерпеливо щелкнув мышкой. Как только экран загорелся, он вошел в систему безопасности дома и пролистал список бесчисленных датчиков, установленных на участке, пытаясь выяснить, что вызвало тревогу. Ему потребовалась минута, чтобы понять, что это был один из датчиков движения на заднем дворе, рядом с бассейном, и он открыл журнал его активности.

Там был флажок, указывающий на то, что инцидент был записан на камеру, и он нервно открыл запись.

Увиденное чуть не вызвало у него приступ паники – не белка, не кролик, а что-то похожее на небольшой дрон. Дрон пролетел низко над патио и, если он не ошибался, сбросил в кусты рядом с бассейном нечто похожее на конверт из манильской бумаги. «Что за фигня?» – пробормотал он, тут же придя к единственному разумному выводу: Осип Шипенко пытался добиться его казни за измену.

Он тут же удалил запись, удалил журнал датчика движения, затем встал и поспешил на кухню, откуда широкие двери патио выходили на бассейн. Охранники всё ещё рыскали по территории, словно гольфисты, потерявшие мяч на поле. Он распахнул дверь. «Что…

«Какого черта ты там делаешь?» — крикнул он ближайшему из них.

«Что-то здесь сработало, сэр».

«Убирайся к черту из моих фуксий, пока я тебя не спустил», — закричал Рот.

«Если у вашего начальника возникнут какие-либо проблемы, сообщите ему об этом. Он может обратиться напрямую в мой офис».
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О Сип сидел в холодной маленькой комнате, служившей кабинетом коменданта авиабазы Миллерово. Окно выходило на взлётно-посадочную полосу – одно стекло, которое едва ли сохраняло то скудное тепло, которое излучала железная печь. Он стоял и смотрел сквозь него. Никаких мер по устранению повреждений полосы от ракеты, кроме установки нескольких оранжевых пластиковых конусов, не было предпринято. Типично, подумал он. ВВС лишали себя ценной взлётно-посадочной полосы в десяти милях от зоны активного спора, потому что не могли организовать ремонт выбоины. Неудивительно, что они проигрывали.

Скоро все изменится.

Его мысли обратились к Роту, и он подумал, не прибыл ли уже его маленький пакетик. Осип подумал, что он, несомненно, будет потрясён не только содержимым, но и способом доставки. Он намеренно бросил его так, чтобы спровоцировать тревогу службы безопасности. Ему нужно было, чтобы Рот проявил решимость. Ему нужно было, чтобы он был в компромате. Он собирался предпринять шаги, которые нельзя было отменить, он собирался сделать рывок в отношении Молотова, который привёл бы либо к его восшествию на кремлёвский престол, либо к его смерти. Меньше всего ему хотелось, чтобы Рот струсил.

В дверь постучали, и он повернулся к ней. «Войдите», — сказал он. Он ожидал Колесникова, но это был тот самый курсант, что приходил раньше.

Она вошла робко, словно мышь, проникающая в логово льва, и таким тихим, почти неслышным голосом спросила: «Мне сказали, что я вам нужна?»

«Не сейчас», — нетерпеливо сказал Осип. «После приезда Колесникова. Он уже здесь?»

«Я... я не знаю», — пробормотала она.

«Пойди и узнай», — рявкнул он.

Она исчезла, и Осип подошел к столу, где лежала открытая толстая папка Колесникова. Он взял ее и вновь вспомнил основные моменты карьеры, заслужившей этому человеку прозвище «Грозненский мясник». В армии, которая и без того славилась жестокостью по отношению к мирному населению, готовностью попирать международные нормы и полным пренебрежением к Гаагской конвенции, Колесников сумел создать себе репутацию человека, готового на все ради выполнения своей работы. Он был настоящим мясником.

Осип впервые услышал его имя четыре десятилетия назад, когда Советский Союз настолько увяз в Афганистане, что грозил погубить всю страну. Это было время, когда Осип и Молотов только начинали свою карьеру в разведке, а Колесников уже делал себе имя. Дело напоминало материалы Второй мировой войны и начиналось с записки из Чечни и Дагестана о том, как он приказал своим людям называть местное гражданское население тараканами. По-видимому, он снижал чувствительность своих солдат, что подтверждалось сообщениями о том, что он приказывал своим людям колоть штыками сельскохозяйственных животных и человеческие трупы, чтобы те привыкли к этому ощущению. Кампания завершилась массовыми расстрелами мирных жителей людьми Колесникова. Результатом стали несколько поднятых бровей в Москве, а затем и повышение.

В Чечне Колесников усилил свою стратегию жестокости, отдав приказ обстреливать больницы кассетными боеприпасами. В Ингушетии кассетные бомбы сбрасывались на колонны беженцев, отступавших от власти. Также сообщалось о казнях им своих людей – многочисленные свидетельства очевидцев, его солдат, о том, как людей расстреливали за отказ совершать зверства.

ГРУ начало расследование, и карьера Колесникова могла бы тут же закончиться, если бы в его защиту не вмешался подающий надежды директор ГРУ Евграф Давыдов. Под бдительным надзором Давыдова расследование заглохло, обвинения были сняты, а Колесников получил очередное повышение.

Осип пролистал дело. Там были фотографии, сделанные журналистом «Коммерсанта» , но так и не опубликованные, на которых люди Колесникова обливали бензином и поджигали пленных ополченцев противника. Тот же журналист, загадочно погибший несколько месяцев спустя в трагической автокатастрофе, также сделал фотографии борделей, которые Колесников устроил в Гори.

Район. На них отчётливо видно, как женщин и девочек под дулами пистолетов загоняют в бордели.

Осип включил. Дело было толщиной больше шести дюймов, и самый большой раздел был посвящён действиям Колесникова в Сирии, где он был назначен командиром группы. Он пролистал сотни страниц ООН.

и отчёты Красного Креста, подтверждённые фотографиями, показывающие, насколько Колесников пренебрег всеми международными нормами и правовыми ограничениями. К тому времени Колесников был влиятельной фигурой в российской армии и перестал даже делать вид, что соблюдает Женевскую конвенцию.

Он был человеком на подъёме, и, казалось, чем больше зверств он совершал, тем выше поднимался по карьерной лестнице. То, что Кремль изначально считал тревожным пренебрежением к человеческой жизни, в условиях всё более жестокого режима Молотова стало рассматриваться как ценный актив — специализированный инструмент, который можно было задействовать в случае необходимости. «Единственное военное преступление»,

На раннем инструктаже Молотов заявил своим командирам: «Это поражение». Никто не воспринял это так близко к сердцу, как Колесников, и в этой новой обстановке, да ещё и при таинственной поддержке Евграфа Давыдова, Колесников, казалось, встал на путь военного величия.

Всё это рухнуло со смертью Давыдова. Из материалов дела не было ясно, что именно пошло не так с Колесниковым. В нём явно были недавно отредактированные разделы, и Осип также видел погнутые скрепки и рваные фрагменты бумаги там, где страницы были полностью вырваны, но он не мог точно определить, что именно пошло не так. Он знал лишь, что Колесникову, безусловно, удалось нажить себе могущественных врагов во время своего восхождения на вершину, и он пришел к выводу, что без защиты Давыдова эти враги намерены свалить его с ног.

Для Осипа это стало шансом. Не было собаки более преданной, чем та, которая нуждалась в новом хозяине, и Колесникову удалось за несколько недель превратиться из одного из самых влиятельных людей в российской армии в командира отряда чеченских наёмников, известных прежде всего тем, что брались за работу, которая считалась «слишком грязной» для всех остальных. Теперь он уворачивался от миномётов и питался из консервной банки на какой-то передовой оперативной базе возле Азовского металлургического завода.

В дверь снова постучали, но на этот раз она открылась, не дожидаясь разрешения Осипа. «Лучше бы это того стоило, чёрт возьми», — Колесников

— проревел он, войдя в комнату. — Кто, чёрт возьми, приказывает солдату уходить с фронта в такое время?

Осип всё ещё стоял у стола, держа в руке увесистую папку Колесникова. Он бросил её на стол и поднял глаза. Колесников замер на месте, увидев то, что было перед ним.

«Анатолий Колесников!» — требовательно спросил Осип так громко, как позволял его искалеченный голос. Как и при дрессировке любой новой собаки, требовалось быстро заявить о своём превосходстве. «Ты хоть представляешь, к кому обращаешься?»

«Ага», — прорычал Колесников, пристально глядя на него, — «тот, который они называют собачьим кормом».

«Меня зовут Тушонка».

Колесников взмахнул рукой, словно отгоняя муху. Этот человек выглядел одновременно старше и моложе своих шестидесяти пяти лет. Он был силён и неуклюж, обременён, казалось, избытком мышц – бык в расцвете сил, готовый к атаке, – но в то же время выглядел седым, измождённым. Без сомнения, это результат восьми войн, в которых он участвовал.

Осип шагнул к нему. Его хрупкая, сгорбленная фигура казалась крошечной рядом с массивным Колесниковым, но уже становилось ясно, кто из них будет хозяином. Колесников молчал, и, пока Осип смотрел на него, единственным звуком в комнате было его тяжёлое, носовое дыхание. «Почему мы никогда не встречались?» — спросил Осип.

Колесников помедлил, а затем сказал: «Мы с тобой — обитатели тени. Мы выходим из темноты только тогда, когда есть на то причина».

Осип кивнул. Это было правдой. Оба существа эволюционировали, чтобы выживать в неблагоприятных условиях. Осип добился этого, казавшись меньше и менее опасным, чем был на самом деле. Он подозревал, что Колесников поступил наоборот. «Ты дал Давыдову повод, не так ли?»

На лице Колесникова отразилось удивление. Он попытался скрыть его, но не смог.

Осип кивнул. «Я замечаю детали», — сказал он.

«Какие подробности?»

Осип прищурился. Он сделал ещё один шаг вперёд. Колесников выглядел совсем не так, как на некоторых официальных фотографиях, которыми пестрело его досье.

Он и раньше гордился своей внешностью. Его ни в коем случае нельзя было назвать красивым, да и не в этом дело, но…

Возможно, слово «тщеславный» подошло бы ему больше. Теперь же его волосы были спутанными и отросшими, форма грязной, ногти чёрными. Он больше походил на чеченского бандита, чем на солдата.

«Немногие осмелились бы оскорбить меня», — сказал Осип.

«В лицо», — прямо сказал Колесников.

Осип не знал, как к этому относиться. Большинство людей едва могли связать два слова при первой встрече с ним. «В лицо — нет», — тихо повторил он. «На то есть свои причины», — сказал он после паузы.

Он ожидал ответа, но Колесников молчал.

«Знаешь, почему это так?» — спросил Осип.

Колесников пожал плечами. «Потому что это в их природе».

«В их природе не оскорблять меня?»

«В их природе — съеживаться», — сказал Колесников.

Осип кивнул. «А это, я полагаю, не в твоём характере?»

Колесников промолчал.

«Если меня назовут Тушонкой...» — сказал Осип.

Колесников перебил его: «Они называют тебя собачьим кормом».

«Они говорят что-нибудь еще?» — спросил Осип.

«Они говорят, что ты кукловод».

«Это правда?»

«Ты дёргаешь за ниточки из своей маленькой дырочки. Заставляешь вещи происходить. Как паук».

«Ты думаешь, я сегодня здесь именно для этого?»

«Это так», — сказал Колесников.

«За какие ниточки, по-вашему, я здесь буду дергать?»

Колесников оглянулся через плечо в сторону украинской территории, откуда только что пришёл. «Мы проигрываем войну, — сказал он. — Войну против меньшего, более слабого противника. Это унижение. Это выставляет нас слабыми».

«Значит, я здесь, чтобы изменить ситуацию?»

«Вы ничего не измените».

Шипенко усмехнулся. От этого покрытая коркой кожа вокруг рта болезненно треснула, но он к этому ощущению привык. «И почему?»

«Потому что ты не сделаешь то, что необходимо».

Шипенко поднял руку, быстрый, как гадюка, и ударил Колесникова по лицу открытой ладонью. Это был женский жест, женский…

забастовку, но Шипенко давно перестал заботиться о внешнем виде.

«Ты будешь знать свое место, Колесников».

«Посмотрим».

«Я здесь, чтобы вернуть вам то, что вы потеряли».

«И что это?»

«Ваша позиция. Ваша власть». Похоже, это привлекло его внимание.

Он промолчал. «Вы переломите ход этой битвы», — продолжил Осип. «Вы нацелитесь на школы, больницы, электростанции. Вы усилите боль этой войны, увеличите её цену, заставите их почувствовать её так, что они потеряют волю к борьбе. Нет такой боли, которая была бы слишком сильна для этих животных. Нет такого наказания, которого они не заслужили бы. Я хочу, чтобы ты принёс борьбу в их дома, Колесников. Принёс её в их сердца».

Ударьте их по больному месту. Их женщин, их девочек, их детей. Всё возможно.

«У меня под командованием меньше тысячи…»

«Я приведу вам людей».

«Какие мужчины?»

«Я сделаю тебя командующим всего вторжения».

Колесников этого не ожидал. «Официально?» — спросил он слишком быстро, чтобы скрыть свой интерес.

«Полное восстановление в должности генерала армии», — сказал Осип. «Всё как надо».

«В Кремле начнут роптать».

«Предоставьте мне эти ворчания, — сказал Осип. — Я знаю, как с ними справиться».
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Лорель переминалась с ноги на ногу. Она лежала на диване в своём кабинете и никак не могла найти удобное положение. По какой-то причине в здании было слишком жарко. Она в отчаянии откинула одеяло и села.

Монитор её компьютера стоял перед ней на столе, она встала и посмотрела на него. Она держала на прицеле спутник «Замочная скважина» дом Рота, что стоило больше ста тысяч долларов в час, потому что старый дурак был слишком упрям, чтобы провести ночь в бункере. Она всё ещё не знала, что вызвало срабатывание сигнализации, и не хотела рисковать. Он бы сошел с ума, если бы узнал, подумала она, но ей было всё равно. Директор ЦРУ шёл на жертвы. Одной из них была конфиденциальность. Она увеличила камеру на крыше его дома – просторной терракотовой плитке, которая открывала часть замысловатости резиденции. Помимо открытого бассейна, в восточном крыле был крытый спортзал с собственным бассейном, а также закрытый дворик, выходящий в частный сад.

Лорел показала на бассейн, который подогревался всю зиму и теперь сверкал в подводных огнях, словно прямоугольный сапфир. Она подумала: будь она так же богата, как Леви Рот, продолжала бы она работать в ЦРУ? Работа была низкооплачиваемой, неблагодарной и, если говорить о мелочах, совершенно негламурной, да и к тому же, рисковала жизнью. И всё же, оказавшись там, сложно представить свою жизнь где-то ещё. Это было похоже на токсичные отношения, которые ты знал, что должен положить конец, но не мог.

Она встала и посмотрела на эспрессо-машину Татьяны. Она уже смирилась с очередной бессонной ночью, но вместо того, чтобы приготовить себе кофе,

Выпив кофе, она схватила кардиган, висевший на спинке стула, и натянула его поверх майки, в которой пыталась спать. Она также надела штаны для йоги и кроссовки, затем пошла к лифту и спустилась в вестибюль.

Когда двери лифта открылись, охранник за ночным дежурством, Брайсон, поднял на неё глаза. Было уже поздно, и в здании почти никого не было. Иногда, когда стояла такая тишина, она чувствовала себя старым призраком, бродящим по коридорам заброшенного дома.

«Все еще работаешь?» — спросил Брайсон.

«Пытаюсь», — сказала она, взглянув в окно. Снова пошёл снег, и парковка выглядела пустынной, как ледяное поле. «Одна из тех ночей», — добавила она.

«Хорошо», — сказал он, посмотрев на нее, а затем отвернувшись.

Она вдруг почувствовала себя неловко, болезненно осознавая, что у неё нет причин здесь находиться. В вестибюле напротив был киоск «Старбакс», но он был закрыт на ночь. «Мне что-нибудь доставить?» — спросила она, уверенная, что он сразу всё раскусит.

«Если бы был, я бы позвонил. Ты чего-то ждёшь?»

«Я думала, Пентагон что-то посылает», — жалко солгала она.

Брайсон покачал головой. «Обычно мы мало что от них получаем после десятичасового курьера». Он это знал, и знал, что она тоже это знает. Они оба также знали, что звонка в вестибюль было бы более чем достаточно для подтверждения. Но вот она стоит перед лифтом, как брошенный питомец, которому больше некуда идти. Развернись, сказала она себе. Развернись . Развернись и убирайся отсюда к чертям, жалкая идиотка. Ей оставалось лишь нажать кнопку, вызвать лифт и сбежать, но вместо этого, по какой-то не поддающейся никакой логике причине, она обнаружила, что идёт к столу Брайсона. Он, казалось, был так же удивлён, как и она, и выпрямился на стуле, когда она подошла.

«Что ты смотришь?» — спросила она, кивнув на мобильный телефон, который он прислонил к клавиатуре компьютера.

«Да ничего, правда», — сказал он. «Какой-нибудь комедийный выпуск. Только боссу не говори».

Она махнула рукой, потом почувствовала себя глупо, это была явно шутка, и сказала:

«Все хорошо?»

Он пожал плечами. «Лучше, чем всю ночь пялиться на стены».

Она рассмеялась — слишком агрессивно, как гиена, — а затем обнаружила, что опирается на стол, грудь выдвинута вперед, соски видны сквозь тонкую хлопчатобумажную ткань.

её майка была похожа на две виноградины на одном из тех блинчиков на завтрак, которые выглядят как лицо. «Мне знакомо это чувство», — сказала она.

Он посмотрел на неё, словно собирался что-то сказать, но слова не сорвались с его губ. Секунда прошла в молчании, затем ещё одна, и она только начала паниковать, когда он спас их обоих.

«Слишком долгое пребывание здесь может на вас сказаться».

Это было худшее, что он мог сказать, невольное признание того, насколько отчаянным был этот визит. В кобуре на бедре у него висел пистолет, и она представила, как схватит его, засунет в рот и избавит их обоих от этих страданий. «Абсолютно», — сказала она.

«Когда я только начал работать по ночам, — сказал он, — я думал, что сойду с ума».

«Для меня, возможно, уже слишком поздно», — сказала Лорел, позволяя кардигану соскользнуть с плеча. Взгляд Брайсона тут же упал на её грудь. Он спохватился, но не раньше, чем она его поймала.

Вот кем она стала, подумала она, — навязываясь бедному охраннику, который едва отработал свою смену. На что она надеялась? На быструю возню в чулане уборщицы с вёдрами, швабрами и бутылками отбеливателя? Самое печальное, что ответ был «да».

Именно это она и искала — и если Брайсон не был намного невиннее, чем выглядел, он это знал. Так в чём же задержка? На его пальце не было кольца. Это не означало, что он к ней не привязан, но начало было хорошее. Была ли у него девушка? Или он её просто не хотел? Был ли комедийный выпуск в его приложении Netflix более привлекательным, чем её штаны для йоги и обтягивающая майка?

«Было что-то еще?» — спросил он.

Она почти почувствовала, как её тело сдувается. Вот и всё. Тридцать лет, а она даже не смогла оторвать этого папу от терминала. Он же был на дежурстве, ради всего святого. ЦРУ, по сути, платило ему за это. Она начала отчаянно обдумывать план побега, когда почувствовала вибрацию телефона в кармане.

Она вытащила его и разблокировала экран. Это был сигнал со спутника Keyhole, который она установила на доме Рота. Она открыла оповещение.

Движение человека обнаружено в бассейне.

Система сделала снимок. Она открыла его и разглядела бирюзовый прямоугольник воды. Больше она ничего не увидела.

Она посмотрела на Брайсона и виновато пожала плечами, словно это будет для него огромным разочарованием. «Мне пора бежать», — сказала она.

Она поспешила обратно к лифту, вошла и несколько раз нажала кнопку, пытаясь быстрее закрыть двери. Добравшись до своего стола, она включила запись с камер видеонаблюдения и увеличила изображение бассейна.

«Привет», – сказала она себе, увидев фигуру. Она протёрла глаза и увеличила изображение. Если она не ошибалась, это был сам Рот. Он стоял прямо у бассейна, в сером халате и таких же тапочках, и, казалось, смотрел в воду. От его рта взад-вперёд струился крошечный красный уголёк, и она почти чувствовала запах сигарного дыма.

Его охрана была неподалёку, две машины у главных ворот, и она пролистала их журналы. Ничего необычного. Последняя запись была о том, как Рот кричал на них, чтобы они перестали топтать его кусты. Она перевела камеру на них, затем обратно на Рота. Казалось, беспокоиться было не о чем, просто Рот прогуливался, словно пародист Хью Хефнера. Она уже собиралась выйти из системы, когда он, словно понимая, что за ним наблюдают, взглянул на небо. Спутник, через который она наблюдала за ним, был оснащён почти безупречным 94-дюймовым зеркалом, способным разрешать изображения с дифракцией всего 0,05 арсека. Это было похоже на наблюдение с трёх метров над его головой. Когда он поднял взгляд, она почувствовала, как по её спине пробежала дрожь, как будто он только что посмотрел прямо на неё. Конечно, он этого не сделал, спутник находился в двухстах пятидесяти километрах над ним, но у нее все равно было такое чувство, будто ее застукали за подглядыванием через замочную скважину в двери его ванной.

Она уже навела курсор на кнопку закрытия трансляции, но что-то помешало ей нажать. Она наблюдала, с каждой секундой всё больше ощущая себя вуайеристом, как Рот докуривает сигару и швыряет окурок в траву. Затем, почти незаметно, он оглянулся через плечо. Почудилось ли ей, подумала она, или он просто убедился, что за ним не наблюдает один из охранников? Возможно, Брайсон прав, и она действительно сходит с ума. Наклонившись так далеко вперёд, что её лицо оказалось всего в пяти сантиметрах от экрана, она увеличила изображение настолько, насколько позволяло разрешение спутника, и наблюдала, как Рот подошёл к кустам у бассейна, потянулся к растениям и что-то поднял.

Он сделал снимок и запустил процесс оптимизации разрешения с помощью ИИ. Мгновение спустя начал появляться чёткий крупный план, по одному ряду пикселей за раз. Это был коричневый конверт, который он подобрал — обычный конверт из манильской бумаги, такой продаётся в любом канцелярском магазине страны. Он не мог пролежать там долго, учитывая погоду, которая стояла.

«Что у нас тут?» — спросила она себя, пока Рот засовывал конверт под халат и возвращался в дом. У неё была возможность шпионить внутри дома: в каждой комнате были камеры, но доступ к любой из них автоматически вызывал уведомление Рота. Это была единственная уступка, которую ЦРУ сделало в отношении его личной жизни. Она не хотела этого делать, поэтому вместо этого взяла телефон и позвонила единственному человеку, которому этот конверт был так же любопытен, как и ей. «Татьяна, это я», — сказала она, когда трубка поднялась.

«Лорел?» — спросила Татьяна. «Который час?» В её голосе слышалось что-то не слишком обрадованное звонку.

«Я тебя разбудил?»

«Ты…» — сказала Татьяна, а затем добавила: «Я была занята одним делом».

«Ох», — сказала Лорел, поморщившись. — «Извини».

«Что такое? Зачем ты звонишь?»

«Мне нужно, чтобы ты кое-что сделал».

«Что-то, что не может ждать, я полагаю».

«Вы полагаете, что правы».

Лорел услышала на заднем плане мужской голос: «Всё хорошо, дорогая».

Татьяна обратилась к нему, и Лорел подумал, что, возможно, она подчеркивает свой русский акцент чуть сильнее обычного: «Это просто моя работа».

«Если так будет лучше…» — сказала Лорел, но Татьяна перебила ее.

«Не волнуйся, — сказала она. — Мы всё равно уже закончили».

«Эй», — запротестовал мужчина, но его голос уже звучал слабее.

Лорел представила Татьяну где-нибудь в отеле или, может быть, в квартире этого мужчины, в пылу ссоры натягивающей на себя одежду, разбросанную по всей комнате. Она сказала: «Мне нужно, чтобы ты навестила нашего общего друга».
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Риттер провел Клару и Ланса на нижний уровень станции, и они сели в один из трамваев.

«Куда мы едем?» — спросила Клара, садясь в вагон, но Риттер проигнорировал вопрос.

«Нам нужно сесть отдельно», — сказал Лэнс, что они и сделали: Лэнс в передней части вагона, Клара у дверей посередине, а Риттер чуть дальше, чтобы он мог видеть их обоих. Трамвай был почти пуст, и Клара внимательно следила за всеми, кто садился. Её место было обращено к проходу, и она оглянулась на Риттера. Он отвёл взгляд. В первом вагоне Лэнс неподвижно сидел спиной к ним обоим.

За окном проносились улицы, покидая центр города. Она изо всех сил старалась не теряться, но это было трудно, учитывая её незнание города. Насколько она могла судить, они направлялись на запад, и чем дальше они продвигались, тем более промышленным и запущенным становился район. Прошло пятнадцать минут, прежде чем Риттер встал и пошёл по проходу к ней. Он молча прошёл мимо неё и подождал у входных дверей рядом с тем местом, где сидел Лэнс. Когда трамвай остановился, все вышли.

«Что это за место?» — спросила Клара, глядя на пустынную платформу.

Они стояли у неприметной трамвайной остановки на окраине города. Рядом проходила крупная транспортная артерия, и их отделял от проезжающего транспорта прозрачный плексигласовый барьер. Легковые и грузовые автомобили проносились по дороге, обрызгивая барьер коричневой кашей. Над дорогой висела табличка, указывающая направление на парк «Сказка» и Советский район. Ни то, ни другое ничего не значило.

её. Через дорогу из утреннего тумана поднимались огромные жилые дома.

«Мы ждем еще один трамвай», — сказал Риттер.

Они стояли на расстоянии нескольких футов друг от друга, единственные трое пассажиров на станции. Лэнс нарушил молчание, спросив: «Откуда вы знали, что мы будем на вокзале?»

Риттер взглянул на него и сказал: «Какое это имеет значение?»

«Это важно», — сказал Лэнс.

«Не вижу смысла сейчас говорить», — сказал Риттер. «Откуда я знал, где ты будешь, не имеет значения».

«Это не так уж и важно, — сказала Клара. — Он пытается понять, насколько мы скомпрометированы, чтобы нам всем не надавали по задницам».

Риттер посмотрел на неё, она знала, что он понимает её точку зрения, но он упрямо отказывался говорить. Она повернулась к Лэнсу. Выражение его лица было не лучше.

«Было бы неплохо, если бы вы оба немного расслабились», — сказала она. «Не обязательно, чтобы всё превращалось в спарринг».

«Это была записная книжка Волги, да?» — сказал Ланс, и Клара подумала, что он мог бы сказать это с меньшим самодовольством в голосе.

Риттер закурил сигарету, и когда через минуту подъехал трамвай, выбросил её, даже не выкурив. Они сели в вагоны в той же последовательности, что и раньше. Вторая поездка оказалась короче первой и привела их в обветшалую промышленную зону. Они были не просто единственными пассажирами в трамвае, казалось, они были единственными людьми во всём районе. Улицы были безлюдны. Тротуары пусты. Водитель их запомнит, подумала она. Они его не видели, он находился в закрытом отсеке в передней части трамвая, но ей показалось, что там установлена камера, зеркало или что-то в этом роде.

Они вышли из трамвая на краю огромного бетонного пространства, которое, похоже, когда-то было частью кирпичного завода. Здесь лежали огромные штабеля битых блоков, а трамвайные пути, врезанные в бетонное покрытие, тянулись прямо к дверям крупнейших складов. Все они были заброшены, а вокруг них двор был ограждён ржавой сеткой-рабицей.

«Выглядит нехорошо», — сказала Клара, плотнее запахивая пальто на плечах, когда порыв ветра пронёсся сквозь снег. «Мы здесь как лёгкие утки. Мы открыты со всех сторон».

Лэнс кивнул, оглядывая двор так, словно боялся, что вот-вот появится тигр. «Отличное место для засады, я бы сказал».

Риттер закурил еще одну сигарету, а затем направился в сторону ближайшего склада, как будто не слышал их возражений.

Клара повернулась к Лэнсу. Они постояли, глядя друг на друга, а затем Лэнс сказал: «К чёрту этого парня!» и последовал за ним во двор. Несмотря на все опасения, они преодолели расстояние до склада, не попав под снайперскую пулю и, уж тем более, не попав под натиск тигра.

«Что внутри?» — спросила Клара, когда они добрались до склада.

Вместо ответа Риттер навалился всем весом на огромную раздвижную дверь и толкнул её. Дверь была тугой, но в конце концов сдвинулась. Внутри стоял белый фургон Ford Transit. Судя по всему, на нём давно не ездили, а лобовое стекло покрывал слой пыли.

Риттер бросил Лансу ключ. «Поведёшь», — сказал он и, повернувшись к Кларе,

«Сядьте рядом с ним».

«Куда мы идем?» — спросил Лэнс.

Риттер кивнул в сторону дальнего конца двора, где открытые ворота вели на участок улицы, выглядевший ещё более заброшенным, чем то, что они видели до сих пор. Вдоль улицы тянулись старые фабрики и склады, и каким-то образом сквозь трещины в бетоне проросли сорняки.

Их голые ветви тянулись из-под снега, словно пальцы скелетов.

«Что там внизу?» — спросила Клара.

«Вот увидишь».

«Посмотрим?» — сказал Лэнс.

«Послушай, — сказал Риттер, — всё как ты и сказал. Если бы я хотел устроить на тебя засаду, этот двор был бы для этого самым подходящим местом».

«Вы несправедливы, — сказала Клара. — Вы ожидаете, что мы будем слепо вам доверять, но сами ничего нам не даёте?»

«О», — сказал Риттер, приподняв бровь, — «я собираюсь дать тебе кое-что».

"Что?"

«Увидишь», — сказал он, и она беззвучно произнесла эти слова, пока он их произносил.

Она собиралась с ним поспорить, но Лэнс уже отпер фургон и садился за руль. «Давайте едем дальше», — сказал Риттер, обходя его сзади.

Клара подавила свое раздражение и села в фургон рядом с Лэнсом.

Когда Риттер появился сзади, просунув голову в щель,

между их сиденьями она протянула руку и ударила по сигарете, которая была у него во рту, сломав ее пополам и отправив пепел и угольки ему на ноги.

Он собирался что-то сказать, но Лэнс повернул ключ зажигания, и двигатель фургона явно не завёлся. Двигатель заскулил и заглох, и Лэнс снова повернулся к Риттеру. «Это аккумулятор», — сказал он.

«Просто холодно», — сказал Риттер. «Попробуй ещё раз».

Лэнс попробовал ещё несколько раз, но безуспешно. «Сейчас зальёт», — сказал он, но едва он это произнес, двигатель яростно завёлся, валя чёрным дымом из выхлопной трубы и завибрировав так же энергично, как старая стиральная машина, включающая отжим. Он нажал на газ, и двигатель бешено заревел.

«Пошли», — сказал Риттер.

Лэнс выехал со склада и повернул направо к воротам.

«Это недалеко, — сказал Риттер. — Четвёртый завод за забором».

Лэнс проехал по двору, и когда они проехали ворота, Риттер сказал: «Вон тот, внизу. Коричневый. Припаркуйся рядом с дверью».

Лэнс проехал по улице и остановился возле двери, резко дернув за ручной тормоз.

«Заглушите двигатель», — сказал Риттер.

«Боюсь, это никогда больше не повторится».

«Как хочешь», — сказал Риттер, затем подошел к задней части фургона и вышел.

Клара посмотрела на Лэнса. «Давай оставим его здесь», — сказала она, и в её словах слышалась лишь полушутка.

Лэнс улыбнулся – впервые за всё это время она видела его таким, – затем открыл дверь и вышел. Он не выключил двигатель. Она последовала за ним на тротуар, который выглядел так, будто по нему били отбойным молотком, а затем они оба последовали за Риттером к ржавой стальной двери сбоку завода. Дверь была сделана из цельной стали, и Клара уже собиралась спросить Риттера, как он собирается через неё пройти, когда он легонько её толкнул. Засовы в замке проржавели насквозь, и дверь открылась с громким скрипом. Она вела в помещение, которое Кларе показалось кабинетом надсмотрщика.

Вошел Лэнс, за ним Клара, и она мысленно закатила глаза, услышав, как Риттер настоял на том, чтобы быть третьим. В кабинете царил беспорядок: старые столы, шкафы и перевернутые стулья. Повсюду были разбросаны потрепанные бумаги. Стена напротив состояла из десятков оконных стекол, почти непрозрачных от грязи и пыли, и Клара подошла…

Подошёл к нему и посмотрел наружу. Окна выходили на заводской цех, расположенный примерно на два метра ниже уровня офиса. Оборудование было снято, но на бетонном полу, где когда-то стояло оборудование, всё ещё виднелись стальные кронштейны.

«Что здесь было сделано?» — спросила Клара.

«Судовые винты, турбины, двигатели, — сказал Риттер, — но все это было вытащено из эксплуатации много лет назад».

Они последовали за ним из офиса и спустились по металлической лестнице на заводской этаж. Спустившись вниз, они обнаружили ещё одну стальную дверь, ведущую сквозь стену из шлакоблоков в помещение прямо под офисом.

«Только не говори мне, что ты нас туда проведешь», — сказала Клара, глядя на Лэнса.

«Ладно, не скажу», — сказал Риттер, вставляя маленький ключ в замочную скважину. Замок со стуком открылся, и дверь распахнулась. За ними оказалась комната, погруженная в полную темноту.

«Мы туда не пойдем», — сказала Клара.

Риттер пожал плечами. «Никто тебя не заставит», — сказал он, шагнув вперёд.

Лэнс протянул руку и остановил его. «Я первый», — сказал он, входя в комнату перед Риттером.

Риттер вошёл следом за ним, и с громким жужжанием зажёгся электрический свет. Это был не обычный светильник, а с красной лампочкой, похожей на те, что используют фотографы для проявки плёнки. Клара остановилась у двери и заглянула внутрь. Глаза не сразу привыкли к свету, но вонь ударила в нос сразу же. Пахло химикатами и чем-то, что, как ей показалось, уксусом. «Что это?» — спросила она, закрыв лицо рукой.

Ответил Лэнс: «Проявитель плёнки».

Она подождала, пока не смогла разглядеть контуры комнаты, прежде чем войти вслед за ними. В центре стояли несколько чертежных столов, поставленных под углом для рисования, а рядом с ними – несколько плоских рабочих столов. На столах стояли пластиковые подносы, похожие на маленькие тазы, и жидкость, содержащаяся в них, похоже, и была источником запаха. Над столами была натянута верёвка, натянутая с одной стороны комнаты до другой, словно бельевая верёвка. На ней висело несколько листов бумаги.

«Пожалуйста, скажите мне, что это конец нашего путешествия», — сказала она.

«Вот оно», — сказал Риттер, подойдя к одному из столов и выдвинув ящик.

«Спокойно», — сказал Лэнс, потянувшись за пистолетом.

Риттер остановился, показал Лэнсу руки, затем, очень медленно, открыл неглубокий ящик для документов. В нём лежало несколько чёрно-белых фотографий размером двенадцать на шесть дюймов.

«Что это?» — спросил Лэнс.

«Позвольте мне начать с того, что негативы плёнки висят на веревках позади меня, — сказал Риттер. — Это плёнка Kodak Tri-X, и я использовал D-76».

проявитель и базовый фиксирующий химикат Ilford».

«Я начинаю думать, что тебя следовало бы назвать загадчиком, а не решателем», — сказала Клара.

«Он говорит, — сказал Лэнс, — что негативы можно изучить и доказать, что они не были подделаны».

«Верно, — сказал Риттер. — Изображения были впечатаны в негативы в момент съёмки. Что бы мы ни обсуждали дальше, никто не может утверждать, что эти фотографии были отредактированы после».

«Итак, давайте посмотрим на них», — сказала Клара.

«Если вы посмотрите на это, — сказал Риттер, — вы окажетесь в той же лодке, что и я».

«А что это за лодка?» — спросила Клара.

«Лодка, на которой погибли Волга и Выльготский».

«Давайте посмотрим на них», — сказал Лэнс.

«Не говори, что не спрашивал», — сказал Риттер, протягивая Кларе фотографии. Она посмотрела на первую. Похоже, её снимали через окно, возможно, издалека, но использовался зум-объектив, и фокус был кристально чётким. На ней были изображены двое мужчин, стоящих в офисе: один спиной к окну, другой лицом к нему. Мужчину, стоявшего спиной к окну, опознать не удалось, но тот, с кем он разговаривал, был хорошо виден.

Он был пожилым, красивым, одетым в сшитый на заказ костюм.

Она посмотрела на следующую фотографию. Тот же офис, тот же ракурс, но мужчины сменили позиции. На ней снова был отчётливо виден мужчина в костюме.

Мужчина, с которым он был, не попал в кадр. На предыдущем снимке он частично закрывал вид на комнату, и теперь она могла разглядеть больше деталей кабинета. Он был довольно обычным. Компьютер и телефон на столе. Судя по тому, что она видела по обстановке, он явно русский.

Она перелистнула фотографию и остановилась. Её рот открылся.

«Что это?» — спросил Лэнс.

Она посмотрела на Риттера с понимающим выражением лица, затем, не произнеся ни слова, протянула фотографию Лэнсу.

Лэнс взглянул на него и отреагировал так же, как и она.

«Узнаете его?» — спросил Риттер.

«Осип Шипенко», — сказала Клара. Она передала оставшиеся фотографии Лансу. «Это ты сделал?» — спросила она Риттера.

Риттер покачал головой. «Нет. Мне прислали негативы. Я провёл несколько тестов, но в Лэнгли могут провести свои, если захотят. Насколько я могу судить, эти фотографии настоящие».

«Кто их послал?» — спросила Клара.

Риттер пожал плечами.

«О Боже!» — вдруг воскликнул Лэнс.

Клара посмотрела на него и была потрясена, увидев выражение его лица. Он выглядел так, будто только что увидел привидение. «Лэнс! Что случилось?»

Он смотрел на самую первую фотографию, которую она видела. На той, где был мужчина в костюме.

«Как это возможно?» — пробормотал он.

Она повернулась к Риттеру, на лице которого было то же самодовольное выражение, что и раньше, только на этот раз умноженное в тысячу раз. «Теперь видишь?» — торжествующе воскликнул он. «Теперь понимаешь, почему я не знаю, куда обратиться?»
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Рот смотрел на воду бассейна, словно надеясь найти в ней утешение. Но он не нашёл. По правде говоря, он был потрясён. Осипу следовало бы быть осторожнее. Приходя сюда, в свой дом, под таким наблюдением, он уже сам задавался вопросом, не пытается ли Осип навлечь на него беду. Неужели Осип намеренно пытался его запугать? По опыту Рота, страх был одним из инструментов давления, которыми очень искусно пользовались сотрудники ГРУ.

Он знал, где находится конверт, более того, он видел его со своего места. Чудо, что охрана его не заметила. Он взглянул вверх, на спутники, которые, как он знал, следили за территорией, затем через плечо на освещённый прожекторами дом.

«К чёрту всё», — пробормотал он, отбрасывая сигару. Он подошёл к растениям, схватил конверт с земли, сунул его в карман халата и пошёл обратно к дому.

Он вошёл на кухню и плотно закрыл за собой дверь патио. Ранее он поставил на проигрыватель пластинку Кэта Стивенса, но музыка стихла, и он слышал треск иглы о восковую пластинку. Он прошёл в гостиную, перевернул пластинку и налил себе скотч. Вздохнув, он оглядел комнату. Охранники почти ничего не трогали во время обыска, но он видел, что они здесь были. На белом мраморном полу в коридоре виднелись царапины, а кто-то перевернул уголок персидского ковра восьмого века перед камином. Он подошёл и поправил его.

Его нога. Там горел огонь, и он постоял рядом с ним, глядя на пламя, прежде чем взять свой скотч и подойти к дивану.

«Ладно, Осип», – пробормотал он, садясь. Затем, сделав большой глоток скотча, он оторвал верхнюю часть конверта и высыпал содержимое себе на колени. То, что он обнаружил, оказалось коллекцией документов и фотографий – не оригиналов, а наспех сделанных копий. Фотографии были на обычной бумаге для принтера, чернила тёмные и кляксистые. Первая представляла собой уменьшенную версию карты русской армии. Рот немного знал русский и едва мог разобрать названия мест и координатную сетку. Это была версия масштаба 1:5000, достаточно подробная, чтобы показать очертания отдельных зданий и топографические особенности, и, похоже, изображала крупный промышленный объект с доступом к причалу для барж, а также железнодорожным сообщением. В пустом белом поле в углу кто-то от руки написал: «Таганрогский металлургический завод».

Рот прочитал название вслух. Он знал это место, это был один из буквально сотен промышленных объектов по всей России, связанных с военными. Насколько ему было известно, в последнее время он не был связан ни с чем особо интересным.

Он заметил, что кто-то обвёл некоторые здания на карте кругами, и пролистал следующие несколько документов. Это были зернистые чёрно-белые фотографии. На этикетках были от руки написаны координаты, и он понял, что это подробные снимки завода.

На фотографиях были видны дороги, залитые слякотью и талой водой, увядающие растения и деревья, огромные дымовые трубы, извергающие в воздух клубы дыма. Также было видно, что безопасность на заводе была значительно усилена. У въездов стояли доты, сторожевые вышки охраняли сетчатые заборы с колючей проволокой, а между рядами заборов вооружённые солдаты патрулировали кустарник пешком в сопровождении собак.

Он продолжал листать документы. Там была карта региона, на которой были обозначены Таганрог и Ростов-на-Дону. По оценке Рота, завод находился примерно в двадцати милях к западу от города, вдоль побережья.

Среди чистых листов бумаги он нашёл коллекцию фотографий, напечатанных на настоящей фотобумаге. Они были чётче, и на первой он увидел вид с высоты птичьего полёта на длинный грузовой поезд, тянущий, судя по всему, не менее сорока или пятидесяти платформ. Между платформами находились огромные защитные переборки. Казалось, что поезд перевозил…

Военная техника. Следующий кадр был ближе, и он увидел, что поезд перевозил военные грузовики. Он также увидел, что поезд въезжает на объект в Таганроге. Странное место для перевозки техники, подумал он, хотя и не был достаточно хорошо знаком с перемещениями российской техники в регионе, чтобы сделать точный вывод. На следующих нескольких фотографиях было ещё больше того же: вагоны поезда с разных ракурсов, увеличенные кадры грузовиков, которые они везли, и подробные снимки товарной станции в Таганроге.

Затем появилась ещё одна стопка копий документов, и, расшифровав текст, Рот понял, что это спецификации на баллистическую ракету малой дальности «Искандер». Ошибиться было невозможно. На ней было написано совершенно ясно — 9К720 «Искандер». Рот был более чем знаком с этой системой, важным элементом мобильных средств доставки ракет России.

По классификации НАТО он имел обозначение SS-26 Stone.

Он откинулся на диване и сделал большой глоток скотча. Система «Искандер» была не просто объектом насмешек и уже не раз вызывала головную боль во время стратегических совещаний в Пентагоне, на которых он недавно присутствовал. Грузовики на платформах, которые, как он теперь понял, были «Искандерами», были способны запускать и наводить ракеты с исключительной точностью на дальность до трёхсот миль. В зависимости от ракеты, гиперзвуковая скорость до 5 Махов не была исключена. Возможно, они не были столь же точными, как лучшие конкурирующие системы НАТО, но были близки к этому. Вопрос, который больше всего беспокоил Рота и который постоянно поднимался на брифингах в Пентагоне, был темой следующего фото.

Это было увеличенное изображение одной из ракет, перевозимых вместе с «Искандерами». На боку ракеты, нанесенной вручную белой краской по трафарету, было написано 9М723. Он уже видел эту подпись раньше, поэтому тут же встал и направился в свой секретный кабинет. Он потянулся под стол к скрытой кнопке и нажал ее. Раздался щелчок с книжной полки позади него, уставленной старинными томами в кожаных переплетах, и одна из книг слегка выдвинулась вперед. Он потянул за книгу, и вся секция книжной полки выдвинулась вперед и сдвинулась с места, открывая сейф. Доступ к сейфу осуществлялся с помощью старомодного набора кодов, и он повернул диск, чтобы ввести свой код. Дверь открылась, и он достал какие-то файлы.

Он вернулся с папками в гостиную и снова взял фотографию, которую рассматривал. На трафарете было написано 9M723, и он…

Пролистал файл, пока не нашёл его. Согласно досье ЦРУ, основанному на самых достоверных разведданных НАТО, предполагаемая дальность полёта 9М723 составляла 415 километров. Теперь, из спецификации Шипенко, он видел, что фактическая дальность приближалась к 500 километрам. Они также могли развивать скорость до 7 Махов и достигать высоты полёта от пятидесяти до шести километров. Ракеты могли управляться на всех этапах и не были привязаны к традиционной баллистической траектории полёта. Они обладали малозаметностью и могли совершать интенсивные манёвры уклонения при приближении к цели, что крайне затрудняло их перехват системами ПРО. Рот знал, что у нынешней системы ПРО Украины мало шансов перехватить их. Но самое тревожное заключалось в том, что спецификация подтверждала способность 9М723 нести ядерный заряд мощностью до пятидесяти килотонн.

Рот вздохнул, глядя на следующую фотографию. Она была похожа на предыдущую, но на этот раз трафаретный код на борту ракеты был 9М728. Он пролистал спецификации Шипенко, пока не нашёл их. Это была модификация «К» предыдущей ракеты, буква «К».

Название «Крылатая» происходит от русского слова « крылатая ». Ракета была похожа на предыдущую версию, но летала на меньшей высоте и могла огибать рельеф местности. Это означало, что она могла автоматически следовать за долинами, пролетать над холмами и горами, а также совершать ещё более резкие манёвры уклонения. Она также была разработана для несения тактической ядерной боеголовки с полезной нагрузкой до пятидесяти килотонн.

Рот бросил документы и откинулся на спинку дивана. Всё было хуже некуда. Русские готовились к применению тактического ядерного оружия на Украине. Судя по графикам и диаграммам в документах, мощность тактического ядерного оружия составляла от пяти до пятидесяти килотонн. Что касается мощности, то это были не такие уж большие цифры. Стратегические ядерные боеголовки, разработанные как США, так и Советским Союзом в годы холодной войны, обычно имели мощность до двадцати пяти тысяч килотонн. Самое мощное оружие, русская «Царь-бомба», испытанная Советами над островом Северный в 1961 году, имела мощность пятьдесят тысяч килотонн. По сравнению с пятьюдесятью тысячами пятьдесят звучало не так уж много. Пять – жалкая цифра. Но эти цифры могли быть обманчивыми. Бомбы, сброшенные Соединёнными Штатами на Хиросиму и Нагасаки, «Малыш» и «Толстяк», были в диапазоне от пяти до пятидесяти. Взрыв, уничтоживший большую часть центра Бейрута всего за несколько лет

Предыдущий взрыв был эквивалентен всего одной мегатонне. Если бы Россия применила это тактическое ядерное оружие, это изменило бы всё. Это не только сыграло бы решающую роль в войне против Украины, но и позволило бы ядерной тьме вырваться на свободу из ящика, в котором она успешно хранилась с 1945 года.

Трудно было представить, как украинцы продолжат борьбу перед лицом тактического ядерного оружия. Их боевые подразделения не только окажутся беззащитными перед ним, но и Молотов неоднократно демонстрировал свою готовность, даже рвение, атаковать гражданские цели. Ключевая инфраструктура, жилые районы, целые районы городов – всё это было бы под угрозой. Украинцы были храбры, они успешно отражали натиск российских войск. Во многих отношениях они побеждали. Но ни одна страна, по крайней мере со времён Японии в конце Второй мировой войны, не была вынуждена отражать ядерное нападение. Рот не считал, что украинцы выдержат гораздо лучше, чем император Хирохито.

Картина, нарисованная документами в конверте, была ясна.

Президент Молотов перебрасывал огромное количество техники, включая пусковые установки «Искандер» и тактическое ядерное оружие, в зону досягаемости фронтовых линий на Украине.

Рот осушил стакан и встал, чтобы наполнить его. К последней странице спецификаций был прикреплён внутренний досье ГРУ. Он был напечатан на тонкой блестящей бумаге, напоминающей старую факсовую, и Рот заметил, что кто-то потрудился сделать перевод на английский на обороте шариковой ручкой.

Руководитель операции: Валерия Смирнова

Ведущий на перехвате: Роман Газзаев

Цель перехвата: предполагаемый агент ЦРУ Юрий Волга. Статус цели: мертв.

Рот прочитал эти слова и повторил про себя имя Юрия Волги. Он почувствовал укол вины. Это было одно из имён, которые он назвал Шипенко. Оказалось, именно Волга изначально собрал все эти данные, нашёл фотографии и обнаружил, что ядерное оружие перевозят на фронт. Информация могла бы попасть на стол Лорел, если бы её заранее не перехватил Шипенко.


Жаль Юрия Волги, подумал Рот. Пластинка Кэта Стивенса достигла конца поля и снова крутилась в зачёте. Он встал, чтобы перевернуть её, когда почувствовал вибрацию телефона в кармане. Он…

Взглянув на экран, он увидел сообщение от службы безопасности у ворот. Он ответил: «Что сейчас?», даже не пытаясь скрыть нетерпение. «Уже за полночь».

«Знаю, сэр», — сказал агент. «Простите за звонок…»

«Что-то случилось?»

«Нет, не совсем, сэр. Не о чем беспокоиться…»

«Тогда выкладывайте, ради Бога».

«Это звонок, сэр. Она не примет отказа».

«Звонок?»

«Она говорит, что работает с тобой».

«Лорел?»

«Нет, сэр. Другой. Русский».

«Татьяна?»

«Она говорит, что ты бы ее не отверг».

«В это время ночи?»

«Вот что я ей и сказал, сэр. Я её выгоню».

Что происходит, подумал он. Что Татьяна здесь делает? Внезапный визит, да ещё и в такое время ночи, был беспрецедентным. Он посмотрел на разбросанные на журнальном столике компрометирующие документы и подумал, не может ли её непредусмотренный визит быть совпадением. Он слишком часто бывал в этом районе, чтобы поверить этой мысли.

«Скажите ей, чтобы дала мне секунду», — сказал он, собирая бумаги и фотографии, а также сам конверт и даже файлы ЦРУ, которые он вынул из сейфа, и поднося их к огню.

«Тогда отправьте ее наверх?»

«Отправьте её наверх», — вздохнул Рот, бросая документы по одному в ревущее пламя. Наблюдая, как разгорается пламя, он размышлял, какой предлог Татьяна могла использовать для этого вторжения.
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Татьяна подъехала к дому Рота и, уже не в первый раз, не могла не быть впечатлена окружающей обстановкой. Дом больше напоминал эксклюзивный пятизвёздочный отель, чем жилой дом. Даже подъездная дорожка, вымощенная кирпичом и заканчивающаяся идеальным кругом с фонтаном в центре, излучала богатство и изысканность. Насколько она знала семью Рота, вся эта помпезность была для его деда способом компенсировать свою исключительную роль в тогдашнем элитном городском обществе. Такое отношение всё ещё казалось уместным, ведь, несмотря на то, что Рот достиг высшего эшелона национальной разведки и регулярно встречался лично с президентом, Татьяна знала, что он по-прежнему считал себя аутсайдером. По его настоянию его должность в ЦРУ и его значение в кабинете президента Монтгомери держались в тайне, чтобы он мог оставаться как можно менее заметным. Даже когда она ходила с ним ужинать (Рот любил ходить в дорогие рестораны), персонал, казалось, так и не узнал в нем ничего, кроме любителя больших чаевых и слабости к хорошеньким официанткам.

Татьяне он нравился – нравился его стиль, нравилось работать на него. Это было совершенно не похоже на её работу в ГРУ, где начальство было похотливым хищником, все как один. Там, если она не боялась, что они её убьют, то постоянно пыталась не лезть им в чужие дела. Работать на Рота было совсем не так. Он относился к ней и Лорел как к равным. Он уважал их. Или делал вид, что уважает.

Вот почему она испытала такие смешанные чувства, подъехав к гаражу Рота на три машины. Она доверяла Роту. Она доверяла ему безоговорочно.

Она думала, что дни, когда она боялась начальства, остались позади. И вот она здесь, Лорел, по её поручению, насколько она могла судить, шпионит за Ротом и выясняет, чем он занимается. Оказалось, он нашёл конверт в саду за домом, и Лорел была уверена, что это что-то подозрительное.

Прежде чем выйти из машины, она быстро взглянула в зеркало, подкрасила губы, а затем расстегнула три верхние пуговицы блузки. Конечно, она знала, что делает, прибегнув к старым навыкам, которые она выработала в ГРУ как профессиональная ловушка для ловли доносчиков, и мысль о том, что теперь она пытается использовать эти методы на Роте, была слегка тошнотворной. Она застегнула одну из пуговиц и вышла из машины. Подходя к входной двери дома, она остро ощущала присутствие скрытых камер, которые, казалось, ожили при ее приближении. Датчики, конечно же, обнаружили ее присутствие, и все камеры в радиусе действия бесшумно сфокусировались на ней. Она изо всех сил старалась игнорировать их и громко постучала в массивную дубовую дверь.

Она подождала минуту, гадая, в каком настроении будет Рот, когда дверь распахнулась.

«Босс», – пробормотала она, внезапно потеряв дар речи. Ситуация была нелепой. Он наверняка знал, зачем она здесь, и в мгновение ока всё прояснит. По крайней мере, именно этого она и ожидала, глядя на его знакомое отеческое лицо. Он выглядел расслабленным – в тапочках и роскошном кашемировом халате, со стаканом скотча в руке – но промолчал. «Я только что пришла…» – сказала она, прежде чем он избавил её от мучений.

«Татьяна! Какой сюрприз».

«Извините, что зашла так поздно», — сказала она.

Он пригласил её войти, и она вошла в роскошный холл. Она бывала там много раз, но это место всегда производило на неё впечатление: клетчатый мраморный пол и люстра с сотней лампочек над головой. «Не буду притворяться, что это необычно», — сказала она, когда он закрыл за собой дверь.

«Пойдем», — сказал он, как будто не заметил.

Она последовала за ним в гостиную, где в очаге пылал большой огонь, а на очень дорогом на вид граммофоне звучала пластинка.

«Приятная музыка», — сказала она.

«Вы фанат?»

Она не узнала музыку, но всё равно кивнула. Он подошёл к магнитоле, убавил громкость и снова повернулся к ней.

«Ну», – начала она, подбирая слова. Она знала, что всё, что она ему скажет, прозвучит фальшиво. Если он действительно что-то задумал, он уже понял бы, что вызвал подозрения. Если нет, он бы подумал, что они с Лорел теряют связь. «Дело в том, – начала она снова, всё ещё пытаясь найти хоть что-то, что прозвучало бы хоть отдалённо правдоподобно, –

«Лорел волновалась».

«Лорел?» — спросил он, приподняв бровь так, что это заставило ее еще больше забеспокоиться.

«Ранее сработала сигнализация, но они до сих пор не выяснили, что ее вызвало».

«О, это случается постоянно», — сказал он, пренебрежительно махнув рукой.

«Обычно она бы обнаружила виновника на одной из полноспектральных камер, — сказала Татьяна. — По тепловому следу или чему-то ещё».

Рот пожал плечами, явно не проявляя интереса к тому, что это было. «Могу я вам кое-что предложить?» — спросил он. «У меня есть бутылка хорошего шардоне, охлаждаю».

«Как насчет того, чтобы попробовать немного того, что вы едите?» — спросила она.

«Совершенно верно», — сказал он, подойдя к бару и наливая скотч из хрустального графина в стакан. «Лёд?»

«Не дай Бог», — сказала она, зная, что ответ обрадует его.

Он подошёл, протянул ей стакан и жестом пригласил сесть. Она огляделась – комната напоминала коктейль-бар в дорогом отеле – и села на роскошный диван из фиолетового бархата у камина.

Рот сел в кресло напротив неё, и она посмотрела на янтарную жидкость в своём стакане. Атмосфера была поистине неловкой. Заглядывать в гости подобным образом было для них нетипично. Наливать ей скотч – тоже нетипично. Сексуальное напряжение, как она начала вспоминать, тоже не входило в их обычный репертуар. Она обнаружила, что застёгивает ещё одну пуговицу на блузке, пока он, наклонившись вперёд на стуле, пристально смотрел на неё.

Что она могла бы сказать, подумала она, чтобы этот визит показался ей хоть каким-то нелепым?

Однако Рот заговорил первым: «Что бы ни вызвало тревогу, похоже, оно уже не здесь».

«Нет», — сказала она, кивнув. «Думаю, можно с уверенностью сказать, что путь чист».

Она думала, он сейчас спросит, какова истинная причина её визита, но вместо этого он указал на её стакан: «Ты ещё ни глотка не сделала».

«Нет», — сказала она, поднося стакан ко рту, но, почувствовав запах виски, тут же отдернула его. «Боже мой», — сказала она.

Рот тихонько усмехнулся.

«Что это? Растворитель для краски?»

«На острове Айлей есть люди, которые за это отнимут у тебя язык».

«Айлей?»

«Шотландия», — сказал Рот.

«Пахнет скипидаром», — сказала она, ставя стакан на журнальный столик.

Рот был удивлен: «Йод, думаю, было бы точнее».

«Как вы его пьете?»

Рот пожал плечами и сделал ещё глоток. «К этому привыкаешь».

«Выпей моё», — сказала Татьяна. «Я бы не отказалась угостить тебя Шардоне, если ещё не слишком поздно?»

«Конечно», — сказал Рот, поднимаясь со своего места.

Он пошёл на кухню, и как только он скрылся из виду, Татьяна начала осматривать комнату. Она встала и быстро оглядела книжные полки, мебель, шкафчик у стены, где стояла изысканная аудиосистема. Колонки представляли собой корпуса из красного дерева с пищалками размером со старый граммофонный рупор. Однако никаких следов конверта из манильской бумаги не было. У окна стоял стол, отнюдь не главный стол Рота, она бывала в его кабинете через коридор, но теперь не решилась зайти так далеко.

Она поспешила к столу и открыла первые несколько ящиков. В первом лежали колода карт и несколько старых свечей. Во втором – пачка спичек. Она услышала шаги Рота и поспешила обратно на своё место, успев добраться до камина до того, как он вошёл.

Она смотрела на пламя, словно именно поэтому она встала, а он стоял в дверях и смотрел на нее.

Она посмотрела на него, а затем снова на огонь. Она думала, что горят дрова, но теперь поняла, что это газ, который поступал в топку через маленький латунный кран. То, что она приняла за поленья, оказалось их имитацией, а под ними, на сланцевом очаге, виднелся безошибочно узнаваемый серый пепел сгоревшей бумаги.

«Зачем ты здесь?» — спросил тогда Рот, наконец решив положить конец этому фарсу, в который они оба играли.

Рот был человеком, которому Татьяна доверяла свою жизнь. Более того, её жизнь была в его руках каждый день, пока она продолжала работать на него. В ГРУ были очень влиятельные люди, которые с радостью схватили бы её за горло и сжали до тех пор, пока она не перестала дышать. Между их костлявыми пальцами и её шеей был только Леви Рот. Но, глядя на него сейчас, стоящего в дверях в халате с бокалом вина в руке, она почувствовала, как холодок страха пробежал по её спине.

«Я же тебе говорила», — сказала она, оставаясь у огня.

«Ты сказал, что Лорел беспокоилась из-за сигнализации».

"Да."

Его лицо было неподвижным, непроницаемым. «Что-нибудь ещё?» — спросил он, подойдя ближе и протянув ей стакан.

Она хотела взять его, но передумала. «Возможно, — сказала она, — я слишком задержалась».

Он остановился в дверях, где замер на мгновение, а затем отступил назад, чтобы пропустить ее.

«Я сама выйду», — сказала она. Она поспешила к двери и принялась возиться с задвижкой. В спешке она постоянно её роняла, и Роту приходилось ей помогать.

«Так торопишься уйти», — сказал он, когда она выскользнула за дверь.

«Леви, извини за всё это», — сказала она, садясь в машину. Он ничего не ответил, но остался у крыльца, пока она ехала по подъездной дорожке.

Она помигала фарами сотрудникам спецслужб, но к тому времени, как она добралась до электрических ворот, они всё ещё не открылись. Она остановилась и открыла окно.

«Все в порядке, мэм?»

«Хорошо», — поспешно сказала она агенту.

Он держал планшет и смотрел на него, несомненно, ожидая приказа Рота открыть ворота. Затем он помахал одному из охранников, и ворота начали открываться. Татьяна выехала на дорогу и позвала Лорел.

«Ну и что?» — спросила Лорел.

«Ну и что? Это была самая глупая вещь, которую ты когда-либо мне поручал».

"Что ты имеешь в виду?"

«Это было чертовски неловко, Лорел. О чём ты думала, отправляя меня туда?»

«Почему это было неловко? Ранее в его доме была нарушена система безопасности.

Нам нужно было успокоиться».

«Он понятия не имел, какого чёрта я там делаю. Не было никаких признаков нарушения».

«А конверт?»

«Не знаю», — сказала Татьяна. «Возможно, он разносил газеты, насколько я знаю».

«Я видела, как он поднял конверт из манильской бумаги», — сказала Лорел.

«Ну, я не видела никаких признаков этого», — сказала Татьяна, хотя, говоря это, она представила себе пепел в камине.

«Мне не показалось», — сказала Лорел. «Что-то происходит. Я чувствую это».

«Расскажите мне еще раз, что, по-вашему, вы видели?»

По-моему, я ничего не видел. Я точно видел».

«Что увидел?»

«Он был у себя на заднем дворе».

"И?"

«Он курил сигару. Глядел на воду в бассейне. Вел себя расслабленно».

«А вам не приходило в голову, что он, возможно, был расслаблен?»

«Он точно знал, куда идти...»

«Потому что он мне показался довольно расслабленным, Лорел. Он же был в пижаме, ради всего святого».

«Он подошел к кустам возле своего бассейна и взял конверт».

«Даже если бы он это сделал…» — сказала Татьяна, снова вспомнив пепел в очаге.

«Он это сделал!» — сказала Лорел более настойчиво, чем Татьяна могла ожидать.

«Это могло быть что угодно», — сказала Татьяна.

«Доставлено бог знает кем, прямо в кусты за кухней?»

«Что показывают камеры?» — спросила Татьяна. «Если бы кто-то взломал и доставил конверт, камеры бы наверняка…»

«Они ничего не показывают».

«Что вы имеете в виду? Как они могут ничего не показывать?»

«Камеры начинают запись, когда регистрируют движение. Их могут активировать птицы, животные, листья и даже тени от облаков».

«И вы утверждаете, что кто-то зашел на задний двор Рота и доставил посылку, не зафиксировав камеры?»

«Не могу быть уверена», — сказала Лорел, и в её голосе впервые прозвучала подавленность. Она помолчала, а затем добавила: «Не знаю. Наверное, это какая-то бессмыслица. Сработал один датчик движения. Это всё, что я знаю наверняка из журналов безопасности. Может, я схожу с ума».

Татьяна помолчала, а потом сказала: «Нет, я думаю, ты видела то, что видела».

"Что ты имеешь в виду?"

«В камине в его гостиной был пепел».

"Пепел?"

«В своё время я видел достаточно поспешно уничтоженных документов, чтобы знать, как это выглядит. Пепел и свернувшаяся пластиковая плёнка, которая остаётся после сжигания фотографий. Это было в его газовом камине».

«Вы уверены?»

«Нет», — сказала Татьяна, — «но так это выглядело».

«Он получил конверт, а затем сжег его содержимое, когда узнал, что вы приедете?»

«Он мог бы», — сказала Татьяна, чувствуя себя предательницей за то, что даже подумала о Роте плохое. Затем она добавила: «Значит, сработал один датчик движения?»

«Да», — сказала Лорел. «Очень близко от того места, где я видела, как он поднял конверт».

«Но камеры не включились?»

«Думаю, нет. С того времени там ничего нет».

«Как это возможно?» — спросила Татьяна. «Чтобы датчик движения зафиксировал движение, а камера, срабатывающая на движение, не зафиксировала его визуально?»

«Не знаю», — сказала Лорел, но потом, обдумав ответ, поправилась. «Если только записи не были подделаны».

«Может ли Рот удалить записи с камер?»

«Да», — сказала Лорел. «Это его дом. Он директор ЦРУ. У него есть доступ ко всему».

«Можете ли вы выяснить, подделывал ли он запись?»

Наступила минутная пауза, пока Лорел печатала на клавиатуре, а затем она сказала: «Оно здесь, Татьяна».

«Что такое?»

«Рот вошел в базу данных сразу по возвращении домой».

«Вы видите, что он удалил?»

«Нет. Я даже не могу точно утверждать, что он что-то удалил. Но я вижу, что он заходил в систему».

«Это что-то».

"Да, это."

«Да, действительно что-то».
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О Сип сидел за столом в комендантской, который он захватил на время своего пребывания в Миллерово, и был этим весьма недоволен. Он собирался вернуться в Москву сразу же после того, как закончит с Колесниковым, но теперь, когда Рот сообщил, что за ним охотится убийца, решил, что безопаснее оставаться в полевых условиях. О его присутствии знал только самый близкий круг, и он старался не попадаться на спутниковые снимки.

Он поднял трубку и подождал оператора. Внутри никого не было, и он несколько раз нетерпеливо нажал на кнопку.

«Господин Шипенко?» — поспешно спросил голос. «Чем я могу помочь?»

«Во-первых, вы можете поднять трубку».

«Мне очень жаль, сэр, но мы обычно не...»

«Насколько я могу судить, это твоя единственная работа».

«Да, сэр. Конечно».

«Если хочешь сохранить его, то в следующий раз будь быстрее».

«Да, сэр. Чем могу помочь?»

«Пришлите мне специалиста по техническому обслуживанию».

«Что-то не так с вашим офисом?»

«С чего начать?»

«Прошу прощения, сэр?»

«Во-первых, окно. Оно очень холодное».

«Окно? Я сейчас же пришлю команду, сэр».

Осип повесил трубку, хлопнув по ней сильнее, чем требовалось, и плотнее запахнул пальто. Он посмотрел на беспорядок

Он разложил бумаги и карты на столе и покачал головой. Чем больше донесений приходило, тем хуже становилась картина вторжения. Теперь он видел донесения с мест событий, полученные непосредственно от командиров, а не привычную приукрашенную чушь, которую отправляют в Москву, и понимал, почему Молотов расстреливал генералов прямо у себя на лужайке. Ситуация была на грани краха. Если всё продолжит идти так же, Россия вскоре потеряет территории, аннексированные много лет назад в Крыму. Русская армия истекала кровью, потери росли с невероятной скоростью, и Осип начинал опасаться, что если он не будет действовать быстро, Молотов не успеет у власти совершить переворот.

В последнем отчёте говорилось, что они только что потеряли ещё восемь деревень на восточном берегу Днепра. Он открыл карту и нашёл их. Картина была ошеломляющей.

Он снова поднял трубку, и на этот раз ответ пришел немедленно.

«Сэр, вызвана бригада по обслуживанию...»

«Позовите мне Колесникова».

«Он уже возвращается на фронт, сэр. Колонна только что ушла».

«Тогда заставь конвой развернуться», — прорычал Осип и снова повесил трубку, еще сильнее ударив по ней.

Он оглядел комнату, затем с трудом встал с места и подошёл к окну. На единственной взлётно-посадочной полосе, которую ещё не вывели из строя, стояли самолёты, и, похоже, они готовились к взлёту.

Это были истребители Су-34 — лучшие образцы российских ВВС.

За тридцать два года, прошедшие с момента выпуска первых прототипов, российская аэрокосмическая промышленность сумела произвести всего 140 экземпляров по цене в пятьдесят миллионов долларов за штуку. «Осип», как и все остальные ГРУ

Офицер в Москве с болью осознавал, что за первые тридцать шесть часов вторжения тридцать из них уже были потеряны. Даже с ускорённым графиком производства, только что утверждённым президентом Молотовым, страна была на пути к производству всего четырнадцати самолётов на замену в течение следующих двенадцати месяцев. И самое печальное, подумал Осип, заключалось в том, что эти чёртовы штуки даже не использовались для точных ударов, для которых они были созданы. Так много было сказано о хвалёных тактических возможностях самолёта, включая его контрогневую защиту и средства радиоэлектронной борьбы, но Осип знал, что самолёты, за которыми он сейчас наблюдал, предназначены лишь для слепых,

Бомбардировки грубой силой. Они будут стрелять неточным оружием по крупным и малоценным гражданским целям, таким как жилые дома.

Это был очередной признак растущего отчаяния Молотова. Каждый раз, когда украинцы продвигались вперёд или успешно атаковали важный российский военный объект, президент отвечал нападением на лёгкие, малоценные цели на Украине, такие как школы, больницы и жилые кварталы. Это эффективно сеяло страх и ужас среди украинцев, особенно тех, кто подвергался нападению, но практически не имело никакой военной ценности, и все это знали. Это было признаком бессилия. Признаком слабости.

Осип вернулся к столу и взял тонкую синюю папку с документами. Это было личное дело курсанта. Он открыл его и посмотрел на её фотографию. Девушку звали Елена Клишина, и она родилась в соседнем городе Шахты всего двадцать один год назад. «Ещё совсем ребёнок», – подумал Осип, облизывая засохшие губы коричневым, иссохшим языком. Она не идеальная пара, подумал он, внимательнее разглядывая чёрно-белую фотографию в деле, но подойдёт, особенно если внесет несколько простых изменений. Он снова взял телефон и сказал: «Пригласите курсанта», – и повесил трубку, прежде чем они успели ответить.

Через мгновение в дверь постучали.

«Входите», — сказал он, поднимаясь со своего места.

Дверь нерешительно открылась, и появилась молодая леди.

«Не бойся, Елена», — сказал он, маня её в комнату. «В любом случае, это тебе не поможет».

Она вздрогнула, когда он произнес ее имя, но сделала, как было сказано, и закрыла за собой дверь.

«Елена», — повторил он, и она снова вздрогнула. «Как приятно тебя видеть».

Она ничего не сказала, а стояла неподвижно, как статуя, с лицом белым, как мрамор. Он внимательно посмотрел на неё. Она почти не изменилась с тех пор, как была сделана фотография в её досье, но он заметил несколько деталей, которых раньше не замечал. Если он не ошибался, на её щеках были едва заметные веснушки. Он встал и обошёл стол, чтобы лучше рассмотреть её. Ей хотелось отшатнуться, конечно же, хотелось, как и всем остальным, но, надо отдать ей должное, она не отступила. Он наклонился ближе, лизнул палец и провёл им по её щеке.

Она ахнула, но выдержала, а он вытер смытый с её щеки макияж о свои штаны. Он был прав. У неё действительно были веснушки.

«Сэр», — задыхаясь, прошептала она, и в ее голосе слышался ощутимый страх.

Он полез в нагрудный карман и достал очень старую, потрепанную фотографию. Это была фотография, которую он носил с собой почти всю жизнь. Он нежно подержал её, а затем показал ей. «Это, — сказал он, — фотография очень важного для меня человека».

Елена кивнула, не совсем понимая, что он пытается ей сказать.

«Как видишь, она не так уж и отличается от тебя».

Елена снова кивнула.

«На фотографии этого не видно, но ее волосы, как и ваши, имеют рыжий оттенок».

Еще больше кивков.

«На этой фотографии ей семнадцать, она на несколько лет моложе тебя, но в тебе есть что-то от тебя, правда, Елена? Этот кокетливый, нимфетский взгляд».

«Я не знаю, сэр».

«О, ты знаешь, о чём я говорю. Ты прекрасно знаешь, о чём я говорю», — сказал он, поднял руку и взял её за подбородок, заставив посмотреть на него.

Она хотела отвести взгляд, он видел страх в её глазах, но не осмелилась. Она выдержала его взгляд, и когда их взгляды встретились, он почувствовал, как дрожь возбуждения пронзила всё его тело.

«Купальник, — сказал он, — цвета хурмы».

«Хурма?» — неуверенно спросила Елена.

«Это оттенок оранжевого, и очень важно найти точно такой же».

«Нашли, сэр?»

«Всё верно, Елена. Я хочу, чтобы ты пошла и, насколько сможешь, перевоплотилась в нечто похожее на эту картинку».

«Сэр, я думаю, что произошло что-то вроде...»

«Недопонимание? Не думаю. Я знаю, чего хочу, и знаю, что ты понимаешь последствия, которые могут возникнуть, если я этого не получу».

« Последствия , сэр?»

«Вот, например, твоя бедная бабушка. Подумай, как ей пришлось бы нелегко, если бы к ней в Шахты нагрянула полиция».

«Навестить её? Мою бабушку?»

«Я думаю, мы понимаем друг друга, Елена».

На ее лице отразилась паника и ужас, но она сохранила самообладание и сумела кивнуть головой.

Он снова схватил ее за подбородок, ущипнул за щеки, заставив ее пухлые красные губы надуться, и уже собирался прижаться к ним губами, когда зазвонил телефон.

Он посмотрел на него, потом снова на неё. «Тогда иди», — сказал он. «Найди купальник, съезди в Ростов, если нужно, закажи его, если нужно, но найди его. Хурма-апельсин. Я скоро приду к тебе».

Он отмахнулся от неё и вернулся к своему столу, дождавшись, пока она уйдёт, прежде чем поднести трубку к уху. «Что случилось?» — спросил он.

«Колонна Колесникова вернулась, сэр. Она уже входит на базу».

«Хорошо, — сказал Шипенко. — Передай им, что я пойду с ними».

«Вы пойдете с ними, сэр?»

«Вот именно это я и сказал, не так ли?»

«Но ситуация с безопасностью...»

«Идите», — рявкнул он. «Сейчас же».

«Да, сэр. Я дам им знать прямо сейчас».
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Лэнс прикусил губу и тупо уставился на старую четырёхконфорочную плиту через всю комнату. Они вернулись в квартиру – он, Клара и Риттер, – а фотографии, которые Риттер им показывал, аккуратной стопкой лежали перед ним на столешнице. Солнце село, и свет на кухне был выключен. Единственный свет из окна – лунный, голубоватый от флуоресцентных уличных фонарей.

«Ты выглядишь задумчивой», — тихо сказала Клара, входя в комнату. Риттер спал в спальне, и ей не хотелось его будить.

«Я просто подумал…» — начал он, но оборвал себя.

«Что вы не знаете Леви Рота так хорошо, как вам казалось?» — сказала она, завершая мысль.

Он кивнул. «Привыкаешь думать определённым образом, — сказал он. — Принимаешь всё как должное, словно это часть твоего разума».

«Что вы думаете о Роте?»

«Рот?» — вздохнул Лэнс. — «Во-первых, я считал его преданным. Я считал его патриотом».

«На него можно было положиться», — сказала Клара.

«Да», сказал Лэнс, глядя на нее.

Она подошла к стойке и взяла одну из фотографий. «Вы были близки».

Лэнс пожал плечами. «Наверное, это зависит от того, что вы подразумеваете под словом «близость».

«Вы работали вместе».

«Мы так и сделали».

«И вы рисковали вместе. Вместе встречали опасность лицом к лицу. Связали свою судьбу с его судьбой».

«Моя судьба?»

«Вы плыли или тонули вместе. Если он утонул, то и ты утонула».

«Можно и так сказать».

«Во всём этом есть какая-то близость, — сказала она, садясь, — хотите вы это признать или нет». Она положила фотографию обратно наверх. На ней были Рот и Шипенко, их лица были безмятежны, если это вообще можно было сказать о лице Шипенко, а правые руки крепко сжаты, словно они тряслись, заключая какое-то важное соглашение. «Чувствуешь себя преданным», — сказала она.

«Не знаю», — ответил Лэнс, и его голос прозвучал более оборонительно, чем он намеревался.

«Если вы так поступите, то все в порядке».

«Ничего личного, — сказал Лэнс. — Меня это не касается, с кем он дружит».

«Но ведь именно он тебя завербовал. Он привёл тебя в этот мир».

"Да."

«Он сделал тебя тем, кто ты есть».

Лэнс ничего не сказал.

«Он сделал тебя такой, какая ты есть», — добавила она.

«Не стоит воздавать ему слишком много хвалы».

Она взглянула на него на секунду, и, чтобы избежать её взгляда, он встал и подошёл к плите. «Пора сварить ещё кофе», — сказал он, наполняя чайник.

«Ты слишком много пьешь этой дряни».

«Это мешает мне курить одну за другой», — сказал он, потянувшись к карману за сигаретами. Он прикурил сигарету от пламени плиты, и они молча смотрели друг на друга, пока чайник не засвистел.

«Возможно, это не то, чем кажется», — сказала Клара.

Лэнс сварил кофе и поставил кофейник и две чашки на стойку. «И как он выглядит, по-вашему?»

«Мне кажется, — сказала она, прикрывая чашку рукой, чтобы он не налил ей кофе, — что Леви Рот встречался с Осипом Шипенко».

«По секрету», — добавил Лэнс.

«Но мы не знаем, когда они встретились, — сказала Клара. — И не знаем, почему».

Риттер получил фотографии менее двенадцати часов назад, и по негативам невозможно было определить, когда состоялась встреча. Возможно,

Лаборатория в Лэнгли могла бы узнать больше, но сейчас это им не помогло. Кроме того, на фотографиях не было ничего, что могло бы пролить свет на контекст встречи или содержание обсуждавшихся вопросов. «Неважно», — сказал Лэнс. Он откинулся на спинку стула и отпил кофе. «Вы уверены, что не хотите?»

«Положительно», — сказала она, качая головой.

Он налил себе ещё и сказал: «Зачем ему это делать? Зачем ему заключать сделку с этим ублюдком?»

«Есть причины».

«Нехорошие».

«Мы этого не знаем».

«Зачем лгать об этом?» — спросил Лэнс. «Зачем нам лгать? Если Рот разыгрывал ситуацию, почему бы не рассказать президенту?»

«Мы не знаем, что он этого не сделал».

Лэнс кивнул. Он знал, что это правда. Он знал, что у директора ЦРУ были причины заключить сделку с кем-то из ближайшего окружения Молотова. Договоры с дьяволом – неотъемлемая часть территории. Но это не означало, что Лэнс был связан ими. «После бомбардировки», – сказал он, глядя на Клару,

«Мне позвонил напрямую президент».

Она кивнула. «Я слышала».

«Знаешь, что он мне сказал?»

Она покачала головой.

«Он приказал мне выследить Осипа Шипенко и убить его».

«Ну», — сказала Клара, — «учитывая, что он только что взорвал посольство США, я не думаю, что это очень странно».

«Верно», — сказал Лэнс, кивая. «Но он также сказал мне не рассказывать об этом Роту».

Они оба посмотрели на фотографию — двое мужчин, пожимающих руки, Рот и Шипенко. «Как вы думаете, — сказала Клара, — президент знал, что Рот действует за его спиной? Заключает сделку?» Она кивнула на фотографию, словно это было что-то грязное, что могло осквернить её одним лишь взглядом.

«Возможно», — сказал Лэнс. «Я не могу быть в этом уверен. Но я точно знаю, что если бы Рот собирался сделать ход, если бы он собирался кардинально изменить расклад сил, то именно так это и должно было произойти».

"Что ты имеешь в виду?"

«Ему придется действовать за спиной президента».

«Но это было бы изменой», — сказала Клара, выдерживая взгляд Лэнса.

«Да, так оно и есть», — сказал Лэнс.

«Он действительно это сделает?»

«Кто знает, на что способен человек?» — сказал Лэнс. «Могу сказать, что я слышал, как он аргументировал свою точку зрения достаточно раз, чтобы понять, что он хочет уничтожить Молотова».

«Ну, это мало о чём говорит. Каждый хотел бы увидеть голову Молотова на пике».

«Но Рот хочет что-то с этим сделать. Он хочет разыграть ситуацию. По его мнению, холодная война должна была закончиться три десятилетия назад».

«Это закончилось три десятилетия назад».

«И всё же мы здесь, — сказал Лэнс. — И война ещё не окончена.

Потому что мы так и не нанесли решающего удара».

«Это точка зрения Рота?»

«Рот уже тридцать лет наблюдает, как Белый дом отступает от последнего противостояния с Москвой, и он разочарован. Президенты приходят и уходят, контроль над Конгрессом переходит из рук в руки, но ничего не меняется, а Россия становится всё смелее».

«Что ж», — сказала Клара, — «нелегко противостоять крупнейшему в мире ядерному арсеналу».

«Именно так», — сказал Лэнс, — «и Молотов это знает. Он знает, что у нас нет смелости воевать. Во всяком случае, не в настоящей войне. Он испытывал нас снова и снова, и каждый раз мы показывали, насколько мы не желаем терпеть боль настоящей войны».

«И Рот хочет войны?»

«Если бы мне пришлось угадывать», — сказал Лэнс, — «я бы сказал, что да, именно это он считает необходимым, чтобы положить конец этому раз и навсегда».

«Он хочет развязать Армагеддон?»

«Если драка всё равно состоится, — сказал Лэнс, — то чем раньше она произойдёт, тем лучше. Молотов становится всё сильнее, и его провокации только нарастают. Всё началось в первый же год его прихода к власти.

Помните Чечню? Он начал её крушить, и что мы сделали?

Ничего. В Грозном было более четырёхсот тысяч жителей. Прошло двадцать лет, а население так и не восстановилось.

«Чечня была далеко отсюда…»

«Но он всё ближе подходит, не так ли? И он нацеливается на мирных жителей. Он понял, что если не можешь убить солдат противника на поле боя, то убей…

Их семьи, уничтожают их города и деревни, нападают на их школы, больницы и системы водоснабжения. Солдаты не могут вести партизанскую войну в горах, когда их дома и фермы горят в долинах. Он вёл самые жестокие войны современной эпохи, и раз за разом Запад не вмешивался.

Клара кивнула. Лэнс знал, что ему не нужно её во всём этом убеждать.

Она была чешской разведчицей. Она родилась за железным занавесом и была не так молода, чтобы не помнить, как там было.

«Они снова сделали это в Грузии, — сказал Лэнс. — Они сделали это в Северной Осетии и Абхазии. Они сделали это в Сирии, опустившись там до совершенно нового уровня разврата».

«Я знаю, что они сделали», — сказала Клара.

«А теперь они на Украине. Они взяли Крым, взяли Донецк и Луганск. Теперь они пытаются захватить остальную часть страны, и что им показал Запад?»

«Мы отправляем помощь».

« Помощь ?» — выдохнул Лэнс, словно стыдясь этого слова. «Мы должны сражаться на их стороне. Они противостоят России ради нас. Ради всех нас. Мы должны сражаться вместе с ними».

«И вы думаете, именно это Рот хочет сделать?»

«Рот — до мозга костей человек ЦРУ. ЦРУ не воюет.

Не в этом смысле. У неё нет военного потенциала. Она не может противостоять России на поле боя».

«Значит, в тени?» — спросила Клара. «На обочине».

Лэнс подумал о Роте, о том, что он слышал от него, о действиях и целях, которые он наблюдал, преследуемых им, и кивнул головой.

«Да», — сказал он. «Полагаю, Рот уже сыт по горло. Он слишком часто видел, как Молотов бросает нам вызов, и решил, что пора ЦРУ взяться за дело и начать войну, которой все остальные боятся».

«Вы слышали, как он это говорил?»

Лэнс кивнул и отпил ещё глоток кофе. «Все в кабинете министров это слышали. Рот против остальных, вот как».

«И ты думаешь, это то, что надо?» — спросила она, кивнув в сторону фотографии.

«Это выступление Рота против Молотова? Пакт с Шипенко?»

Лэнс на секунду задумался, а затем кивнул. Рот не мог рассчитывать на какую-либо выгоду от встречи с Шипенко.

чем переворот против Молотова. «Хотите знать, что я думаю?» — сказал он, отрываясь от кофе. «Думаю, Рот рассчитал, что единственный способ, которым ЦРУ может участвовать в этой войне, — это лично заняться Молотовым».

«Обезглавливающий удар».

«Именно. Просто бей в самое уязвимое место. Главного. Прямо».

«Это опасная игра».

«Да, это так, — сказал Лэнс, — но именно так думает Рот. Он ударит по больному месту. Он уничтожит Молотова. Потому что никто другой этого не сделает».

Глаза Клары расширились при этой мысли. Она взяла кофейник и сказала: «Пожалуй, я выпью».

«Подумай об этом, — сказал Лэнс, наблюдая, как она наливает. — Молотов настолько укрепился в своей власти, настолько защищён «Мёртвой рукой» и российским ядерным сдерживанием, что Монтгомери ни за что не сможет наброситься на него с армией. По крайней мере, без риска получить ядерный ответ».

Клара кивнула. В ЦРУ и других разведывательных службах НАТО стало общепринятым мнение, что российский ядерный потенциал сдерживания больше не сосредоточен исключительно на защите России, но и на защите одного человека.

— Владимир Молотов. Если бы кто-нибудь попытался его уничтожить, он бы уничтожил весь мир. Она отпила глоток кофе и сказала: «Вы действительно думаете, что Россия запустит ядерное оружие, если мы нападём на Молотова?»

Лэнс пожал плечами. «В этом и заключается риск, — сказал он. — А те, кто держит руку на кнопке, — все до одного ставленники Молотова. Без Молотова они ничто».

«Они взорвут мир, чтобы защитить одного человека?»

«Если бы они увидели, как мы его преследуем, — сказал Лэнс. — Если бы они увидели, как НАТО его уничтожило».

«Вот почему Роту нужен Шипенко?»

«Свой собственный? — спросил Лэнс. — Кто-то из своих? Может, сработает».

«Вот это существо?» — спросила Клара, указывая на изуродованное изображение Шипенко на фотографии. «Разве это не просто замена одного монстра другим?»

Лэнс пожал плечами. «Это выше моих сил», — сказал он. «Но я бы поставил доллар против пончика, что расчёты Рота…»

Она откинулась на спинку сиденья и вздохнула. «Значит, Рот собирается попытаться сменить режим?»

Лэнс вынужден был признать, что это был большой шаг, но, взглянув на фотографию и взвесив альтернативы, он понял, что если бы ему пришлось делать ставку, то поставил бы именно на нее.

«Да», — сказал он после долгой паузы. «Думаю, да».

Клара промолчала. Информация постепенно усваивалась, и она явно была этим недовольна. Когда она заговорила снова, в её голосе появилась резкость, которой раньше не было. «С чего он взял, что ему это сойдет с рук?»

Лэнс посмотрел на неё. Он видел, что она злится, и чувствовал, что, возможно, из-за близости к Роту, а может быть, потому, что именно он объяснял свою логику, часть этой злости была направлена на него. «Война», — просто сказал он.

«Война?»

«Раньше Молотов был в безопасности. Он был неприкасаем. Теперь он проигрывает войну. Это ослабляет. Это создаёт раскол в высшем эшелоне. Если Рот выжидал момент, чтобы нанести удар…»

«Тогда это оно?» — резко спросила Клара.

«Вот и всё», — тихо сказал Лэнс. Он чувствовал, что должен объяснить ей, что лишь излагает мотивы Рота, а не защищает их, но она заговорила снова, прежде чем он успел что-либо сказать.

«Но Шипенко — это такое чудовище » .

«Они все монстры», — сказал Лэнс, тут же пожалев об этом. Судя по голосу, он защищал Шипенко.

Эти слова мгновенно вывели Клару из себя. Он увидел, как в её глазах вспыхнул гнев. Когда она заговорила, её голос был тревожно спокойным. «Они все монстры?» — повторила она, обдумывая слова, словно пытаясь разгадать загадку. «Так вот так?»

«Клара», — сказал он.

«Они все монстры, так что мы должны просто позволить этому случиться?»

«Очевидно», сказал он, «в идеальном мире...»

"Прошу прощения?"

Он знал, что попал в беду. Он видел это выражение на женском лице, слышал этот тон достаточно раз, чтобы понять, что это значит. «В…»

« Идеал мир ?» — снова спросила она, и ее голос стал громче.

«Я вас расстроил», — сказал он, пытаясь отступить.

«Ты ведь сейчас об этом думаешь, да?»

«Учитывая что?»

«Не надо. Ты думаешь о плане Рота. А что, если вот это?

А что, если бы Молотов был мёртв, а у нас в Кремле была марионетка?

«Я не понимаю, о чем ты говоришь».

«Вы думаете, что этот монстр может оказаться хорошим ходом».

«Хороший ход?»

«В большой игре».

«Я ничего не думаю».

«Я вижу это по твоему лицу, Лэнс. Я знаю, ты об этом думаешь».

«Я знаю, что сделал этот человек», — сказал Лэнс, ткнув пальцем прямо в лицо Шипенко.

«Но Молотов действовал гораздо хуже, не так ли?» — сказала она, и её голос становился всё громче с каждой секундой. «Разве этот парень может быть хуже?

По крайней мере, он был бы нашей марионеткой. По крайней мере, он был бы нам должен.

Лэнс осушил свою чашку и поднялся на ноги.

«Ой, я тебя обидела? Ты сейчас же уйдешь?»

«Я не ухожу. Я просто не хочу с тобой спорить об этом. Это бесполезно. Никто из нас не знает, что задумал Рот, и никто из нас не будет решать, кто будет лидером России. Мы не можем принимать такие решения».

«Но ЦРУ этим занимается», — сказала Клара. «Это практически ваш modus operandi» .

Ты делал это уже бесчисленное количество раз, свергая лидеров и сажая на их место новых, словно это какая-то большая игра. Позволь мне кое-что сказать, Лэнс. Это не игра, и всё получается не так, как ты ожидаешь. Установка одного монстра на место другого никогда не даёт ожидаемого результата.

«Я знаю это, Клара».

«Они как будто живут своей собственной жизнью».

«Мы даже не знаем, происходит ли это на самом деле».

«Что сказал Рузвельт?»

«Понятия не имею», — сказал он.

«Ну да, ты прав. Эта цитата про сукиных детей».

"О чем ты говоришь?"

«Он, может, и сукин сын, но он наш сукин сын? Это сказал Рузвельт».

«Я ничего об этом не знаю», — сказал Лэнс.

«Пока они чешут нам спину, — сказала Клара, — пока они берут с нас пример и делают то, что мы говорим, тогда не имеет значения, насколько они злые».

являются."

«Клара, пойдём».

«Нет, да ладно тебе , Лэнс. А как у тебя с историей? Южная Корея, Тайвань, Заир, Египет, Никарагуа, Иран, Гватемала, Чили, Аргентина, Саудовская Аравия, Афганистан, Ирак…»

«Хватит», — сказал Лэнс, поднимая руку. «Понял. Понял твою точку зрения».

«Это никогда не работает».

«Я не говорю, что это так», — сказал Лэнс.

«Течение в Праге, — сказала Клара, начиная волноваться, — это был мой дом. Это произошло в моём городе. При мне ».

«Это не твоя вина, Клара».

«Это было личное».

Она посмотрела ему в глаза, но ничего не сказала. Тишина, казалось, тянулась всё длиннее и длиннее, пока Лэнс её не нарушил: «Может, нам стоит поспать?»
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О Сип взглянул на кабину «Урал-4320» Колесникова, затем плюхнулся на пассажирское сиденье, прежде чем сомнения взяли верх. Уже стемнело, и температура резко упала.

«Ты уверен, что готов к этому?» — спросил Колесников, глядя с водительского места.

«Конечно, я за».

«Я думал, что вы, возможно, из тех людей, которые любят командовать сзади».

«Что это должно означать?» — спросил Осип, прекрасно понимая, что имел в виду Колесников.

«Как бы это сказать, когда мы приезжаем на Украину, инфраструктура там примитивная».

Осип захлопнул дверь и проигнорировал замечание. В кабине были только они вдвоем, и единственным её преимуществом, казалось, было то, что она была просторной. Она была поистине огромной – внедорожный шестиколесный автомобиль, выпускавшийся непрерывно на Уральском автомобильном заводе в Миассе с 1976 года. Для Осипа это был один из немногих образцов российской военной техники, на который можно было положиться в любой ситуации. Колесников повернул ключ зажигания, и его пятнадцатилитровый двигатель V8…

дизельный двигатель начал успокаивающе урчать.

Шум был настолько сильным, что двум мужчинам пришлось повысить голос, чтобы их было слышно. «Ты всегда сам водишь свой грузовик?» — спросил Осип.

«Всегда», — сказал Колесников. «Либо так, либо ехать сзади, как мешок с картошкой. Так на войну не попадёшь». Он покрутил ручку обогревателя.

Тот, похоже, не отреагировал, и он с силой ударил кулаком по стальной панели. Раздался жужжащий звук, словно оживающее животное с хрипом, и из вентиляционного отверстия наконец пошёл тёплый воздух.

«Это уже лучше», — сказал он.

Осип посмотрел в боковое зеркало на остальную часть колонны – четыре БТР-4320, узнаваемые по свету фар, каждый из которых был загружен припасами, боеприпасами и дюжиной солдат. Их собственный грузовик, вместо людей, был оснащён реактивной системой залпового огня БМ-21 «Град». В её стволах было сорок ракет М-21ОФ. Система была устаревшей, поскольку была введена в действие во время китайско-советских пограничных столкновений в конце шестидесятых, когда Брежнев и Мао Цзэдун заигрывали с идеей втянуть две крупнейшие коммунистические страны мира в полномасштабную войну. Осип мрачно подумал, как она теперь справится с украинскими американскими M142 Himars и британскими M777.

гаубицы и турецкие беспилотники Bayraktar TB2. «Сколько времени туда добираться?» — спросил он.

«Граница, — сказал Колесников, резко переключая огромную коробку передач на первую передачу и резко трогая семнадцатитонный грузовик, — всего в нескольких милях отсюда. Мы будем там через несколько минут».

«Хорошо», — сказал Осип.

«Но, — продолжил Колесников, — луганская сторона подверглась сильному обстрелу. Будет тяжело».

«Насколько жестко?»

Колесников посмотрел на него. «Правда, — сказал он, — мы можем устроить вам что-нибудь более подходящее. Машину, например, как в Москве».

«В этом нет необходимости», — сказал Осип, устраиваясь поудобнее в тщетной попытке.

«Чтобы добраться до штаб-квартиры, понадобится почти вся ночь».

«Тогда нам лучше идти», — сказал Осип, с ужасом думая о том, что нас ждет впереди.

Первый этап пути оказался не таким уж и сложным: они пересекли границу с Луганском в небольшом посёлке Новорусский, мост через реку Деркул чудом уцелел. Однако, как и предупреждал Колесников, дальше всё стало сложнее. Дорога была разбитой, и когда они не пробирались сквозь щебень и не мчались на всех парах по выбоинам, им приходилось полностью съезжать с дороги, чтобы объезжать участки асфальта, ставшие непроходимыми. Грузовики вполне справлялись с задачей, но рывки причиняли Осипу невыносимую боль. К тому времени, как они добрались до посёлка

На окраине города, у Металлиста, Осип истекал кровью так, что одежда прилипала к коже. «Это артиллерия, что ли, слышу?» — спросил он, нарушив долгое молчание.

«Это так», — сказал Колесников.

«Наши?»

«С обеих сторон». Взрывы создавали устойчивый гул вдали, и Колесников добавил: «Мы потеряем город, если ничего не предпримем».

Осип намеревался выяснить политические взгляды Колесникова во время поездки, и теперь он сказал: «Молотову было бы не очень приятно слышать от вас такие речи».

«Если Молотову это не нравится», — сказал Колесников, вытирая нос рукавом, — «он может прийти сюда и поцеловать мою жирную задницу».

Осип принял это мнение к сведению.

Когда они вошли в город, он был удивлен степенью разрушений.

Это было ясно даже в темноте. Он, конечно, видел сводки, но Молотов, жаждущий ухватить хоть малейшие признаки прогресса, изобразил взятие Луганска такой победой, что даже Осип поддался пропаганде. Ряды разбомбленных жилых домов, мимо которых они проходили, не слишком-то намекали на победу. «Осталось совсем немного»,

сказал он.

Колесников объехал на грузовике обугленные останки автомобилей и сказал: «Вы звучите удивленным».

«Я был на праздновании», — сказал Осип, имея в виду торжественную церемонию, состоявшуюся всего несколько дней назад, где Молотов перед стадионом, полным восторженных сторонников, объявил о завершении аннексии четырёх украинских областей: Луганской, Донецкой, Запорожской и Херсонской. «Показывали кадры города».

«Довоенные кадры, — сказал Колесников. — Теперь всё в руинах. В центральном парке не осталось ни одного целого дерева».

«Не сулит ничего хорошего для инкорпорированного региона страны, не правда ли?»

«Когда я только приехал сюда, — сказал Колесников, — здесь ещё можно было хорошо провести время».

Осип кивнул.

«Там был ресторан, куда мы ходили. Напротив дома Дала».

«Дал Хаус?»

«Владимир Даль?»

Осип пожал плечами.

«Какой-то писатель», — сказал Колесников. «Дом был музеем, но мои люди превратили его в бордель. Хорошие были времена».

«И Молотов говорит, что это новая столица региона?» — сказал Осип, качая головой. «Это безумие». Он внимательно следил за реакцией Колесникова. Ему нужно было, чтобы этот человек выдал себя — выступил против стратегии президента.

Но Колесников повернулся к нему и сказал: «Только не говори мне, что у тебя вдруг проснулась совесть».

«Нет», — сказал Осип, качая головой. «Война есть война».

«Вот именно», — сказал Колесников. «И если я правильно вас понял, ситуация здесь станет гораздо хуже. Вы же хотите, чтобы Украина стала похожа на Чечню, не так ли?»

Осип ответил не сразу. Ему нужно было тщательно подбирать слова. «Знакомо ли вам выражение „пиррова победа“, Колесников?»

«Не вздумай начинать со мной эту чушь, — сказал Колесников. — Ты же знаешь, кто я».

«Что за чушь?»

«Я знаю, что ты делаешь. Я не полный идиот».

«Я ничего не делаю».

«Вы, кремлевские кретины, никогда не останавливаетесь, не так ли?»

«Остановить что?»

«Играешь в свои игры. Я не хочу в этом участвовать, Осип. Я солдат. Я подчиняюсь приказам. Если бы ты приказал мне обстрелять Кремль, я бы разнес его в пух и прах, не колеблясь ни секунды».

Осип хотел ответить, но остановился. Впервые он не знал, что сказать. Фраза Колесникова, его выбор слов – неужели это был тот самый кивок, которого он ждал? «Кремль стереть с лица земли», – тихо сказал он. «Ты рисуешь такую картину».

«Я делаю то, что мне говорят, Осип».

Осип кивнул. В этом он никогда не сомневался. Сомнения вызывало то, что было критически важно для Осипа и его планов, чьи именно приказы Колесников готов был выполнять. Они ехали, и Осип пристально разглядывал Колесникова – как тот ехал, как он затягивался сигаретами одну за другой и как тушил окурки между приборной панелью и мозолистым большим пальцем. Ему нужен был он, или кто-то очень похожий на него, чтобы довести дело до крайности. Он намеревался обмануть, заставить его поверить, что все приказы, которые он собирался отдать, были одобрены…

Молотов, но теперь он задумался, могут ли эти отношения стать более крепкими. Более надежными. Больше взаимовыгодных отношений . quo. «Ты же сделал то, что тебе сказали в Сирии, не так ли?» — сказал он.

Колесников подозрительно посмотрел на него. Он чувствовал, что что-то не так.

«Я делал то, что мне говорили везде».

«Но в Сирии вы действительно превзошли все ожидания».

Колесников промолчал. Он привык к подобным разговорам, подумал Осип, привык к тому, что люди называют его чудовищем, и сомневался, что из-за этого он сильно лишился сна. Однако Осипу нужно было сделать то, что он сейчас пытался вставить в разговор, – это использовать некий неиспользованный рычаг давления, который он приберегал – то, что он припрятал в заднем кармане на случай, если Колесников вдруг струсил.

«Потому что, — продолжил Осип, — Украина — христианская страна, не так ли? Она же в Европе. Некоторые скажут, что это очень далеко от таких мест, как Чечня и Сирия».

«Есть люди, которые много чего говорят», — сухо заметил Колесников.

Осип кивнул. «Это правда», — сказал он. «Это правда». Он снова посмотрел на Колесникова и сказал: «Люди много чего говорили о том, что произошло в Сирии».

Колесников внимательно посмотрел на него. «И это были они?»

Осип полез в карман и вытащил листок бумаги. Это была распечатка, которую он привёз с собой из Москвы, аккуратно сложенная втрое, словно когда-то вложенная в конверт.

«Что это?» — спросил Колесников.

«Письмо».

«Какая буква?»

«О БЖ».

«БЗ?»

«Хлорбензилат», — небрежно сказал Осип, внимательно наблюдая за реакцией. «В Сирии. Помнишь?»

«Я многое помню», — сказал Колесников после паузы.

«Вы помните, как использовали хлор? Зарин? Иприт?»

У Колесникова, похоже, что-то застряло в горле, и он закашлялся.

«С тобой все в порядке?» — спросил Осип, не в силах скрыть самодовольство в голосе.

"Я в порядке."

«Я вызываю слишком много неприятных воспоминаний».

Колесников посмотрел на него так, словно хотел задушить, затем резко остановил грузовик и съехал на обочину. Они были головной машиной колонны, прямо посреди спорной местности, и грузовики позади вряд ли обрадовались бы перспективе остановиться. Осип наклонился вперёд, чтобы посмотреть на них в боковое зеркало.

«Статус?» — спросил по рации один из водителей.

Колесников ничего не ответил, но закашлялся еще сильнее, словно пытаясь вытолкнуть легкое.

«Ты уверен, что с тобой все в порядке?» — спросил Осип.

Колесников поднял руку в ответ, но продолжал кашлять.

«Если бы я не знал вас лучше, — сказал Осип, — я бы сказал, что вы пытаетесь уйти от трудного разговора».

Колесников наконец справился с кашлем и посмотрел на Осипа. «Послушай, Осип, — сказал он, — если тебе есть что сказать, лучше выскажи это».

«Это письмо, — сказал Осип, аккуратно разворачивая его, словно оно было для него очень ценным, — перехватили мои люди в Гааге. Его составил Джозеф Миллер. Вы слышали его имя?»

Колесников покачал головой.

«Интересно, — сказал Осип. — Он слышал о вашем».

"Кто он?"

«Член Объединенного следственного комитета по химическому оружию».

Раздался гудок одного из грузовиков сзади, Колесников взял микрофон рации и пробурчал в него: «Подождите минутку».

«Хотите узнать, что там написано?»

«Какое мне дело до того, что говорит бюрократ в Голландии?»

«Ну что ж», — застенчиво сказал Осип, — «ведь речь идет о тебе».

Колесников промолчал.

Осип посмотрел на него и начал читать: «Следующие восемьдесят четыре инцидента являются подтверждёнными нарушениями Международной конвенции о запрещении химического оружия. Они были организованы генералом российской армии Анатолием Колесниковым и тайно осуществлены подразделениями Спецгруппы «К» ФСБ, а также платными наёмниками из группы Вагнера. Они имели место с октября 2012 года и продолжались вплоть до мая 2019 года. Использованные химикаты включают хлорбензилат, 3-хинуклидинилбензилат, агент 15,

Зарин, фосфор, хлор и иприт, и масштабы варьировались от одиночных гранат или ракетных атак до скоординированных и непрерывных кампаний, проводимых в течение длительного времени с разных направлений и с участием нескольких подразделений. Крупные атаки часто приводили к сотням смертей. Дети, будучи менее устойчивыми к используемым химикатам, становились особенно уязвимыми целями, причем детские сады, начальные школы и детские больницы составляли основную часть наиболее смертоносных мест атак. В некоторых случаях детей загоняли или согоняли в более замкнутые пространства для повышения летальности.

Осип поднял взгляд, чтобы убедиться, что Колесников слушает, а затем продолжил: «Далее подробно описываются детали каждого из восьмидесяти четырех отдельных случаев и приводятся проекты отдельных обвинительных заключений для использования Международным уголовным судом».

Колесников молчал.

«Нечего сказать?» — сказал Осип.

«Что бы я ни делал, — сказал Колесников, — я делал это при поддержке Москвы».

«Столько их, — сказал Осип, проводя пальцем по странице, — старательно ставили перед собой детскую цель. Это была идея Москвы или вы сами придумали?»

«Я просто выполнял приказы».

«Семьсот», — сказал Осип со свистом, переворачивая страницу,

«В основном женщины и дети. Даже наши аналитики не уверены, какова была военная цель этого инцидента».

«Военной целью, — сказал Колесников, — был террор. Москва прекрасно знала эту стратегию и ни разу за семь лет не пыталась меня остановить».

«Мне просто интересно, — сказал Осип, аккуратно складывая письмо и вкладывая его обратно в конверт, — какие меры предприняла Москва для усиления вашей личной безопасности?»

"О чем ты говоришь?"

«Телохранители. Новые правила идентификации. Безопасные квартиры».

«Я был немного занят, как вы, несомненно, заметили», — сказал Колесников, махнув рукой перед лобовым стеклом, — «и беспокоился об иностранных обвинительных заключениях, которые, по всей вероятности, не будут реализованы против меня».

«Хорошо», — сказал Осип, как будто этот вопрос не представлял никакого интереса ни для одного из них, как будто они обсуждали, стоит ли останавливаться на обед. «Лишь бы вы были довольны…»

«Чем доволен?»

«Ну, — сказал Осип, — как я уже говорил, мои люди перехватили письмо в Гааге. Но оно не было адресовано Международному уголовному суду».

«Кому оно было адресовано?»

«Директор ЦРУ Леви Рот».

«Рот? Ну и что? ЦРУ всегда знало, чем мы там занимаемся, и ничего не сделало, чтобы нам помешать».

«В то время они этого не сделали», — сказал Осип, а затем, словно это было непосильной ношей, вынул письмо из конверта и нашёл новый раздел. «В ответ на конкретный запрос директора и в свете продолжающегося несоблюдения Россией положений Конвенции о запрещении химического оружия, а также Римского статута о создании Международного уголовного суда, рекомендуется, чтобы ЦРУ немедленно осуществило чрезвычайную экстрадицию вышеупомянутого Анатолия Колесникова».

«Необычайное исполнение?» — сказал Колесников.

«Я полагаю, мне не нужно объяснять этот термин».

Колесников промолчал.

«Похоже, ЦРУ посылает кого-то за вами, поэтому я и спросил о телохранителях».

«Пусть приедут», — сказал Колесников.

Осип пожал плечами. Он снова взглянул в боковое зеркало грузовика и увидел, что другие грузовики начали выезжать вперёд, чтобы обогнать их. «Похоже, они начинают беспокоиться», — сказал он.

Колесников снова включил передачу, и они снова тронулись. Они приближались к импровизированному командному центру Колесникова, который располагался в том же здании, где до недавнего времени располагалась канцелярия народного губернатора Луганской области – марионетки, назначенной Кремлём и управляющей так называемой Народной Республикой, – и которое теперь, предположительно, переоборудовалось в резиденцию новой российской администрации.

Осип взглянул на пятнадцатиэтажное бетонное здание. Ни одно окно не уцелело, большинство было заколочено фанерой. Дорога была усеяна щебнем и мусором.

На низкой стене сидят солдаты в самодельной униформе, сшитой из лоскутков.

один из них, казалось, был одет в доспехи хоккейного вратаря и курил сигареты.

«Всё, что я хочу сказать, — сказал Осип, когда Колесников поднял ручной тормоз, — это то, что, независимо от исхода этой войны, она будет важна для всех».

нам знать, кто наши друзья». Колесников открыл дверь, и Осип добавил: «О, и еще Джозеф Миллер, я позаботился о нем для вас».
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Лара проснулась от неожиданности. Она подумала, что её разбудил звук двери, и поспешила встать с кровати. В гостиной у окна стоял Риттер, глядя на улицу внизу.

В лунном свете его кожа была призрачно-синей. «Он ведь ушёл, да?» — спросила она.

Риттер кивнул.

Она подошла к окну и выглянула. На улице на фоне снега виднелся силуэт мужчины, и не было никаких сомнений, что это Лэнс.

«Куда он идет?» — спросила она.

Риттер пожал плечами. «Я спал».

Клара сильно постучала костяшками пальцев по стеклу, и Лэнс обернулся и поднял взгляд. В лунном свете ей показалось, что он смотрит прямо на неё.

Затем он повернулся и пошел дальше по улице.

«Куда он собрался идти?» — почти сердито спросила она и, не раздумывая, пересекла квартиру и выбежала в коридор.

«Подожди!» — крикнул ей вслед Риттер, но она уже была на лестнице и не собиралась сдаваться без борьбы. Она бросилась вниз по ступенькам и за считанные секунды оказалась на тротуаре, босые ноги жгло от снега. Она ахнула, когда её обдало холодным, как ледяная вода, воздухом. «Лэнс!» — позвала она.

Он был в пятидесяти ярдах от неё, остановился и обернулся. «Клара, что ты здесь делаешь? Ты же насмерть заразишься».

"Куда ты идешь?"

«Возвращайтесь в дом».

«Нет, пока ты мне не ответишь».

Он посмотрел в ту сторону, куда направлялся, затем повернулся и поспешил к ней, проводив её в здание, пока она не схватила переохлаждение. Только тогда она поняла, насколько сильно замёрзла. Её босые ноги покраснели и уже начали опухать, а тело бешено тряслось под тонкой хлопковой рубашкой, в которой она спала.

Лэнс снял куртку и попытался накинуть ей на плечи, но она оттолкнула ее.

«Успокойся», — сказал он, понизив голос, чтобы не беспокоить других жильцов дома.

«Не говори мне успокоиться», — сказала она, удивлённая тем, как сильно она перепугалась, увидев, как он уходит. «Скажи мне, куда ты сейчас шёл?»

«На вокзал».

Риттер появился наверху лестницы и спросил: «Почему вы нам не сказали?»

«Ты спал».

«Простите, если я уйду из дома посреди ночи, — сказал Риттер, спускаясь по оставшимся ступенькам, — это, простите, пахнет чем-то подозрительным».

«Расскажите нам, чем вы занимались», — попросила Клара.

"Я говорил тебе."

«Еду на вокзал. Но зачем?»

«Вызов Лорел. Это всё ещё мой единственный активный протокол связи, и мне нужно с ней поговорить».

«А как насчет цифры из записной книжки Волги?» — спросил Риттер.

«Уже деактивировано».

«Но о чем ты хочешь с ней поговорить?» — спросила Клара.

«Нам нужно найти Шипенко».

« Мы так и не решили этого», — сказал Риттер.

«Да», — сказал Лэнс.

«О, ты это сделал, не так ли?»

«Это не демократия, — сказал Лэнс. — Я здесь, чтобы выполнить приказ, и этот приказ — убить Осипа Шипенко».

«Мы все здесь по одной и той же причине», — сказала Клара.

«Говорите за себя», — сказал Риттер.

«У меня нет на это времени», — сказал Лэнс, поворачиваясь к двери.

«Лэнс!» — сказала Клара. «Ты не можешь просто так вернуться на вокзал. А вдруг там ловушка?»

«Я могу доверять Лорел».

«Ты не знаешь, кому можно доверять». Лэнс помедлил секунду, и Клара сказала: «Подумай об этом. Риттер сообщил Волге о «кроте», Волга передала эту информацию Лорел, и через несколько дней Волга была мертва, а солдаты ждали Риттера».

Лэнс посмотрел на неё, и на секунду ей показалось, что он с ней согласится. Но потом он сказал: «Клара, я должен дать ей шанс».

«Почему?» — спросила Клара, встретившись с ним взглядом.

«Потому что у него на нее стояк», — сказал Риттер.

Лэнс отвернулся.

«Лэнс!» — снова сказала она, и в ее голосе было больше мольбы, чем она хотела.

Лэнс лишь покачал головой. «Мне пора идти», — тихо сказал он. «Я должен задать ей вопрос».

«И вы поймете, если она лжет?» — скептически спросил Риттер.

Лэнс вздохнул. «Не знаю, что я узнаю».

«Но вы готовы рисковать нашими жизнями, — продолжил Риттер, — исходя из этого?»

«Я иду с тобой», — сказала Клара.

«Нет», сказал Лэнс.

Она посмотрела на его лицо. Оно было пустым. Холодным. Он и в лучшие времена был непроницаем, но до этого момента она, по крайней мере, чувствовала, что у них общая цель. Что они работают ради одного и того же. Теперь же она вдруг в этом усомнилась.

«Если он хочет попасть в засаду, — сказал Риттер, — пусть идёт. Я не собираюсь задерживаться и смотреть на фейерверк».

«Нет», — сказала Клара. «Я пришла сюда ради тебя, Ланс. Я не позволю тебе бросить меня сейчас, вот так, из-за неё».

«Клара», сказал Лэнс, «никто тебя не бросит, но если Лорел каким-то образом связана с Ротом, если они оба связаны с тем, кто убил Волгу...»

«Тогда у них будет снайпер, который будет следить за телефоном прямо сейчас»,

Риттер сказал: «На всякий случай, вдруг мы окажемся достаточно идиотами, чтобы вернуться к этому».

«Может быть, — сказал Лэнс, — но так или иначе я должен это выяснить, и я не возьму тебя с собой, Клара. Это мой риск».

«Лэнс!» — повторила Клара, и когда он посмотрел на неё, она даже не поняла, что хочет сказать. Всё, что он сказал, имело смысл, до определённого предела. Если бы она думала, что кто-то из тех, кому она доверяла, предал её, она бы тоже захотела это выяснить. Но она не была уверена, что готова рисковать жизнью ради этого.

Он смотрел на нее, ожидая, что она заговорит, и она сказала: «Если ты уйдешь, у меня ужасное предчувствие, что я больше никогда тебя не увижу».

Лэнс помолчал, а потом добавил: «Если я не вернусь к восьми утра, валите отсюда. Оба. Уходите. Не оглядывайтесь».

«Ты серьезно собираешься это сделать?» — спросил Риттер. «Зная то, что ты знаешь сейчас?»

"Я должен."

«Кто-то убил Волгу, — сказал Риттер. — Если Лорел работает с Ротом и если они замешаны во всей этой истории с Шипенко…»

«Я должен знать», — сказал Лэнс.

Риттер пожал плечами, затем повернулся к Кларе. «Его похороны», — сказал он, затем сунул руку в карман и протянул что-то Лэнсу.

«Что это?» — спросил Лэнс.

«Дневной прицел и тепловизор», — сказал Риттер. «Если вы собираетесь использовать себя в качестве приманки, самое меньшее, что вы можете сделать, — это попытаться защитить себя».

Лэнс осмотрел оборудование: дневной прицел Schmidt & Bender с 25-кратным увеличением и тепловизор Qioptiq Sniper. Британского стандарта.

«Спасибо», — сказал он.

Клара покачала головой. Она не могла поверить, что отпускает его. «Если не вернёшься к восьми», — сказала она.

«Тогда уходите».

«Нет», — сказала она. «Если ты не вернёшься, я пойду к таксофону на набережной, где мы впервые встретились. Буду там сегодня в полночь. Тогда мы сможем перегруппироваться». Она повернулась и, пройдя мимо Риттера, поднялась по лестнице. Наверху она оглянулась на Лэнса. Он всё ещё стоял там, дверь была открыта. «Иди», — сказала она.
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Как ни старался Осип, он не мог найти удобного положения. Он лежал в луганском гостиничном номере, раскинувшись на широкой кровати поверх одеял. Ноги упирались в огромную железную батарею, приделанную к стене. Как ни ерзал он, ему не удавалось устроиться поудобнее. Тело ныло и ныло, кожа была слишком воспалена после поездки на грузовике с Колесниковым. Он поставил ноги, всё ещё в шерстяных носках, прямо на батарею и понял, что она даже не горячая.

«Будь проклято это место», — пробормотал он, глядя на часы. Прошёл примерно час с тех пор, как они прибыли в город, и Колесников настоял на том, чтобы его заселили в гостиницу — лучшую в Луганске, если это о чём-то говорит, — прежде чем отправиться смотром своих войск.

На Осипе был гостиничный халат и, кроме носков, больше ничего.

Оставшуюся одежду он отдал в стирку. Халат был тяжёлым, старым, коричневым, протертым на локтях. На нагрудном кармане был вышит герб Луганской Народной Республики. Он поплотнее затянул его и подошёл к окну.

Солнце только поднималось над горизонтом, освещая главную площадь Луганска во всей её мрачной красе. Возможно, когда-то она и была чем-то интересным, но теперь все здания были закрыты ставнями, окна выбиты или заколочены.

На некоторых из них развевались обрывки кружевных занавесок, развеваясь на ветру, словно рваные флаги капитуляции. Мощёная площадь была усеяна мусором, обломками старых баррикад и остатками того, что когда-то было большим каменным фонтаном.

Это было унылое, унылое место, и он ничуть не был рад находиться там. Он вытянул шею, чтобы взглянуть на переулок, а затем отвернулся. Вид совершенно его угнетал. Ни света, ни жизни, ни комфорта. Для человека в его положении современные удобства Москвы были не просто роскошью, они были необходимостью. Если бы он остался здесь дольше суток, он бы заболел – смертельно опасно.

Он утешал себя мыслью, что скоро все это закончится.

Положение Молотова ухудшалось с каждым часом. С тем, что задумал Осип, оно становилось невыносимым. Осип собирался действовать быстро, ударить в самое сердце власти Молотова с нескольких направлений и свергнуть его прежде, чем кто-либо успеет что-либо понять. Это был риск, но жизнь — это риск, и он расставил все детали именно так, как ему было нужно.

Первым шагом было заручиться поддержкой американцев. Не президента как такового ( Белый дом никогда бы не осмелился на нечто столь дерзкое), а ЦРУ. Ни один план не мог бы быть успешным без их молчаливой поддержки, и с этой целью Осип постоянно подкармливал Рота, чтобы тот был на вес золота. Он уже прислал ему фотографии тактического ядерного оружия, перевозимого на фронт. Скоро у него появится и химическое оружие, на которое можно будет нацелиться. Осипу не нужно было обращаться в ЦРУ, чтобы что-то сделать, он сам разберётся с дворцовым переворотом, но ему нужно было быть уверенным, что они не сорвут его планы и вмешаются, чтобы спасти Молотова в последний момент.

Внутри страны Молотов фактически выполнял работу Осипа. Человек, десятилетиями искусно маневрировавший в политике, внезапно создал идеальный шторм, чтобы подорвать его авторитет. До вторжения Осип, вероятно, считал Молотова совершенно неуязвимым.

Не то чтобы он не строил заговоры втайне, но он думал, что ему придётся ждать годы, чтобы воплотить свои планы в жизнь. Теперь же Молотов словно умолял кого-то выйти вперёд и бросить ему вызов.

Единственный способ для такого диктатора, как Молотов, удержаться у власти — это запугивать, а это требовало постоянного демонстрирования силы. Проигрыш в войне был криптонитом по сравнению с этим, и Молотов не просто проигрывал, а проигрывал с размахом. За считанные дни его хвалёная военная машина превратилась в полный развал. Бумажный тигр. Химера. Войска терпели неудачу на поле боя, их моральный дух был низвергнут, дисциплина была нулевой, а техника разваливалась. Они даже не могли заправлять баки горючим. Потери росли.

Так быстро, что самые опасные избиратели страны, «Русские матери», уже выходили на улицы в знак протеста. Не нужно было слишком много мешков с телами, чтобы матери начали беспокоиться о своих сыновьях, которых теперь принудительно призывали в армию, и Осип знал, что страна вот-вот увидит поезда с мешками с телами.

Ожидались беспрецедентные беспорядки, и не только со стороны обычной разношёрстной толпы протестующих. На этот раз страдали все: матери, чьи сыновья умирали, рабочие, чьи рабочие места сгорали, даже военные, придерживающиеся жёсткой линии. Никто не был рад, и ситуация становилась всё хуже и хуже.

Осип придумал хитрый план, подумал он, который подольёт масла в огонь нарастающего недовольства. Это будет зрелище, достойное голливудской премии «Оскар», трагедия таких эпических масштабов, что она в мгновение ока испортит настроение всей стране.

И все, что ему для этого было нужно, — это мелкий местный политик, бывший школьный учитель по имени Петро Булавин, который уже был в пути.

Он вытащил сигарету из пачки в кармане, закурил, затем откинул голову назад и выпустил струйку дыма в воздух. После многих лет подготовки и терпеливого ожидания он был готов завоевать приз, завоевать титул и, возможно, стать одним из самых могущественных людей, когда-либо ступавших на землю.

Где-то вдалеке раздался оглушительный грохот артиллерийского обстрела, сотрясавшего землю.

На тумбочке у кровати стоял старый стационарный телефон, и он снял трубку. Телефон был небезопасен, проходил через коммутатор отеля на первом этаже, и любой мог подслушать разговор, но он заменил оператора на одного из людей Колесникова и не собирался использовать телефон для чего-то слишком деликатного. Он набрал номер оператора и подождал.

«Да, сэр?» — сказал оператор.

«Я всё ещё жду Булавина, — сказал Осип. — Где он, чёрт возьми? Прошёл уже почти час».

«Ему потребовалось некоторое время, чтобы найти его, сэр. Насколько я понимаю, он уже в пути ».

«Ему бы лучше быть».

«Я прикажу отправить его в вашу комнату, как только он прибудет».

«А пока», сказал Осип, расстегивая пояс халата и позволяя ему упасть, обнажая его иссохшие гениталии, «пришлите сюда этого кадета».

«Курсант, сэр?»

«Девушка. Как её зовут?»

«Елена Клишина?»

«Именно. Я хочу, чтобы её немедленно отправили сюда».

«Об этом, сэр…»

"Что это такое?"

«Она…»

«Не говори мне, что ее там нет».

«О, нет, сэр. Она здесь. Она сейчас сидит в вестибюле».

«Тогда в чем проблема?»

«Она… плачет , сэр».

«Плачет?» — спросил Осип, коротко рассмеявшись. «Конечно, плачет.

Ты хоть представляешь, что я для нее запланировал?


"Сэр?"

«Просто отправь её наверх». Он повесил трубку и поправил халат, убедившись, что тот полностью обнажает его мужское достоинство. Девушку ждёт горькое разочарование, подумал он, облизывая запёкшиеся губы. Когда-то отвращение на женском лице приводило его в смятение. Эти времена давно прошли. Теперь же отвращение, страх были сутью всего происходящего. Ему нравилось, когда люди ёрзали, особенно женщины.

В дверь постучали, и он потушил сигарету.

«Пойдем», — величественно произнес он.

Дверь сдвинулась на дюйм, а затем нерешительно открылась, открыв настороженное лицо Елены.

«Входи, входи», – сказал он, маня её рукой. Она вошла, и, увидев его лежащим там, голым, открытым, распростертым, словно римский император на кровати, её глаза расширились от ужаса. Осип почувствовал, как желание пульсирует в его крови. Это был момент наивысшего наслаждения для него: слёзы на глазах, дрожащие, трясущиеся руки, потеря надежды. Одного прикосновения было бы достаточно, чтобы он кончил.

«Закрой дверь», — сказал он. «Включи свет. Дай мне на тебя взглянуть».

Она шагнула вперёд, включила свет, и он увидел, насколько она изменилась по сравнению с тем, какой была на авиабазе. Во-первых, её волосы были покрашены, и она довольно удачно наложила макияж, как на фотографии, которую он ей показывал. Он также разглядел её веснушки, которые ему очень понравились.

«Сними это чёртово пальто», — сказал он. На ней было тяжёлое армейское пальто, и он видел, что под ним её ноги голые. «И…

«И обувь тоже», — добавил он. Её туфли были чёрными кожаными башмаками, которые также выдавались военными.

Она выскользнула из пальто, открыв тонкое хлопчатобумажное платье, очень похожее на то, что было на Ане на фотографии. Она дрожала от холода, а Осип наклонился вперёд, словно старик, напрягающий очки, и почти увидел мурашки на её руках. «Тебе холодно, дорогая?»

Она покачала головой. Туфли на ней всё ещё были, они теперь смотрелись нелепо с платьем, но он не стал просить её снять их снова. «Что ты сделала с волосами?» — спросил он.

«Что-то не так?» — спросила она, протягивая руку, чтобы потрогать его. «Фотография была чёрно-белой».

«Это не неправильно , — сказал Осип, — но не совсем правильно. Раньше, когда я тебя встретил, было лучше. Я не просил тебя это менять».

«Ты сказал мне повторить рисунок».

« Передразнивать ?» — возразил Осип. «Ты никому не передразниваешь, мой милый».

«Простите, сэр?»

«Ты становишься ею».

« Стать ею?»

«Верно. Потребуется время, возможно, годы, но ты добьёшься своего». На её лице отразился ужас, а на его лице – ответная искорка удовольствия. «Первый шаг – твоё имя. Теперь тебя зовут не Елена. Теперь тебя зовут Аня».

Она промолчала. Войдя в комнату, она держала в руках пакет с покупками – бумажный пакет с логотипом главного универмага Ростова. Он спросил: «Ты нашла то, что я просил?»

«Я старалась изо всех сил», — робко сказала она. «В городе было нелегко найти купальники. Особенно в это время года».

«Дай-ка подумать», — сказал он, кладя руку себе на колени.

Она засунула руку в сумку и вытащила оранжевый купальник. Покрой был похож на тот, что на картинке, но цвет был не совсем тот. «Я бы не назвала его хурмой, правда?»

«Это самое близкое, что я смог найти. Я искал везде».

«Надень его».

Она посмотрела на сумку, затем на него. Смысл его слов был ясен, но, похоже, потребовалось время, чтобы до него дойти.

"Сэр?"

«Надень», — повторил он. «Как ты думаешь, для чего всё это?»

Она оглядела комнату, словно надеясь, что там ещё есть какой-то способ сбежать. Там была отдельная ванная комната, и, возможно, она решила использовать её как раздевалку. Он решил разубедить её в этом. «Там, где ты сейчас».

"Здесь?"

«Да», — сказал он. «Где стоишь. Поторопись».

Она взглянула в сторону его паха, на секунду ее взгляд упал на его набухающий член, и она издала почти неслышный вздох.

Затем она застыла неподвижно примерно на десять секунд.

«Раздевайся», — сказал Осип, и его тон стал более резким. «Я больше не буду этого повторять».

Заставив себя действовать, она стянула через голову тонкое хлопковое платье и дала ему упасть на пол.

«Хорошо», — тихо сказал Осип. «Очень хорошо».

На ней было только нижнее бельё: простые белые трусики и бюстгальтер, и две нелепые чёрные туфли, торчавшие из пола, словно якоря. Они придавали ей слегка нелепый вид, и он уже собирался сказать ей, чтобы она сняла их, когда их снова потревожил стук в дверь.

«Что теперь?» — прорычал Осип.

Ответил мужской голос: «Это Пётр Булавин, сэр».

Осип вздохнул. «Работай, работай, работай», — пробормотал он и добавил: «Входи, ради Бога».

Облегчение на лице девушки было ощутимым. Осип поклялся сделать так, чтобы оно было лишь временным.

Дверь отворилась, и в комнату вошёл Булавин, крепкий малый лет сорока пяти, с румяными щеками и густыми чёрными волосами. Осип сказал:

«Освободите ему место. Уйдите с дороги».

Девушка отошла в сторону, и глаза Булавина расширились, когда он увидел ее стоящей там, в нижнем белье, похожей на ребенка на трамплине, который слишком напуган, чтобы прыгнуть.

«Не останавливайся, — сказал ей Осип, — продолжай».

"Сэр?"

«Продолжай раздеваться. Надень купальник».

Она перевела взгляд с него на Булавина, и на мгновение он засомневался, подчинится она или нет. Затем она протянула руку за спину и расстегнула застёжку бюстгальтера. Бюстгальтер упал на пол.

Но Осип смотрел не на неё, а на Булавина, разглядывая его своими маленькими глазками-бусинками, словно на какое-то диковинное существо. Ему пришла в голову мысль, что он мог бы поиграть с ними обоими, вернее, заставить их играть друг с другом. В его состоянии наблюдать было практичнее, чем участвовать.

Девушка выскользнула из хлопчатобумажных трусиков и осталась совершенно голой, если не считать громоздких туфель. Что-то в их нелепом виде, в их комичном виде удержало Осипа от того, чтобы потребовать от неё снять их.

Он перевёл взгляд с Булавина на неё и обратно. «Я знаю, о чём ты думаешь, Булавин. Ты думаешь, что не намочишь клюв».

"Сэр?"

Осип рассмеялся, а потом сказал девушке: «Ты жадная шлюха. Ты хочешь нас обоих, не так ли?»

Она была так напугана, что не могла ответить. Её взгляд был прикован к куче одежды на полу перед ней.

«Убирайся!» — рявкнул на неё Осип. «У мужчин есть дела».
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Пётр Булавин был человеком, чьё восхождение по службе было столь же быстрым, сколь и неожиданным. Всего три года назад он был учителем средней школы в Алчевске, промышленном городе примерно в сорока километрах от Луганска, живя на скудную учительскую зарплату и деля холодную, продуваемую сквозняками квартиру с пожилой матерью, чьим главным занятием, похоже, была критика его жизненных достижений. Не то чтобы Булавин когда-либо стремился улучшить ситуацию в этом отношении. Он никогда не стремился к нынешнему положению. Он никогда не стремился к величию. И вот он здесь, стоит в маленьком гостиничном номере перед одним из самых могущественных людей во всей России.

Там же была почти голая женщина, и он взглянул в её сторону, прежде чем она успела уйти. Он должен был быть шокирован, подумал он – она была молода, явно напугана и совершенно голая, если не считать пары грохочущих чёрных туфель, – но война имела свойство даже самые странные вещи делать обыденными. Всего несколько минут назад, по пути в отель, он прошёл мимо дюжины солдат, ехавших на фронт верхом на ослах. Он почти сказал, что за столько лет войны вообще разучился испытывать шок.

Но тут перед ним на кровати лежал этот… этот человек, это существо , нежась, словно какая-то странная ящерица, греющаяся на солнышке на камне. Он уже застёгивал халат, но, когда Булавин впервые вошёл в комнату, он держал в руке свой член, и, если он не ошибался, из него сочилась кровь.

«Меня зовут Тушонка», — сказал мужчина. «Это не настоящее имя», — добавил он.

«Но вот и всё».

Булавин кивнул. Он нервничал. Он знал, что этот человек из Кремля, и его заранее предупредили, что с ним шутки плохи, но в остальном он понятия не имел, чего ожидать. Булавин всегда будет чувствовать себя как рыба, выброшенная на берег, какие бы титулы ему ни навязывали, и он подозревал, что если бы этот Тушонка хоть немного понимал, кто он на самом деле и насколько он некомпетентен во всём, что ему выпало, он бы не стал тратить время на просьбы о встрече.

«Хотя, полагаю, — добавил Тушонка, — вам стоит знать моё настоящее имя. Скоро его узнает весь мир».

Булавин искал, куда бы устремить свой взгляд, ведь в вестибюле его предупредили, чтобы он не пялился.

«Это Осип Шипенко», — сказал мужчина.

Булавин кивнул.

«Я понимаю, — сказал Шипенко, — что вы эффективный администратор».

«Меня так называли много раз», — признался Булавин, — «хотя я очень сомневаюсь, что я тот, кого вы ищете в данном случае».

«А откуда ты знаешь, что я ищу?»

«Я не хочу проявить неуважение. Просто вы высокопоставленный кремлёвский чиновник…»

«Я — директор ГРУ, Булавин, и говорю от имени президента».

Булавин сглотнул. «Да, сэр».

«А мои люди говорят мне, что ситуация здесь, в Луганске, улучшалась под вашим руководством, до этого», — и он махнул рукой, чтобы охватить все перед собой, — «это вторжение снова превратило все в хаос».

Булавин был совершенно сбит с толку. Он понятия не имел, зачем он здесь, и будь его воля, он бы развернулся и никогда бы не узнал. «Уверен, ваши советники слишком щедры, сэр».

«И что ты об этом думаешь? Вторжение? Хорошая идея?»

Булавин покачал головой. Он хотел сказать только то, что хотел услышать этот человек, и чувствовал, что тот — критик. «Это, конечно, создало свои проблемы», — пробормотал он.

«Проблемы? И кто теперь щедр?»

«Большие проблемы».

«Мы теряем позиции, не так ли? Те позиции, которые мы отвоевали у Украины почти десять лет назад».

«Если вы имеете в виду в этой области, сэр...»

«Конечно, именно это я и имею в виду».

«Это оспаривается...»

«Мы теряем это».

Булавин сглотнул. Казалось, его рот вдруг стал плохо вырабатывать достаточное количество слюны. «Я не военный эксперт…»

«Мы потеряем этот город?»

Булавин помедлил всего секунду, прежде чем сказать: «Не дай Бог».

«Позвольте мне кое-что прояснить», — сказал Шипенко. «Я не ищу того, кто будет меня обманывать. Если бы я этого хотел, я бы остался в Москве. Мне нужна от вас реальная оценка ситуации».

Булавин кивнул, но ничего не сказал.

«По сообщениям Колесникова, — продолжал Шипенко, доставая со стола рядом с кроватью мятую карту, — украинцы обстреливают наши позиции в Сватово и угрожают разгромить нашу передовую линию».

«Если Колесников это говорит...»

«Но что вы говорите?» — резко ответил Шипенко.

«Я приказал стереть с лица земли все деревни на восточном берегу...»

Шипенко поднял руку, и Булавин замолчал. «Просто расскажи мне всё прямо», — сказал он. «Как обстоят дела на самом деле».

«Истинное положение дел?» — спросил Булавин, гадая, не ловушка ли это. Молотов нередко подсылал чиновников, чтобы посмотреть, смогут ли они заставить политиков в провинции сказать что-нибудь, что их скомпрометирует. Однако, взглянув на человека перед собой, Булавин почувствовал, что это не уловка. Это было настоящее дело.

Этот человек искал скелеты. Он вздохнул и сказал: «На самом деле это вторжение — настоящая катастрофа. Нашим войскам не хватает дисциплины, снабжения и, честно говоря, боевого духа. Единственные, кто хоть как-то демонстрирует боеспособность, — это наёмники «Вагнера», но даже их растрачивают попусту, бросая на фронт, как пушечное мясо. Если мы не переломим ход войны в ближайшее время или вообще не выйдем из неё, мы рискуем потерять все территории, отвоеванные на Украине с 2014 года, включая Крым».

Шипенко кивнул. Он, должно быть, уже знал об этом, иначе бы его там не было — московские шишки не были в обычае посещать луганскую гостиницу «Дунай». Тем не менее, Булавину показалось, что он был рад услышать голос, критикующий действия Молотова.

Шипенко отложил карту и спросил: «Вы готовы дать показания об этом в Думе?»

Булавин чуть язык не проглотил. «Показания дадите?» — выдохнул он.

«Правда?»

«Я думаю…» — пробормотал он, — «то есть, сэр, я на самом деле не…»

«Ты не кто?»

«Не… героический тип».

«Я ничего не говорил о героизме».

«Критиковать вторжение сейчас, сэр, в такое время, на таком форуме, как Дума, было бы равносильно подписанию собственного смертного приговора».

Шипенко кивнул, и Булавин отчаянно подумал, во что он, чёрт возьми, вляпался. Последние несколько лет ему, без сомнения, везло. Судя по всему, ему просто повезло, что он жив.

Возможно, подумал он, удача наконец-то отвернулась от него.

Взгляд Шипенко на него напомнил Булавину ящерицу, готовую сожрать свою добычу. В его глазах-бусинках определённо было что-то новое, когда он сказал: «Напомни мне, Булавин, чем ты занимался до всего этого».

«До того, как заняться политикой, сэр, я был школьным учителем».

«Скромный школьный учитель, — сказал Шипенко. — И что, скажите на милость, делает школьный учитель, командуя приграничным округом в разгар войны?»

«Это было… я имею в виду».

«Это просто случилось, Булавин».

«Можно и так сказать, сэр. Да».

Шипенко улыбнулся тошнотворной, тошнотворной усмешкой и сказал: «Нам всем приходится играть теми картами, которые нам выпали, не так ли?»

«Да, сэр», — сказал Булавин. Вот и всё, подумал он. Его стремительный взлёт подошёл к неизбежному концу. Он всегда это знал. Шипенко был прав. Какого чёрта школьный учитель из Алчевска управлял столь стратегически важной территорией, как Луганск? Это было нелепо, и он знал, что всё рухнет так же внезапно, жестоко и бессистемно, как и началось.

Ведь его карьера была полной неожиданностей – внезапной, жестокой и непредсказуемой. Всё началось с грохота. Взрыва, ни больше ни меньше. Неправильно направленная российская крылатая ракета, в которой позже обвинили украинцев, врезалась в здание, где как раз проходил первый ежегодный Луганский национальный съезд учителей. В результате взрыва погибло более трёхсот учителей.

включая всех действующих членов Совета по образованию, и Булавин, один из немногих выживших, был выбран более или менее случайным образом, чтобы занять пост главы Управления образования новой Народной Республики.

Он провёл две ночи в больнице Алчевска, восстанавливаясь после взрыва, и, вернувшись домой, с удивлением обнаружил, что у здания его уже ждёт милицейская машина. Полицейские, вооружённые АК-47, отказались уезжать без него, и, едва успев опомниться, Булавин оказался в здании суда в Луганске, где его приводили к присяге в качестве полноправного члена нового марионеточного режима. Оттуда милиционеры отвезли его прямо к зданию администрации, где без церемоний высадили у главного входа.

Булавин взглянул на внушительное здание, а затем провёл большую часть следующего часа, блуждая по коридорам в растерянных и тщетных поисках кабинета с его именем на двери. Его первым официальным действием, как он позже понял, стало то, что его, словно потерявшегося ребёнка, сопровождал охранник.

Для Булавина ситуация была фарсом. Он понимал, что ему не место в правительстве. Он не знал, что к чему, и первым бы признался в этом, если бы его спросили. Но никто не спрашивал. И, по сути, его восхождение только ускорялось — сначала до министра, затем до главы Луганского областного совета, а затем и до главы государства всей Республики. Этот взлет не был результатом внезапного роста компетентности, амбиций или даже интриг. Он был результатом того же простого процесса исключения, который и привел его к власти.

Луганск, как тогда, так и сейчас, не был местом, где политики могли рассчитывать на долгую и счастливую карьеру. Одной лишь связи с режимом было достаточно, чтобы сделать их мишенью.

Нынешний титул Булавина был «Глава Республики», и все его предшественники, занимавшие этот пост в течение последних двух лет, всего двадцать три человека, погибли от покушений. Некоторые из них провели в должности всего несколько часов. Будь то убийства украинцами, соперничающими группировками Донбасса, российскими наёмниками с конкурирующими интересами или самим правительством в Москве, обладатели этой должности оказывались по ту сторону пули с такой пугающей частотой, что никто из тех, кто был прав, больше не хотел занимать эту должность. Булавин, единственный идиот в правительстве, настолько лишенный хитрости, что не смог уклониться от повышения, оказался в ловушке всего тринадцать дней назад. Он был уверен, что единственная причина, по которой он всё ещё жив, заключается в том, что все стороны считали его настолько незначительным, что его убийство не было…

Стоило приложить усилия. Это, а также тот факт, что недавнее присоединение области к России означало, что никто даже не был уверен, сохраняется ли его должность до сих пор.

Булавин, конечно, не знал.

«Вы показали себя хорошим администратором», — сказал Шипенко.

«И так уж получилось, что мне нужен именно администратор».

Булавин хотел что-то сказать, но слова не вырвались из его уст.

«Я не буду унижать тебя, угрожая тебе, если ты потерпишь неудачу», — продолжал Шипенко. «Я не буду угрожать твоей старушке-матушке в той унылой квартирке в Алчевске. Я не буду угрожать той милой замужней секретарше в правительственном учреждении, которую ты тайно обманывал каждый раз, когда её муж отворачивался».

"Сэр!"

Шипенко поднял руку. «Я знаю тебя, Пётр Булавин. Я знаю, что у тебя четыре сестры: одна здесь, в Луганске, одна в Донецке и две в Алчевске. Я знаю, что у них есть семьи, дети, счастливая жизнь. Я не буду ничего из этого ставить под угрозу, потому что верю в тебя».

Булавин не знал, что делать. Он не мог говорить. Он не мог двигаться.

Он принадлежал к тому типу существ, чей механизм борьбы или бегства развился скорее в сторону паралича, чем чего-либо полезного. Он прекрасно понимал, что ему угрожает, и в конце концов сумел пробормотать: «Уверяю вас, сэр, я готов на всё, чтобы избежать наказания».

Ответ, казалось, удовлетворил, поскольку Шипенко лишь сказал: «Молодец Булавин. Мне нужен человек, способный выполнять приказы. Человек, способный делать то, что ему говорят, не вызывая возражений и затруднений, это ты?»

«Так и есть, сэр».

«Я не хочу сталкиваться с препятствиями и барьерами на каждом шагу».

«Конечно, сэр».

«Вы будете назначены губернатором Луганской области, новой российской. В регионе вводится военное положение, и вы будете иметь все законные полномочия для выполнения приказов, которые я вам сейчас отдам».

Булавин кивнул.

«Вы привыкли действовать как чиновник в маленьком, отколовшемся государстве-изгое, Булавин. Теперь вы губернатор Российской Федерации, и военное положение — это очень серьёзно. Вы будете действовать, используя всю полноту власти Кремля, во всех своих действиях, и ваши действия будут оцениваться соответствующим образом».

«Я сделаю все, что в моих силах, чтобы вы остались довольны», — сказал Булавин.

«Хорошо, — сказал Шипенко. — Первым делом — новый батальон».

«Батальон, сэр?»

«Мне нужно восемьсот человек».

«Восемьсот человек? Чтобы сражаться?»

«И они мне нужны к завтрашнему дню. Это проблема?»

«Завтра?» — выдохнул Булавин. «Я… я не знаю, возможно ли это».

«Вы должны сделать это возможным».

«В провинции нет и восьмисот свободных людей, сэр. Мы воюем уже почти десять лет. Все, кто мог сражаться, либо мертвы, либо уже на фронте».

«В этой провинции есть мужчины, Булавин, и твоя задача — найти их».

«Но где?»

«Где? Где, как ты думаешь?»

Булавин ломал голову. Он действительно не знал. Тюрьмы, приюты, коммунальные службы давно уже были полностью вытеснены. «Простите, сэр, но я действительно не знаю».

Шипенко посмотрел на него, и по его разбитым, растрескавшимся губам скользнула лёгкая улыбка. Он сказал: «Вижу, в этом городе четыре средние школы».

«Школы?»

«Бывали ли в школах военные вербовщики?»

«Школьная система рухнула, сэр».

«Где-то должны быть студенты».

«Они сбежали. Они эвакуировались».

Осип покачал головой: «Не все разбежались».

«Все те, кто достаточно стар, чтобы сражаться, уже завербованы».

Шипенко покачал головой.

Булавин чувствовал, будто стены надвигаются на него. «Не знаю, что вы мне велите, сэр».

«Иди в школы, Булавин, и приведи ко мне моих людей».

"Но-"

«Если они достаточно взрослые, чтобы держать винтовку, они достаточно взрослые, чтобы драться».

«В школах остались только дети».

Осип внимательно посмотрел на него. «Четырнадцать», — сказал он, очень чётко выговаривая слоги.

«Четырнадцать, сэр?» — спросил Булавин, только сейчас осознав весь ужас того, что ему велели сделать.

«От четырнадцати лет и старше. Вот кто мне нужен. Мне нужно восемьсот таких малышей к завтрашнему дню».

«Я не могу, сэр. Я не буду...»

«Не волнуйся, Булавин. Они не увидят конфликта».

«Что вы имеете в виду, сэр?»

«Скоро увидишь. Просто запиши их. Скажи им, что это будет приключение».

«Они не увидят конфликта, сэр?»

Шипенко снова распахнул халат. Булавин отвёл взгляд от его эрегированного члена. «Это для рекламы», — сказал он. «Ничего больше.

А теперь позови девушку обратно и сними штаны».
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Лэнс закурил сигарету и посмотрел на огромный фасад вокзала Ростов-Главный. Ещё не было пяти. Лорел позвонит в 7:30, так что у него будет достаточно времени, чтобы осмотреть окрестности. Он стоял рядом с автобусной остановкой и минуту наблюдал за станцией, прежде чем пойти по улице Депутатской к длинному мосту через реку Темерник. Мост был узким, с двумя автомобильными полосами, трамвайной полосой и бетонным покрытием, расположенными слишком близко друг к другу. Движение было почти незаметным, лишь несколько грузовиков с брёвнами, которые разбрызгивали кашу на тротуаре. Лэнс каждый раз их проклинал.

Под мостом вдоль берегов Темерника раскинулась зона лёгкой промышленности. Река представляла собой всего лишь открытый сток – грязный, заболоченный канал, обнесенный с обеих сторон бетонными насыпями. Ширина канала составляла менее шести метров, он был полностью замёрз и впадал в Дон под проспектом Сиверса.

Добравшись до середины моста, Лэнс достал подзорную трубу и тепловизор, которые ему дал Риттер. Он убедился, что никто не приближается, затем поднёс подзорную трубу к глазу и осмотрел железнодорожные станции и грузовые платформы, выстроившиеся вдоль восточного берега реки. Ничего необычного он не увидел.

Он продолжил путь до дальней стороны моста, повернул направо на проспект Сиверса, прошёл по нему несколько сотен метров в сторону Дона, затем снова пересёк Темерник по Красноармейскому мосту. С моста открывался тот же вид на железнодорожную станцию и товарные дворы, но теперь уже с юга, а не с севера. Он оглядел товарные дворы.

поспешно, а также автовокзал и платформы пассажирских поездов, которые он теперь лучше видел. Темерник здесь был ещё уже, почти настолько узкий, что его можно было перепрыгнуть, и он отметил это как возможный путь к отступлению, если дела пойдут плохо.

Перейдя мост, он срезал путь через парковку к вокзалу. Район был запущен, асфальт потрескался и был весь в выбоинах. Жилые дома были дешёвыми, обветшалыми и покрыты граффити.

В центре парковки стояла одинокая машина, у которой были сняты колеса.

Через дорогу от вокзала располагалась старая, обшарпанная закусочная с видом на главный вход. Лэнс посмотрел на часы – до звонка Лорел у него оставалось больше часа – и вошёл. Над его головой громко звякнул колокольчик. Внутри никого не было, кроме пожилой женщины в коричневой форме официантки, стоявшей за стойкой. Она подняла глаза, испугавшись звонка, а затем, наблюдая за тем, как Лэнс находит столик, не сводила с него глаз, словно хищная птица, высматривающая мышь.

Лэнс кивнул ей и сел у окна. Она продолжала смотреть на него, неподвижная, как портрет президента Молотова, висевший на стене позади неё. «Знамение», – подумал Лэнс, отводя взгляд.

На столе лежало одностраничное меню, и он бегло пробежал его глазами, прежде чем заказать кофе и необычную выпечку, о которой никогда не слышал до прибытия в город. Похоже, это было местное блюдо, и он ел её на вокзале в день прибытия. У него было подозрение, что это один из тех продуктов, которые изобрели в Советском Союзе, чтобы использовать излишки кукурузного крахмала. Когда его принесли, он увидел, что глазурь, которая ничем не отличалась от взбитых сливок у него на родине, была окрашена в розовый цвет.

«Спасибо», — сказал он, отпивая глоток кофе. Вкус был такой, будто его порезали вместе с цикорием.

Женщина вернулась к стойке, не обратив на него внимания, и стояла, скрестив руки, словно опасаясь, что он попытается оплатить счёт. Лэнс просидел на месте большую часть следующего часа, наблюдая за главным входом станции, пока официантка следила за ним. В течение часа закусочная постепенно заполнялась своим обычным утренним потоком посетителей. Кто-то вошёл с газетой, и Лэнс увидел на обложке заголовок, сообщавший, что Молотов только что заказал обязательный…

Частичная мобилизация. Это был ещё один знак (если он был нужен), что всё идёт не по плану.

В четверть восьмого Лэнс положил деньги на стол и вышел из закусочной. Он перешёл улицу и сразу вошёл в главный пассажирский зал. Прошёл всего день с тех пор, как он был здесь в последний раз, но это место уже ощущалось по-другому. Война всё изменила, и эта война меняла всё очень быстро.

У эскалаторов стояли мужчины с планшетами в сопровождении вооружённых солдат в форме. Накануне их там не было, и они останавливали людей, сходящих с эскалаторов, и требовали предъявить документы.

Лэнс поднял воротник, не поднимал головы и поспешил через вестибюль. Обычно он бы не вернулся в одно и то же место дважды подряд. Это было нечестно, неряшливо, особенно в таком открытом месте, как вокзал. Но ему нужно было поговорить с Лорел. Ему нужно было убедиться, что он всё ещё может ей доверять.

Он оглядел толпы пассажиров, поднимающихся с эскалаторов, официантов в кафе, солдат и полицейских. Никто не обращал на него внимания. Он прислонился к рекламному стенду возле телефонов-автоматов и оглядел приподнятый трап, выходящий на платформы. Это было бы отличное место для снайпера, и какая-то часть его теперь почти ожидала услышать громкий выстрел снайпера в любой момент.

Он взглянул на часы. До звонка оставалось всего несколько минут. У эскалаторов, похоже, разгорелся спор между мужчинами с планшетами и пассажирами, отказывавшимися предъявлять документы.

Лэнс поймал взгляд официанта в кафе и спросил: «Что там происходит?»

«Мужчин призывают на фронт», — сказал официант. «Скоро они придут за всеми нами». Лэнс кивнул, размышляя о том, как ему удастся оставаться незамеченным, если мобилизация опустошит город.

Затем зазвонил телефон, и его металлический звонок показался ему таким же громким, как пожарная сигнализация.

Он окинул взглядом шум на другой стороне дороги – солдаты и полицейские были далеко не в пределах слышимости – и шагнул вперёд. Вот он, подумал он – момент истины. Если бы он когда-нибудь захотел проверить преданность Лорел, другого такого шанса у него не было бы. Он снял трубку и подержал её.

Его дыхание. Ничего не произошло. Ни пули. Ни разбрызганных мозгов. Никакого предательства. «Алло?»

Он услышал тот же голос, что и накануне: «Пожалуйста, подождите».

Он нетерпеливо постучал по телефону и подождал. Затем раздался голос Лорел: «Лэнс?»

«Да», — сказал он, вздохнув с облегчением.

«Я волновался».

«Я в порядке», — сказал он.

«Не стоило вам возвращаться к телефону. Мы не знаем, что именно выдала Волга. ГРУ могло быть в курсе».

«Меня беспокоило не ГРУ».

Она молчала несколько секунд, а затем спросила: «Что ты имеешь в виду?»

"Если вы понимаете, о чем я."

«С возрастом у тебя развивается паранойя».

«Я не такой уж старый».

«Но ты же был с Риттером, не так ли?»

"Да."

«И он дал вам имя крота».

Лэнс ничего не сказал.

«Ты действительно мне не доверяешь?» — сказала она.

«Я никогда этого не говорил».

«После всего, через что мы прошли?»

«Если бы я тебе не доверял, я бы не вернулся к этому телефону».

«Ну, разве этого мало? Ты вернулся. Мы разговариваем. Тебя никто не ждал».

«Насколько мне известно», — сказал он, оглядывая проход. То, что он никого не видел, не означало, что за ним не следят. Был миллион мест, откуда кто-то мог шпионить. И, если подумать, это было бы умнее. Наблюдать и ждать.

Проследите за ним обратно к Кларе и Риттеру. Немедленно уберите весь этот бардак. Убейте всех, кто видел фотографию.

«Лэнс, — сказала Лорел, — ты еще там?»

«Я все еще здесь», — сказал он со вздохом.

«Это Рот, не так ли?»

"Что?"

«Крот. Это Леви».

«Откуда ты это знаешь?»

«Я не знаю. Не уверен».

«Тогда почему ты это сказал?»

«Я не уверен, но ты уверен. Ты же знаешь, что это Рот, и не знаешь, кто ещё в этом замешан. Вот почему ты меня боишься».

«Почему вы подозреваете, что это Рот?» — спросил Лэнс.

Она помедлила, прежде чем сказать: «Вещи».

«Какие вещи?»

«Здесь что-то происходит. Знаки. Мы с Татьяной за ним наблюдаем. Он что-то задумал».

"Как что?"

«Он получил документы».

«Какие документы?»

«Мы не знаем. Когда Татьяна пришла к нему в гости, он уже бросил их в огонь».

«Это ни о чём не говорит. Он шпион. Уничтожение документов у него в крови».

«Я думаю, он вмешивался в работу журналов безопасности своего дома».

«Это не значит...»

«Просто скажи мне, Лэнс. Это Рот? Он самый, да?»

«Ну», — сказал Лэнс, — «Риттер показал мне фотографию».

«Рота?»

«Да. Он пожимал руку Осипу Шипенко».

«Это весьма убийственно».

"Да, это."

«Почти слишком идеально».

«Я думаю, это реально».

«Где была сделана фотография?»

"Я не знаю."

«И когда? И как он это получил?»

«У него есть негативы, Лорел. Если бы я мог отнести их в лабораторию, мы бы знали наверняка, но интуиция подсказывает, что они выдержат экспертизу. Фотография настоящая».

«Значит, Рот в сговоре с кремлевским террористом?»

«Это не первый случай, когда директор ЦРУ пытается заключить сделку с дьяволом».

«Нет, не стал бы», — согласилась Лорел. «Особенно если бы он думал, что сможет сделать из этого свою марионетку. Ты так думаешь?»

«Вы слышали, как он говорит. Избавление от Молотова — единственное, что может что-то изменить. Он говорил это тысячу раз».

«Я не думала, что он возьмется за это и придумает план», — сказала Лорел.

Лэнс отвлекся. Ссора у эскалаторов становилась всё жарче. Некоторые мужчины отказывались показывать удостоверения личности, а мужчины с планшетами, похоже, пытались тут же раздать повестки о призыве.

Солдат, чтобы сдержать толпу, не хватало, и в дело начала вмешиваться полиция.

«Там всё в порядке, Лэнс?»

«Возможно, мне придется скрыться».

«Если вам нужно уйти...»

«Я дам тебе знать. А пока знаешь, о чём я думал?»

"Что?"

«Кто добрался до Юрия Волги?»

«Это могло быть сотня причин».

«Он был здесь в течение многих лет, действуя скрытно, без малейших сбоев».

«А потом он передает информацию о кроте».

«И получает пулю в голову. Время выбрано очень неподходящее».

«Как ты думаешь, Рот когда-нибудь продаст кого-нибудь из наших?»

Лэнс на мгновение замолчал, а затем спросил: «А ты?»

Лорел прочистила горло. Казалось, она собиралась что-то сказать, но потом тоже замолчала.

«Я скажу тебе одну вещь, — сказал Лэнс. — Если он это сделал, то я точно на это не подписывался».

«Нет, это не так», — сказала Лорел. «Как и замена одного монстра другим, если честно».

«Когда я говорил с президентом, он сказал мне, что моя миссия — выследить Шипенко и заставить его заплатить».

«Ты все еще планируешь это сделать?»

Лэнс на мгновение задумался. Он пытался понять общую картину, грандиозную стратегию, игру, которую, как он знал, ведёт Рот, но не мог. Как замена Молотова известным террористом, хладнокровным убийцей вроде Осипа Шипенко, могла оправдать риск? Всё было как сказала Клара. Монстры имеют свойство жить собственной жизнью. Как Рот считал, что он…

Собираешься его контролировать? Он сказал: «Эй, а ты не знаешь, Рузвельт когда-нибудь говорил что-нибудь о том, что парни — наши сукины дети?»

"Что это такое?"

«Он сукин сын, но он наш сукин сын, что-то в этом роде?»

«Точно», — сказала Лорел. «Да. Кажется, я это слышала».

«Что вы об этом думаете?»

«Думаю, речь шла о южноамериканском диктаторе».

«Но устанавливать таких марионеток? Пытаться контролировать ниточки?»

«Это довольно циничная игра, Лэнс. Не думаю, что кто-то станет это отрицать».

«Ага», — сказал Лэнс, глядя на полицию у эскалатора. «Ага, так и есть».

«И, судя по твоему тону, это не та игра, в которую ты особо хочешь играть».

«Ты меня знаешь, — сказал Лэнс. — Я простой парень».

«Конечно, ты прав».

«Шипенко напал на наше посольство. Он пролил много крови. И президент приказал мне найти его и убить».

«Ну, мне это кажется довольно простым», — сказала Лорел.

«Это намного проще, чем любая игра, в которую играет Рот», — сказал Лэнс.

«Значит, вы придерживаетесь первоначального плана? Вы собираетесь сделать то, что сказал президент?»

«Можете быть уверены, что это так».

«Тебя не волнуют планы Рота?»

«Планы Рота?» — сказал Лэнс. «К чёрту планы Рота».

«Что ж», — сказала Лорел, — «тогда, похоже, ты позвонила нужной девушке».

«Я надеялся, что ты это скажешь».

«Вчера на авиабазу Миллерово прилетел внеплановый военный самолёт. VIP-транспорт. Прямо из Москвы».

«И вы думаете, Осип Шипенко был на борту?»

«За рейсом следили, но пассажира нам так и не удалось увидеть».

«Тогда откуда вы знаете, кто это был?»

«Когда вертолеты приземлились в Миллерово, ветер был почти штормовым, но пассажира вывел пилот, держа в руках зонтик.

Отследить Шипенко было практически невозможно, он держался вне поля нашего зрения задолго до того, как мы осознали его важность, но единственное, что мне удалось о нем узнать...

«Он что, использует зонтики, чтобы избежать обнаружения?» — сказал Лэнс.

«Это его манера. Всегда один и тот же чёрный зонтик. Это сразу видно».

Лэнс слушал, но также наблюдал за ситуацией у эскалаторов.

Какой-то парень в тёмно-синей куртке отбивался от трёх полицейских, которые пытались его сдержать. Толпа росла и становилась всё более шумной.

Люди пытались оттащить полицейских от мужчины.

«Там всё в порядке, Лэнс? Похоже…»

«Всё в порядке», — сказал Лэнс, отворачиваясь от суеты, чтобы не привлекать к себе внимания. Он почти не сомневался, что возраст, указанный в его российском удостоверении личности, соответствует требованиям приказа Молотова о призыве.

В этот момент двери вокзала распахнулись, и в здание вошли восемь полицейских, одетых в кевларовые доспехи и черные балаклавы Центра E.

подразделение по борьбе с экстремизмом ворвалось и построилось в строй для сдерживания толпы.

«Он прячется не только от спутников, — говорил Лорел. — Он ещё и к солнечному свету чувствителен».

Лэнс заметил, что в коридорах, ведущих к двум боковым выходам, назревает всё большее волнение. Люди в панике устремлялись из них в вестибюль. Станцию блокировали. Ситуация вот-вот выйдет из-под контроля. «Лорел, — сказал он, — мне нужно идти».

«Все в порядке?»

Через главный вход хлынули новые полицейские. Лэнс взглянул на эскалаторы и увидел, что полицейские уже справились с мужчиной в тёмно-синем пальто. Он лежал на земле, руки были скованы за спиной, а один из полицейских бил его дубинкой. Несколько человек из толпы пытались остановить его, но солдаты их сдерживали. Люди начинали паниковать.

Лэнс взглянул на полицейских у главного входа. Второй отряд сотрудников Центра «Э» только что прибыл и выстраивался за первым, раздавая щиты и дубинки. Случайно Лэнс поймал взгляд одного из них.

«Ты», — тут же крикнул коп, указывая пальцем в сторону Лэнса.

Лэнс отвернулся, сделав вид, что не услышал, и повесил трубку. Выходы были отрезаны, и он направился к платформам в дальнем конце вестибюля. Между ним и платформами находилось несколько турникетов высотой по пояс, охраняемых относительно безобидными людьми в тёмно-синей и серой форме областной транспортной полиции.

Лэнс быстро пошёл к ним, борясь с желанием бежать. Он также сдержался и от желания оглянуться через плечо. Проходя мимо стекла газетного киоска, он увидел в отражении, что за ним определённо гонятся омоновцы.

«Эй, — снова крикнул один из них, — ты, в куртке!» Лэнс продолжал идти, и когда он приблизился к турникету, полицейский крикнул транспортной полиции: «Остановите этого человека».

Лэнс уже почти дошёл до турникетов, когда ему преградили путь трое транспортных полицейских. Он замедлил шаг и впервые оглянулся через плечо. Трое полицейских из Центра E, лучше подготовленные и лучше вооружённые, чем транспортные, следовали за ним по пятам.

Лэнс остановился и поднял руки. «Что это?» — спросил он по-русски у дорожных полицейским.

Они не знали и смотрели мимо него, на ребят из Центра E. Они-то и командовали, и Лэнс повернулся к ним. Он не думал, что транспортные полицейские нападут на него сзади.

«Я не ищу неприятностей», — сказал Лэнс.

«Не ищешь проблем?» — спросил ближайший к нему полицейский. «Давай посмотрим твоё удостоверение?»

«У меня его нет».

«Он уклонист от призыва, — сказал второй полицейский. — Он не считает, что должен сражаться за свою страну».

«Может быть, он пацифист», — сказал третий коп, ухмыляясь.

Лэнс поправил позу, перенеся вес на переднюю ногу, и сказал:

«Я бы так не сказал».

Полицейские подошли ближе, выхватывая дубинки. Первый сказал: «Кажется, он хочет поехать вперёд на заднем сиденье машины скорой помощи».

Лэнс посмотрел на каждого из них. «Надеюсь, вы уже вызвали скорую».

«Что это?» — спросил первый.

Лэнс резко рванулся вперёд, словно кошка, прыгнув вперёд и ударив первого в шею, а затем в грудную клетку. Он согнулся, и прежде чем тот упал на землю, Лэнс обошёл его и ударил второго коленом в пах. Когда тот согнулся пополам, Лэнс ударил его локтем в затылок, отправив его на землю поверх первого.

Третий полицейский замешкался, слегка отступив, когда вытащил пистолет. Лэнс схватил дубинку и резким рывком сбил пистолет на землю. Полицейский

Лэнс посмотрел на свою руку, с ужасом обнаружив, что она внезапно пуста, и вслед за этим ударил его ещё раз в висок. Когда он повернулся к транспортным полицейским, те тут же отступили.

Полицейские в главном вестибюле отвлеклись на толпу, которая быстро начинала бушевать, но по крайней мере один из них видел, что сделал Лэнс. Лэнс повернулся к турникету и перепрыгнул через него, когда в воздухе раздался звук выстрела. Турникет пролетел мимо цели, и Лэнс побежал к ближайшей платформе и спрыгнул на пути. Затем он направился к грузовым станциям, которые заметил ранее с моста.

Он бежал быстро и не оглядывался, чтобы проверить, преследуют ли его.

Добравшись до товарной станции, он прошёл сотню ярдов по открытым путям, чтобы выйти к бетонному берегу Темерника. Выстрелов больше не было, а когда он оглянулся, никто за ним не следовал. Он посмотрел вниз на замёрзшую реку и попытался оценить толщину льда. Погода была более чем достаточно холодной, чтобы река такого размера замёрзла, но всегда существовала вероятность, что нагретая вода просачивалась в ручей с близлежащих предприятий.

Он снова посмотрел в сторону станции. По-прежнему никого не было. Если бы кто-то был, он, возможно, рискнул бы выйти на лёд, но сейчас он не считал это необходимым. Вместо этого он побежал вдоль берега реки, пока тот не сузился, затем перепрыгнул через него на заросший кустарником участок на противоположной стороне. Оттуда он поднялся по склону к двухметровому сетчатому забору. Он перелез через него и через мгновение исчез в переулке, направляясь к ближайшей трамвайной остановке. Где-то вдали он услышал сирены.
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К тому времени, как Булавин вышел из гостиничного номера Шипенко, он едва мог дышать. Что он только что натворил, подумал он. Что только что произошло? Это было похоже на кошмар: он и девушка, они вдвоем, на кровати, слепо подчиняясь бездушным приказам Шипенко, словно два автомата. Он даже физически не мог действовать, пока не принял таблетку, которую ему предложил Шипенко.

«Мне жаль», — прошептал он девушке, прежде чем выйти из комнаты.

Она ничего не сказала.

Осип тоже промолчал. К тому времени на его халате было столько крови, что он казался скорее багровым, чем белым.

Двое стражников, один очень высокий, а другой необычно низкий, ждали его у двери. Булавин отмахнулся от них. «Дай мне минутку», — прорычал он, почти не в силах говорить. Он закрыл глаза, а когда открыл их, понял, что рука дрожит. Он не чувствовал, как она дрожит, но когда взглянул, сомнений не осталось. Внезапно ему вспомнился спектакль « Макбет» , который он смотрел . Он видел его в Алчевской театральной академии, и сейчас он мог думать только об актёре на сцене, который оттирал руки, пытаясь смыть кровь, которую никто, кроме него, не видел. Вот как выглядит падение, подумал он. Вот что происходит с разумом, терзаемым чувством вины.

Через минуту охранники взяли его за локоть и повели по коридору. Он предполагал, что они проведут его до вестибюля отеля, но они оставались с ним до самого выхода, где чёрный

Машина ждала. Охранник повыше обошёл машину с другой стороны и сел на заднее сиденье, а охранник пониже придержал для него дверь.

«У моей машины задняя часть круглая», — сказал Булавин.

«Садитесь», — сказал охранник, игнорируя его слова.

Булавин сел в машину и оказался зажат между ними двумя.

За рулём сидел третий мужчина, и когда он завёл мотор, Булавин спросил: «Что это? Куда вы меня везёте?»

«Расслабьтесь», — сказал охранник пониже.

«Меня только что назначили губернатором. В этом нет необходимости».

«Мы здесь для вашей безопасности. Мы отвезём вас в ваш офис».

Булавин с подозрением посмотрел на троих мужчин. Административное здание правительства находилось всего в нескольких кварталах, и он ходил туда каждый день. Сопровождение ему не требовалось. «Остановите машину», — вдруг сказал он.

К его удивлению, водитель остановился.

«Выпустите меня», — сказал Булавин.

Водитель покачал головой. Машина снова тронулась, и охранник пониже сказал: «Просто подыграй, приятель. Так будет гораздо лучше».

«Я заключенный?»

Охранники молчали, но через минуту машина остановилась перед зданием правительственной администрации. Низкорослый охранник вышел и снова придержал дверь. Булавин последовал за ним и с опаской посмотрел на огромное здание. Его кабинет находился на пятнадцатом этаже, недалеко от того места, где военный преступник, генерал Колесников, обустраивал свой командный пункт. Чудесным образом во всех кабинетах на этом этаже сохранились целые окна.

Охранники вошли за ним в здание, идя примерно в футе позади: один слева, другой справа. Они провели его через вестибюль, и Булавин понял, что для кого-то другого невозможно понять, ведёт ли он их или они его. Когда они вежливо расступились, пропуская его в лифт, он почти не узнал себя.

Они, казалось, знали, куда идут, подняли его на пятнадцатый этаж и остановили перед дверью его кабинета.

«Не зайдете внутрь?» — сказал он им.

«Если понадобимся, мы будем в коридоре», — сказал невысокий охранник.

Булавин кивнул и открыл дверь. Прежде чем войти, он спросил: «Я арестован?»

Охранники неловко переглянулись, словно он только что умудрился сказать им что-то очень неловкое, а коротышка сказал: «Нет, пока вы остаетесь там, где вам положено быть».

«Что находится внутри этого офиса?»

"Точно."

Он вошёл и закрыл дверь. На окне была жалюзи, и он закрыл её, чтобы не чувствовать себя одиноко. Затем он повернулся спиной к двери и тут же начал задыхаться. У него случилась паническая атака, он согнулся пополам и обхватил колени, пытаясь отдышаться.

Ему потребовалось несколько минут, чтобы успокоиться, а затем он подошёл к столу и лихорадочно стал искать сигареты. Он был одним из тех, кто постоянно находится в состоянии, когда почти бросил курить, но сигарет не было. Он вернулся к двери и открыл её.

«Мне нужны сигареты», — сказал он охранникам.

Тот, что повыше, вытащил пачку из нагрудного кармана рубашки и предложил ему. Булавин закурил и вернулся в кабинет. Он подумал, что зря так удивился, что всё так обернулось. Он всегда знал, что так и будет, с того самого дня, как впервые переступил порог кабинета. В тот день, как и каждый день с тех пор, у него было чувство, что его положение в правительстве – иллюзия, что оно нереально и, конечно же, недолговечно.

Он всегда чувствовал себя одним из тех бедолаг, о которых читаешь, что они чудесным образом выиграли в лотерею, но когда через несколько лет журналисты вернулись, чтобы проверить их состояние, они снова оказались нищими. Это повторялось снова и снова, словно их удача была отклонением от нормы, отклонением от нормы, которое нужно было исправить. Его приход в луганское правительство был похожим отклонением, думал он. Это было отклонение от реальности, от того, как должно было быть. Более того, само существование Луганска как государства, отдельного от Украины, его создание в качестве поддерживаемой Кремлем марионетки, навязанной под дулом пистолета и рассматриваемой всей Генеральной Ассамблеей ООН как незаконное образование, ощущалось как разрыв с тем, как должно было быть.

Булавин в глубине души знал, что всё это будет плохо. Ни для кого из них это не кончится добром. Над всем витала гнетущая аура тщетности.

Он сел за стол и уставился на пустую стену перед собой.

Он никогда не украшал офис, даже не распаковывал компьютер и не устанавливал телефон. Там были те же голые стены, тот же пустой стол и простые стулья, как и в тот день, когда он впервые сюда вошёл. Всё это было фикцией. От него не ожидали настоящей работы, и никто даже не пытался…

предоставить ему средства для этого. Он был номинальным главой, чучелом , как постоянно выражались московские чиновники, и находился там исключительно для того, чтобы подтвердить заявления Кремля об автономии региона.

Он затушил сигарету в старой кофейной кружке и уже собирался пойти попросить новую, когда в дверь постучали. Дверь открылась прежде, чем он успел что-либо сказать, и он с удивлением увидел в дверях седое лицо Анатолия Колесникова.

«О», — сказал он, не в силах скрыть смятение в голосе. Булавин плохо знал Колесникова, но смутно представлял, кто этот человек и какие идеи он отстаивает. Этот человек был военным преступником, если говорить прямо. Хладнокровным убийцей, замешанным в бесчисленных злодеяниях. Булавин чувствовал себя отчётливо неловко в его присутствии.

«Не говорите так взволнованно», — сказал Колесников, входя в комнату и плотно закрывая за собой дверь.

«Генерал Колесников», — сказал Булавин, слишком поздно пытаясь взять себя в руки. Он поднялся на ноги — это потребовало больше усилий, чем он мог себе представить, — и протянул руку. «Слышу, можно поздравлять».

Колесников так энергично потряс ему руку, что чуть не вырвал её из сустава. «Я слышал, ты сам получил повышение», — сказал он.

Булавин пожал плечами. Они оба знали, что означает повышение в нынешних обстоятельствах. «Надеюсь, мы оба доживём до того, чтобы им насладиться», — слабо проговорил он.

Колесников придвинул дешёвый пластиковый стул, который Булавин приберегал для гостей, и сел. Он достал из кармана пальто сигареты и сунул одну в рот. Он отвернулся, прикуривая, словно человек, привыкший больше курить на ветру, чем в помещении. Когда он предложил одну Булавину, тот с жадностью её схватил.

«Итак, — сказал Булавин, — чему я обязан...»

«Прочтите это», — сказал Колесников, вытаскивая из кармана куртки мятый конверт.

«О», — пробормотал Булавин, глядя на него. «Что это?»

«Это ваш сценарий», — сказал Колесников.

"За что?"

«Пресс-конференция».

"Я не понимаю."

«Шипенко тебе не сказал?»

«Скажи мне что?»

Колесников пожал плечами. «Мы сейчас, наверное, все выполняем приказы на ходу».

"О чем ты говоришь?"

«Вы всё поймёте, когда прочтёте записку», — сказал Колесников. «Никто толком не знает, что сейчас происходит. Я знаю только, что он не хочет, чтобы вы тревожились».

«Встревожены? Боюсь, уже поздновато».

«Ну, постарайся не вчитываться в эту речь слишком глубоко. Это всего лишь рекламный трюк, не более того. Твоя задача — читать слова именно так, как они написаны.

По-видимому, это своего рода уловка со стороны СМИ».

«Приманка и подмена?»

«Знаете? Вызвать у них эмоции, взбудоражить их, а потом в последний момент изменить диалог для максимального эффекта. Это старый пропагандистский трюк».

«Я не уверен, что я подходящий человек для рекламного трюка», — сказал Булавин.

«Теперь вы — лицо администрации, — сказал Колесников. — Полноценный губернатор объединённой области. Им нужно, чтобы вы были в авангарде этого процесса. Чтобы он выглядел убедительно».

Булавин даже не смог улыбнуться. Он затянулся сигаретой и стряхнул пепел в кофейную кружку.

«Ты мне не веришь?»

«Дело не в этом...»

«Послушай, — сказал Колесников. — Как мужчина к мужчине, ты не хочешь всё испортить, поверь мне на слово. Осип Шипенко — человек, с которым шутки плохи».

«Нет», — согласился Булавин, вспоминая, что ему пришлось сделать в гостиничном номере. Ему придётся найти способ жить с этими воспоминаниями, жить с тем, что он сделал.

«То есть, — продолжал Колесников, затягиваясь сигаретой, — у этого человека лицо словно в блендере измельчили. Представьте, что он готов сделать с вашим».

Булавин кивнул. В этом его не нужно было убеждать. Он и так боялся Шипенко. Колесникова он тоже, кстати, боялся.

Он был так напуган, настолько многого, что единственной причиной, по которой он всё ещё мог функционировать, было то, что он был в каком-то оцепенении. «Я так понимаю, там произошла какая-то авария на производстве», — сказал он.

Колесников усмехнулся. « Промышленные », — саркастически сказал он, и у Булавина сложилось впечатление, что в этой истории было ещё много такого, чего он не знал. Правда была в том, что он не хотел знать. Он вообще ничего не хотел знать.

«Вы не собираетесь его читать?» — спросил Колесников, кивнув на конверт, лежавший на столе.

Булавин взглянул на него, затем неохотно взял и развернул. Как и сказал Колесников, это был текст пресс-релиза, и, когда он читал текст, его руки снова затряслись. «Как же я…» — пробормотал он. «Как же я буду это читать?» Руки его так дрожали, что он едва мог держать лист.

«Я же тебе говорил, — сказал Колесников, — всё это уловка. Не воспринимай это буквально».

«Это вызовет возмущение».

«Все это было учтено».

«Это меня убьет», — сказал он.

Колесников пожал плечами, словно это его мало беспокоило. «Думаю, Шипенко уже внушил вам, что есть вещи и похуже гибели».

«Вы не можете этого говорить серьёзно», — пробормотал Булавин, выпуская газету из рук. «Народ взбунтуется».

«Позволь мне кое-что тебе показать», — сказал Колесников, встал и подошёл к окну. Булавин неохотно последовал за ним, уже уверенный, что ему не понравится то, что он сейчас увидит.

Из окна открывался вид на центральную площадь города. Она выглядела уже не совсем так, как до войны, но всё ещё играла роль места сбора. Булавин и раньше замечал, что солдат толпилось больше обычного, но теперь понял, почему. Вся территория готовилась к мероприятию. Бригада возводила сцену с подиумом в центре, а техники устанавливали стойки и кабели для освещения и громкоговорителей.

«Они готовятся к пресс-конференции, — сказал Колесников. — Она будет масштабной».

Булавин это видел. Пресса, если это слово вообще можно было использовать для обозначения толп продажных писак, якобы передающих новости для кремлёвской цензуры, была на высоте. Десятки операторов и репортёров, причём не только местных, но и крупных московских СМИ, явно получили указание чего-то ожидать.

Булавин снова взглянул на бумагу на своем столе, на слова, напечатанные каким-то странно анахроничным шрифтом, словно их напечатали на телетайпе, и вспомнил все, что он видел с начала войны.

Для большей части мира война на Украине началась всего несколько дней назад, но для него, как и для остальных жителей Донбасса, она бушевала почти десять лет. Он, конечно же, помнил, как всё было раньше, когда он был простым учителем истории, преподававшим детям. Он наслаждался этой жизнью. Ему нравилось исследовать грехи прошлого, бесчинства советской эпохи, преступления Сталина и всех остальных. Он говорил своим ученикам, что все преступления в конце концов выходят на свет. Правда всегда выходит наружу, и преступники, если их не поймали и не наказали при жизни, в конце концов находят своё место.

— груда пепла истории. Он понял, что слова, которые он только что прочитал, сделают его частью этой груды.

«Я не думаю, что смогу это сделать», — прямо сказал он.

«Нужно просто сказать слова».

«Я не могу. Просто не могу».

Колесников кивнул. «Шипенко боялся, что ты это скажешь», — сказал он.

«Вот почему он арестовал твою мать и сестер».

"Что?"

«Он также просил передать вам, что бы ни произошло сегодня утром в номере отеля, это было лишь предвосхищение того, что произойдет с вашей семьей, если вы не доставите это сообщение».

«Я не могу этого сделать, — пробормотал Булавин. — Я выпрыгну из окна».

Колесников пожал плечами. «Делайте что хотите, — сказал он, — но вашу семью это не спасёт».
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Лара сидела за кухонным столом, наблюдая, как Риттер суетится по кухне, открывая и закрывая ящики, обыскивая шкафы. Она была напряжена, и его постоянные движения действовали ей на нервы.

Он проверил холодильник и оставил дверцу приоткрытой, что еще больше ее расстроило.

«Что ты ищешь?» — раздраженно спросила она, закрывая дверь.

«Здесь наверняка есть что-то, что можно поесть».

«Нет», — сказала она, и по выражению его лица было ясно, что он, возможно, собирался обвинить её в этом. «Извините, что разочаровала», — сухо добавила она.

«Нет-нет», — сказал он, повернувшись к кофейнику. Он налил себе чашку и присоединился к ней у стойки. «Всё в порядке».

Она смотрела, как он отпивает кофе. Она сварила его больше часа назад и была уверена, что он остыл. Он скривился и проглотил его, чуть сильнее, чем требовалось. «Не соответствует твоим стандартам?»

сказала она.

«Как ты можешь это пить?»

«Если вы хотите подать жалобу менеджеру...»

«Как он живет так?» — перебил ее Риттер.

«Он этого не делает», — сказала Клара, внезапно почувствовав себя защитницей этого места, словно оно каким-то образом стало её ответственностью после ухода Лэнса. «Это не его дом».

Риттер достал сигареты и посмотрел на неё. По его секундной паузе она поняла, что он не хочет, чтобы он закуривал. Он сделал это.

В любом случае. Она хотела что-то сказать, но прикусила язык. Вместо этого она встала и подошла к шаткому окну, выходящему во двор за зданием. Она попыталась его открыть, но деревянная рама была настолько старой, что её невозможно было сдвинуть с места. Риттер наблюдал, как она с ней борется, и не предлагал помочь. «Спасибо», — сказала она.

«Что это?» — спросил он, внезапно подняв глаза.

«Вы настоящий джентльмен».

Он встал и распахнул перед ней окно. Оно громко скрипнуло и приоткрылось примерно на полдюйма, впустив в комнату струйку ледяного воздуха.

Они вернулись к стойке, и он снова поморщился, делая еще глоток кофе.

«Можешь смело заварить новый, — сказала она. — Если всё так плохо».

Он покачал головой. Она взглянула на часы, и он сказал: «Знаешь, это не моя вина».

«А в чем ты не виноват?»

«Ты расстроен, потому что Лэнс не вернулся».

«Еще есть время», — сказала она.

Риттер пожала плечами, и что-то в этом её очень разозлило. Она закатила глаза.

«Что?» — спросил он, заметив этот жест.

"Ничего."

Он затянулся сигаретой, затем взглянул на часы и поднял бровь.

Было уже больше девяти. «Прости, Клара».

«Не извиняйся».

«Он уже должен был вернуться».

Она знала, что он прав. «Дайте ему ещё час».

Риттер посмотрел на неё так, будто у неё было две головы. «Час?»

«Он вернется».

«Нам нужно убираться отсюда. Нам уже пора было уйти».

«Я не уйду. Пока нет».

«Каждая дополнительная минута нашего пребывания...»

«Хочешь идти — иди. Никто тебя не остановит».

Он посмотрел на нее, затем подошел к окну гостиной и посмотрел вниз на улицу.

«Видишь что-нибудь?» — спросила она, зная ответ.

Он покачал головой.

Она посмотрела в другую сторону, к кухонному окну, словно, игнорируя его, можно было как-то изменить факты. Он напомнил ей некоторых ребят из Бюро по расследованию преступлений, набранных из армии. У всех была определённая осанка.

В гостиной стоял старый телевизор, и Риттер включил его. «Я полагаю, вы говорите по-русски», — сказал он, переключая каналы с помощью ручки на передней панели.

«Вы действительно думаете, что об этом покажут в новостях?» — спросила она.

Он продолжал листать, пока не нашел местный новостной канал, а затем отошел назад.

«Что это?» — спросил он. «Что они говорят?»

Она не могла поверить своим глазам. В камеру говорил репортёр, а фон за её спиной невозможно было спутать ни с чем. Это был огромный фасад Ростова-Главного.

«Что они говорят?» — снова спросил Риттер.

«Заткнись», — рявкнула она, махнув на него рукой. Репортёр говорил о беспорядках на вокзале, не уточняя, что именно произошло. Однако было ясно, что в результате были вызваны десятки сотрудников спецподразделений полиции.

Они видели, как они бегают где-то на заднем плане.

«Это был он, не так ли?» — сказал Риттер.

«Я не знаю, что это было».

«Что она говорит?»

«Произошёл инцидент. Раздались выстрелы».

«Очень много машин скорой помощи, — сказал Риттер. — И полицейских тоже много».

Они досмотрели передачу до конца, а затем Клара сказала: «Вы можете уйти, если хотите, но я остаюсь».

Риттер покачал головой. «Это безумие. ГРУ может быть здесь уже в эту секунду».

«Даже если бы это был Лэнс, — сказала она, — он бы ни за что не повел их сюда».

«Мы уходим прямо сейчас», — сказал Риттер, хватая те немногие вещи, которые он взял с собой.

— Нет, — вызывающе сказала Клара.

«Клара!»

«Я серьёзно, Крейг. Я остаюсь здесь».

«Я ведь не могу оставить тебя здесь одну, правда?»

«У тебя нет выбора, — сказала она, — если только ты не собираешься вывести меня силой».

Он покачал головой. «Я в это не верю».

«Верить во что?»

«Ты в восторге от этого парня, да?»

«Я не милый...»

«Он уехал звонить своей девушке в Америку, — сказал Риттер, — а ты ждешь его здесь, как какая-то обиженная домохозяйка».

«Я жду, потому что знаю, что он вернётся».

«А что, если это не так? Ты только посмотри».

Она на мгновение взглянула на экран телевизора, а затем сказала: «Выключи его».

Риттер не стал его снимать, но подошел к вешалке и начал надевать пальто.

«Пойдем», — сказал он.

Она покачала головой.

«Ты шутишь», — сказал он, недоверчиво покачав головой.

«Я не приду».

«Но почему? Ты придумал план…»

«Потому что я не могу», — сказала она, повысив голос. «Не могу. Пока нет».

«Ты его потерял».

«Просто уходи», — сказала она. «Если захочешь увидеть меня снова, я буду у телефона-автомата на набережной в полночь».

«Я в это не верю», — сказал он.

"Мне жаль."

«Как только я уйду…»

«Просто уходи», — сказала она, и ее голос прозвучал холоднее и резче, чем она хотела.

«Ты поступаешь неразумно», — сказал он, открывая дверь. И он так и сделал. Он ушёл. Он вышел и закрыл за собой дверь. Она смотрела на неё ещё минуту после того, как он ушёл, а затем подошла к окну и смотрела, как он уходит по улице.

Она разрывалась на части. Она знала, что он прав. Она действовала неразумно, и было ещё не поздно бежать за ним. Но она этого не сделала. Она осталась на месте.
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На лице Колесникова, выходя из кабинета Булавина, промелькнула презрительная усмешка. Ему нравилось видеть, как другие корчатся, а Булавин корчился так сильно, что едва мог разобрать слова на распечатке, которую дал ему Колесников.

Ожидая появления шаткого лифта, Колесников подумал, что у него особый дар распознавать слабость. Ещё в детстве он обладал шестым чувством, позволяющим ему находить самого слабого ребёнка в классе. Казалось, у него было врождённое понимание того, что делает человека уязвимым.

Он чуял это, словно свинья, роющаяся в поисках гриба, и учуял этот запах от Петра Булавина. Такой человек ни за что не выживет в надвигающемся на него водовороте.

Лифт прибыл, и он спустился в вестибюль. Там было больше солдат, чем обычно. Некоторые из них встали по стойке смирно, когда он проходил мимо, но многие не обратили на это внимания. Дисциплина была ужасной.

Однако слухи разносились. Среди рядов разнеслась весть о том, что из Москвы прибыл кто-то новый, чтобы встряхнуть ситуацию. Шипенко был крайне скрытным человеком, ещё больше озабоченным безопасностью и сохранением своей незаметности, чем другие политики, с которыми сталкивался Колесников, и он полагал, что это из-за его серьёзного уродства. И всё же, казалось, все предчувствовали нечто серьёзное. Подготовка к пресс-конференции лишь добавляла этому энтузиазма.

Колесников нашёл капитана отряда по борьбе с беспорядками, который он собрал ранее, и убедился, что люди на месте, затем вышел из здания и пошёл через площадь, перешагивая через кучи мусора и обломков, разбросанные повсюду. У старого фонтана лежали раненые солдаты.

на земле, перевязанный, съежившийся под армейскими одеялами, промокшими от тающего снега. Он оглянулся на здание, на окно пятнадцатого этажа, где жил Булавин, и на мгновение задумался, прыгнет ли этот человек. Он так не думал. Не так уж и плохо было то, что ему поручили – просто прочитать объявление.

Колесников, конечно, видел и похуже.

Он прошёл мимо новостных съёмочных групп и репортёров, прикрывая лицо от камер. Он был удивлён, сколько национальных СМИ появилось на мероприятии – газеты и телеканалы из Москвы, Санкт-Петербурга и даже Ростова – и задался вопросом, не разослал ли Шипенко предварительные новости до своего приезда.

Если так, то он был ещё хитрее, чем предполагал Колесников, — настоящий гроссмейстер, играющий на четыре-пять ходов вперёд. Колесников знал, что с такими людьми нужно быть осторожнее. Именно их недооценивали. Они были самыми опасными.

Колесников считал себя одним из них. Он привык к недооценке соперников, к тому, что его считали просто грубияном, кувалдой в мире, где точные инструменты были в моде. Он предчувствовал, что скоро всё изменится. Он чувствовал, что его время вот-вот наступит. Этот Осип Шипенко был настоящим мастером, и Колесников уже был на верном пути.

Он добрался до ступенек здания суда на противоположной стороне площади и сел. На площади стояло несколько сотен человек, в основном солдаты и пресса, но и прохожие, предвкушая какое-то волнение, начинали привлекать внимание мирных жителей. Большинство из них понятия не имели, чего ждут. Кто-то включил музыку из динамиков, и Колесников узнал медлительные, оркестровые интонации гимна « Слава Луганску». Он задумался, уместно ли продолжать играть его теперь, когда государство официально аннексировано.

Он закурил и ждал. Он как раз стряхивал окурок, когда шум толпы начал меняться. Музыка резко оборвалась, и несколько охранников начали расчищать путь от здания администрации к сцене. Колесников поднялся на ноги, ожидая увидеть Булавина, но вместо этого увидел человека в форме курсанта, поднимающегося по ступенькам на сцену. Это была женщина, рыжеволосая, и, если он не ошибался, он узнал её по авиабазе в Миллерово. Она была слишком далеко, чтобы он мог сказать наверняка, но как только она достигла трибуны, её изображение проецировалось на…

На экране он увидел, что это действительно она. Как ни странно для человека, собиравшегося сделать заявление перед толпой, её волосы были растрепаны, а макияж размазан вокруг глаз. Похоже, она плакала, и Колесников догадался, что её, как и Булавина, принуждают к этому против её воли. Должно быть, он был не единственным, кто это заметил, потому что атмосфера в толпе начала накаляться, люди перестали разговаривать и замолчали.

Курсантка стояла у трибуны, наклонившись к микрофону, и обводила взглядом толпу, словно ища спасения. Фотографы щёлкали затворами и вспышками. Она откашлялась, затем робко начала говорить, но её тут же прервал громкий свист из динамиков. Она откинулась назад, испуганная, и Колесников подумал, что она вот-вот расплачется. Она посмотрела на звукорежиссёра, подождала немного и снова попыталась.

«Дамы и господа луганчане», – начала она робко дрожащим голосом. Он подумал, что это очень странный выбор – доверить ей начать речь. Она была слишком молода, выглядела слишком беспомощной, обнимала себя, словно защищаясь, и говорила так тихо, словно не хотела, чтобы её слова были услышаны. «Спасибо», – проговорила она дрожащим голосом, – «за то, что вы так быстро явились на это важное объявление. Я знаю, многим из вас пришлось уехать». Она читала с карточки, которую держала в руке, и она так дрожала, что Колесников боялся выронить её. «Для меня огромная честь», – продолжила она, – «представить вам нового губернатора Луганской области, достопочтенного Петра Булавина».

Раздались редкие аплодисменты. Один из зрителей, грубиян в резиновых фермерских сапогах, освистал. Большинство замерли и молча наблюдали, словно приклеенные к разворачивающейся сцене, словно прохожие после ужасной автокатастрофы. Толпа снова затихла, и, казалось, повисла неловко долгая пауза, прежде чем Булавин появился на ступенях административного здания. Он направился к сцене, двигаясь с видом человека, которого ведут на казнь. Всё в нём говорило о слабости и страхе. Двое охранников, стоявших у его кабинета, теперь сопровождали его, и Колесников подумал, неужели всем остальным так же очевидно, как и ему, что они пришли не для того, чтобы защитить его, а чтобы не допустить побега.

Булавин, надо отдать ему должное, не побежал. Он бросил на курсантку быстрый взгляд, словно давая понять, что понимает её слова. Она отвернулась, словно он был её злейшим врагом, а затем…

Он подошёл к микрофону и откашлялся. Он оглядел толпу, его лицо было так же искажено ужасом, как и лицо кадета, затем вытащил из кармана листок бумаги и начал говорить.

«Луганчане, жители Донбасса и всей матушки-России», — начал он запинаясь, прочищая горло почти после каждого слова. «Я обращаюсь к вам сегодня не как губернатор мирной и процветающей провинции, а как лидер страны, охваченной войной». Он поднял глаза. Толпа молчала. «Сегодня мы ввязались в битву за нашу жизнь, наше будущее, за наше право на существование.

Со всех сторон силы нацизма, сатанизма и западного империализма пытаются стереть наш народ с лица земли. Это битва за выживание нации. Борьба за наше право на существование.

«Это была напряжённая речь», — подумал Колесников, глядя на съёмочную группу и фотографов. СМИ действительно произвели фурор.

Не было никаких сомнений, что к ним прикованы глаза всей страны, если не всего мира. Он надеялся, ради Шипенко, что не переоценил свои силы.

«Если когда-либо и наступало время героев, то сейчас самое время для них», — продолжил Булавин.

«Как и в случае с героями прошлого, героями Советского Союза, мужчинами и женщинами, отдавшими свои жизни, защищая нашу страну во времена экзистенциального кризиса, сейчас самое время вписать наши имена в историю. Это время героев поля боя. Это будет нелёгкая война. Это не будет быстрая война. Мы сражаемся не только с вероломными украинцами, но и со всеми их западными кукловодами, со странами НАТО, которые дергают за ниточки, и особенно с Соединёнными Штатами».

Колесников не спускал глаз с толпы, но они почти не выдавали своих мыслей. Он посмотрел на небо. Настроение было мрачным, но, словно природа сговорилась сделать его ещё мрачнее, с запада наползали низкие тёмные облака. Ветер тоже, казалось, усиливался.

«Не секрет, — продолжал Булавин, — что первые залпы этой войны пошли не в нашу пользу. Наши войска были отброшены. Мы понесли потери. Наша первая атака на Киев, наша попытка отрубить голову этому злобному змею, прежде чем он успел ответить, оказалась неудачной. Эта неудача — не вина наших солдат».

Человек в резиновых сапогах коротко вскрикнул в знак поддержки, но в целом толпа была слишком восторженна, чтобы издавать какие-либо звуки.

«Это вина предателей», — добавил Булавин, снова сделав паузу. Колесников не знал, делает ли он паузу для пущего эффекта или ему нужно было перевести дух, но он должен был признать, что для человека, который действует с пистолетом у виска, Булавин справляется с работой более-менее достойно. «Причина наших неудач, несмотря на благородное руководство Кремля и мужественные жертвы наших солдат, – прямой результат саботажа. Это верно, ребята. Мы находимся среди предателей, и нам нанесли удар в спину. Именно эти кровожадные, трусливые мерзавцы, продавшие свою страну и нажившиеся на благосклонности нашего народа, виноваты в наших первоначальных неудачах. Эти люди лгали президенту Молотову о нашей готовности к войне, они лгали о количестве и качестве нашего оружия и боеприпасов, они воровали и растаскивали наши припасы, опустошали нашу государственную казну и фальсифицировали записи и отчеты, в которых говорилось, что наша техника находится в исправном состоянии и готова к бою. Они отнимали хлеб у наших детей, продавали сапоги с ног наших солдат. Они наживались на спинах наших рабочих и рабочих.

И теперь я заявляю вам, что президент Молотов начал заставлять их платить».

Снова наступила пауза. Колесников всё ещё не мог судить о настроениях толпы, но в одном он был абсолютно уверен: люди слушали. Более того, они не просто слушали, они ловили каждое слово Булавина. С момента встречи с Шипенко Колесников инстинктивно чувствовал, что этот человек – искусный тактик, заговорщик, знающий своё дело. Если он задумал переворот, Колесников видел, что его успех вполне возможен. Судя по тому, как развивалась эта речь, он лишь всё больше убеждался в этом впечатлении.

В России люди привыкли к тому, что политические дебаты были заготовлены, фальшивы и лишь создавали видимость несогласия. Они знали, что их политики – марионетки Кремля, рупоры Молотова, независимо от их роли. Одни выступали за президента, другие – против, но в конечном итоге все они были актёрами, читающими свои реплики и играющими заранее написанную роль. Люди привыкли слышать болтовню на заднем плане, но давно перестали её слушать. Каждые дебаты были подстроенной борьбой, исход которой был предопределён.

Эта речь звучала иначе. Люди чувствовали, что речь идёт о чём-то серьёзном. Они чувствовали, что ставки действительно высоки.

«Я только что получил уведомление из Кремля», — сказал Булавин, — «что с сегодняшнего дня президент будет прислушиваться к солдатам, а не к генералам, и будет жестко наказывать тех людей, которые предали наших бойцов.

Уже принимаются меры по выявлению и наказанию виновных в наших боевых действиях. Во всех видах вооружённых сил, на всех уровнях армии, ВВС, флота и разведки, среди лидеров, элиты и правящего класса, который так долго наживался на трудолюбивом российском народе, наказания будут вынесены сурово и быстро. Я говорю не о штрафах и тюремных сроках, я не говорю о поблажках, я говорю о казнях.

Впервые с тех пор, как он заговорил, слова Булавина вызвали шум в толпе. Он на мгновение остановился, чтобы оглядеть людей, а затем продолжил: «Настал момент расплаты. Если вы обворовали наших солдат, если позволили своей жадности и коррупции взять верх над жизнями наших бойцов, вы заплатите за это жизнью».

Как по команде, на экране позади него появились кадры расстрельной команды, расстреливавшей шеренгу заключенных в капюшонах возле президентского дворца в Ново-Огарево.

Последовала долгая минута ошеломлённого молчания, а затем раздались тихие аплодисменты. Колесников внимательно наблюдал за Булавиным. Настало время показать своё истинное лицо. То, что он сказал до сих пор, было лёгкой частью. Теперь настало время проверить, из какого он теста.

Колесников видел, как мужчины совершали странные поступки, когда на кону были их семьи. Большинству мужчин нравилось думать, что они поступят правильно, примут удар на себя и спасут своих близких. Однако Колесников знал, что удивительно многие из них были слишком трусливы и в итоге спасли только себя.

«С этими наказаниями», — сказал Булавин, снова прочищая горло,

«Приходит осознание того, что все мы должны сделать больше. Эти предатели и преступники причинили нам зло, но теперь мы должны удвоить усилия, чтобы искупить свою вину. Вновь нам, российскому народу, и нашему неутомимому президенту приходится исправлять ошибки других. Мы не просили этой войны, не просили НАТО и преступных фашистов, правящих Соединёнными Штатами и Европой, чтобы их военный союз приблизился к нашим границам, так же и мы не просили следующей жертвы, о которой я сейчас объявлю».

«Какая жертва?» — воскликнул один из журналистов.

Колесников приготовился к тому, что должно было произойти. Он заранее прочитал речь, которую Шипенко передал ему в незапечатанном конверте, и знал, что эти слова вызовут возмущение. Более того, ему было трудно представить более провокационную речь. Он понимал, что она вызовет беспорядки, и не только в Луганской области, единственной, на которую напрямую распространялся этот приказ, но и по всей стране.

Он закурил еще одну сигарету и направился к дальней стороне площади, где он предусмотрительно расположил силы по борьбе с беспорядками.

По его оценкам, на площади собралось почти тысяча человек. Он собрал двести солдат, которых должно было хватить, чтобы подавить любые надвигающиеся беспорядки.

«Жертва, о которой меня попросили объявить, — сказал Булавин, и в его голосе впервые прозвучала угроза провала, — это поправка к приказу о частичной мобилизации, который был объявлен сегодня президентом по всей России».

Он замолчал, и ропот в толпе усилился. Колесников продолжал идти. То, что собирался сказать Булавин, если расчёты Шипенко были верны, вполне могло стать словами, которые свергли президента Молотова.

«Настоящим объявляю Луганскую область на военном положении. Моя служба возьмёт на себя максимальные полномочия, предоставленные Конституцией, для защиты нашей территории и, с помощью военных, обеспечит проведение нового приказа об обязательной мобилизации».

Ропот становился громче.

«Настоящий приказ распространяется на каждого мужчину области, достигшего четырнадцатилетнего возраста».

Колесников улыбнулся, но не оглянулся. В этом не было необходимости. Он завернул за угол и увидел, что мужчины стоят наготове, вооружённые щитами и дубинками. Отряд стрелков зарядил оружие резиновыми пулями, а шесть бронемашин были оснащены водомётами.

«Готовы к бою, ребята?» — рявкнул он, быстро направляясь к ним. На площади уже начинали раздаваться звуки переполоха.

Мужчины выжидающе смотрели на него, ожидая заказа.

Легким движением руки, которое он скопировал с капитана Жана-Люка Пикара с USS Enterprise , он приказал: «Поехали!»
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Выйдя из квартиры, Риттер направился прямиком в кафе на Ворошиловском проспекте, откуда открывался вид на гостиницу «Балкан». Он не рискнул возвращаться в номер, хотя тот всё ещё был арендован на имя, которое он назвал, но в «Шкоде» были кое-какие нужные ему вещи. Машину он оставил у парковщика, и, насколько ему было известно, она всё ещё стояла на подземной парковке под гостиницей.

Он вошёл в кафе и сел за тот же столик, что и в прошлый раз, с тем же видом на вход в отель и боковую зону выдачи. Официантка, та же дородная дама, в том же тонком хлопковом платье, казалась столь же раздражённой его присутствием, как и накануне. Он заказал кофе и, ожидая, смотрел на отель, наблюдая за входящими и выходящими посетителями.

Всё выглядело как обычно. Парковщиков было двое, и они по очереди забирали и парковали машины. Чтобы попасть на парковку, нужно было либо ехать на машине, либо воспользоваться специальным лифтом в вестибюле. Риттер видел его много раз, но никогда им не пользовался.

Он закурил сигарету, и официантка тут же принесла ему пепельницу, словно опасаясь, что он рассыплет пепел на пол. Она заговорила с ним по-русски, и он решил, что она хочет заказать что-то большее, чем кофе. Он указал на блюдо в меню, и это, похоже, её удовлетворило.

Она ушла, а он смотрел, как к отелю подъезжает такси. Ничего необычного. Он прокручивал в голове разные способы добраться до «Шкоды». Можно было предъявить талон парковщику и попросить его принести, можно было самому спуститься на парковку или попробовать…

Что-нибудь более креативное, если бы он мог придумать. В любом случае, казалось, что это не понадобится.

Официантка принесла ему еду – какие-то картофельные оладьи с компотом. Он не стал есть, а перед уходом, чтобы её позлить, потушил сигарету о тарелку. Затем он вышел из кафе и пересёк улицу, ведущую к отелю, натянув капюшон, чтобы хоть немного прикрыться. Он прошёл мимо парковщиков в холл и направился к бару, где сел лицом ко входу.

Подошёл бармен, и он заказал скотч с содовой. Когда бармен вернулся с напитком, Риттер дал ему достаточно денег на выпивку и щедрые (как показалось Риттеру, не вызывающие подозрений) чаевые. Он также дал ему парковочный талон и спросил по-английски, не возражает ли тот, чтобы ему подали машину.

Он смотрел, как бармен выходит к парковщику, затем, не притронувшись к скотчу, встал и направился к лифту на парковке. Он нажал кнопку, и пока он ждал, появился парковщик и подождал вместе с ним.

Риттер не разговаривал с ним, едва узнавал его, и когда лифт прибыл, они вошли и неловко встали рядом. В основном этим лифтом пользовались парковщики, но и клиенты нередко парковались сами. Когда двери лифта открылись, Риттер пропустил парковщика первым, а затем вышел следом за ним. Он стоял у лифта, придерживая дверь ногой, и наблюдал, как парковщик ключом находит «Октавию». Парковщик сел в машину, завёл двигатель и поехал к выходу.

Риттер наблюдал и ждал. Машина скрылась, и ничего необычного не произошло. Ни один агент ГРУ не выскочил из тени. Не завыли полицейские сирены. Парковка была тихой и пустой. Риттер вернулся в лифт и поднялся в вестибюль, затем подошёл к парковщику и попросил свою машину.

Он сел в машину и выехал на Ворошиловский проспект, где проехал три квартала, свернул на боковую улицу и остановился перед старым многоквартирным домом. Он посмотрел в зеркала, чтобы убедиться, что за ним никто не наблюдает, затем открыл бардачок и достал четыре паспорта, которые там оставил. Затем он вышел из машины и открыл багажник. Там была сумка, полная оружия и боеприпасов, и он взял два пистолета Glock 17 с запасными магазинами и сунул их в пальто. Там же был портфель, полный наличных в разных валютах, который он тоже забрал.

Затем он наклонился и снял чехол с запасного колеса. Он поднял колесо и полез под него, туда, где лежало руководство по эксплуатации автомобиля. Руководство было в кожаной папке с тисненым логотипом Škoda на обложке. Он листал его, пока не нашёл то, что искал – список телефонных номеров, всего около пятидесяти, написанных задом наперёд и подписанных нелепыми именами, такими как «Мистер Сентябрь», «Мистер Марсель», «Мисс Пимлико» и «Мистер Марс Бар». Каждый из них что-то для него значил, и он просмотрел список, найдя мистера Гарфилда, запомнил номер, затем вырвал страницу и сунул её в карман.

Улица, на которой он находился, была довольно тихой, но если он оставит машину там, кто-нибудь быстро заподозрит неладное. Тогда можно будет вызвать полицию. Он вернулся за руль, подъехал к парковке за многоквартирным домом, припарковался в дальнем от дома углу, вышел, запер машину и ушёл.

Он находился в районе Богатяновка и вошёл в Октябрьский парк, бросив бумажку с номерами и ключ от машины в небольшую бетонную водопропускную трубу, когда переходил её. В парке было заброшенное колесо обозрения, а рядом стояли телефоны-автоматы. Он подошёл к ним и набрал запомнившийся номер.

«Алло?» — сказал мужчина по-русски.

Риттер колебался.

« Кто гаварит ?» - сказал мужчина.

Риттер прочистил горло. «Задоров?» — спросил он.

«Подождите», — последовал краткий ответ на английском.

Риттер ждал. Он слышал, как Задоров поспешно извинился, вышел из комнаты и закрыл за собой дверь. Вернувшись к телефону, он был в ярости. «Какого чёрта ты звонишь по этому номеру? Ты что, хочешь, чтобы меня убили?»

«Волга умерла», — прямо сказал Риттер.

«Я пытался предупредить тебя, чтобы ты не выходил туда».

«Ну, я не получил сообщение вовремя, и мне не хотелось продолжать этот разговор посредством текстовых сообщений».

«Вам следует уехать из города, — сказал Задоров. — Сейчас здесь слишком опасно.

ГРУ повсюду».

«Они ищут меня?»

«Они ищут кучу людей. Я говорю вам: уходите, пока ещё можете».

«Я хочу знать, что случилось с Волгой».

«Но вы же были на ферме. Вы же наверняка видели».

«Да, но как его забрали? Кто его сдал?»

«Не знаю. Знаю только, что кто-то запросил у меня его досье, и я его ему передал».

«Кто это заказал?»

«ГРУ».

«И вы не подумали предупредить Волгу?»

«Конечно, я это сделал, но тогда я бы попал под подозрение. Но я же пытался тебя предупредить».

«Это самое меньшее, что вы могли сделать», — сказал Риттер.

«Слушай, мне нужно идти. Не звони мне больше».

«Не так быстро, — сказал Риттер. — Ты забрал деньги Волги. Ты забрал мои.

Теперь вы можете это заработать».

«Это было раньше. Теперь мы на войне. Всё по-другому. Ставки сделаны».

«Скажите мне, кто в ГРУ завладел этим файлом?» — спросил Риттер.

«Поверьте мне, вам лучше этого не знать».

«Если мне понадобится ваш совет, я его спрошу».


«Ты собираешься себя убить».

«Вы их там не видели, — сказал Риттер. — Они заслуживают, по крайней мере, мести».

«Я не знаю, кто запросил этот файл. Это была стандартная записка о юрисдикции ГРУ. Это всё, что мне известно».

Риттер вздохнул. Он вспомнил то, что видел на ферме.

«Там был отпечаток обуви, — сказал он. — Женский ботинок. Каблук».

«Высокий каблук?»

«Да. Женщин-офицеров ГРУ сюда доставляли?»

«Если бы они были, поверьте мне, я бы заметил».

«То есть это «нет»?»

«Нет, Крейг, и поверь мне, даже если бы я это сделал, это не тот тип людей, с которыми тебе хотелось бы связываться».

Риттер оглядел парк. Ему показалось, что он заметил какое-то движение возле кустов у киоска, но там никого не было. «Мне пора», — сказал он.
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Лэнс был крайне осторожен, возвращаясь в квартиру. Он принял все возможные меры предосторожности, объезжая оживлённые трамвайные остановки, чтобы скрыться, и несколько раз возвращался назад, чтобы убедиться, что за ним нет слежки. Из-за этого дорога обратно заняла гораздо больше времени, чем предполагалось, и он был уверен, что Клара и Риттер больше его там не будут ждать.

Добравшись до улицы, где находилась квартира, он остановился на углу и стал наблюдать за входом. Он закурил сигарету и постоял на углу, пока курил, чувствуя, как холод постепенно пропитывает его пальто и ботинки. Пока он наблюдал, никто не входил и не выходил из дома, и не было никаких признаков чего-либо подозрительного, кроме одной мелочи: в квартире горел свет. Он не был уверен, что это было проблемой – Клара и Риттер могли оставить его включённым, уходя, и уж точно, если бы российские спецслужбы ждали его внутри, они бы выключили свет, – но это было неожиданно.

Он потирал руки и топал ногами, раздумывая, что делать. Ещё несколько минут, и его пальцы онемеют настолько, что он не сможет держать и целиться из пистолета. Безопаснее всего было бы повернуться спиной к этому месту, но его вещи были внутри, и, в любом случае, ему нужно было знать, не случилось ли что-нибудь.

Он осторожно приблизился к зданию, делая вид, что собирается пройти мимо, и, приблизившись, осмотрел входную дверь на предмет каких-либо следов взлома или повреждений. Всё выглядело нормально, он остановился у двери, отпер её и проскользнул в коридор. Он знал, что лестница…

Скрип, доносившийся с лестницы, и он выхватил пистолет, прежде чем подняться по ним. Поднявшись на лестничную площадку, он всмотрелся в щель света под дверью квартиры. Никаких признаков движения не было, но ему показалось, что он различил слабые голоса. Он посмотрел наверх, на лестничную клетку, оглядел другие квартиры на своём этаже, затем шагнул вперёд и бесшумно подкрался к двери. Он уже собирался приложить ухо, как вдруг она распахнулась.

В одно мгновение он выставил перед собой пистолет, палец лежал на спусковом крючке, готовый выстрелить.

«Лэнс!» — ахнула кто-то в шоке, поднимая руки.

«Клара!»

«Я слышал тебя на лестнице».

«Что ты все еще здесь делаешь?»

"Ждем Вас."

«Тебе не следовало здесь быть. Тебе следовало уйти».

Она бросила на него непонимающий взгляд, словно его слова не имели для неё никакого смысла, и скрылась в квартире. Он вошёл следом за ней, запер за собой дверь и огляделся в поисках новых сюрпризов. Голоса, которые он, как ему показалось, слышал, оказались голосами из телевизора, настроенного на местный новостной канал.

«Где Риттер?» — спросил Лэнс.

«Он ушел».

«У него был здравый смысл».

Клара пожала плечами. Она выглядела слегка обиженной. «Я сказала ему быть сегодня вечером на набережной. Там мы сможем перегруппироваться».

«Ты можешь перегруппироваться», — сказал Лэнс. «Мне нужно быть в другом месте».

"О чем ты говоришь?"

Он прошел мимо нее в спальню и начал рыться в коробке в шкафу.

«Что ты делаешь?» — спросила она, и, не получив ответа, повторила громче: «Лэнс! Поговори со мной».

«Лучше не спрашивай», — сказал он, проверяя пистолет и кладя запасные патроны во внутренний карман пальто.

«Лучше я не буду спрашивать?» — сказала она, следуя за ним обратно на кухню.

«Что это должно означать?»

«Нам нужно разделиться. Тебе следует встретиться с Риттером и уйти».

«Убирайся?» — потребовала она, и ее голос с каждой секундой становился громче.

«За пределы страны», — сказал он, понимая, что его слова вызвали более сильный эмоциональный отклик, чем он предполагал.

«Лэнс, о чем ты вообще говоришь?»

Он оторвался от дел, впервые с момента возвращения уделив ей всё своё внимание. Она сидела за кухонным столом, перед ней стояли две пустые кофейные чашки и пустая пачка сигарет. Она была очень зла. Скорее, ярость, подумал он. «У меня есть кое-какая информация», — сказал он.

«Из Лэнгли». Он понял, что избегал упоминаний имени Лорел.

«Интел?»

«Оперативная информация», — сказал он.

«У тебя есть местоположение Шипенко?»

Он посмотрел на неё, но ничего не сказал. Она осталась там, ожидая его.

Она задержалась намного дольше оговоренного времени. «Тебе следовало уйти с Риттером», — сказал он.

«Я хотел убедиться, что с тобой все в порядке».

«А если бы меня не было? Что бы ты смог сделать? ГРУ могло бы прийти сюда и убить тебя».

«Только если бы вы сказали им, куда прийти».

«Ты не знаешь, что я бы этого не сделал».

Ее глаза метнулись на него, словно он только что ударил ее по лицу.

«Ты бы этого не сделал», — сказала она, и впервые ее голос зазвучал неуверенно.

«Все рано или поздно говорят, Клара. Твое ожидание здесь было неоправданным риском.

Это была ошибка».

Она промолчала. Репортёр по телевизору рассказывал о беспорядках на вокзале, и она встала и выключила звук.

«Вы знали, что на вокзале что-то происходит, — сказал он, — и все равно остались».

Она не ответила, ее лицо было неподвижным и холодным, как статуя.

«Вы знали обо всем, что происходило», — сказал он, кивнув в сторону экрана, на котором были видны десятки бойцов ОМОНа, выстроившихся на улице Депутатской.

«И все равно ты остался».

«Я думал, ты будешь рад».

«Что ты рисковал своей жизнью...»

«Я остался ради тебя».

Он хотел ответить, но остановился. Он не знал, что сказать.

«Единственная причина, по которой я здесь, — это то, что ты сказал мне прийти», — сказала она.

«Чтобы преследовать Шипенко».

"Точно."

«Но я знаю, где он сейчас».

" Действительно ?"

"Да."

«Потому что Лорел тебе сказала?»

«Да», — сказал он, отчётливо чувствуя себя не в своей тарелке, словно обманывал её, а она только сейчас это поняла. Как будто он использовал её, манипулировал ею. И, возможно, подумал он, она была права. Возможно, так оно и было. Её присутствие здесь определённо отвечало его целям. «Если я позволю тебе поверить, что за этим стоит что-то большее, чем просто миссия…»

«Ой, отвали», — вдруг сказала она.

"Прошу прощения?"

«Возьми себя в руки, Лэнс».

«Тебе не следует быть таким злым...»

«Я здесь за Шипенко, и только за Шипенко».

«Хорошо», — сказал он, поднимая руки, словно пытаясь успокоить лающую собаку.

«Лорел сказала тебе, где найти Шипенко. Что именно она сказала?»

Лэнс колебался, но, взглянув на ее лицо, передумал.

«Миллерово», — сказал он.

«Авиабаза?»

«Да. Это примерно в двухстах километрах отсюда».

«Я прекрасно знаю, где находится авиабаза Миллерово, — сказала она, — и знаю, что это полное захолустье. Нет никаких причин, по которым кто-то важный мог бы там находиться».

«Они видели его там», — сказал Лэнс, внезапно почувствовав оборонительную позицию.

«Кто это сделал?»

«Лэнгли. Его заметили по спутнику. Он прилетел на вертолёте».

«Они видели его лицо? Они получили положительный результат опознания?»

«Нет», — слабо ответил он.

«Значит, прилетел вертолет, и они предположили, что он в нем?»

«У них свои методы, Клара».

«А вертолеты улетели?»

«Ничего не осталось: ни вертолетов, ни самолетов».

«А как насчёт наземной техники?» — спросила она. Он уловил в её голосе нотки неповиновения, но не был уверен, откуда они исходят.

«Какие-нибудь грузовики или машины покидают базу?»

«Что вы пытаетесь сказать?» — спросил он. Она стояла лицом к телевизору, глядя на него через его плечо, и он обернулся, чтобы проследить за её взглядом, когда она включила звук. Диктор сообщал о какой-то речи, которая…

Произошло это в последний час. По всей видимости, это привело к вспышке протеста, подобной той, которую он только что наблюдал на вокзале. «Что это?» — спросил Лэнс.

«Лэнгли тебе не сказал?»

Он внимательно посмотрел на экран. Мужчина обращался к толпе по-русски, читая подготовленную речь, а окна здания на заднем плане были заколочены фанерой. На двух окнах развевался российский флаг. «Украина», — сказал он. «Донбасс».

«Луганск, — сказала Клара. — Миллерово находится менее чем в десяти милях от границы».

Судя по всему, протесты переросли в насилие, и были вызваны войска. Диктор сообщил по-русски: «Заявление губернатора новой Луганской области Булавина о введении военного положения и обязательном призыве на военную службу всех мужчин старше четырнадцати лет привело собравшуюся толпу в неистовство».

«Что?» — спросил Лэнс, глядя на Клару.

Она указала ему на телевизор, чтобы он продолжал смотреть. Изображение переключилось на новостную студию в Москве, где собралось несколько предполагаемых экспертов для интерпретации событий. Лэнс узнал большинство из них: все они были выбраны из надёжного списка агрессивных сторонников Молотова, которые были постоянными участниками жёстко контролируемого Кремлём новостного цикла. «Если бы Молотов знал об этом», — говорил один из комментаторов, лысый бывший боксер олимпийской сборной по имени Гиркин,

«Тогда я, честно говоря, не знаю, что с этим делать. Мы все хотим раздавить Украину, — продолжил он, — но четырнадцатилетние мальчики? Это…»

«Это варварство», — вмешался другой комментатор. «Это варварство, и я не боюсь об этом сказать».

«Не подтверждено, что этот приказ был одобрен Кремлем», — сказал ведущий.

«Не понимаю, как это было», — сказал Гиркин. «В смысле, кто этот новый губернатор? Что мы вообще знаем об этом Петре Булавине? Насколько я знаю, до войны он был школьным учителем».

«Полагаю, он, возможно, не в своей тарелке в этих вопросах», — сказал ведущий. «Полагаю, Кремль обрушится на это заявление, как на тонну кирпичей».

Лэнс повернулся к Кларе: «Что случилось?»

«Что они сказали», — сказала Клара, снова убавляя громкость телевизора.

«Новый губернатор Луганской области объявил о призыве на военную службу всех лиц мужского пола старше четырнадцати лет».

«Это самоубийство», — сказал Лэнс. «Для любого политика это просто нелепость. Он потеряет голову».

«Что могло побудить его сделать это?» — спросила Клара почти торжествующим тоном.

«Вы думаете, это дело рук Шипенко?»

«Если он задумал переворот, это было бы отличным началом, не правда ли? Разозлить матерей по всей России, которые и так возмущены его приказом о призыве».

«Но Молотов этого не потерпит, — сказал Лэнс. — Если Шипенко заставил кого-то сказать это без разрешения, Молотов будет охотиться за его головой».

Клара лишь пожала плечами. «Однако это определённо стоит рассмотреть, не правда ли? Возможно, стоит потратить время такому человеку, как Осип Шипенко, который не славится своей склонностью к долгим и неудобным перелётам на вертолёте».

«Вы думаете, Шипенко в Луганске?»

«Откуда мне знать?» — спросила Клара. «В конце концов, у Лорела есть доступ к большему количеству спутников, чем у мыса Канаверал».

Лэнс промолчал. Он знал, что она права.

«Я имею в виду, все это произошло после того, как ты поговорил с ней...»

«Ты можешь перестать говорить о ней так, будто она какая-то...»

«Что-то вроде чего?»

Лэнс не знал, что сказать, поэтому ограничился разочарованным покачиванием головы.

«Я просто подумала», — сказала Клара, — «что вы захотите получить как можно больше информации, прежде чем совершать четырехчасовое путешествие на авиабазу Миллерово без всякой на то причины».
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О Сип стоял у окна своего гостиничного номера, глядя на улицу внизу. Возмущение, вызванное речью Булавина, произвело на население именно то впечатление, на которое он рассчитывал, и из своего номера он видел дым, поднимающийся от протестующих на центральной площади.

На экране телевизора беспорядки, казалось, распространялись по стране подобно лесному пожару: толпы собирались у правительственных зданий во всех крупных городах. Беспорядки тлели под поверхностью ещё до маленькой выходки Осипа – он видел кадры беспорядков на Ростовском вокзале, которые удалось подавить только после вызова ОМОНа, – но речь Булавина определённо вывела их на новый уровень. В Москве и Санкт-Петербурге ситуация была ещё хуже: студенты, организации матерей и политические активисты вышли на улицы с плакатами «Смерть диктатору» и «Прекратить войну». Телевизор был включён, и там показывали кадры с Красной площади: полиция затаскивает в фургон пожилую женщину с залитым кровью лицом. На плакате, который она держала, был портрет Леонида Брежнева. Подпись, нанесённая красными чернилами под изображением, гласила:

«Всё ещё боремся за свободу». Осип не мог и мечтать о лучшем исходе.

Так начинались перевороты, так свергались режимы, и Молотову становилось только хуже. Когда новость о призыве четырнадцатилетних мальчиков разнесётся по всем углам, хаос станет неудержимым.

Молотов никогда не был так уязвим.

А это также означало, что он будет зол. Очень зол. А когда Молотов злился, головы летели. Много голов.

Осип сам оказался на линии огня и прекрасно это понимал. Люди президента уже связались с ним, и был организован срочный телефонный звонок. Конечно, это был риск, но риск был обдуманным, взвешенный ход шахматной фигуры. Нельзя совершить переворот, не рискуя собственной жизнью, и Осип годами готовился к этому моменту. Он не собирался терять самообладание теперь, когда он настал.

Его комнату соединяла дверь с соседней, и он открыл её, чтобы проверить, как идут дела. Это была комната Елены, и она всё ещё сидела на стуле у окна с выражением полного шока на лице – он начинал думать, что переусердствовал с ней, – но она была далеко не первой в его списке приоритетов. В комнате было ещё с десяток человек: солдаты, чиновники и группа связистов, которая яростно работала над установкой защищённой линии связи с Кремлём. «Какого чёрта так долго?» – прорычал Осип.

«Это сложно, сэр», — сказал один из техников. «Кремль запросил высочайший уровень безопасности для звонка, а мы не были готовы это обеспечить».

«Вы дали им знать об этом?»

«Они в курсе нашей ситуации, сэр, но приказ отдал сам Молотов. Он убеждён, что ЦРУ внедрилось в его систему связи, и хочет, чтобы всё было сделано по правилам».

«Ну, разберитесь с этим», — сказал Осип, закуривая сигарету, — «и побыстрее. Неразумно заставлять ждать разгневанного человека, а, уверяю вас, в данный момент президент Молотов очень разгневан». Он стоял в дверях, опираясь на трость, и наблюдал, как в комнату вкатывают развалюху с аудиовизуальным оборудованием. Тележка была загружена старым электронным оборудованием, и он сказал:

«Не говорите мне, что все это нужно ради одного телефонного звонка».

«Боюсь, что да», — сказал техник. «Украинцы не облегчают ситуацию, глуша эфир и прослушивая все линии, проходящие через их территорию».

«Это наша территория, — поправил Осип. — Они там обосновались, и это ненадолго».

«Конечно, сэр».

Он наблюдал, как команда суетливо носилась по комнате, прокладывая кабели питания и ища розетки, чтобы подключить их все. Он подошёл ближе и взял что-то похожее на трубку мобильного телефона из восьмидесятых.

«Что это, черт возьми, такое?» — сказал он, подняв предмет так, словно только что нашел дохлую крысу.

«Это DyanTAC 8000X, сэр».

Он был подключен кабелем к другому телефону, марка и номер модели которого были указаны на наклейке с военного склада. Наклейка начала коричневеть от времени, и на ней было написано: «OKI 900 – Ростовский центральный склад – 1991». Телефон был подключен кабелем к старому настольному компьютеру, который, в свою очередь, был подключен к радиоприёмнику Icom PCR-1000. Инженер яростно печатал на клавиатуре компьютера.

Осип смотрел на путаницу кабелей и проводов с нарастающим чувством тревоги. Необычно было принимать такие меры предосторожности ради одного-единственного звонка. Он всегда знал, что это будет один из ключевых моментов его заговора, но теперь, когда он приближался, он чувствовал, как колотится сердце в груди.

«Алло? Алло?» — говорил техник в трубку, и Осипу пришлось спрятаться в спальне, чтобы скрыться от этого звука. «Скажи, когда будешь готов», — сказал он, прежде чем закрыть дверь.

Вот оно, подумал он, закуривая очередную сигарету. Он знал Владимира Молотова больше сорока лет, и всё это время старался не дать ему ни единого повода заподозрить его в какой-либо угрозе. Ожидание было долгим, требовавшим нечеловеческого терпения, но оно ещё могло окупиться. Конечно, никаких гарантий не было. Как и многие российские лидеры до него, Молотов был подвержен приступам настолько сильной паранойи, что они часто проявлялись в чистках руководства. В его правление бывали дни, когда буквально сотни военных, высокопоставленных чиновников и сотрудников разведки были казнены одним росчерком пера. Все, в каждом ведомстве, в каждом правительственном здании в Москве, знали, что их всегда отделяет от смерти всего одна подпись. Это поддерживало такой уровень контроля в высших эшелонах власти, который трудно было представить тем, кто никогда с этим не сталкивался. Осип знал людей, которые отказывались заказывать суп в столовой ГРУ в понедельник, потому что кто-то, кто когда-то это делал, умер. Другие избегали определенных лифтов или клялись, что используют определенную марку лосьона после бритья, к которой, по их мнению, был неравнодушен Молотов.

Что касается Осипа, человека, который так часто вызывал ужас и отвращение у людей, с которыми он сталкивался, у президента, похоже, была слепая зона — своего рода лояльность, выкованная в самые ранние дни их карьеры в

КГБ, которое оберегало Осипа там, где погибло так много других. Осип, в силу обстоятельств, был исключительно искусен в необычных тактиках выживания, которые даровала ему природа. Казалось, он каким-то образом придумал способ стать кукушонком в гнезде Молотова, чужаком, которого по какой-то причине, неизвестной даже самому президенту, будут лелеять и защищать, пока он вылуплялся, рос и замышлял его поглотить.

Осипа отвлек от размышлений стук в дверь. Техник открыл и сказал: «Мы готовы, сэр».

Он глубоко вздохнул. Настал момент истины. Пути назад не было. Ему предстояло узнать, продолжит ли запущенная им машина крутить шестеренки, или же всё это взорвётся, и он погибнет.

Он вошёл в комнату и велел всем выйти. «Всем вам», — рявкнул он. «И тебе, Елена. Это совершенно личное». Когда техники поспешили выйти из комнаты, он проследовал за ними до двери и убедился, что в коридоре никого нет. «Если понадобитесь, я позову», — сказал он техникам, продолжавшим настраивать оборудование. «А теперь проваливайте все. Если кто-то услышит этот разговор, я посажу его голову на кол».

Он оставил дверь открытой, чтобы убедиться, что коридор пуст, затем вернулся к устройству, установленному техниками, и снял трубку. «Алло», — сказал он, а затем, откашлявшись, повторил громче: «Алло, это Осип Шипенко».

До него донесся женский голос, звучавший странно искаженно из-за многослойной телефонной связи. «Пожалуйста, подождите, пока будет президент, сэр».

Он удивился, услышав знакомый голос. «Дарья? Это ты?»

Последовала кратчайшая пауза, с ней всегда было одно и то же, а затем ее робкий голос, словно признаваясь, произнес: «Это я, сэр».

«Они перенаправили звонок через вас?»

«Через ваш офис, сэр, да».

В трубке щелкнуло, и она ушла. Осип сел на кровать рядом с трубкой и глубоко вздохнул. Он закурил ещё одну сигарету — он курил одну за другой, верный признак нервозности — и стал ждать. Удивительно быстро…

Президент любил заставлять людей ждать — в трубке раздался громовой голос Молотова: «Осип, это ты?»

«Это я, сэр», — начал Осип. «Я могу всё объяснить».

«Что, черт возьми, ты затеял?»

«Вы послали меня получить результаты...»

«А вы под всю Россию пожар развели. Полстраны в ярости. Кто в здравом уме отдаст приказ о мобилизации детей?»

«Это уловка, сэр. Тактика».

«Они бунтуют прямо у моих ворот. Я звоню вам из кремлёвского бункера».

«Это всё рекламный трюк, сэр. Вы должны мне поверить. Вот чем я занимаюсь».

«Я ничему и никому не доверяю. Ты же знаешь».

«Это заставит страну уйти из ваших рук, сэр. Через несколько часов. Клянусь».

«Они уже были возмущены моим приказом о мобилизации».

«Точно, сэр. Приказ касался восемнадцатилетних. Взрослых мужчин.

Они должны были желать сражаться за свою страну».

«Но ваш приказ зашел слишком далеко».

«Мой приказ опозорит любого взрослого мужчину, который откажется сражаться, сэр.

Эти луганские ребята будут готовы, захотят и смогут. Я позабочусь об этом. Их отбирают лично».

«Но мы вряд ли можем отправить мальчиков на поле боя».

«Нам не придётся, сэр. Всё это — просто трюк, как я и сказал. И каждый момент будет заснят на камеру. За вами будет наблюдать вся страна».

«И что увидят эти глаза?»

«Они увидят луганских ребят, новоиспечённых граждан нашей страны, которые не просто готовы, но и горят желанием пролить кровь, защищая свою новую Родину. Я выстрою их перед камерами, надену на них свежевыглаженную форму, отвезу на ближайшую базу, где их встретят товарищи, которые уже воюют».

«И?» — нетерпеливо спросил президент.

«И вот тогда в дело вступаете вы, сэр».

"Мне?"

«Отмени всё. Отмени приказ. Казни губернатора, если придётся. Ты будешь тем, кто спасёт ситуацию».

«И все это время…»

«Всё это время люди будут видеть храбрых мальчиков, которые были готовы отдать свои жизни за вас, сэр. Вы будете милосердны. Сердце каждой матери в

Страна будет исполнена благодарности и гордости за то, что её сын был избран сражаться на этой войне. Это придаст вам вид великодушного человека.

Молотов на мгновение замолчал, несомненно, это хороший знак, подумал Осип, затем спросил: «Надолго ли?»

«Как долго, сэр?»

«Пока я не отменю. Пока не сниму напряжение? Потому что я не знаю, как долго моя полиция сможет сдерживать протестующих».

«Часы, сэр. Всего несколько часов. Всё закончится до конца дня».

Молотов снова замолчал, а затем сказал: «Вам следовало обсудить это со мной».

«Нам пришлось сохранять молчание, сэр. Вы ничего об этом не знали. И теперь, на глазах у всей страны, вы единственный человек, который может всё исправить».

Молотов вздохнул.

Осип его поймал. Он это чувствовал. «Это риск, сэр. Но это контролируемый риск. И он окупится очень скоро».

«Так лучше».

«А освещение в СМИ? Это будет самая масштабная драма, которую страна наблюдала за последние годы. Она отвлечет от всего остального».

«Хм», сказал президент.

"Сэр?"

« Меня беспокоит всё остальное , Осип. Конечно, хорошо, когда нас поддерживает народ, но если мы не победим на Украине, всё это будет напрасно».

Осип затянулся сигаретой. Одно препятствие преодолено. Осталось ещё одно.

Если президент согласится на то, что Осип скажет дальше, его заговор вот-вот превратится из чего-то отдалённо возможного в нечто не просто возможное, а вероятное. «В этом отношении, сэр, у меня есть ещё одно предложение».

«Да неужели?» — сказал Молотов.

«Что-то, что навсегда избавит нас от НАТО».

«Ты что, приготовила волшебную пыльцу?»

«Без Монтгомери, сэр, западная коалиция распадётся. Поддержка Украины мгновенно иссякнет. Им придётся сражаться в одиночку».

«Сражаясь в одиночку, — сказал Молотов, — они не смогут выиграть эту битву».

«Именно так, сэр».

«И как, скажите на милость, вы предлагаете заставить их это сделать?»

«Это еще один риск, сэр, но опять же, рассчитанный».

«Ты сегодня отлично проводишь время в казино, Осип. Делаешь ставки моими фишками».

«Надо разоблачить Монтгомери, сэр. Он бесхребетный, как медуза.

Он доказал это уже дюжину раз. Если мы пойдём на риск, он убежит, поджав хвост. Обещаю.

«Вы знаете, что говорят о людях, которые дают обещания, которые не могут выполнить».

«Этот я могу оставить себе, сэр. Если…»

«Если что?»

« Если мы выложим ядерную карту на стол».

«Мы уже несколько недель болтаем о ядерном оружии, Осип. Они не верят».

«На этот раз нам нужно вселить в них страх. Настоящий страх. Нам нужно подойти к ним, спустив с поводка наших гончих».

«Я тебе бригаду «Искандер-М», Осип, уже отдал. 9М723 и 9М728 отдал. Разрешил перебросить их в Таганрог средь бела дня, чтобы все, включая его собаку, видели, куда они едут».

«Но они все еще не верят, что мы их используем, сэр».

«Что ты предлагаешь, Осип? Чтобы я снёс ядерную бомбу на Киев?»

«Нет, сэр. Но есть способ дать американцам понять, что на этот раз мы серьёзны».

«Если только не использовать эти чертовы штуки на самом деле?»

«Да, сэр».

Молотов подождал секунду, а затем сказал: «Ты собираешься высказать все вслух, Осип, или заставишь меня угадывать?»

«Можете передать код запуска, сэр», — сказал Осип, затаив дыхание, как только слова сорвались с губ. Сердце пульсировало в груди, как поршень двигателя.

Когда Молотов ответил, его тон резко изменился: «Ты хочешь, чтобы я дал тебе ключи от этого чёртова королевства, хитрый кусок…»

«Не мне, сэр. Не мне. Отправьте в Таганрог. Один код для одного «Искандера» с ядерным оружием».

«Настоящий код?»

«Американцы поймут разницу, сэр. Их шпионы повсюду следят за нашими пусковыми установками. Если вы отправите прямой код, они поймут, что вы это сделали, и Монтгомери не сможет с этим жить. Попомните мои слова, он отступит, как последний болван».

«Ты совсем с ума сошёл. Если я это сделаю, какой-нибудь недоумок в Западном военном округе может погубить весь мир».

«Вот именно поэтому Монтгомери и наложит в штаны».

«Я сам обделаюсь, Осип».

«Но ракета не будет запущена, сэр. В России нет ни одного человека, который выстрелил бы без вашего разрешения».

«Вы хотите поставить все свое состояние на этот один гамбит».

«При всем уважении, сэр, ставка уже сделана. Мы в игре. Ставки реальны. Выше быть не может. И мы проигрываем».
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Лорель подъехала к роскошному входу отеля «Сент-Ройал» и вышла из такси. Этот отель был одним из самых престижных в Вашингтоне, расположенным на площади Лафайет, всего в квартале от Белого дома, и одним из немногих мест в городе, где Рот всё ещё считал безопасным появляться вместе. «Если мы не на дружественной территории», — сказал он однажды,

«тогда все это — безнадежное дело».

Лорел не просила его объяснять, но вынуждена была признать, что это место действительно внушало чувство безопасности. Швейцары в шляпах и фраках, приветствовавшие её по имени и помнившие её любимую марку текилы, абсолютная конфиденциальность, гарантированная подписанными контрактами между советом директоров отеля и федеральным правительством, даже флаг над входом из бархата сизеле времён Наполеона – всё это дышало безопасностью.

Она подошла к отполированным латунным дверям, которые метрдотель придерживал открытыми, и вошла в роскошный вестибюль с мраморными полами, латунными светильниками в стиле ар-деко и хрустальными люстрами, свисавшими со сводчатого потолка на длинных, тончайших цепях.

«Мисс Эверлейн, как приятно снова вас видеть, — сказал он. — Ваш гость уже ждёт в баре».

Она прошла через знаменитый бар «Библиотека», где в хрустальных графинах можно было увидеть одни из самых дорогих спиртных напитков, когда-либо произведенных, и через дубовые двери. Там Татьяна сидела за высоким столиком у камина, выглядя чрезвычайно довольной собой. Она сняла пальто и перчатки, открыв элегантное чёрное вечернее платье, обнажавшее её плечи, спину и изысканное жемчужное ожерелье. В джинсах и блейзере…

Лорел вдруг почувствовала себя явно не в своей тарелке. «Надеюсь, это не для моей выгоды», — сказала она, указывая на наряд Татьяны, когда та села.

«О», — сказала Татьяна, — «я как раз собиралась уходить, когда ты позвонил».

«Понятно», — сказала Лорел, стараясь не выдать ни намёка на осуждение. Татьяна была чувствительна к таким вещам, и, Лорел пришлось признать, если бы она вела такой же образ жизни, она бы тоже.

Не то чтобы такая опасность существовала. Чем больше времени две женщины проводили вместе, тем больше их социальная жизнь, казалось, расходилась к двум противоположным полюсам. В то время как Татьяна становилась всё более распущенной, всё более готовой рисковать, чтобы заполнить пустоту, сопровождавшую их жизнь в тайне, Лорел, казалось, стремилась подражать жизни монахини, полной уединения и целибата, которые только можно себе представить.

«Знаешь, — сказала Татьяна, угадав её мысли, — тебе бы и самой не помешало иногда немного выпить. Во-первых, это снимает стресс».

Лорел проигнорировала комментарий и привлекла внимание бармена.

«Что бы она ни заказала», — сказала она. Бармен ушёл, и она огляделась, чтобы убедиться, что в зале никого нет. «Ладно», — сказала она, убедившись, что они одни. «Что у вас есть для меня?»

«Вы сами организовали встречу», — сказала Татьяна.

«Мне бы не пришлось этого делать, если бы ты время от времени появлялся в офисе».

«Я избегаю этого места только потому, что вы превратили его в комнату в студенческом общежитии.

Честно говоря, я не знаю, как можно так жить».

Лорел помолчала, обдумывая ответ, но всё, что она придумала, лишь звучало ревниво к светской жизни Татьяны. «Хорошо, — сказала она, — я пойду первой».

«Пожалуйста, сделайте это».

«Рот контактировал с Осипом Шипенко. Это подтверждено. Лэнс видел фотографии». Она ждала, наблюдая за реакцией Татьяны. Она не была уверена, чего именно ожидала, новости практически подтвердили то, что они оба уже подозревали, но получила она что-то похожее на скуку. Скуку, смешанную со скептицизмом.

«Так вот почему ты прервал мое свидание?» — спросила Татьяна.

Лорел взглянула на часы. Было уже за полночь. Она задумалась, как Татьяна находит время всё это вместить. «Извините, — раздраженно сказала она, — если…»

Подтверждение того, что директор ЦРУ тайно встречается с известным кремлевским террористом, не стоит того, чтобы вносить изменения в ваш плотный график свиданий».

«Фотодоказательства?» — спросила Татьяна. «Дай угадаю. Они были сверены с негативом на рулоне плёнки Kodak Tri-X?»

Лорел была удивлена. У неё не было таких подробностей, и она понятия не имела, как у Татьяны. Она подумала, не докладывал ли ей Лэнс. Ревность застряла у неё в горле. «Если бы ты знала, ты должна была мне сказать. Это вопрос национальной безопасности, который может повлиять…»

«Попридержи коней», — сказала Татьяна, подняв руку. «Я знаю не так много, как ты думаешь».

«Вы знали, что Рот встречается с Шипенко».

«Я подозревал».

«И вы подозревали, что у Лэнса была плёнка Kodak, как вы её там называете? Триплекс?»

«Tri-X. Я знал, что там есть плёнка, но понятия не имел, что на ней показано».

Лорел посмотрела на неё. Выражение её лица было таким самодовольным, что ей трудно было не представить, как она её ударит. Их отношения всегда были немного соперническими, но в последнее время она чувствовала, что они становятся откровенно ехидными. И она не знала, была ли это вина Татьяны или её самой.

«Ну, давай», — сказала она. «Расскажи мне, откуда ты знаешь. Я вижу по твоему лицу, что ты умираешь от желания».

Татьяна небрежно пожала плечами, и Лорел почувствовала, как её рука сжалась в кулак. Она положила её на колени, чтобы скрыть это.

«После того, как вы отправили меня к Роту домой, — сказала Татьяна, — я снова увидела его в командном центре. Он вёл себя так подозрительно, что я решила провести собственное расследование».

«Почему вы были в командном центре?»

Татьяна пожала плечами. «Вопреки тому, что думают некоторые, запереться в нашем маленьком офисе — не единственный способ работать».

«И ты не подумал рассказать мне об этом... об этих раскопках ?»

«Я не знал, что найду».

Лорел собиралась ответить, но осеклась. Она не была уверена, что именно. Намекалось ли, что Татьяна не знала, можно ли ей доверять? Когда она заговорила, в её голосе было больше эмоций, чем ей хотелось бы. «Ты хочешь сказать, что не знала, была ли я в этом замешана?»

«Я этого не говорил?»

«Когда я узнала о фотографии, — сказала Лорел, — первым делом я позвонила тебе».

«Вы с Ротом близки, Лорел. Я здесь аутсайдер. Что бы вы сделали на моём месте?»

«Я бы никогда не оказался на твоем месте».

«Я русский в Вашингтоне. У меня нет такой роскоши…»

«Единственная причина, по которой ты вообще заподозрил Рота, — это то, что я послал тебя к нему домой. Как только ты что-то нашёл, ты должен был мне сказать».

«Я тебе сейчас говорю».

«Слишком мало, слишком поздно».

«Но в этом-то и дело, Лорел. Этого очень мало. Почти не стоит сообщать.

Я до сих пор не уверен, что именно я нашел».

Лорел развела руками: «Да ладно. Ты же знала, что есть фотография Рота и Шипенко».

Татьяна покачала головой. «Нет», — сказала она. «Я этого не делала».

«Ты только что мне сказал...»

«Я знал, что там есть рулон плёнки. Рулон Kodak Tri-X. Необработанный».

Лорел вздохнула. Она не понимала, что говорит Татьяна, и начинала чувствовать, что не хочет знать. Она уже собиралась это сказать, когда появился бармен с её напитком – коктейлем в бокале-купе, который выглядел очень цитрусовым. Она сделала глоток, пытаясь успокоить нервы алкоголем. «Крепкий», – сказала она.

Татьяна кивнула.

«Вы можете играть в свои игры, если хотите», — сказала Лорел, — «но я буду исходить из того, что мы по-прежнему работаем как команда».

«Лорел! Конечно, мы…»

Лорел подняла руку, чтобы остановить её. Было уже слишком поздно. «Вот мои карты на столе, всё ясно, как день», — многозначительно сказала она. «Риттер заполучил какую-то плёнку. Как, не знаю, но на одном из снимков Рот и Шипенко якобы пожимают друг другу руки».

«Это все?»

«На этом всё», — сказала Лорел, оскорблённая тем, что её слова не произвели такого ошеломляющего эффекта, как она ожидала. «Ты иди».

Татьяна вздохнула. «Хорошо, — сказала она, — но позвольте мне начать с того, что всё, что у меня есть, — косвенные факты. Их можно интерпретировать по-разному».

«Ты собираешься раскрыть секрет или нет?»

«Я просто пытаюсь объяснить, почему я не обратился к вам раньше».

Лорел закатила глаза. У неё не было настроения. Она собиралась промолчать, но любопытство взяло верх. «Ты общалась с Лэнсом?»

Татьяна была удивлена вопросом. «Боже мой. Вот почему ты так злишься».

«Нет, это не так».

«У меня нет возможности связаться с Лэнсом. Я ни разу с ним не разговаривал».

Лорел не хотелось признавать это, но она почувствовала облегчение. «Хорошо», — сказала она.

«Вот почему ты расстроена», — повторила Татьяна.

«Просто сделай это, ладно?»

«Хорошо», — сказала Татьяна. «Ты же знаешь, я уже встречала Шипенко, да?

В Москве?

«Я знаю, да».

«И он произвёл впечатление».

«То, что вы увидели, вам не понравилось».

«Он дал мне понять, что, ну, скажем так, если в Москве есть человек, который, как мне подсказывает инстинкт, более опасен, чем Владимир Молотов, если бы там был хоть один человек, которого я хотел бы видеть у власти меньше...»

«Это Осип Шипенко», — сказал Лорел.

«Правильно», — сказала Татьяна.

«Что ж, это прискорбно, не правда ли?» — сказала Лорел, и в ее голосе прозвучала ехидство даже для самой себя.

Татьяна проигнорировала это. «Итак, — продолжила она, — я начала копать. Конечно, я уже читала досье ЦРУ на Шипенко, и мне известны слухи, которые я слышала в России. Он — непрозрачная личность, крайне скрытный, он даже прячется от солнечного света, когда есть такая возможность».

«Из-за своего состояния он становится чувствительным к свету».

«Верно, — сказала Татьяна, — но дело не только в этом. Секретность заложена в его ДНК. Она пронизывает всё, что он делает. Он — чёрный ящик. Наше досье на него очень тонкое, что просто невероятно, учитывая, как долго он действует и какой властью, вероятно, обладает».

«И что же ты раскопал?» — спросила Лорел.

«Очень мало. Как я и сказал…»

«Он черный ящик, да, я тебя услышал».

Татьяна села. «Хорошо», — сказала она. «Я записала несколько визитов к врачу.

В Москве есть клиника. Медицинская лаборатория Николая II. Она используется

исключительно элитами».

«И Шипенко этим пользуется?»

«Всё закрытие происходит на два часа два раза в неделю, и меры безопасности усилены до предела. В то же время, как по расписанию, колонна выезжает из дома Осипа Шипенко в районе Ново-Огарёво. Наши спутники должны были отслеживать его только до депо, где, как мы заключили, он пересел на другой автомобиль. Но время совпало с закрытием клиники…»

«Ты думаешь, они закрыли клинику, чтобы его лечить?»

«Он помешан на секретности, помешан на безопасности, так что да, я так думаю. Я перепроверил журналы пациентов клиники и нашёл одного пациента, записи о котором совпадали с закрытиями».

«И к чему это вас привело?»

«Я же говорила тебе, что всё это довольно шатко», — сказала Татьяна. Лорел промолчала, и Татьяна продолжила. «Это привело вот к чему», — сказала она, доставая из сумочки распечатку. На фотографии была девушка. «Медсестра в клинике. Совсем ребёнок. Ей едва исполнилось восемнадцать».

«Рыжая», — сказала Лорел.

«Хорошо. Полагаю, из досье вы знаете...»

«Его гувернантка», — сказала Лорел. «Да. У него есть что-то вроде…»

«Фетиш», — произнесла Татьяна, выговаривая это слово так, словно ругалась.

"Верно."

«Так вот, — сказала Татьяна, — эту медсестру уволили из клиники сразу после последнего визита Шипенко».

«Он добился ее увольнения?»

«Не уверена, но я проверила её имя, Дарья Ковальчук, в базе данных АНБ. Я не была уверена, что именно ищу».

«И что вы нашли?»

«То же самое имя в тот же день появилось в центральной базе данных кадров ГРУ как секретарь какого-то малоизвестного подразделения Шестого управления. Часть 0324».

«Что есть что?»

«Понятия не имею», — сказала Татьяна, — «но я думаю, это связано с Шипенко».

«Значит, вы считаете, что Шипенко приглянулась ей в клинике и привел ее с собой в ГРУ, чтобы она выступила в роли... кого?»

«Секретарь?» — спросила Татьяна, не решаясь произнести вслух то, о чем они обе думали.

«Верно», — сказала Лорел, и дрожь пробежала по ее спине при мысли о том, что на самом деле с ней происходит.

«И он спрятал ее в этом подразделении 0324, глубоко в недрах организации, где никто и никогда не обратит на нее внимания».

«Нам следует включить это подразделение в список наблюдения».

«Да», — сказала Татьяна. «Это первое конкретное доказательство истинной роли Шипенко в ГРУ. Если вы прочтёте его досье…»

«Там ничего нет», — сказала Лорел. «Никакого мяса».

«Это всё дым и зеркало», — сказала Татьяна. «Он так долго прятался в тени, что я сомневаюсь, что даже русские знают, что он задумал».

«И как это возвращает нас к фотографии?» — спросила Лорел.

«Ну, придётся читать между строк. Я понятия не имею, куда Шипенко запрятал Дарью. Понятия не имею, для чего он её использовал.

Ей восемнадцать лет, она медсестра, так что, я полагаю, ее должность...»

«Церемониальный?»

«Это один из способов выразить это».

«Мне страшно представить, каково это», — сказала Лорел.

«Ну, что бы это ни было, она боец».

"Как же так?"

«Думаю, Шипенко потерял бдительность или оставил её где-то, где ему не следовало бы. В любом случае, я наткнулась на это», — Татьяна вытащила из сумочки ещё одну распечатку и положила её перед Лорел.

"Что это такое?"

«Почтовый журнал».

«Почтовый журнал?»

Вскоре после её прибытия из отряда 0324 в небольшой отель в театральном районе Ростова, который назывался «Парк Сентрал», была отправлена посылка.

«Посылка?»

«Прочитайте журнал».

Лорел поискала в нём нужную вещь, и её глаза расширились от удивления. «Это было отправлено через Крейга Риттера?»

«Да, так оно и было», — торжествующе сказала Татьяна.

«Она ему что-то послала?»

«Конечно, похоже на то. В журнале указано содержимое посылки: «Один рулон плёнки Kodak Tri-X. Необработанная».

«Но откуда она знала, что там было?»

«Я не знаю», — сказала Татьяна.

«Откуда она узнала имя Крейга Риттера?»

Татьяна ничего не сказала, а Лорел прокручивала в голове возможные варианты.

«О, нет», — сказала она.

Татьяна кивнула. «Вот тут-то и нужно быть осторожнее с выводами».

«Рот!» — тихо сказала Лорел. — «Он передал имя Шипенко. Они обменивались информацией».

«Этого я не знаю», — сказала Татьяна. «Знаю только, что какая-то медсестра в кабинете Шипенко получила доступ к этому имени».

«Это мой самый страшный кошмар», — сказала Лорел. «Рот замышляет заговор с Шипенко. Нет, не просто замышляет, а фактически выдаёт ему имена. Сдаёт наших. Расчищает ему дорогу. Так попался Юрий Волга. И Вильготский тоже. Ты же это знаешь, да?»

«Это пришло мне в голову».

«Эта кровь на руках Рота».

«То есть, — сказала Татьяна, — мы уже подозревали, что Рот готов пересечь черту, чтобы избавиться от Молотова».

«Но это уже не просто перебор, Татьяна. Кого он ещё продаёт? Лэнс сейчас там. Он Шипенко тоже о нём предупредил?»

"Я не знаю."

Лорел взяла распечатку Дарьи Ковальчук и сказала: «Если имя этой девушки есть в журнале, Шипенко это выяснит».

Татьяна кивнула.

«Это будет стоить ей жизни», — сказала Лорел.

«Я думаю, она была готова пойти на этот риск».

Лорел кивнула. «Храбрая девочка».

«Она дала отпор, — сказала Татьяна. — Она сделала единственное, что могла сделать».

«Ты рассказала это кому-нибудь еще?» — спросила Лорел.

Татьяна улыбнулась. «Ну же, Лорел. Кому я скажу? Леви?»

«Ты хорошо поработала», — сказала Лорел. «Это действительно…»

"Хороший?"

Лорел кивнула. « Очень хорошо». Она оглядела бар, словно вдруг испугалась, что её подслушают. Там по-прежнему никого не было, но она всё равно наклонилась ближе к Татьяне. «Ты же знаешь, в чём вопрос, да?»

Татьяна пожала плечами. «Я бы сказала, теперь вопрос в том, что мы будем со всем этим делать?»
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О Сип сидел на заднем сиденье двадцатилетнего «Мерседеса» S-класса. Машина когда-то была такси, на приборной панели всё ещё стоял старый счётчик, и, похоже, у неё были проблемы с двигателем, из-за чего она ревела, как газонокосилка, но это было лучшее, что консьерж отеля смог быстро найти. Рядом с ним сидела курсантка Елена, её лицо было пепельно-серым, глаза неподвижны, взгляд устремлён прямо перед собой, словно её везли на казнь. За окном проносился опустошённый луганский пейзаж. Дорога, изрытая ямами, разбитая и усыпанная щебнем, была бы не по зубам даже самой лучшей машине, а «Мерседес» безжалостно подпрыгивал и трясло.

Он повернулся к Елене. Она не оглянулась. Она не разговаривала уже несколько часов, и он решил, что нанёс ей травму. Это было разочарование. Сейчас было совсем неподходящее время для поиска новой игрушки. «Если это хоть как-то утешит», — сказал он, пытаясь вытянуть из неё немного больше жизни.

«Со временем становится легче».

Она молчала.

«Нечего сказать?»

Она повернулась, чтобы посмотреть на него, и он видел по ее лицу, что ей было невыносимо трудно сделать это, и она сказала почти шепотом:

«Пожалуйста, отпустите меня».

Лукавая усмешка болезненно тронула его губы. Именно это ему и нравилось больше всего. Ему нравилось видеть, как они умоляют. Ему нравилось видеть, как они получают по заслугам. «Не думаю, что я смогу это сделать, Елена».

«Ты можешь получить кого угодно, — прошептала она. — Ты можешь получить сотню девушек, тысячу…»

«Ты этого хочешь? Чтобы я привёл себе тысячу других девушек, только чтобы ты мог вернуться к своей комфортной жизни?»

«Я солдат российской армии, — сказала она. — Разве это не даёт мне повода

—”

«Что-то?»

Она ничего не сказала и только покачала головой.

«Что-то?» — настаивал он, толкая ее ногой.

«Уважение?» — спросила она, и голос ее дрожал, как у слабого, испуганного животного.

Он отвернулся и посмотрел в окно. «Я мог бы поговорить с тобой об уважении», — сказал он. «Я мог бы поговорить с тобой о том, чем люди пожертвовали, чтобы сделать эту страну такой, какая она есть. То, что ты видишь, — сказал он, снова повернувшись к ней, — когда смотришь на меня, — это результат вековых жертв. Боли. Поколения россиян страдали, голодали, погибали в ГУЛАГе, чтобы сделать эту страну такой, какая она есть. Я сам был жертвой. Моя жизнь — жертва на этом алтаре».

Елена промолчала. Она не слушала его. Если и слушала, то не слышала. Никто его никогда не слышал. Как они могли? Как они могли понять? Он перенёс невообразимые муки, он стал чудовищем настолько отвратительным, что даже собственная мать не могла на него смотреть, и всё ради того, чтобы его страна получила более мощное, более разрушительное оружие. Вот кем он был. Он был жертвой на алтаре разрушения. Жертвой на алтаре потребности своего народа убивать эффективнее, более беспощадно.

Кто она такая, эта девушка, этот курсант , чтобы говорить ему об уважении? Нет. Она заплатит. Они все заплатят.

Она посмотрела на него, слезы текли по ее лицу, и прошептала:

«Я умоляю тебя».

Он покачал головой. «Прости, Елена, но это невозможно. Тебе придётся остаться со мной. Я только что получил очень неутешительные новости о предательнице-секретарше в Москве. Тебе придётся взять на себя её обязанности».

«Но я не могу».

«Да, можете», — сказал Шипенко. «И вы это сделаете». Он вытащил из кармана рукописную записку. «Это номер курьерской службы в Москве. Мне нужно, чтобы вы позвонили им, дали этот номер клиента, этот код счёта и передали им сто двадцать заказных писем, которые мой офис отправил им сегодня утром».

«Заказные письма?»

«Это почта, Елена. Скажи им, пусть переправят мою почту. Полагаю, ты с этим справишься?»

Внезапно Елена запрокинула голову между ног и начала бурно рвать на пол машины.

«Стой!» — крикнул Осип. «Останови машину!»

«Сэр, это очень рискованно...»

«Останови машину, идиот», — заорал он.

Они ехали в составе колонны из четырех автомобилей, в машине сзади находился Булавин, а в двух других находились солдаты для их защиты.

Это была смехотворная ситуация: солдаты втиснулись в Hyundai Solaris и Kia Rio без каких-либо военных модификаций, но ничего лучшего под рукой не оказалось. Если бы на них напали, это было бы похоже не на стрельбу по рыбе в бочке, а на стрельбу по сардинам в банке.

Водитель остановился, и остальные в колонне сделали то же самое. «Возьми зонтик», — сказал он водителю. «Я пересяду в другую машину». Он подождал, пока водитель достанет зонтик из багажника, затем с его помощью выбрался из машины, даже не взглянув на Елену. «Разнеси почту», — пробормотал он, оставив её одну.

По его опыту, единственный способ сохранить контроль и избежать удара в спину – это окружить себя слабыми людьми, ничего не смыслящими в этом. Это было безопаснее, чем использовать профессионалов, которые неизбежно становились жадными. Дарья была исключением. Обычно эти женщины, которых он заставлял служить себе, жили и умирали по его прихоти, так и не набравшись смелости бросить ему вызов. До сих пор это служило ему, и так будет продолжаться. Письма, которые он поручал ей отправлять, были жизненно важны. Они содержали точные инструкции для каждого из ста двадцати ключевых людей в Москве, которые были нужны ему для изоляции Молотова. Все эти люди уже получили уведомление от швейцарских банковских друзей Леви Рота о том, что они – миллионеры. Это была не просто взятка. Если бы Молотов когда-нибудь узнал об этом, он бы их убил. Никакие объяснения не спасли бы их. Теперь эти люди были его, они были куплены. Они бы поняли это в тот самый момент, когда банкиры позвонили и сообщили им. Эти заказные письма говорили им о том, кем они были куплены и с какой целью.

Он подошёл к машине Булавина и приказал всем, кроме Булавина и водителя, выйти. Затем он сел на заднее сиденье рядом с Булавиным и открыл окно. «Отвезите девушку обратно в отель», — сказал он одному из

солдаты, «и охраняйте комнату. Смотри, чтобы ей ничего не взбрело в голову». Он сделал жест, словно собирался повеситься, затем закрыл окно и велел водителю ехать дальше. Они снова тронулись и вскоре подъехали к месту назначения – знаменитой Лисичанской гимназии. До войны это была одна из лучших школ города, а теперь – одна из немногих, что ещё работали. Перед ней уже выстроилась полиция, сдерживая толпу, собравшуюся в знак протеста против происходящего. Там были матери, родственники учеников и обычная толпа политических протестующих.

Водитель посигналил и рванул вперед, чуть не сбив кого-то с ног.

«Будет бунт», — сказал Булавин, с ужасом глядя на толпу.

Полиция приехала подготовленной, вооружённой дубинками и защитным снаряжением, но, судя по виду толпы, Осип решил, что, возможно, он прав. «Тебе придётся выступать перед толпой», — сказал он, когда машина медленно тронулась с места.

Им пришлось сбавить скорость, и теперь люди подходили все ближе, сердито хлопая руками по окнам и выкрикивая оскорбления.

«Эта толпа?» — спросил Булавин, и на лице его отразился ужас.

«Не волнуйтесь, — сказал Осип. — Я подготовил для вас речь.

Все, что вам нужно сделать, это прочитать его».

«Какая речь?»

«Обычная чушь, — сказал Осип. — Честь, слава, победа и жертвы за Родину. Ты же знаешь, что им нравится слышать».

Женщина в платке бросилась на капот машины, прежде чем её оттащили полицейские. «Это матери мальчиков», — сказал Булавин. «Их семьи. Половина из них до сих пор считают себя украинцами. Они не собираются мириться с политическим…»

«Наполни их патриотизмом и мужеством, Булавин. Скажи им, что они герои».

Машина въехала в центральный двор школы, довольно внушительное сооружение из красного кирпича, и Булавин увидел, что телевизионщики и журналисты выстроились и снимают происходящее, как он и приказал. «Все здесь», — сказал он, когда машина остановилась. «Глаза нации, Булавин.

Играй правильно, и ты сможешь стать настоящей звездой».

«Я не уверен, что об этом будут вспоминать с добром», — сказал он.

«Всё идеально организовано», — сказал Осип, поднимая воротник пальто и надевая солнцезащитные очки. «Увидишь».

«Мы уверены, что снимать все это на пленку — хорошая идея?» — спросил Булавин.

Осип бросил на него уничтожающий взгляд. «Ах ты, маловерный», — сказал он, покачав головой. «Прочти слова, как они написаны для тебя. Это и обезьяна сделает». Он вынул из куртки листок бумаги и протянул ему.

Булавин произнес речь, но не сделал ни малейшего движения, чтобы выйти из машины. Снаружи весь мужской состав студентов, более трёхсот мальчиков в возрасте от четырнадцати до восемнадцати лет, выстроились в длинные ряды по одному. Очередь была на каждый класс, а в начале стоял стол, за которым сидели офицеры по призыву, военные медики и капитан армии. По периметру стояли солдаты, следя за тем, чтобы никто не пытался сбежать.

«Ты здесь хорошо устроился», — сказал Осип Булавину. Он ведь и предложил школу. «Это одно из старейших зданий в городе, не так ли?»

«Пережил обе войны», — сказал Булавин.

«Посмотрим, переживёт ли он это», — сказал Осип, и на его лице появилась презрительная усмешка. Кожа болезненно треснула, но ужас на лице Булавина стоил того. Мужчина был бледен от страха.

Осип посмотрел на ряды мальчишек. Среди них ходили ещё офицеры, выбирая каждого и заставляя его показать зубы, измеряя их рост жёлтой рулеткой, устраивая шоу перед камерами.

Очереди продвигались довольно быстро. Каждый мальчик, подходя к началу, подходил к стойке, где его просили предъявить удостоверение личности, подтвердить имя, возраст, адрес и имена обоих родителей. Затем сотрудник приёмной комиссии вручал им небольшую стопку сложенной одежды, вроде тех, что выдают заключённым при поступлении, и повестку о призыве. Затем мальчики проходили в зону за стойками, где прямо на снегу разделись до нижнего белья и прошли самый краткий медицинский осмотр. Дрожа, обхватив себя руками, чтобы согреться, они надели только что выданную форму, пока телекамеры всё это запечатлевали. Осип подумал, что это было бы идеально, даже если бы всё это срежиссировал режиссёр. Страна вот-вот вспыхнет, как пороховая бочка.

Как по команде, из разгневанной толпы за двором раздался женский голос. «Это преступление!» — крикнула она. Осип обернулся и увидел одного из

Матери прорывают полицейское оцепление. Она бежала к шеренгам школьников, и тут, откуда ни возьмись, появился солдат и преградил ей путь. Она замедлила шаг, продолжая осматривать толпу, без сомнения, высматривая сына. Осип увидел, как солдат вскинул винтовку, затем взглянул на телевизионщиков, чтобы убедиться, что они всё снимают. Телевизионщики всё снимали, и прямо на их глазах, на глазах у всей страны, стоявшей на грани восстания, солдат ударил женщину прикладом винтовки в лицо, отчего на снег брызнула кровь, и она рухнула на землю.

Удар был настолько жестоким, что даже Осип поморщился. Камеры фотожурналистов щёлкали с яростью роя шершней.

Осип повернулся к Булавину и увидел сомнение на его лице. Он подумал, справится ли бедняга. «Тебе лучше идти, — сказал он. — Не хочешь заставлять публику ждать».

«Не знаю, смогу ли я это прочитать», — сказал Булавин, просматривая распечатку, которую дал ему Осип.

«Что ж, — сказал Осип, — если ты этого не сделаешь, твоей бедной матери и сёстрам придётся ужасно плохо». Он увидел, как дрогнули губы Булавина, и добавил: «Ты так близко, Булавин. Ты почти дома. Прочти эти слова, и тебе больше никогда не придётся меня видеть». Булавин глубоко вздохнул, затем открыл дверцу и вышел из машины.

Значительную часть школьников уже оформили, и Осип вздрогнул, увидев, как они подходят к камерам в новой форме. Если бы ситуация не была настолько серьёзной, они выглядели бы почти комично в своих слишком больших брюках и куртках. Жутковатой нотку добавляло то, что одежда была настолько сильно повреждена, настолько покрыта кровью и грязью, что судьба их прежних владельцев была совершенно очевидна. Осип увидел пулевые отверстия и кровь на груди одного мальчика. Разорванный рукав и ещё больше крови на другом. Некоторым мальчикам спешно выдавали чуть более качественную одежду, но эффект на толпу, которая едва могла видеть происходящее снаружи двора, был мгновенным. Женщины, как один, начали кричать и причитать.

Когда Булавин подошел к микрофону, еще несколько матерей прорвали полицейское оцепление.

«Вы не заберете наших ребят таким образом», — кричал один.

«Вырвали из рук матери», — кричал другой.

«Идеально», — прошептал Осип, наблюдая за происходящим. Ибо это было идеально. Эти четырнадцатилетние мальчишки, чьи прыщи и форма лишь подчёркивали их юность, не могли быть более зажигательными. Молотов, подумал он, уже никогда не оправится от этого.
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Валерия Смирнова закурила ещё одну сигарету и откинулась на спинку сиденья. Это был один из тех дешёвых пластиковых стульев, которые использовались в старших классах, и каждый раз, когда она откидывалась на него, она боялась, что он прогнётся под ней. Она огляделась и подумала, что никогда не работала в офисе, настолько неподходящем для своего назначения. Для якобы элитного подразделения штаб-квартира Центра «Э» на Будонновском проспекте не имела даже самой элементарной инфраструктуры связи и оборудования, которые она ожидала увидеть. Не было спутникового обзора города, прямых трансляций с камер видеонаблюдения и дорожного движения, никаких прямых связей с городской полицией или федеральными службами безопасности. Это место словно перенеслось на тридцать лет назад: большинство сотрудников, насколько она могла судить, коротали утро, листая газеты или покупая отвратительный кофе, который наливал автомат в коридоре. Маленькие пластиковые стаканчики, которые он выдавал, были повсюду: на каждом столе, в каждом мусорном баке.

В углу работал телевизор, ведущие новостей впадали в истерику по поводу призыва четырнадцатилетних, а сама Валерия недоумевала, какую, чёрт возьми, стратегию Кремля здесь строили. Это был настоящий пиар-кошмар. Худшего момента для такого заявления она и представить себе не могла. Ещё до скандальной речи на площади люди протестовали против приказа о всеобщей мобилизации, который распространялся только на взрослых мужчин. Луганский приказ касался только этой области, и для большинства россиян он всё ещё оставался зоной боевых действий, но реакция на эту речь была мгновенной, всеобщей и мощной. Это был громоотвод.

«Выключи, пожалуйста!» — сказала она Задорову, чей стол стоял рядом с её. «Невозможно сосредоточиться».

Он разочарованно посмотрел на неё, но встал и выключил автомат. «Хочешь что-нибудь с автомата?» — спросил он, потянувшись к карману за мелочью.

«Пожалуйста, нет», — сказала она, глядя, как он убегает, почесывая при этом задницу.

Она вздохнула и опустила взгляд на стол. Перед ней лежала страница, только что отправленная по факсу из Москвы. Предположительно, она была секретной, но утром, войдя в офис, она нашла её на полу перед факсом. Документ пришёл часом раньше, и за это время его мог увидеть любой – шокирующее нарушение протокола, если таковое вообще имело место.

Но чего еще можно ожидать, подумала она, когда люди настаивают на выборе секретарш на основе их навыков в спальне, а не на знании офисных процедур.

Она сомневалась, что это вообще имеет значение. Информация была на доллар меньше и на день позже, чем она считала. Она подтверждала, что Крейг Риттер, британский торговец оружием, спекулянт и вообще бонвиван, был тем, кого она искала. Её беспокоило то, что, согласно водяным знакам, информация была в распоряжении Шипенко, когда был отдан приказ об убийстве Волги и Вильготского. Если бы её передали ей тогда, она могла бы немедленно задержать Риттера и избежать всей этой передряги, в которой они сейчас оказались. Вместо этого она получила её сейчас, и было слишком поздно. Ужасно поздно.

Она отправила своих людей прочесывать город, но сомневалась, что они что-нибудь найдут. Британец был в бегах, несомненно, с поддельным паспортом и достаточным количеством денег, чтобы добраться куда угодно. Если они когда-нибудь снова его увидят, она будет очень удивлена. Она подумала, стоит ли ей сообщить Шипенко.

— его маленькая секретарша только что провалила важную оперативную задачу, — но, вероятно, пользы от этого не было. Это была скорее критика в его адрес, человека, который поставил на эту должность восемнадцатилетнюю медсестру, чем что-либо ещё, а в ГРУ, критикуя начальство, карьеры не добиться.

Задоров вернулся, неторопливо подойдя, держа свою маленькую кофейную чашку, как бокал. «Над чем работаешь?» — спросил он.

«Если бы вам нужно было знать, вас бы проинформировали», — категорично заявила она.

Он пожал плечами и снова включил телевизор.

«Я же говорил, что не могу сосредоточиться...»

«Да вы посмотрите, — сказал Задоров. — Это же новость года».

Вздохнув, она подняла взгляд на экран. Признаться, ей было трудно не следить за происходящим. Школьников уже погрузили в автобусы, а говорящие головы в студии яростно спорили, куда, по их мнению, их отправляют.

«Они поют?» — спросила Валерия.

Задоров включил звук, и они увидели, что мальчики действительно поют. Вот они, сидя в автобусах, словно отряд бойскаутов, распевают походные песни. Их настроение, безусловно, поднялось после предыдущих сцен с плачущими матерями и протестующими, бросающими камни в омоновцев.

«Возможно, это более умный ход, чем мы думали», — сказал Задоров.

«Всегда играешь перед камерами», — согласилась Валерия.

«Вот именно, все это должно быть трюком для нашей выгоды.

Иначе зачем бы камеры следили за каждым их шагом? Это же грандиозное представление.

«Так и есть», — согласилась Валерия.

«Держу пари», — сказал он, — «что если хоть один из этих парней увидит настоящий бой, и если он хоть немного поцарапает колено, я съем свою шляпу».

«Логично», — сказала Валерия. «Иначе не понимаю, почему они позволили бы этому быть в круглосуточном режиме».

Она слушала комментарии. У «эксперта» была карта Луганска, и он показывал основные зоны боевых действий к западу от города. Они находились всего в пятидесяти километрах от линии фронта.

«Наши силы оттесняются по всему Бахмуту, — сказал эксперт. — Это критически важный стратегический пункт. Кроме того, весь район к востоку от Краматорска находится под огнём. Если Украина начнёт отвоёвывать территории в Луганске, унижение будет невыносимым».

«Вы можете в это поверить?» — сказал Задоров, качая головой. «Это просто фейк — говорить об этих ребятах так, будто они действительно собираются помочь удержать фронт.

У нас в округе были Вагнер, но даже они не смогли его удержать».

«По крайней мере, это изменило тему разговора», — сказала Валерия. «Никто не говорит о протестующих. Все взгляды прикованы к этому». Она уже собиралась сказать ему, что передумала и выпьет кофе, если предложение ещё актуально, как вдруг зазвонил её телефон. Она посмотрела на экран. Это был Газзаев. «Что у тебя для меня есть?»

«Вы не поверите».

«Ты нашел его?»

«Он вернулся на Балканы за своей машиной. Мы за ним следим».
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Колесников вышел из своего китайского внедорожника Haval H9 в лужу грязной слякоти глубиной в шесть дюймов. «Чёрт возьми», — пробормотал он, оглядывая мрачные промышленные пустоши огромного Таганрогского металлургического завода. Это был металлургический завод, один из крупнейших в России, работавший с XIX века. Вдали он видел огни новых электропечей, но участок, где он находился, со старыми мартеновскими доменными печами, давно заброшен. Здания были ветхими и обветшалыми, и то, что не было покрыто копотью, было покрыто грязью и ржавчиной.

«Эй, стой!» — крикнул солдат, выходя из огромного склада из гофрированного железа с винтовкой наперевес. За ним следовал более медлительный и толстый мужчина с небрежно перекинутым через плечо ружьём, видимо, застёгивающим ширинку.

Колесников повернулся к ним, продемонстрировав свою форму.

«Простите, сэр», — сказал толстый солдат. Он был старше по званию.

«Меня зовут Колесников», — сказал Колесников. «Вы должны были меня ждать».

«Конечно, сэр. Я думал, вы будете путешествовать в сопровождении».

«Только я», — сказал Колесников, сплюнув в снег. «А теперь отведите меня к начальнику объекта».

Двое охранников провели его через череду шокирующе нестрогих контрольно-пропускных пунктов к складу, где ещё шестеро мужчин сидели за столом и играли в карты. Они посмотрели на Колесникова, но не прекратили игру.

«Вызовите Олешко», — рявкнул им толстый солдат. «Это генерал Колесников».

Мужчины пришли в себя, отложили карты и потушили сигареты. Один из них бросился вверх по стальной лестнице к кабинету старого бригадира.

Колесников смотрел ему вслед, затем взглянул на собравшиеся машины.

Их заранее предупредили о том, что нужно готовить, и он увидел, что они выдвинули целую бригаду «Искандер-М», в общей сложности более двадцати машин, составлявшую одно из самых мобильных и опасных подразделений во всей российской армии. Именно этого НАТО, безусловно, боялось больше всего, подумал он, осматривая ближайшую транспортно-пусковую установку (ТПУ).

Рама TEL была основана на старом шасси МЗКТ Минского тракторного завода в Беларуси. Прозванный россиянами «Атрологом», он представлял собой стандартный транспортный грузовик с колесной формулой восемь на восемь, оснащённый 500-сильным дизельным двигателем ЯМЗ-846 и способный развивать скорость около 60 километров в час.

Что выделяло эти грузовики на фоне других с точки зрения угрозы для НАТО, так это встроенная в их грузовой кузов стартовая площадка. Эти площадки могли перевозить, устанавливать и запускать ракеты, фактически превращая каждый грузовик в миниатюрный мыс Канаверал, способный запустить практически любую ракетную боеголовку, имевшуюся в распоряжении русских. А у русских был головокружительный арсенал мощных боеголовок.

Они были быстрыми, мобильными и за ними было очень трудно следить, поскольку с неба они были по сути идентичны любому другому транспортному грузовику Astrolog.

Обычно они передвигались бригадным строем, состоящим из четырёх-двенадцати пусковых установок, вместе с машинами обеспечения, необходимыми для перевозки дополнительных ракет, и специальными заряжающими машинами, которые могли перезаряжать их после каждого пуска. Бригада также имела командно-штабную машину для наведения и связи, а также машину обработки информации, необходимую для высокоточного наведения с использованием беспилотников или спутниковых снимков.

В целом, бригада была тем, что НАТО было оснащено для отслеживания с воздуха. Однако отдельная пусковая установка без поддержки бригады была совсем другим делом. Один грузовик мог нести две ракеты и, если ему не требовалась перезарядка или высокотехнологичная система наведения, был вполне способен передвигаться и вести огонь самостоятельно. Именно это делало их такими устрашающими. С официальной дальностью в пятьсот километров, но предполагаемой вдвое большей, хотя это нельзя было признать, потому что…

нарушил Договор о ликвидации ракет средней и меньшей дальности, заключенный Рональдом Рейганом и Михаилом Горбачевым в 1988 году, и один грузовик теоретически мог угрожать всей Западной Европе. Он мог выехать с базы, как предлагал сейчас Колесников, добраться практически куда угодно, оставаясь незамеченным, и через несколько минут после остановки запустить ракету, которая, насколько всем было известно, могла быть оснащена ядерной боеголовкой.

«Генерал», — произнёс из кабинета бригадира подтянутый мужчина в слишком большом пальто. — «Простите, что заставил вас ждать».

«Я полагаю, вы получили код авторизации», — сказал Колесников, игнорируя банальности.

«Возможно, нам следует поговорить в моем кабинете, сэр».

Колесников посмотрел на собравшихся солдат (никто из них не носил форму, некоторые снова курили сигареты) и решил, что это хорошая идея.

«Хорошо», — сказал он, поднимаясь по стальной лестнице в кабинет. Наверху он протиснулся мимо Олешко и вошел в грязную комнатушку. Там стояли один металлический стол и такой же стул, а также большое окно, выходящее в цех, настолько грязное, что стало совершенно непрозрачным. Он подошел к столу и увидел на нем небольшую стопку порножурналов. Журналы были украинскими.

«Ты не подумала убрать их до моего прихода?» — спросил он, взяв одну и листая потрепанные страницы.

«Извините, сэр. Мужчинам они нравятся».

«У меня нет никаких сомнений», — сказал Колесников, бросая его обратно на стол.

Затем, перейдя к делу (у него не было никакого желания оставаться в этом месте дольше, чем было необходимо), он сказал: «Я полагаю, моя машина готова?»

Речь шла об одной машине, переделанной так, чтобы убрать все признаки принадлежности к действующему дивизиону «Искандер-М». Опознавательные знаки были закрашены, две шины сняты, чтобы придать машине другой вид, крыша была выкрашена в чёрный цвет, а грузовой кузов накрыт брезентом. Идея заключалась в том, чтобы сделать её похожей на гражданский грузовик, по крайней мере, для американских и натовских спутников. Шипенко приказал Колесникову лично, без сопровождения и без остановок, доехать из Таганрога до пустого ангара возле авиабазы Миллерово. Расстояние составляло триста километров, и он должен был преодолеть его до наступления темноты, избегая шоссе. Ему предстояла долгая поездка.

«Готово, сэр, но возникла некоторая путаница с вооружением».

« Смятение ?» — спросил Колесников, почувствовав сомнение в голосе Олешко. Его не удивило, что сопротивление будет. «Искандер», оснащённый двумя химическими боеголовками, — не та штука, с которой сталкиваешься часто, особенно когда её приходится отбивать в одиночку, без поддержки. «А что, будут проблемы?»

«Конечно, нет, сэр. Просто…»

"Да?"

«Нам никогда не приказывали заряжать такую химическую боеголовку. По крайней мере, не на территории России».

«Я не осознавал, что президент Молотов был обязан обсуждать эти вопросы с вами, прежде чем принимать решения».

«Нет!» — поспешно сказал Олешко, поднимая руки. «Конечно, нет, сэр. Я ни на секунду не хотел предположить…»

«Данное разрешение было одобрено на самом высоком уровне, не так ли?»

«Да, сэр».

«Я полагаю, вы сразу же позвонили и потребовали проверки, как только получили его».

«Да, сэр».

"И?"

«Они это подтвердили, сэр».

«Так в чем же проблема?»

«Нет проблем, сэр».

«Тогда вооружай эту хреновину. Две боеголовки, 3-хинуклидинилбензилат, настроены на ручной пуск». Колесников повернулся, чтобы уйти: выполнение приказа займёт около тридцати минут, и он не собирался проводить это время в этом маленьком кабинете с Олешко, но Олешко прочистил горло, словно хотел сказать что-то ещё.

Колесников повернулся к нему: «Ты что-то ещё хочешь сказать, Олешко?»

«Сэр, это просто…»

«Я бы посоветовал вам очень хорошо подумать, прежде чем начать высказывать свои собственные идеи», — сказал Колесников.

Олешко, казалось, не мог остановиться. «Просто, — повторил он, — у меня есть долг перед…»

«К чему?»

«Родина».

«Родина?» — усмехнулся Колесников.

«Да, сэр».

«Выполнение подтвержденного разрешения Кремля не входит в ваши обязанности?»

«Я должен убедиться, что эти пусковые установки не попадут в руки, которые...»

«Это что?»

«Прошу прощения, сэр», — сказал Олешко, отступая.

«Вы ведь не считаете, что Кремлю нельзя доверять его собственное оружие?»

«Наша доктрина заключается в том, чтобы использовать некоторые виды этого оружия...»

«Вы говорите о доктрине?» — усмехнулся Колесников. « Вы говорите мне о доктрине?»

«Мне жаль, сэр».

«Ты червь».

"Я прошу прощения."

«Возьми этот чертов ТЕЛ», — прорычал Колесников.

Олешко поспешил прочь, а Колесников медленно выдохнул сквозь зубы. Такого неповиновения он в жизни не видел. Шипенко был прав. Железная хватка Молотова начала давать сбои. На улицах начались беспорядки. Солдаты дезертировали с поля боя. Мужчины призывного возраста отказывались от призыва. А теперь ещё и эта чушь.
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Риттер быстро шагал по Октябрьскому парку, оглядываясь назад на предмет слежки. Утро было холодным, и над пустыми аттракционами на другом берегу пруда висел густой туман.

Здесь был миллион мест, где можно было спрятаться, и даже если это были обученные профессионалы, он бы их ни за что не заметил. Он вышел из парка на Пушкинскую и продолжил идти.

Улица была широкой, с аккуратным рядом тополей вдоль тротуара. Приближаясь к каждому дереву, он чувствовал, как его пульс учащается при мысли, что за ним кто-то поджидает. Он снова оглянулся через плечо и мог бы поклясться, что видел, как кто-то нырнул в угол. Он схватил один из «Глоков» в кармане пальто, пряча его в кармане.

Дойдя до переулка, он свернул на него и снова взглянул в сторону парка. Видимость была ужасной, и он увидел только два круглых отблеска приближающихся фар. Он пошёл дальше, миновав медицинский факультет университета, и вошёл в углублённый служебный вход, скрытый от посторонних глаз мусорным контейнером.

Через мгновение мимо проехала машина. Это был медленно двигавшийся чёрный BMW, который остановился в нескольких метрах впереди, его красные стоп-сигналы светились в тумане. Риттер выхватил оружие, когда пассажирская дверь открылась и из неё вышел мужчина в тяжёлом пальто. Мужчина посмотрел по сторонам, а затем двинулся дальше по улице в противоположном направлении. Машина последовала за ним.

Риттер дал им несколько секунд, чтобы отойти подальше, затем вышел из ниши и направился обратно, откуда пришёл. Он уже дошёл до угла Пушкинской, когда почувствовал тяжёлый удар.

в левое плечо сзади, словно кто-то только что ударил его со всей силы. Именно звук, громкий треск выстрела, а не боль, заставили его осознать, что это было. Пока мозг обрабатывал эту информацию, в воздухе раздался ещё один треск, и осколки кирпича полетели ему в лицо, когда пуля ударила в стену перед ним.

Действуя исключительно рефлекторно, он выхватил пистолет, выстрелил один раз в густой туман, а затем отступил за угол, чтобы укрыться. На Пушкинской уже были пешеходы, спасавшиеся от выстрелов. У одной из машин заклинило тормоза, и её тут же сбила машина, ехавшая следом.

Риттер протянул руку назад и коснулся плеча, почувствовав знакомое ощущение влажной крови на пальцах.

Он лихорадочно огляделся по сторонам, высматривая новые угрозы, затем снова заглянул за угол. Примерно в девяти метрах от него на тротуаре лежала смятая куча – его нападавший. Риттер понятия не имел, жив он или мёртв, но выстрелил ещё раз – пуля с глухим стуком попала в кучу – и зашагал обратно к Октябрьскому парку. Он оглянулся и не увидел ни машин, ни следовавших за ним пешеходов. Он всё равно перешёл на бег, прижимая левую руку к правой, когда боль пронзила всё тело. Достигнув ворот парка, он услышал рев разгоняющегося двигателя и, не оглядываясь, бросился бежать.

Он перепрыгнул через низкую цепь, пересекавшую тропинку, и свернул с неё на пологий участок травы, ведущий к пруду. У подножия склона росли деревья, и он остановился, чтобы перевести дух. Он стоял спиной к одному из деревьев, и его дыхание клубами вырывалось в холодный воздух перед ним.

Машина въехала в парк, прорвав цепь, и он увидел отблески её фар на вершине склона. Машина остановилась, несколько дверей хлопнули, и он услышал крики на русском языке мужчин, которые рассредоточились и проводили поиски. Насколько он мог судить, их было трое.

Один из них приближался к нему, и он прикрыл рот рукой, чтобы заглушить клубы дыма. В поле зрения медленно появилась фигура, едва заметный силуэт, и Риттер задумался, сколько времени у него останется после выстрела до появления остальных двух. Он прикинул расстояние до стены парка. Она была около шести футов высотой, и через неё было бы легко перелезть, если бы не пуля в плече.

Мужчина приближался, находясь в пределах слышимости, но вне поля зрения его спутников, и Риттер обогнул ствол дерева, чтобы остаться вне поля зрения. Когда мужчина проходил мимо дерева, Риттер направил пистолет ему в голову и нарушил тишину. «Брось оружие», — сказал он по-английски.

Мужчина замер.

«Брось», — снова сказал Риттер, спрашивая себя, понял ли мужчина его слова.

Мужчина наклонился и очень медленно положил ружье на снег.

«Повернись», — сказал Риттер. Мужчина послушался, и Риттер впервые увидел его лицо. На левой стороне была повязка, но даже несмотря на неё, Риттеру показалось, что он знаком. «Я видел тебя раньше», — сказал он.

Мужчина ничего не сказал.

«Ты был на ферме». На лице мужчины появилась ухмылка, и Риттер добавил: «Там ты всем командовал».

Мужчина слегка повернул голову и плюнул на снег.

«Вы же вели допрос, да? Вы же их убили».

«Ну и что, что я им был?» — с вызовом сказал мужчина. «Какая теперь разница?»

«Вы привязали их к стульям, вырвали им ногти и всадили пулю в череп. Для меня это имеет значение».

«Я сделал то, что мне было приказано. Ты бы сделал то же самое».

«Кто приказал тебе это сделать?»

Мужчина снова плюнул на землю. Было видно, что он не собирается разговаривать.

«Хм», — сказал Риттер, кивая. «Посмотрим, насколько ты будешь крут, когда я нажму на курок».

«Нажми на курок, и через секунду на тебя набросятся полдюжины человек».

«Полдюжины?» — спросил Риттер, выгнув бровь. «Слишком много людей для одной машины». Мужчина промолчал. Вдали послышались крики, и Риттер сказал: «Даже не думай отвечать».

Мужчина задумался, Риттер увидел это по его лицу, но передумал. Он смотрел на ноги Риттера. Кровь капала с его плеча, оставляя на белом снегу багровое пятно размером с монету в двадцать пять центов. «В любом случае тебе конец», — сказал мужчина. «Так ты далеко не уйдешь».

Риттер кивнул. «Ты, пожалуй, прав», — сказал он, затем дважды нажал на спусковой крючок, отправив два выстрела в живот мужчине. Они раздались в холодном воздухе, словно удары кнута, и стая каркающих ворон взмыла с деревьев. Мужчина потянулся к животу, затем упал на колени, склонив голову вперёд, словно в знак почтения. Казалось, он хотел что-то сказать, но когда он открыл рот, из него потекла только кровь. Риттер мог бы нанести ему последний удар , положить конец его страданиям, но не сделал этого. Медленная, мучительная смерть — вот чего он заслуживал. Этого заслуживали Волга и Вильготский.

Риттер взглянул вверх по склону — там по-прежнему не было никаких признаков спутников этого человека — затем повернулся и убежал.
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Рот стоял перед главным экраном Центра управления чрезвычайными ситуациями — огромным, вогнутым массивом экранов высокой чёткости шириной сорок футов, на котором в данный момент транслировалась прямая спутниковая трансляция с Таганрогского металлургического завода. Его команда, состоящая из тридцати специалистов и аналитиков, сидела на своих рабочих местах вокруг экрана.

Некоторые стучали по клавишам, но большинство не отрывало взгляда от изображения на экране. Они сидели там уже несколько часов и ждали одного — доказательства того, что президент Молотов готовится применить тактическое ядерное оружие.

Рот направил внимание всего командного центра на Таганрог. Более того, он реквизировал два спутника Keyhole, которые до этого момента следили за российским наступлением на Украину. Решение отвлечь их от поля боя вызвало немало недоумения. Спутники были жизненно важны для Пентагона, оказывающего поддержку украинцам в режиме реального времени. Отзыв их с поля боя означал бы гибель людей.

Keyhole, или, точнее, Evolved Enhanced Keyhole/CRYSTAL, был вершиной мирового наблюдения. Спутники, пилотируемые операторами Национального управления разведки в Шантильи, штат Вирджиния, с высоты в сто пятьдесят миль (150 миль) наблюдали за точными точками на поверхности Земли с помощью камер, созданных из самых совершенных зеркал из когда-либо созданных. Зеркала позволяли различать длины волн до 500 нанометров с дифракционным разрешением 0,05 арсека, что делало их достаточно мощными для распознавания лица человека. Если этот человек держал газету,

Операторы в Шантийи могли читать заголовки. И они могли делать это не только сверху, но и под углом. Однако при такой мощности область фокусировки была очень мала, не более нескольких квадратных метров в любой момент времени. Именно поэтому координаты Шипенко были так важны.

Шипенко сказал Роту не только, где искать, но и что искать.

И Рот не собирался этого упускать.

Однако он нервничал. Он не привык действовать за спиной президента и уж точно не привык подвергать себя обвинению в государственной измене. Однако в данном случае он решил, что угроза оправдывает риск, на который он идёт.

По его мнению, это была угроза, беспрецедентная, по крайней мере, со времён Карибского кризиса. Он был убеждён, что Молотов готов применить тактическое ядерное оружие. Его силы и так были на грани провала. По мере ухудшения ситуации, а оно, несомненно, произойдёт, у него не останется иного выбора, кроме как использовать всё имеющееся в его распоряжении оружие. И когда это произойдёт, даже если будет взорвана всего одна боеголовка, какой бы ограниченной она ни была по боезаряду, откроется ящик Пандоры, с которым не играли со времён Хиросимы и Нагасаки. Этот ящик угрожал всему человечеству, и Рот не собирался этого допустить, даже если ему придётся заплатить за это определённую цену. Он уже решил, что должен выдворить Молотова из Кремля, и готов был пойти на всё ради этого. Но чтобы убедить президента, ему нужны были неопровержимые доказательства того, что Молотов собирается сделать. Именно по этой причине, и только по этой причине, он временно объединился с Осипом Шипенко.

И это сработало. Именно Шипенко сообщил ему, что Молотов готовился применить тактическое ядерное оружие. Более того, Шипенко подкрепил это заявление координатами подразделений, которые должны были его запустить, а также проверяемыми фотодоказательствами того, что эти подразделения были оснащены ядерным оружием. Теперь Роту нужна была какая-то неопровержимая улика, совершенно неопровержимая угроза, реальная и непосредственная. Ни один президент не смог бы с этим смириться, как бы он ни боялся разжечь Третью мировую войну.

Когда это случится, Рот пойдёт прямо к президенту и всё расскажет. Он докажет ему не только, что Молотов перешёл черту, но и что существует план заменить его Шипенко. Этот план был далеко не идеальным — Рот не сомневался, что Шипенко ничуть не хуже.

злой, как Молотов, но, по крайней мере, с ним ЦРУ могло иметь дело.

Он уже доказал это. Он не упустит свой шанс на Украине. Он отступит. К тому же, ЦРУ имело на него рычаги давления. Его переворот был возможен только с помощью ЦРУ, и если бы этот факт когда-нибудь раскрылся, кремлёвские соперники в мгновение ока свергли бы его.

Это дало Америке власть над ним. Это дало Роту власть над ним.

Рот надеялся, что этого будет достаточно, чтобы оправдать его поступок. Если же нет, он был готов принять цену. Он отправится в тюрьму, будет опозорен и даже казнён за измену. Есть вещи, за которые стоит умереть.

На одном из постов специалистов зазвонил будильник, и все обернулись на него.

«Что случилось, Андерсон?» — спросил Рот.

Специалист Меган Андерсон подняла мигающий телефон на столе и слушала кого-то на другом конце. «Сэр, — сказала она, кладя трубку, — мы только что получили подтверждение от АНБ о передаче живого кода».

«Что?» — спросил Рот, чувствуя, как его пульс учащается.

Андерсон оглядела комнату. Все взгляды были устремлены на неё. «Живой код, сэр».

«Живой код?»

«То есть, это разрешение на запуск высшего уровня, сэр».

«Из Кремля?»


«Из Кремля в неустановленную часть Западного военного округа, дислоцированную в Таганроге».

Все снова посмотрели на экран. Внезапно всем стало совершенно ясно, почему Рот реквизировал столько ресурсов для наблюдения за единственным сталелитейным заводом в центре Ростовской области. «Высшего уровня?» — спросил Рот, стараясь, чтобы его голос звучал ровно.

«Код уже прошёл через Backdoor», — сказал Андерсон, имея в виду алгоритм, разработанный АНБ для подтверждения подлинности перехваченных российских приказов на запуск. «Он настоящий, сэр. Тот, кто находится на этом сталелитейном заводе, имеет право нанести удар».

«Чем бить?» — выпалил другой специалист вне очереди.

«Ударьте всем, что у них есть», — сказал Рот, и его голос внезапно стал очень хриплым.

Он почувствовал, что рука его дрожит, и поспешно сунул ее в карман.

Он не мог поверить, что это происходит на самом деле. Вот он, тот самый момент, когда он...

ждал всю свою карьеру, чтобы получить неопровержимое доказательство, которое ни один президент США, как бы он ни сопротивлялся, не мог бы оспорить. Молотов снял пистолет с предохранителя.

Он запустил курок. Он дал активный код запуска ядерной бомбы. И, если всё пойдёт по плану, он только что подписал себе смертный приговор.

Телефон Рота завибрировал в кармане, и он нетерпеливо вытащил его. Звонила Лорел. Он уже пропустил несколько её звонков, она была с Татьяной в отеле «Сент-Роял», и он без труда пытался представить, о чём они говорили. Они его раскусили. Возможно, они не всё поняли, но были проницательны и знали, что он что-то задумал. Если бы ему удалось задержать их ещё немного, пока он не представит свои доказательства президенту, это не имело бы значения.

На столе у одного из специалистов стоял ещё один будильник. «Что ещё?» — прохрипел он, почему-то с трудом глотая.

«Хотите воды?» — спросила его помощница, но он отмахнулся от нее.

«Я хотел бы знать, что это, черт возьми, за сигнализация?» — сказал он.

«Это сейчас на экране», — сказал другой специалист, и все взгляды обратились к экрану.

Рот на мгновение замер, обдумывая увиденное, а затем тихо произнес: «Правда?»

«Вот оно, сэр. Это то, чего мы ждали. Мы в игре».

Изображение приблизилось очень сильно, и они увидели одинокую машину – грузовик с тентом на кузове, выезжающий с одного из многочисленных складов Таганрога. «Мне нужно подтверждение, что это именно то, что мы думаем», – сказал Рот. Помощник вернулся со стаканом воды, несмотря на его отказ, и Рот взял его и осушил. «Я хочу знать, что это за грузовик, и какую боеголовку он везёт».

«SS26 Stone, сэр», — сказал другой аналитик. «Подтверждено».

Сердце Рота забилось чаще. Всё было именно так, как сказал Шипенко, и как, по его словам, демонстрировали фотографии. «Стоун» — так в НАТО обозначалась система «Искандер», способная нести и запускать тактическое ядерное оружие буквально за несколько минут.

«Значит, это «Искандер», — сказал Рот. — Что он несёт?»

«Кузов накрыт», — сказал аналитик, имея в виду экран, на котором было четко видно, что над грузовым кузовом грузовика накрыт белый брезент.

«Понимаю», — раздраженно сказал Рот. «Я хочу, чтобы вы, ребята, всё равно это выяснили. Ведь бюджет в пятьдесят миллиардов долларов должен дать мне знать,

что же находится за брезентом, не так ли?

«Этот аппарат определённо способен нести ракеты 9М723 и 9М728, сэр», — сказал другой аналитик. «Дальность не менее пятисот километров. Нарушение Договора о ликвидации ракет средней и меньшей дальности весьма вероятно».

«Вероятно?»

«Но это не подтверждено. Извините, сэр».

«Я хочу знать, чем вооружена эта штука», — сказал Рот, почти задыхаясь. Последовала неловкая пауза. «Что это?» — рявкнул он громче.

«Мы не знаем, сэр».

«Возможно обозначение полезной нагрузки M», — сказал другой аналитик.

«Хватит обдумывать варианты. Мне нужно обратиться к президенту с доказательствами».

Изображения стали крупнее.

«Скорость семьдесят км/ч, сэр».

«Куда они идут?»

«Мы не знаем, сэр».

«Возможна полезная нагрузка в пятьдесят килотонн», — сказал другой аналитик.

«Пятьдесят килотонн», — повторил Рот, внезапно почувствовав необходимость ухватиться за край стола, чтобы не упасть. Этого будет достаточно. У него был неопровержимый факт. Машина, готовая к запуску ядерного оружия, с разрешением на запуск, направлялась к линии фронта. Молотов выдвигал тактическое ядерное оружие на поле боя. Если это не заставит президента дать зелёный свет перевороту, он не знал, что ещё сможет.

«Мне нужно немедленно добраться до Белого дома, — сказал он. — И передать Пентагону, чтобы подняли самолёт».
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Валерия как раз садилась в машину, когда ее телефон снова зазвонил.

«Газзаев? Ты его поймал?»

Ответил голос не Газзаева. «Простите, мэм. Это Сафанов. Агент Газзаев мёртв».

"Мертвый?"

«Вместе с другим агентом».

«Я так понимаю, британца еще не задержали?»

«Боюсь, что нет, мэм. Он ускользнул от нас в Октябрьском парке. Мы прочесываем окрестности…»

«Чёрт возьми», — сказала Валерия. «То есть он на ветру?»

«Нам нужно вызвать дополнительную поддержку».

«Вы имеете в виду Ростовское полицейское управление?»

«Да, мэм. У них есть необходимые силы, чтобы заблокировать территорию».

«Хочешь позвать тех, кто всё испортил с самого начала? Да ты шутишь».

«Мы просто не готовы к таким операциям, мэм. Он профессионал. Он знает, как ускользнуть от слежки».

«Просто оставайтесь на линии», — сказала Валерия, вылезая из машины и врываясь обратно в штаб-квартиру.

«Есть еще кое-что, мэм».

«Дай угадаю. Ещё плохие новости».

«Он ранен, мэм».

Она быстро прошла по вестибюлю и потеряла связь в лифте. Добравшись до своего этажа, она тут же перезвонила ему. «Если он ранен, — сказала она, — он не мог уйти далеко. Я посмотрю, сможем ли мы получить помощь из Москвы. Системы связи здесь слишком устарели». Она повесила трубку и села за стол.

Почти сразу же появился Задоров. «Я думал, ты ушёл», — сказал он.

Она проигнорировала его и позвонила в ГРУ по стационарному телефону на своем столе.

Штаб-квартира в Москве. «Что-то ещё было?» — спросила она, пристально глядя на Задорова.

«О», — сказал он, как будто не заметил, что на него пялятся.

«Это личное».

«Конечно».

Она смотрела ему вслед, а затем прикусила губу. Она начала подозревать, что за его постоянными приставаниями скрывается нечто большее, чем просто похоть. Он наблюдал за ней.

Это не было бы удивительным — конечно, Центр Э установил бы за ней наблюдение, она была чужой в их доме, — но это не значит, что она должна была облегчать им задачу.

Она дозвонилась до Москвы и попросила перевести её в группу распознавания лиц. «С новым китайским алгоритмом», — добавила она.

Её поставили на ожидание, и прошло непомерно много времени, прежде чем кто-то ответил. Наконец, в трубке раздался очень скучающий голос и спросил: «Код, пожалуйста?»

"Код?"

«Код допуска. У меня нет времени на весь день».

«Мне ведь не нужно указывать код для поиска по лицу, не так ли?»

«Новые технологии. Новые процедуры».

«По чьему указанию?»

«Это китайское требование, — сказал оператор. — Если оно вам не нравится, обратитесь к тому, кто действительно может что-то с этим сделать…»

«Альфа-четыре-альфа», — нетерпеливо сказала она. «А я уже говорила, что это срочно?»

"Держать."

Она снова подождала, ещё пять адских минут, и тот же мужчина снова взял трубку. «Теперь ты должен сам пропустить их через систему».

«Если бы я мог это сделать, я бы это сделал. У меня нет доступа к терминалу».

«Если ты находишься в поле, ты должен...»

«Я в Ростове-на-Дону, работаю в местных правоохранительных органах, и это вопрос национальной безопасности. Если я потеряю своего человека из-за вашей нерешительности,

—”

«Ого! Подожди. Я просто делаю свою работу».

«Тогда запустите мой поиск. Начните с центра Ростова. Мы ищем предполагаемого гражданина Великобритании по имени Крейг Риттер. Он был зарегистрирован в Центре E как лицо, представляющее интерес, лейтенантом Евгением…»

«Задоров», — вмешался оператор. «Я вижу его в базе данных. У меня есть исходный файл? Да, есть. И, — небольшая пауза, словно для создания напряжённости, — «поиск ведётся, мэм».

"Как много времени это займет?"

«Это займет столько времени, сколько потребуется».

Она вздохнула. Она уже собиралась спросить, сколько это займёт времени, когда он спросил: «Привет, что у нас тут?»

«У тебя есть спичка?»

«Тебе повезло. У меня был один удар, шесть-семь минут назад. Держу пари, он всё ещё там».

"Где?"

"Подождите. Касса. Ростов Главный".

«Он сел в поезд?»

«Позвольте мне пересмотреть записи с камер на станции. Там были какие-то беспорядки.

Журнал запросов забит...

«Просто скажи мне, там ли он еще», — сказала она, отправив сообщение Сафанову с просьбой отправиться в участок.

«Камеры работают. Его точно нет у кассы».

Она нетерпеливо постучала пальцами по столу. «Что-нибудь?»

«Ваш человек — профессионал. Его уже десятки раз должны были арестовать».

«То есть ничего?»

«У меня есть только один удар по прилавку».

«Куда он купил билет?»

Оператор рассмеялся: «Боюсь, это не тот тип камеры, мэм».

«А у какой стойки он был? У местной? У региональной?»

«Трудно сказать...»

«Боже мой, ты можешь просто делать свою работу?»

«Если будешь злиться, дело не ускорится».

Валерия прикусила язык и мысленно отметила, что нужно позже взять номер оператора этого мужчины. Если Риттеру удастся избежать наказания из-за своей некомпетентности, она лично сделает так, чтобы его жизнь превратилась в ад.

«Международная билетная касса!» — наконец объявил он, как будто только что сделал открытие века.

Валерия тут же повесила трубку, повернулась к старому компьютеру, который ей выдали в Центре Э, и открыла расписание международных рейсов в Ростов-Главном. Война серьёзно ударила по транспортному сообщению Ростова: ни одного поезда на запад не было, а единственным международным отправлением в тот день был поезд до Тбилиси, отправлявшийся через десять минут.

«Десять минут, — подумала она. — Сафанов сказал, что у него отставание в два человека. Осталось только двое, и она не оценила их шансов против кого-то вроде Риттера».

Даже ранена. Она набрала номер Сафанова на мобильном, и он тут же ответил.

«Вы направляетесь на станцию?»

«Мы как раз подъезжаем».

«Риттер в тбилисском поезде, отправление через десять минут. Идите на платформу и не попадайтесь на глаза. Не трогайте его без моего разрешения. Я посмотрю, смогу ли я остановить поезд».

«Как ты собираешься это сделать?»

«У меня есть несколько козырей в рукаве», — сказала она, поднимая трубку стационарного телефона.

Она повесила трубку и позвонила по номеру, который у неё был в офисе Осипа Шипенко. Если он действительно такая важная персона, как он себя представляет, его офис сможет задержать отправление одного поезда.

Секретарь взяла трубку, Валерия дала разрешение и стала ждать кабинета Осипа. Пока она ждала, Задоров появился снова, намереваясь подойти ещё раз. Валерия внезапно потеряла терпение. Она встала, чтобы бороться, указала прямо на него и крикнула: «Задоров, отойди» — достаточно громко, чтобы услышали все в кабинете. Все повернулись к ней. Задоров замер на месте, словно она только что направила на него пистолет. «Передай своему начальнику, кем бы он ни был, чтобы отошел и дал мне сделать свою работу».

Казалось, он собирался что-то сказать, но в тот же момент в кабинете Шипенко зазвонил телефон, и Валерия отвернулась. «Дарья»,

Она затаила дыхание. «Это Валерия. Мне нужна срочная помощь по Альфа-четыре-Альфа. Можете ли вы передать заявку в железнодорожное управление в Ростове в течение следующих десяти минут?»

Последовала короткая пауза, затем другой женский голос произнес: «Дарья Ковальчук больше не работает в Главном управлении».

«Что? Что с ней случилось?»

«Меня зовут Елена Клишина. Я её замещаю».

«Вы в Москве, Елена?»

«Мне не разрешено говорить».

«Это катастрофа», — сказала Валерия. «Мне нужен кто-то с доступом к железнодорожному управлению в Ростове. Мне нужно остановить поезд. Это критически важно. Мне нужна профессиональная администрация ГРУ…»

«Не думаю, что смогу вам помочь», — сказала Елена, и по звуку её голоса Валерия догадалась, что девушка ничем не отличается от Дарьи. Она предположила, что та продержится примерно столько же. Она повесила трубку и повернулась к комнате. Задоров стоял прямо над ней. Она сжала руку в кулак и собиралась швырнуть его в него, когда он заговорил.

«Я могу добиться задержки вылета», — сказал он.

"Что?"

«Ростов-Главный. У меня там есть знакомые. Какой это поезд?»

«Вылет из Тбилиси. Рейс должен был отправиться через несколько минут».
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Пять дней назад подполковник Крис Маулер жил в Англии, служил в 48-м истребительном авиакрыле, базирующемся на авиабазе Лейкенхит Королевских ВВС. Ему нравилось в Англии. Его устраивал тамошний ритм жизни. Зимние дни были намного короче, темнее и сырее, чем в Неваде, к которым он привык, но Англия всегда была тем местом, где он мечтал жить. Пребывание там усиливало его связь с отцом, который летал в составе эскадрильи F-15 «Игл» с той же базы тридцатью годами ранее. В свободное время он любил кататься по сельской местности Саффолка или проводить вечера в уютных старых пабах Милденхолла или Тетфорда.

И вот он внезапно оказался на авиабазе Шяуляй на севере Литвы. Шяуляй, по его мнению, был прекрасным городом, но не таким, как Саффолк. Пабы были не такими уютными, проселочные дороги не такими извилистыми, да и отец там никогда не служил.

Он бы не выбрал переназначение, хотя, по его мнению, это было незначительным соображением, учитывая то, что происходило в мире.

За окном кафетерия стоял очередной серый, унылый день. Он сидел за столиком, потягивая четвёртую чашку отвратительного растворимого кофе и в третий раз перечитывая главу книги об Уинстоне Черчилле, которая никак не могла его увлечь. Напротив него полковник Гриффит, бостонец с нелепо сильным акцентом, говоривший только о хоккее, раскладывал пасьянс той же потрёпанной колодой, которой играл в Англии.

В течение первых четырёх дней после прибытия силы быстрого реагирования НАТО находились в состоянии боевой готовности DEFCON 2. Это означало, что их F-35 Lighting были…

Требуется поддерживать состояние готовности всего две минуты. Все свои первые четыре смены они провели, сидя в кабинах самолётов на взлётно-посадочной полосе, готовые к взлёту. Сегодня был первый день, когда уровень угрозы достиг DEFCON три. Местный центр управления и отчётности уведомил их по прибытии, и именно поэтому они могли позволить себе роскошь сидеть в кафетерии. Однако DEFCON три всё ещё был повышенным уровнем готовности, и их самолёты стояли на взлётной полосе всего в нескольких сотнях ярдов от них с работающими на холостом ходу двигателями, готовые взлететь через пять минут.

Маулер подумывал о том, чтобы выпить еще чашечку кофе, когда вся комната озарилась красным светом и над головами раздался оглушительный сигнал тревоги.

Двигаясь как один, он и Гриффит поднялись на ноги и побежали к воротам гаража, которые открывались прямо на взлетно-посадочную полосу.

Менее чем через двести секунд оба пилота поднялись в воздух, а взлётно-посадочные полосы в Шяуляе исчезали в тумане позади них со скоростью тысяча миль в час. Включив форсаж, они летели на максимальном ускорении и за три с половиной минуты преодолели стокилометровое расстояние до враждебного белорусского воздушного пространства.

«Похоже, цель находится на территории России», — сказал Маулер по рации. «На земле».

«Понял», — сказал Гриффит. «Это может быть что-то стоящее, приятель».

«Надеемся, что нет», — сказал Маулер. Он чувствовал прилив адреналина в жилах, осмысливая происходящее. Впервые с момента взлёта у него появилась возможность подумать. Их малозаметность позволяла им проникать на вражескую территорию незамеченными, но он всё же молился, чтобы им не пришлось пересекать границу с российским воздушным пространством. Судя по координатам цели и учитывая, что они были оснащены ракетами класса «воздух-земля», в этом не было необходимости. Впрочем, никаких гарантий не было.

Пока приказа открыть огонь не было, но он проверил коды, и цель была подтверждена. Прошло несколько минут, и они вошли в воздушное пространство Украины.

«Мы в зоне досягаемости», — сказал он по рации.

«Стой», — ответили из Центра управления. «Не стрелять».

Нет огня, это уже что-то. И всё же, цель в России – это то, что снилось в кошмарах. Именно к такому случаю готовились на учениях. Учения репетировали конец света.
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Кортеж Рота несся по ночным улицам столицы. Полицейский эскорт мчался вперёд, проносясь на красный свет и перекрёстки, сдерживая движение на боковых улицах, гарантируя колонне возможность двигаться по городу, не сбавляя скорости ни на секунду.

«Мы поедем через заднюю дверь, Гарри?» — спросил Рот у водителя.

«Подтверждаю», — бросил Гарри через плечо, когда они проезжали через очередной перекрёсток. «Президент не хочет, чтобы кто-то знал о предстоящей встрече».

Им потребовалось всего несколько минут, чтобы добраться до Белого дома, и Гарри резко затормозил на улице H, резко развернув машину в узкий переулок рядом со зданием Федерального суда по претензиям. Металлический столб, защищающий от тарана, быстро ушёл в землю, как раз вовремя, чтобы они не врезались в него. Он тут же появился снова позади них. Чтобы скрыть цель, полицейский эскорт продолжал движение, не останавливаясь, по Пятнадцатой улице в сторону Пенсильвания-авеню и далее к Капитолию.

Еще до того, как «Эскалада» полностью остановилась, к ней подбежали агенты секретной службы, открыли дверь Роту и провели его по переулку через стальные двери в здание казначейства.

Оттуда они спустились по стальным ступеням в туннель, проходивший под Пенсильвания-авеню. Через мгновение они оказались под самим Белым домом. Они прошли мимо помещений, заполненных компьютерными серверами, аудиовизуальным оборудованием и мониторами системы безопасности, и достигли большого служебного помещения.

Лифт. Двое агентов сопровождали Рота в лифт, который ненадолго спустился, прежде чем открыться в бетонный коридор.

Рот прошёл по коридору к тонированным стеклянным дверям, ведущим прямо в оперативный зал Белого дома. Он уже видел Шульца, Шлезингера, Виннефельда, Катлера, президента и их сотрудников, сидящих за длинным овальным столом для совещаний. За ними на большом экране высокого разрешения транслировалась прямая спутниковая трансляция с ракеты «Искандер», о которой он их предупредил. С облегчением Рот увидел, что она всё ещё движется.

Он толкнул двери и сказал: «Похоже, я опаздываю на вечеринку».

Эллиот Шлезингер, председатель Объединённого комитета начальников штабов, говорил, но замолчал, когда вошёл Рот. Все в комнате повернулись к нему, и повисла тишина. «Что?» — спросил Рот, чувствуя себя школьником, которого только что вызвали в кабинет директора. «Что случилось?»

Шлезингер прочистил горло, но вместо того, чтобы продолжить свою речь, посмотрел на президента.

Президент покачал головой.

Рот снова заговорил: «Что происходит?» И только тогда он заметил четырёх агентов секретной службы, стоявших у стены позади него.

Встреча была якобы совершенно секретной. Этим людям там не место.

«Что это?» — сказал он.

«Леви», — сказал президент, наконец нарушив молчание, — «вы привлекли наше внимание к этому кризису».

«Ты чертовски прав, я так и сделал».

«Если вы правы насчет этой пусковой установки, то это ядерная боеголовка, способная за считанные минуты запустить тактический ядерный заряд мощностью в пятьдесят килотонн по Украине».

«Что ты имеешь в виду, говоря « если я прав»? Конечно, я прав».

Президент оглядел собравшихся за столом и сказал:

«Ты не можешь быть в этом уверен, Леви».

Я также получил подтверждение, что Молотов передал в Таганрог код запуска высшего уровня прямо перед тем, как ТЗК покинула ангар. АНБ подтвердило подлинность кода.

«Это не подтверждает, что TEL оснащена ядерным оружием», — заявил президент.

Рот недоверчиво всплеснул руками. «Что это? Что вы несёте? Зачем кому-то передавать код запуска ядерного оружия подразделению, не оснащённому ядерным оружием?»

«Чтобы напугать нас», — сказал Шлезингер.

«Ну, это чертовски страшно, не правда ли?» — сказал Рот.

«Мне также сообщили, что вы подняли в воздух истребители», — сказал президент.

«Именно поэтому ! » — сказал Рот, указывая на экран. «Это не симуляция, господин президент. Вы смотрите на прямую трансляцию в реальном времени».

«ЦРУ не поднимает самолёты в воздух, — сказал президент. — Я поднимаю».

«Я не отдавал им приказа подняться в воздух, — пробормотал Рот. — Я отдал приказ Пентагону».

«И мы приняли меры», — сказал Шлезингер, обращаясь к президенту. «Учитывая обстоятельства, сэр, я должен сказать, что решение оправдано».

«Если вы не хотите, чтобы эти птицы летали в воздухе, — сказал Рот президенту, — отзовите их. Это ваши самолёты. Они откроют огонь по вашей команде».

Президент внезапно ударил кулаком по столу. Звук был таким громким, что Рот вздрогнул. «Ты толкаешь меня на Третью мировую войну!» — крикнул он Роту.

Глаза Рота расширились. Он этого не ожидал. Он чувствовал себя ошеломлённым.

Неподготовленный. «Я не знаю, что сказать», — пробормотал он.

«Ну, вы лучше скажите что-нибудь», — процедил президент сквозь зубы.

«При всём уважении, — сказал Рот, — я не тот, кто разбрасывается кодами запуска ядерных ракет. Эта ситуация не моя вина, сэр. Я просто пытаюсь представить вам варианты, чтобы вы могли принять наилучшее решение для всех нас».

«Лучшее решение? — спросил президент. — Лучшее решение для всех нас?

Это все, что ты делаешь?

«Что это?» — спросил Рот, глядя на сотрудников спецслужб. «Вы собираетесь меня арестовать?»

«Слишком поздно притворяться скромным», — резко бросил президент, и Рот был уверен, что никогда в жизни не слышал от него такого гнева. «Если вам удастся выбраться из этой комнаты без обвинений в государственной измене , вам очень повезёт».

«Измена? Ингрэм!»

«Измена», — повторил президент.

«Я не понимаю, о чем ты говоришь».

«Правда?» — почти раздраженно спросил президент. Он нажал кнопку, и появился другой экран с зернистой чёрно-белой фотографией.

Рот почувствовал, как кровь застыла у него в жилах. Это была фотография, где он и Осип Шипенко пожимают друг другу руки. Он понятия не имел о её существовании. Он попытался что-то сказать, но…

у него пропал голос.

«Нечего сказать?» — сказал президент.

«Это не то, чем кажется».

«Подлинность негативов подтверждена. Эта фотография настоящая».

«Где ты это взял?» — спросил Рот.

Загорелся ещё один экран, и на этот раз это была прямая трансляция с Лорелом и Татьяной. Они снова были в своём офисе в Лэнгли, сидели рядом, словно дети, у которых на одной веб-камере. «Вероятно, это сделал кто-то из команды Осипа Шипенко во время совещания», — сказала Лорел. «Возможно, чтобы шантажировать вас».

Рот покачал головой. Он не мог поверить, что Лорел и Татьяна могли его так предать. Он думал, у него было больше времени.

«Почему ты не пришёл ко мне с этим?» — спросил он. «Я мог бы объяснить».

«Вы не оставили нам выбора, — сказала Татьяна. — Особенно после того, как в Ростове начали находить трупы наших собственных людей».

Рот попытался сглотнуть, но горло пересохло, и он не смог. Все в комнате молча смотрели на него. Это было ужасно. Он совсем не хотел, чтобы всё развивалось так, как ему хотелось.

«Что вы задумали?» — спросил президент. «Расскажите мне сейчас, пока я не приказал охранникам увести вас в наручниках».

Рот покачал головой. Лгать больше было бесполезно. У него не было другого выбора, кроме как признаться. «Ты же знаешь, что я задумал», — слабо проговорил он.

«С ним ?» — выплюнул президент. «С Осипом Шипенко? С человеком, на чьих руках больше крови, чем у кого-либо другого в Москве?»

«Кто угодно, кроме президента Молотова».

«Вы перешли границы», — серьезно сказал президент.

Рот знал, что это конец. Это было всё. Он боролся за свою жизнь.

«Как бы мне ни было больно это говорить, — сказал Рот, — этот человек — наша единственная надежда, и я единственный в этой комнате, у кого хватило смелости это признать». В тот самый миг, как он произнес эти слова, он понял, что предрешил свою судьбу. Все лица за столом изменились. Эти слова вполне могли бы обеспечить ему место под расстрелом.

«В последний раз, когда я проверял, — сказал Эллиот Шлезингер, — главнокомандующим этой страны был президент».

«Если мы не заключим сделку с Шипенко, — сказал Рот, — у нас может не быть страны».

«Вы сошли с ума», — сказал президент, кивнув агентам секретной службы, которые шагнули вперед и схватили Рота за обе руки.

«Подожди», — выдохнул Рот. «Увеличь масштаб изображения ТЕЛ. Давай я тебе покажу».

Охранники посмотрели на президента, который махнул им рукой, и спутниковое изображение на главном экране увеличилось. Самолет всё ещё двигался по какой-то пустынной проселочной дороге, совершенно без сопровождения. Было почти немыслимо, что такая мелочь может представлять такую угрозу миру, но теперь задача Рота заключалась в том, чтобы убедить всех в этой комнате.

«Этот грузовик, — сказал он, стараясь не сбиться с дыхания в спешке, — не заблуждайтесь, это самое близкое к ядерному уничтожению, которое мы имели со времён Карибского кризиса. Этот грузовик способен разжечь Армагеддон. Он способен зажечь искру, из которой разгорится Третья мировая война».

«Вы даже не можете быть уверены, что оно оснащено ядерным оружием».

«Да, я знаю», — сказал Рот. «Я видел доказательства того, что тактическое ядерное оружие перевозилось в Таганрог».

«Откуда доказательства?» — спросил Шлезингер.

От Шипенко. Он прислал неопровержимые фотодоказательства того, что тактическое ядерное оружие, ракеты 9М723 и 9М728, было доставлено в Таганрог в последние несколько дней. Моя команда также подтвердила, что код запуска ядерного оружия был передан в Таганрог менее часа назад. Что ещё нам нужно?

Это оно? Это пистолет, который взводят, заряжают и направляют нам в голову.

«Вам следовало обратиться к нам с этим раньше», — сказал президент.

«Возможно», — сказал Рот, — «но факт остается фактом: мы находимся в нескольких минутах от ядерного удара по Украине».

«И вы это знаете, потому что вам рассказал Осип Шипенко?»

«Посмотрите на этот экран!» — выдохнул Рот. «Посмотрите на эту ракету-носитель. Она заряжена, у неё подтверждённый код запуска, и как только она остановится, у нас будут считанные минуты, чтобы решить, что с ней делать. Вот почему нам пришлось поднять истребители в воздух».

«Чтобы вывести его из строя?» — спросил Фредерик Виннефельд, начальник оперативного штаба ВМС. «Разве вы не считаете, что это решение должен принять президент?»

«Он бы не смог этого сделать, если бы птицы не были в воздухе, готовые нанести удар».

«То есть вариант, который вы мне предложили, — сказал президент, — просто чтобы мы все предельно ясно поняли, заключается в нанесении первого удара по российскому военному подразделению на территории России, прежде чем оно начнет что-либо стрелять?»

«Это вариант», — сказал Рот, отчаянно пытаясь устоять на своём. «И если это предотвратит разрушение ядерной печати, то разве это не стоит того? Мне не нужно напоминать никому в этом зале, что ни одно ядерное оружие не применялось в ярости с тех пор, как в 1945 году на Японию были сброшены «Толстяк» и «Малыш». Эти две бомбы мгновенно убили полмиллиона человек. Они показали миру нечто настолько ужасающее, что джинна засунули обратно в ящик, ящик запечатали, и никто не осмеливался его открыть почти столетие. И эти бомбы были мощностью от пятнадцати до двадцати одной килотонны. Оружие, которое сейчас развёрнуто Россией, а их тысячи, уже даже не измеряется в килотоннах. Оно на три порядка разрушительнее. Что произойдёт, если мы позволим Молотову вскрыть этот ящик? Что произойдёт, если мы позволим ему применить хотя бы один тактический ядерный заряд на Украине?»

Он оглядел сидящих за столом. Никто не говорил ни слова. Он воспринял это как сигнал к продолжению. «Молотов действует всё более нерационально. Он вторгается на территорию своих соседей. Он убивает своих генералов. Он передаёт коды запуска ядерных ракет на отдалённые сталелитейные заводы, которые, как мы знаем, содержат тактическое ядерное оружие. Как мы можем утверждать, что всё ещё имеем дело с рациональным субъектом?»

«Вы делаете много предположений», — сказал Джаред Катлер, советник президента по национальной безопасности.

«Конечно, я делаю предположения, — сказал Рот. — Предположения и доказательства — вот всё, что у меня есть для таких расчётов. Я признаю, что если я ошибаюсь, последствия будут катастрофическими, но я считаю, что представленные мной доказательства показывают, что мы больше не можем позволить себе сидеть сложа руки и полагать, что если мы будем действовать разумно, если избежим эскалации, президент Молотов поступит так же».

«Он всегда действовал в своих интересах», — сказал президент.

«Но он совсем свихнулся, — сказал Рот. — Он перешёл черту. Тот факт, что TEL оснащён кодом запуска, доказывает это».

«Мы знаем, что у русских есть меры, которые позволят не допустить случайного начала ядерной войны», — сказал Катлер.

«Я говорю не о несчастном случае, — выдохнул Рот, игнорируя Катлера и обращаясь к Виннефельду, Шлезингеру и президенту. — Мы говорим о первом ядерном ударе. Мы знаем, что Молотов не может проиграть эту войну. Она…

Это был бы конец его режима. Это был бы конец его жизни. У русских есть отвратительная привычка убивать своих правителей, когда у них случается революция.

Рот замолчал. Президент, по крайней мере, слушал.

«Как мы можем сомневаться в том, что такой человек, как Молотов, — продолжал он, — жестокий диктатор, который доказал, что не верит ни во что, кроме собственной власти, готов разорвать весь мир на части, чтобы остаться в Кремле?»

«То есть вы готовили Шипенко занять его место?» — спросил президент. «Хотя я сказал «нет»?»

«Моя работа — предоставить вам варианты, сэр».

«Ваша задача — соблюдать его конституцию».

Татьяна заговорила: «Ты продал своих», — сказала она. «Вольга, Выготский, Риттер, ты подсказал Шипенко, как их найти».

«Послушайте», – сказал Рот, оглядывая каждого в комнате, прежде чем закончить свою защиту, – «если вы хотите меня посадить, я вас не остановлю. Я сделал то, что сделал, потому что считал это необходимым. Шипенко мне нравится не больше, чем всем остальным. Поверьте мне. Этот человек – чистое зло, и я посвятил большую часть своей жизни борьбе с такими монстрами, как он. Моя работа заключалась в том, чтобы увидеть его появление в Праге, но я упустил это. Мы потеряли людей в тот день из-за моей ошибки, и это я унесу с собой в могилу. Но если выбор между Шипенко и ядерным уничтожением, мой долг – настаивать на первом. Я считаю, что это полностью соответствует моей клятве защищать эту страну». Он повернулся к охранникам позади него и поднял руки, сцепив запястья, чтобы принять наручники. «Я не буду с вами драться», – сказал он. «Я не отрицаю обвинения. Арестуйте меня, если это необходимо».

«Подождите», — сказал президент, глядя на экран. Самолёт остановился.
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Рот уставился на экран. Агенты спецслужб всё ещё стояли у него за спиной, и он даже не был уверен, что уже сорвался с крючка, но пока что все в комнате, казалось, были больше заинтересованы в несанкционированном перехватчике, чем в нём самом.

«Он перестал двигаться», — снова сказал президент. «Брезент сзади слетает. Что это значит?»

«Вы меня спрашиваете?» — сказал Рот.

«Он готовится к запуску», — сказал Лорел.

«Мы не знаем этого наверняка», — сказал Катлер.

«Да, так и есть», — сказала Лорел. «У меня перед глазами инфракрасные данные. Температура ТЭЛ растёт».

«Что это значит?» — сказал президент.

«Готовится к запуску», — сказал Рот. «Прикажите нанести удар, сэр. Сейчас же».

«Сколько времени пройдет до того, как TEL будет готов к запуску?» — пробормотал президент.

«Стреляйте!» — крикнул Рот. Все повернулись к нему. «У вас в воздухе птицы! Уничтожьте их. Пока не поздно».

«Если мы уничтожим этот TEL...», — сказал президент.

«Если его вывести из строя, он не сможет запустить ракету».

«Если я его вытащу, начнётся война. Война, которая может покончить со всеми нами».

«Сэр, часы тикают. Мы понятия не имеем, сколько ещё…»

Президент поднял руку, и Рот замолчал. «Сколько у нас времени?» — спросил он Лорел.

«Нет способа узнать наверняка», — сказала Лорел. «В лучшем случае — несколько минут».

«Для запуска SS-26 Stone требуется шестнадцать минут», — сказал Виннефельд.

«На бумаге, — сказал Лорел. — Мы понятия не имеем, сколько времени это займёт на самом деле. Судя по скорости повышения температуры на стартовой площадке, я бы сказал, что запуск произойдёт в любую секунду».

«Стреляй по нему», — снова сказал Рот.

«Стой», — сказал президент, но Рот видел по его лицу, что его терзают сомнения. Всё произошло именно так, как он и опасался. Момент был на их стороне: ракета разогревалась на стартовой площадке, истребители F-35 «Лайтнинг» находились в воздухе в пределах досягаемости, а президент всё ещё не мог отдать необходимый приказ. Он был слишком робок. Слишком слаб. Слишком боялся поддеть медведя.

«Я вижу дым от TEL, — выдохнул Рот. — Он вот-вот выстрелит. Сэр, вам нужно уничтожить эту штуку, пока она не уничтожила всех нас».

Президент смотрел на экран, оцепенев от страха. Он не мог пошевелиться. Он не мог говорить.

«Вырубите его!» — крикнул Рот. «Закажите удар. Шлезингер, Виннефельд, скажите ему».

«Если я отдам этот приказ…»

«У тебя нет выбора», — выдохнул Рот.

«Куда он целится?» — пробормотал президент, оглядывая комнату.

Лорел ответила первой: «Этого узнать невозможно, сэр. По крайней мере, пока ракета не поднимется в воздух».

«А что насчёт ракеты? Чем она вооружена?»

Спутник был достаточно крупным планом, чтобы разглядеть маркировку, но никакой маркировки не было. Была только одна ракета, окрашенная в белый цвет, без каких-либо опознавательных знаков. «Не могу сказать», — сказал Лорел.

«Поэтому мы не знаем, чем он вооружен, — сказал президент, — и не знаем, куда он нацелен».

«Мы знаем достаточно», — выдохнул Рот. «Ради всего святого, мы знаем достаточно».

«Истребители F-35 находятся в пределах досягаемости и готовы открыть огонь», — сказал Шлезингер, приложив к уху телефонную трубку.

«Если они выстрелят, — сказал Катлер, — это может вызвать ответ беспрецедентных масштабов».

Рот не мог поверить своим глазам. Он видел дым на стартовой площадке, а президент и его люди всё ещё разговаривали, спорили, колебались.

«Есть ли какие-либо изменения в статусе перехваченного кода запуска?» — спросил президент.

«Код запуска уже подтверждён, — сказал Рот. — Он не изменится».

«Я хочу, чтобы это перепроверили».

«Сэр, — сказал Рот, — ракета дымит, как петарда. Она сейчас запустится. Пожалуйста, отдайте приказ нанести удар».

Вокруг пусковой установки было так много дыма, что становилось трудно разглядеть, что происходит. Спутник уменьшил масштаб изображения, и Рот посмотрел на окружающий лес, на одинокую лесовозную дорогу. Изображение охватывало целый километр, и в поле зрения не было ни одной другой техники. Ничто не могло остановить эту ракету, кроме поднятых им в воздух F-35.

Глядя сейчас на экран, он чувствовал себя совершенно бессильным, беспомощным.

Глаза всех присутствующих в ужасе были прикованы к экрану, но никто ничего не предпринимал.

«Есть ли у F-35 координаты цели?» — спросил Рот у Шлезингера.

«Да, так оно и есть», — сказал Шлезингер.

«Находятся ли они в пределах досягаемости удара?» — спросил президент.

«Они могут стрелять», — сказал аналитик позади них.

«Свяжитесь с пилотом. Мне нужна чёткая связь».

Аналитик посмотрел на Шлезингера, который тут же кивнул. В трубке послышались помехи, и голос дребезжал. «Это подполковник Крис Маулер, 48-й истребительный авиаполк».

«Это президент Соединенных Штатов, полковник».

«Боже мой».

«Сохраняй спокойствие, сынок. Мне нужно, чтобы ты сказал мне, сможешь ли ты уничтожить этот TEL».

«Совершенно верно, сэр».

«Нет вопросов?»

«Это грузовик на земле, сэр. Я бы не смог его не заметить, даже если бы попытался».

«Закажи укол», — сказал Рот.

«Пока нет», — ответил президент, словно приходя в себя. «У нас есть связь с Кремлём?» — спросил он другого аналитика.

«Господин президент, — запротестовал Рот.

«Есть ли у меня линия?» — обратился президент к аналитику.

«Я проверяю, сэр».

«Время уходит», — сказал Рот.

«Я не собираюсь отдавать приказ о запуске ракет по территории России, не попытавшись хотя бы вызвать Кремль на связь», — заявил президент.

«Это отрицательный ответ по кремлёвским связям, сэр. Я могу попытаться открыть линию, но это займёт время».

«Какова дальность действия системы «Искандер»?» — спросил президент.

«Боже мой, — сказал Рот. — Уже слишком поздно всё это делать».

«Это может ударить по Киеву», — сказал аналитик.

«Что ещё? Какие цели внутри НАТО?»

«Господин президент!» — выдохнул Рот.

«Скажите мне», — крикнул президент аналитику.

«В пределах досягаемости нет значимых целей НАТО. Технически, ракета может поразить некоторые сельские районы Турции, но все вероятные цели находятся на Украине к востоку от Днепра. Харьков, Херсон, Запорожье…»

«Киев», — выдохнул Рот. «Эта штука может сбросить на Киев пятьдесят килотонн».

«Его официальный диапазон составляет...» — начал аналитик.

«Вы знаете, какой ущерб нанесут пятьдесят килотонн?» — перекричал Рот аналитика.

«Леви», — выдохнул президент, и Рот увидел страх на его лице. «Если я ударю по этой ТЭЛ, мы начнём войну с Россией».

«Если они нанесут ядерный удар по Киеву, миру, который мы знаем, придет конец».

«Нет», — сказал президент, и Рот не увидел в его глазах ничего, кроме ужаса. «Если мы начнём войну с Россией, миру, каким мы его знаем, придёт конец. Если эта штука запустит ракету по Украине, это будет продолжением статус -кво ».

« Статус quo ? — ахнул Рот. Он не мог поверить своим ушам.

Президент собирался отступить от этого.

«Полковник Маулер, если он выпустит ракету, вы сможете ее сбить?»

«Если он наберет достаточную высоту», — сказал пилот.

«Если он будет стрелять по Киеву?» — сказал президент.

«Вероятнее всего, — сказал пилот. — Если ракета обстреливает какой-либо крупный город Украины, который всё ещё не контролируется Россией, у меня есть хорошие шансы перехватить её».

«Каковы хорошие шансы?» — сказал президент.

«Более пятидесяти процентов», — сказал пилот.

«Пятьдесят», — сказал себе президент.

«Всё зависит от траектории. Чем выше поднимется ракета, тем легче её сбить», — сказал Шлезингер.

«Есть ли новости из Москвы?» — спросил президент.

«Отрицательно», — сказал аналитик. «Ничего».

«Они не хотят с нами разговаривать», — сказал Рот.

«Или они не ожидали нашего звонка».

«Сэр», — сказал Рот, не в силах больше сдерживаться. «Время идёт.

Эта штука может выстрелить в любую секунду, а сбить ракету в воздухе гораздо сложнее. Ради всего святого, отдайте приказ стрелять.
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Телефон Колесникова завибрировал, и он посмотрел на сообщение. Это были координаты цели и приказ открыть огонь, отправленные Шипенко. Он находился на безлюдной лесовозной дороге, остановил пусковую установку на следующей поляне и откинул брезент, закрывающий стартовую площадку. Затем он немедленно принялся вводить данные цели и код разрешения, необходимые для запуска ракеты. Если бы в машине был второй человек, они могли бы сделать всё это, пока он вёл машину, но он был один. Его пальцы летали по клавишам клавиатуры, вводя координаты и код, и с каждой секундой он мучительно осознавал, что всё его существование может исчезнуть в аду ракеты класса «воздух-земля», выпущенной НАТО.

Он знал, что как только его TEL будет обнаружен, НАТО примет меры.

Всего несколько минут, чтобы поднять истребители в воздух и вывести их на дальность стрельбы. Если бы самолёты уже были в воздухе, ракета могла бы ударить ещё раньше. В любом случае, в любую секунду мир мог исчезнуть, и он бы этого даже не заметил.

Все просто потемнело, словно из телевизора выдернули шнур питания.

Он не сомневался, что стал целью. Он был один, совершенно беззащитный, среди одной из самых опасных систем вооружения поля боя во всём российском арсенале. У него не было никакой поддержки. Никакой противовоздушной обороны. Он был уязвим, как рыба в бочке. Если бы НАТО узнало о его присутствии и увидело бы, как он готовится к пуску, у них не было бы никакой возможности узнать, какой боевой нагрузкой оснащена его ракета. Насколько им было известно, он нес на борту боеголовку тактического ядерного оружия.

Он закончил вводить данные о цели и запустил последовательность запуска ракеты, с болью осознавая, что такой маневр могут засечь самые современные спутники НАТО. На экране появился обратный отсчёт. Двести сорок секунд до запуска ракеты. Цифры начали уменьшаться.

Он подумал, что все, кто наблюдал, ожидали бы, что он атакует Киев, который находился гораздо дальше, чем цель, указанная Шипенко. Цель Шипенко находилась прямо за границей, в Луганске, всего в шестидесяти километрах. Ракета едва успела подняться в воздух, как ударила. Колесников старался не думать о том, кто там, но знал, что задумано.

Эти школьники были не просто рекламным трюком. Они сыграли решающую роль в задуманном Шипенко перевороте.

Он посмотрел на небо через лобовое стекло. Никаких признаков приближающейся ракеты, да он и не ожидал её. Он задавался вопросом, будет ли вообще выстрел. Он находился на российской территории, а президент Монтгомери был слишком труслив, чтобы первым ударить по России. Все американские президенты были такими. Они доказывали это не раз. Они боялись противостоять России, они боялись разжечь мировую войну. Это был самый предсказуемый аспект их геополитической стратегии. Они были богаты, беззаботны и жили в комфорте, и они больше не могли мириться с уровнем потерь, который повлечёт за собой большая война. Это было первое и последнее, чему учили во всех российских военных академиях.

Он применил химическое оружие. Американцы назвали это красной чертой, но Колесников сам неоднократно переходил эту черту в Сирии.

Что сделали американцы? Ничего. Разве что ввели санкции против нескольких олигархов, конфисковали несколько яхт, но, по сути, ничего. Америка была слишком слаба, слишком разобщена и слишком безвольна, чтобы воевать.

Часы на экране отсчитывали до нуля, и он почувствовал вибрацию ракеты, покидающей стартовую площадку. Она была настолько громкой, что он подумал, будто это ТЭЛ.

должен был взорваться, но этого не произошло.

Он наклонился вперёд и снова посмотрел на небо. Это было захватывающее зрелище: ракета летит по малой траектории. Через несколько секунд она поразит цель. Он распахнул дверь и вышел из машины. Его нога коснулась земли, и затем, беззвучно, без осознания и без того, чтобы что-то видеть, всё его существование свелось к оглушительному грохоту взрыва. И тут он почувствовал волну жара. А затем – жгучую, невыносимую, неизмеримую боль забвения.
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Рот наклонился вперед, положив руки на стол переговоров и не отрывая взгляда от экрана.

«Мы попали в цель?» — выдохнул президент. «Мы попали в цель?»

«Цель уничтожена», — сказал пилот, и подтверждение этому появилось на экранах. Вспышка света от ТЗК, затем облако чёрного дыма. В зале раздались аплодисменты.

«Слава богу», — сказал Рот, не отрывая взгляда от экрана.

«Боже, помоги нам, — сказал президент. — Это будет означать войну».

«Нет, если Молотов исчезнет из поля зрения», — сказал Рот.

Президент посмотрел на него, и впервые с момента входа в комнату Рот почувствовал, что, возможно, его заговор с Шипенко будет встречен тепло.

«Нам еще предстоит это увидеть», — сказал президент.

Пока что Рот был готов с этим смириться. Это было гораздо лучше, чем выйти из комнаты в наручниках. К тому же, с исчезновением ТЭП непосредственная угроза ядерного удара отпала. Что бы ни думал Молотов, а Рот почти не сомневался, что этот человек готов начать войну из-за чего-то подобного, если им удастся привести Шипенко к власти, это не имело значения.

Президент смотрел на него, и Рот не знал, было ли на его лице выражение страха или благодарности.

«Подождите минутку», — сказал пилот по радиосвязи. «У нас проблема».

Рот снова взглянул на экран. Он увидел проблему ещё до того, как пилот её озвучил. Разгонный блок выпустил свой груз. Ракета была в воздухе.

«Ракета в воздухе», — сказал пилот. «Ракета в воздухе».

«Перехватите его, — выдохнул президент. — Сбейте его».

«Вы можете его вытащить?» — спросил Шлезингер.

«Запуск произведен в режиме «воздух-воздух», — сказал пилот.

Но Рот уже видел проблему. Ракета не имела никакой высоты. Она летела по траектории, которая не позволяла ей пролететь совсем близко. Все смотрели на экран, на мигающие красные точки на своих траекториях, и вдруг – бац! – русская ракета достигла цели.

«Что случилось?» — выдохнул президент. «Что только что произошло? Это была ядерная бомба? Кто-нибудь, скажите мне».

«Ракета достигла цели», — сказал Рот.

«Какова была его цель?»

«Небольшая деревня, — сказал Лорел по рации. — В Луганске, недалеко от линии фронта».

«Почему они нанесли удар?» — спросил президент.

«Не знаю, — сказал Лорел, — но ракета не была ядерной. Это точно. Повторяю, ракета не была ядерной».

«Что?» — сказал президент.

Он и все остальные повернулись к Роту. «Ты же говорил, что знаешь, что это такое», — сказал президент.

Рот покачал головой. «Я сам видел боеголовки. Они были чётко обозначены как ядерные. И код запуска был ядерным».

Президент покачал головой. «Я только что приказал нанести первый удар по России, потому что вы сказали мне, что эта ракета ядерная. Боже, помоги мне. Что я натворил?»
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Булавин нервно теребил пряжку ремня безопасности. Водитель автобуса велел ему пристегнуться перед выездом из Луганска, и Булавин ответил: «А это действительно необходимо?»

«Конечно, это необходимо», — сказал водитель, пухлый парень из Донецка. «Мы, может быть, и въезжаем в зону боевых действий, но, хотите верьте, хотите нет, у меня гораздо больше шансов убить вас, чем у любого шального украинского снаряда».

«Как приятно», — сухо сказал Булавин, застёгивая ремень. Это было три часа назад, и с тех пор они проехали меньше ста километров, большую часть пути по дороге, настолько разбитой и разбитой, что Булавин мог бы поклясться, что она непроходима. Проезжая по всё более опустошённой местности, делая большие крюки, чтобы объезжать повреждённые мосты, непроходимые участки и затопленные взорванными плотинами районы, он быстро понял, почему водитель так настаивал на том, чтобы он пристёгивался ремнём.

Они приближались к цели – полностью разрушенной деревне к югу от Лисичанска, недалеко от железнодорожного узла Лиман, где велись столь ожесточённые бои. Окружающий пейзаж показался Булавину картиной с другой планеты. Вокруг были лишь руины и разрушения, и он глубоко вздохнул, чтобы успокоить нервы.

Он сидел в передней части автобуса, сразу за водителем, словно школьный учитель на экскурсии. Это могло бы пробудить воспоминания о таких поездках в прошлом, если бы не постоянные признаки смерти.

«Вот и все», — сказал водитель.

Булавин отстегнул ремень безопасности и встал. «Ладно, ребята», — сказал он. «Выходите из автобуса. Всем. Смотрите под ноги».

Он вышел первым и стоял у двери, наблюдая, как мальчики выходят из автобуса. Автобус ехал колонной из пяти автобусов в сопровождении полицейских на мотоциклах, а за ними следовала целая флотилия новостных грузовиков и других транспортных средств СМИ. Он никогда не видел ничего подобного.

Там были машины с журналистами и репортёрами, фургоны для съёмочных групп с оборудованием и даже грузовики с антеннами и спутниковыми тарелками на крышах. Если у него и были какие-то сомнения, что всё это — рекламный трюк, то одного их присутствия было достаточно, чтобы окончательно развеять эти сомнения.

Очевидно, планировалась какая-то приветственная церемония. Были не только электрогенераторы и освещение для новостных камер, но и ещё одна трибуна, готовая к очередной убийственной речи. Шипенко передал ему текст перед отъездом из Луганска. Текст был напечатан крупным жирным шрифтом, готовый к произнесению. «Ни одной», — возразил Булавин. «Ты же говорил, что та, что в школе, — последняя, которую мне придётся произнести».

«Я же говорил, что тебе больше никогда меня не видать», — сказал Шипенко.

«Это не совсем одно и то же».

Булавин неохотно взял сценарий и несколько раз перечитал его по дороге. Это была та же чушь, которую он нес с самого начала всей этой грязной истории: честь, долг, жертвенность и слава Родине. Удивительно, что зрители продолжали смотреть. Но именно этим они и занимались, если верить сообщениям. По словам помощника Булавина в его офисе в Луганске, это была новость года, круглосуточно освещавшаяся на всех крупных телеканалах от Москвы до Владивостока.

Булавин наблюдал, как собираются мальчики. Их сопровождали солдаты, присоединившиеся к колонне несколькими милями ранее. Судя по их виду, они только что вернулись с поля боя. У некоторых была кровь на одежде, а руки и лица были измазаны. Другие были покрыты грязью и глиной. У всех было оружие, которое, казалось, было им очень хорошо знакомо.

«Что здесь происходит?» — спросил Булавин одного из солдат, когда приближался очередной автобус.

«О Боже», — сказал солдат, качая головой. — «Тебе лучше этого не знать».

Это было правдой, Булавин не хотел этого знать, но он все равно наблюдал, как автобус остановился и один за другим музыканты духового оркестра, облаченные в полную парадную форму, вышли из автобуса и начали выгружать свои инструменты.

Булавин обернулся и увидел, что к нему приближается мужчина в строгом костюме с портфелем в руках. «Господин Булавин, — сказал мужчина, — всё готово для церемонии».

«Какая церемония?» — с ужасом спросил Булавин, гадая, какой новый ад его ждет.

«Очень смешно», — сказал мужчина, — «но если серьезно, камеры и спутниковая связь, звук и освещение для вашей речи, музыка — все готово».

Булавин не знал, что сказать. Он ограничился: «А вы кто, позвольте спросить?»

«Я Собянин», — сказал мужчина. «Дмитрий Собянин, пресс-секретарь Кремля».

«Что ты здесь делаешь?» — спросил Булавин, потрясенный тем, что кто-то такого уровня находится в такой глуши.

«Меня привезли сегодня утром, чтобы организовать освещение событий», — сказал Собянин.

«Но что же происходит?» — спросил Булавин, оглядываясь на разворачивающуюся сцену. «Что они тут для нас замышляют? Они же знают, что идёт война, не так ли?» Можно было бы простить, подумал он, кого-то, кто подумал, что это подготовка к цирковому представлению. Духовой оркестр, журналисты, толпа школьников в нелепо неподходящей форме. Не хватало только клоунов и слонов.

«С моей точки зрения, — сказал Собянин, — то, что вы видите, — это самая значимая пропагандистская акция последнего десятилетия. Возможно, за всю эпоху Молотова».

«Пропагандистская акция?» — спросил Булавин.

«Это самое грандиозное шоу с тех пор, как Хрущев отправил собаку в космос».

«И мы все знаем, чем это закончилось», — мрачно сказал Булавин.

«Первое живое существо, выведенное на орбиту?» — сказал Собянин. «Это был колоссальный успех».

Булавин кивнул, но тихо сказал: «Не из-за собаки, не из-за нее».

Собянин посмотрел на него. «Тебе нужно собраться с духом перед выступлением. Взоры всех мужчин, женщин и детей страны будут прикованы к тебе. Ты же не хочешь всё испортить».

«На данный момент я сомневаюсь, что мои действия или слова хоть как-то изменят ситуацию».

«Не стоит недооценивать важность этого момента», — сказал Собянин, прерывая его. «Эта история — настоящий шторм. Она расколола страну. Мне всё равно, где вы находитесь в политическом спектре, мы привлекли их внимание».

Булавин заметил, что некоторые репортёры начали подходить к мальчикам. Одна из них, с микрофоном в руке и съёмочной группой, следовавшей за ней по пятам, разговаривала с долговязым веснушчатым парнем, который выглядел так, будто ему ещё не исполнилось несколько дней с тех пор, как он впервые побрился. «Как тебя зовут?» — спросила она его. «Откуда ты родом? Что ты думаешь о решении отправить таких, как ты, в бой?»

Вопросы приходили быстрее, чем мальчик мог на них ответить, но на последнем он остановился и сказал: «Мы уже не мальчики, мы мужчины.

И мы готовы сражаться за Родину».

«Значит, вы намерены сражаться добровольно?» — спросил репортер.

«Мальчики намного младше нас погибли, сражаясь за эту страну», — сказал мальчик, и Булавин, вопреки всему, кивнул в знак согласия.

«Я готов внести свой вклад. Мои друзья тоже».

Вокруг собралось еще несколько мальчиков, жаждущих попасть в объектив камеры, и все они дружно зааплодировали.

«Война — это не игра», — сказала репортёр, повысив голос, чтобы перекричать ликующие крики. «Людей убивают».

«Расскажите это нашим врагам!» — крикнул мальчик из толпы.

«Вы проходили какое-либо обучение?» — спросил репортер.

Это был сигнал Собянина. Он подбежал к оператору, чтобы остановить интервью, похлопал его по плечу и попросил прекратить запись. Похоже, никто не хотел слушать о таких банальных вещах, как тренировки.

Проводились и другие интервью, но Булавин никого не слушал. Собянин вернулся и повёл его на трибуну. Когда они туда поднялись, там проходило ещё одно интервью, но уже не с мальчиком, а с одним из прибывших солдат. Он выглядел таким свежим с фронта, что грязь на его ботинках ещё не успела высохнуть.

«Что вы обо всём этом думаете?» — спросила другая свежая женщина-репортёр. «Что мы наблюдаем?»

«Свидетель?» — повторил солдат, как будто не понимая слова.

На самом деле, судя по его акценту, который, по мнению Булавина, был среднеазиатским, вполне возможно, что он этого не делал.

«Что мы увидим?» — спросил репортер.

Солдат кивнул. «Сейчас мы увидим большую ошибку», — прямо сказал он.

«Очень большая ошибка».

Собянин сразу же подошел к оператору, чтобы остановить запись, но репортер успел спросить: «Кем вы себя возомнили, чтобы говорить такие вещи?»

Собянин на мгновение замолчал, возможно, желая услышать ответ, и солдат, словно ошеломлённый вопросом, спросил: «Кто я?» Он потянулся за нашивку с российским флагом на рукаве. «Вот кто я?» — сказал он. «Я солдат российской армии. А ты кто ?»

«Похоже, я застал вас врасплох», — сказал репортер, начиная отступать.

Собянин велел камерам остановить запись, и как только она получила подтверждение, что её выход в эфир завершён, репортер повернулась к солдату и сказала: «Что ты, чёрт возьми, делаешь? Это же прямой эфир».

«Мне плевать, куда ты денешься», — сказал солдат. «Сегодня утром я видел, как погибли двое моих друзей, пока ты ещё укладывала волосы».

«О, вам будет не все равно, когда ГРУ придет к вам в дверь»,

Подиум был расчищен, и люди Собянина начали готовить его к главному событию. Когда всё было готово, Булавин поднялся на сцену и стал ждать, пока толпа выстроится в струнку. Это заняло несколько минут, и пока он ждал, он вынужден был признать, что в каком-то смысле вся сцена перед ним была весьма примечательной. Шипенко удалось превратить войну в своего рода реалити-шоу. Неудивительно, что за происходящим наблюдала вся страна, и не было никаких сомнений, что это повлияет на ход дискуссии.

Поддерживавшие Молотова консерваторы, правые, военные блогеры и провоенные националисты сожрали бы всё это, как мухи мёд. Но даже его оппоненты, пацифисты, симулянты и предатели, желавшие его отстранения от власти, вынуждены были бы заткнуться, увидев это. Как они могли продолжать отказываться от войны, когда видели, как эти молодые ребята добровольно идут на фронт? В каком-то ужасном смысле это было гениально.

Когда толпа наконец успокоилась, Булавин наклонился к микрофону. Он прочистил горло, когда на него нацелились прожекторы, и камеры начали снимать.

Собянин дал ему сигнал начинать, а затем сказал: «Мы собрались здесь в этот знаменательный день не для того, чтобы праздновать победу, а чтобы почтить патриотизм, храбрость и самопожертвование тех, кто полон решимости принести её нам». Аплодисменты раздались мгновенно. Было ли это искренней реакцией или постановочным моментом представления, он не знал. «Молодые люди, которых мы видим здесь сегодня, — продолжил он, — являются примером для своих соотечественников, ибо они приносят величайшую жертву, которую только может принести любой молодой человек ради своей страны. Они идут в бой». Аплодисменты раздались снова, и они были такими пылкими, такими восторженными, что он начал думать, что это, должно быть, настоящие аплодисменты. Он даже почувствовал, как ему нравится эта тема. Если и было что-то, чего политик умел добиться, так это обожание толпы.

Он собирался продолжить, как вдруг увидел яркую вспышку в небе. Вслед за этим в толпе раздался крик: «Что это было?»

«Это что?» — закричал кто-то ещё. «Это что,… ракета?»

Прежде чем Булавин полностью осознал, что происходит, толпа в ужасе хлынула, опрокинув трибуну, на которой он стоял, и отбросив его назад на землю. Он сильно ударился головой и с трудом поднялся на ноги, когда люди начали разбегаться во все стороны, крича и вопя от страха. Где-то неподалёку он услышал взрыв, но его больше всего пугало, что если он не пошевелится, его затопчут насмерть. Он только начал приходить в себя, как услышал второй взрыв. Он обернулся и увидел горящий автобус, из которого, густое и мощное, словно из дымовой шашки, вырывалось горчично-жёлтое облако газа.

То, что произошло дальше, было почти незаметно. В мгновение ока паника в толпе перешла в абсолютный ужас. Мальчики начали падать на землю, царапая лица, хватаясь за горло, пытаясь дышать, пока кровь хлестала изо рта. Репортёры и операторы, солдаты, даже Собянин начали кашлять и хватать ртом воздух. Булавин увидел это, и, прежде чем осознать, он сам стал частью происходящего. Словно из мира внезапно высосали весь кислород. Он огляделся в растерянности и ужасе. Небо всё ещё было на месте. Деревья, поля и железнодорожные пути всё ещё были на месте. Но воздуха не было. Нечем было дышать. Только агония.

И тут из одного из грузовиков, сопровождавших солдат, начали выходить мужчины. Их было восемь, и они…

Это было ещё менее логично, чем сам взрыв. У них были камеры и звукозаписывающее оборудование, похожее на то, что было у журналистов, но эти люди были в противогазах.
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Риттер пробирался через вокзал, стараясь не выглядеть раненым или торопящимся. Он подлатал плечо, как мог, в туалете на нижнем этаже вокзала, но это была, в лучшем случае, временная работа. Пуля всё ещё была там, и даже сейчас он чувствовал, как кровь просачивается в кусок ткани, которым он заткнул рану. Скоро ему придётся снова этим заняться, и была высокая вероятность, что в недалеком будущем возникнет инфекция.

Но сейчас главным приоритетом было выбраться из города. Он убил человека, убившего Волгу и Вильготского. На сегодня этого было достаточно. Ему было жаль, что он бросил Клару, но она сама выбрала остаться. Он пытался переубедить её, пытался предупредить, что оставаться бесполезно, но она твёрдо стояла на своём, желая дождаться Лэнса. Он молился ради неё, чтобы Лэнс был жив.

Он взглянул на табло отправления, увидел свой поезд, единственный международный рейс за весь день, и посмотрел на платформу. Это была платформа номер восемь, прямо напротив вестибюля, отправление всего через десять минут.

Он направился к нему, морщась при каждом шаге и подняв воротник и капюшон, чтобы не попасть в объективы многочисленных камер видеонаблюдения, установленных по всему участку. Проходя под огромными подвесными часами, он услышал какой-то шум со стороны кафе и обернулся, уверенный, что увидит бегущую к нему группу полицейских.

Он уже готов был бежать, но понял, что причиной переполоха было что-то другое. Рядом с кафе стоял газетный киоск, а в углу — старый тридцатидюймовый телевизор. Вокруг него собралась толпа, смотревшая новости, и по какой-то причине люди были очень раздражены.

Риттер подошел ближе, и как только он подошел достаточно близко, чтобы разглядеть происходящее, он едва поверил своим глазам. На экране была инфографика, одна из тех карт полей сражений, которые так любили новостные каналы. Карта показывала район к северу от Ростова, к востоку от старой границы с Украиной. На российской стороне границы был изображен солдат, а на украинской, четко обозначенный американским флагом, маленький значок, изображающий самолет. Значок, по-видимому, изображал ракету, выпущенную американским самолетом и поражающую российскую воинскую часть. Риттеру пришлось дважды проверить, чтобы убедиться, что цель находится на российской территории. Так и было.

Если он правильно понял, что видит (а это, казалось бы, довольно просто), то США только что нанесли авиаудар по России.

Это было беспрецедентно. Это, скорее всего, привело бы к войне. Это, конечно, объясняло, почему толпа была так разгневана.

Риттер не мог понять, что это значит, это противоречило всему, за что, по словам президента Монтгомери, он выступал. Но затем, когда он думал, что новости уже не могут быть более странными, репортаж переключился на прямую трансляцию с места какой-то катастрофы. Риттер знал о школьниках в Луганске, это была самая громкая новость в стране, и он прошёл достаточно много экранов, прежде чем покинул квартиру, чтобы уловить суть. Он предположил, что это манипуляция кремлёвских СМИ, все новости в России – это государственная пропаганда того или иного рода, но то, что он видел сейчас, казалось совершенно иным. Он уже видел подобные сцены раньше, не по телевизору, а на поле боя, и никогда в Европе. Репортаж выглядел так, будто это происходило в России, и он узнал мигающий значок в углу экрана, означавший, что идёт прямая трансляция. На его взгляд, судя по тому, что он видел раньше, это было похоже на прямую трансляцию химической атаки. Как такое возможно? Кто мог транслировать такое? И как оператору удалось избежать той же участи, что и людям на кадрах? Он хотел спросить кого-нибудь из толпы, что происходит, но не решился привлечь к себе внимание разговором по-английски. Вместо этого он просто смотрел на экран.

были ошеломлены, когда на кадрах было видно, как журналист идет по кадру, с ног до головы одетый в российский военный защитный костюм.

У него отвисла челюсть, и он был не один. Растущая толпа вокруг него была потрясена не меньше его. Прямо там, живые, в ярких красках, школьники, за которыми следила, в которых влюблялась и которым болела вся страна, задыхались. Это было похоже на сцену из фильма-катастрофы. Если это было реальностью, а не какой-то трюк Кремля, то это была одна из самых страшных катастроф, которые он когда-либо видел. Мальчики стояли на четвереньках, задыхаясь и кашляя кровью. Красивые журналистки в сшитых на заказ пиджаках и с дорогими прическами умирали рядом с ними. Это было ужасно. И по какой-то причине операторы, казалось, стремились запечатлеть эту кровавую сцену как можно более живо и подробно.

Если это результат атаки, которую якобы демонстрировала предыдущая графика, это означало бы войну. Потенциально ядерную. Риттер не понимал, как это может быть реальностью: какой президент США отдал бы приказ о подобной атаке? Но это не имело значения. Если бы Кремль заявил, что это атака Запада, достаточно людей поверили бы этому. К тому же, кто ещё мог такое сделать?

Риттеру определенно пора было убираться из города. Толпа с каждой секундой становилась все злее. На вокзале уже начались беспорядки, следы разрушений были повсюду, но, похоже, их было еще больше. По мере того, как новости распространялись по станции, Риттер, не высовываясь, направился прямо на международную платформу, показав билет охраннику у турникета. Поезд уже был на месте, но на всякий случай он сел на скамейку на платформе перед посадкой и закурил. До отправления оставалось еще несколько минут, и он хотел сориентироваться, оценить расположение поезда и пассажиров. Если кто-то покажется подозрительным, какие-нибудь группы, выглядящие вооруженными или умеющие себя вести, – что угодно, – он хотел узнать об этом как можно скорее. Он не был готов к неожиданностям.

Наблюдая за посадкой пассажиров, он заметил, что все, казалось, были поглощены новостями. Некоторые смотрели их на телефонах, другие звонили близким. Все были в шоке, растерянности или гневе. Риттер надеялся, что ему не придётся много говорить, поскольку сейчас было не самое подходящее время объявлять, что он иностранец, поэтому он выронил сигарету и поднялся на борт, когда до отправления оставалось всего несколько минут.

Он был в третьем вагоне, и его место было одним из четырёх, напротив небольшого меламинового столика. Остальные три места были свободны, как и большая часть вагона, и он сидел лицом к турникету на платформе, чтобы видеть всех, кто входит. Не успел он устроиться поудобнее, как машинист сделал объявление. Среди немногих пассажиров в его вагоне раздался стон, и он увидел, как время отправления на платформе исчезло, сменившись красным шрифтом. Не нужно было быть профессором лингвистики, чтобы догадаться: это означает задержку.

Это были плохие новости, и он задумался, не связано ли это как-то с тем, что он только что видел в новостях. В конце концов, это был единственный международный рейс из города.

Риттер сидел, напряженно считая минуты. В вагон вошло еще несколько пассажиров, и он внимательно следил за каждым из них, а также за всеми, кто появлялся на платформе, но не садился. Он взглянул на часы. Время отправления подходило к концу. Прошло пять минут, затем десять, и он начал терять терпение. Остальные пассажиры все еще ждали, что говорило ему, что поезд не отменили, но он все равно подумывал выйти. Возможно, поезд был не самым простым способом сбежать.

Возможно, ему лучше отдохнуть в гостиничном номере, дав плечу время зажить.

Он планировал доехать на поезде до Владикавказа, столицы и крупнейшего города Северной Осетии. Владикавказ находился примерно в семистах километрах, и дорога туда заняла бы не менее четырнадцати часов. Это была также последняя остановка перед границей с Грузией, и там в поезд должны были сесть солдаты, которые проверяли паспорта. У Риттера было несколько паспортов, но все они были англоязычными.

Кроме того, Россия и Грузия разорвали отношения из-за войны, и граница была крайне труднопроходимой даже в лучшие времена. Учитывая то, что происходило сейчас, существовала высокая вероятность её полного закрытия. Чтобы избежать всего этого, он уже решил нелегально пересечь границу пешком. Это означало выйти во Владикавказе и пройти последние несколько миль по горам пешком.

Горная местность была опасной, но и плохо охранялась.

Его постоянно пересекали самогонщики и спекулянты. Он сомневался, что у него будут серьёзные проблемы, и даже если его поймают, нескольких удачных взяток, вероятно, хватило бы, чтобы пересечь границу и попасть в грузинский город Степанцминда.

Единственной загвоздкой в плане была пуля, болезненно застрявшая в плече. Впрочем, у него оставалось четырнадцать часов на отдых. Возможно, ему даже удастся вытащить пулю в маленьком туалете в конце вагона. Остался бы подозрительный кровавый след, но если бы вода текла, он бы смог его достаточно хорошо отмыть.

На платформе стояла пара: мужчина в солдатской форме и женщина в белом платье. Риттер наблюдал за ними. Если бы поезд ушёл вовремя, они бы опоздали, но, похоже, это не вызвало у них особого беспокойства. Мужчина нес два чемодана и поставил их на землю, чтобы обнять девушку. Похоже, выходила только она. Они поцеловались, не слишком страстно, и он помог ей занести чемоданы в вагон. Она вошла в вагон Риттера, и он посмотрел в проход, наблюдая, как она раскладывает чемоданы. Снаружи, на платформе, мужчина послушно стоял, ожидая отправления поезда. Он взглянул на часы и помахал ей, когда она выглянула в окно, направляясь к своему месту.

Когда она подошла ближе, он сунул руку в карман куртки и схватил пистолет, не сводя глаз с неё, а другим – с солдата на платформе. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем он услышал свисток машиниста. Он окинул взглядом проход, затем встал и прислонился к окну, чтобы убедиться, что никто не сядет в последнюю минуту. Он ждал, считая секунды, пока не почувствовал, как поезд тронулся с места, а затем снова сел на своё место. Висел знак «курение запрещено», но в столике была встроена пепельница, и он раздумывал, какому из этих двух правил следовать, когда почувствовал, что поезд затормозил.

Поезд остановился, и он увидел на платформе двух мужчин, бегущих к поезду с таким видом, словно от этого зависела их жизнь. Они были одеты повседневно и без багажа. Он наблюдал за ними с нарастающим чувством страха, когда проводник вышел из заднего вагона и жестом пригласил их войти.

Поезд снова тронулся, Риттер встал и направился по проходу в хвостовую часть поезда, где сели двое мужчин. Задний вагон оказался также вагоном-баром. Риттер вздохнул перед тем, как войти, полез в карман за успокаивающим клинком пистолета и открыл дверь. Вагон был густо окутан дымом, несмотря на тот же знак «курение запрещено», что и в его собственном вагоне. Двое мужчин сидели за столиком, курили и пили водку. Они не подняли на него глаз, когда он вошел, и, похоже, они готовились к долгой поездке. Один из них…

Сняв ботинки, Риттер подошёл к бару, внимательно разглядывая их по пути, и заказал чай, который ему подали в бумажном стаканчике. Он вернулся к своей машине и, подходя к своему месту, заметил, что женщины в белом платье уже нет на своём месте.

Он уже собирался обернуться, когда женский голос прямо за его спиной произнес по-английски: «Руки вверх».

Он замер.

«В воздух», – сказала она. «Сейчас, или я выстрелю». Он попытался повернуться, и она сказала:

«Не пытайтесь этого сделать».

Он поднял руки вверх. Он не видел её, но не сомневался, что ему в затылок направлен пистолет. Остальные пассажиры машины встревожились, но никто не двинулся с места. Женщина сделала объявление по-русски, вероятно, представившись сотрудником правоохранительных органов, а затем сказала Риттеру: «Сиденье справа от вас, садитесь». Он послушался, и она сказала: «Положите руки на стол».

Он сделал то же самое и услышал, как она села прямо за ним. Он всё ещё не видел её пистолета, насколько ему было известно, его вообще не существовало, но он не собирался рисковать. Пуля без труда пройдёт сквозь спинку его сиденья.

«Никаких резких движений», — сказала она. «Я знаю, что ты вооружён. Если ты хоть чихнёшь, я нажму на курок».

«Я не собираюсь переезжать».

«Посмотрим», — сказала она.

«Я ждал встречи с тобой».

«До этого момента ты понятия не имел о моем существовании».

«Неправда», — сказал он. «На ферме был отпечаток женской туфли. Шикарная туфля. Она случайно не принадлежала вам?»

Она промолчала. Он услышал звук щёлкающей зажигалки и подумал, не сделала ли она это одной рукой. Он почувствовал запах дыма. «Не понимаю, какая теперь разница», — сказала она.

«Полагаю, что нет», — сказал он. «Просто я об этом задумался».

"Ой?"

«У меня было своего рода предчувствие, — сказал он, — когда я увидел отпечаток ботинка.

Что-то подсказывало мне, что рано или поздно я наткнусь на его владельца». Он тянул время, и знал, что она это знает, но таковы были эти вещи. Он будет тянуть. Она позволит ему. Пока не откажется.

«Я была там не просто так, — сказала она. — Меня послали за фотографиями. За рулоном плёнки. Не думаю, что они у вас ещё сохранились».

«Надеюсь, вы не слишком беспокоились по этому поводу», — сказал он.

«Этот корабль отплыл давным-давно».

«Я так и думала», — небрежно сказала она.

— Кажется, тебя это не очень беспокоит.

«Что есть, то есть. Могу я спросить, как вы наткнулись на этот фильм?»

«Вы можете спрашивать, — сказал Риттер, — но я не смогу ответить».

"Почему нет?"

«Я не знаю, откуда это взялось».

«Это не вызвало у вас любопытства? Подозрения?»

«Конечно, так и было», — сказал Риттер. «На самом деле, как только я открыл конверт, у меня возникло предчувствие, что его содержимое вот-вот всё изменит».

«Держу пари, вы не думали, что они до этого доведут», — сказала она.

"Я не знаю."

«То есть оно пришло к вам в конверте?»

«По почте, — сказал он, — с московским штемпелем, не меньше».

Она ничего не сказала.

«Это неудивительно, не так ли?»

«Не совсем», — сказала она.

«Поскольку вы здесь, я полагаю, что это было по-настоящему».

«Это было по-настоящему, — сказала она, — и у меня такое чувство, что это доставит массу неприятностей некоторым очень влиятельным людям».

— Кажется, тебя это не беспокоит.

Она на мгновение замолчала, а затем сказала, и голос ее вдруг стал тише:

«Честно говоря, я не очень люблю своего начальника».

Разговор подходил к концу. Он слышал это по её голосу. Снаружи городской пейзаж сменился густым лесом. Они направлялись на юг, и он знал, что скоро проедут через туннель. Внезапно наступившая темнота может стать возможностью что-то предпринять, подумал он. «Полагаю, вы не знаете, кто это устроил?» — сказал он.

«Если я вам расскажу, вы бы мне не поверили».

«Попробуй меня».

«Она уже мертва», — сказала женщина. «За её страдания».

«Она?» — спросил Риттер.

«Вас это удивляет?»

Он задумался на секунду, а затем сказал: «Думаю, нет».

«Считай, тебе повезло, что ты не увидишь, к чему это приведёт», — сказала она, и тут мир померк. Он так и не услышал выстрела.
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Елена Клишина стояла спиной к стене, прямая, как фонарный столб. В руках она держала тяжёлую хрустальную пепельницу, и Осип Шипенко, когда ему было угодно, стряхивал в неё сигарный пепел. «Он превратил её в человеческую мебель», – подумала она. Или, по крайней мере, так бы она подумала, если бы её разум не был так оцепенел, так совершенно парализован страхом.

Они находились в здании правительства в Луганске. Осип сидел за столом, глядя на экран компьютера. Он только что получил видеофайл и звонил отправителю на свой мобильный. Он нажал кнопку воспроизведения, убедившись, что Елена тоже видит. На нём была молодая женщина, прикованная за запястья к деревянному столбу.

Она была где-то в подвале, голая, и её окружала стая бешеных, обезумевших собак. Казалось, псы собирались её сожрать и угрожающе рычали. Их сдерживали лишь длинные поводки, которые держали мужчины, одетые во всё чёрное, с лицами, закрытыми балаклавами.

«У них хватает наглости называть меня Тушонкой», — сказал Осип, глядя на неё снизу вверх. «Она — Тушонка. Она — собачий корм, мать её». Он взял телефон и сказал: «Выпускайте гончих».

Через мгновение мужчины отпустили поводки, и собаки тут же набросились на девочку. Последовало такое ужасное зрелище, что Елене пришлось закрыть глаза. Но это не заглушило последние, душераздирающие крики девочки, которую собаки разрывали на куски.

«Видишь, что происходит?» — сказал Осип. «Видишь, что происходит с людьми, которые меня предают?» Елена действительно видела. Она видела очень хорошо. Девушка на экране

Это была Дарья Ковальчук, бывшая секретарша Осипа и предшественница Елены, и Елена знала, что заслужила свою леденящую душу кончину, отправив секретный пакет информатору ЦРУ. «Это ничто по сравнению с тем, что я собираюсь сделать с её семьёй», — сказал Осип. «Но вы сами всё увидите, как всё это произойдёт».

Он включил телевизор, отключив звук, и посмотрел новости. Прямая трансляция с вертолёта, пролетающего над Кремлём, показывала толпу, которая, казалось, вот-вот сметёт силы безопасности.

В дверь постучали, и появился один из техников, которые организовывали предыдущий разговор Осипа с президентом. «Сэр, — сказал он, — ваш звонок в Кремль готов».

«Тогда заходите», — сказал Осип. «Поторапливайтесь».

Затем двое техников вкатили ту же самую тележку с аудиовизуальным оборудованием, что и в прошлый раз, и Елена тихо вздохнула с облегчением. «Мне вас оставить, сэр?» — выдавила она едва слышным шёпотом.

Ответ последовал незамедлительно: удар тыльной стороной ладони по лицу с такой силой, что она чуть не упала на землю. Она выпустила пепельницу из рук, и та упала, разбившись об пол на тысячу осколков.

«Ты не двигайся», — прорычал на неё Осип, и голос его потемнел, словно зимняя метель. «Ты не говори, не думай без моего разрешения, понимаешь?»

Она ничего не сказала.

«Теперь протяни руку», — сказал Осип. Она помедлила долю секунды, а затем послушалась. «Идиоты, уберите за ней». Осип наблюдал за ними, затем стряхнул пепел с сигары в открытую ладонь Елены. «Тебе повезло, что я не использую твой рот для этого», — сказал он.

Техники поспешили выполнить свою работу, а затем покинули комнату.

Осип взглянул на неё, снимая громоздкую трубку. «Ты готова увидеть, как мужчина становится королём?» — спросил он.

Елена затаила дыхание. Она ничего не сказала.

«Ты сыграл в этом свою роль, — сказал Осип. — Ты прислал мне эти письма. Я слышал, их приняли довольно тепло».

Телефон, которым пользовался Осип, был очень старой техники, а динамик в наушнике работал так громко, что Елена услышала голос президента, когда он взял трубку. «Ты хитрый, неблагодарный, дворняга», — закричал президент.

«Ты меня обманул. В тот момент, когда ты показал по телевизору, как эти парни задыхаются…»

«Я тебя не трахал...»

«Ты меня обманул!» — взревел президент. «Беспорядки уже начались.

У меня за воротами уже толпа собралась. Они чуть ли не с вилами, Осип. Не только здесь, но и везде, по всей стране.

Но не думай, что я не вижу твоего приближения, кретин. Ты заплатишь за это жизнью.

«Сэр!» — сказал Осип, явно притворяясь потрясённым. «Что вы такое говорите? Это сделал Колесников».

«Ты умрёшь за это, Осип Шипенко. Я прикажу тебя повесить, выпотрошить и четвертовать. Но сначала я придумаю какую-нибудь особую пытку, которая заставит все эти годы, проведённые тобой в медицинских лабораториях, показаться тебе летним лагерем. Кто знает, может, мне удастся уговорить ребят из лаборатории помочь мне. Уверен, их можно будет уговорить что-нибудь придумать».

«Ты что, позвонила мне именно для этого?» — спросил Осип, всё ещё ужасно самодовольно обращаясь к Елене, чьей жизни угрожал президент. Он смотрел в телевизор и добавил: «Должен сказать, я удивлён, что ты нашла время позвонить мне, учитывая, что вся эта разъярённая толпа грозится перелезть через стены».

«Я хотел, чтобы ты знал, что тебя ждёт, — сказал Молотов. — Мне никогда не следовало доверять тебе, и ты, проныра, поставил меня в затруднительное положение, но ты должен знать, что этого будет недостаточно. Я подавлю эти беспорядки. Я заставлю этих матерей забыть о мальчиках, которых ты убил. Я свалю вину на НАТО и буду использовать это, а также их нарушение нашего воздушного пространства, для оправдания новых агрессивных войн».

«Понятно», — сказал Осип, и Елена поняла, что он всё это предвидел. Теперь он играл с президентом. Он наслаждался моментом, к которому так долго шёл. «Позволь мне спросить тебя об одном», — сказал Осип.

"Что это такое?"

«Вы в своем офисе?»

«Я не скажу тебе, где я».

«Если да, выгляните в окно. В то, что выходит на вертолётную площадку».

«Почему?» — спросил президент, но Елена услышала по его голосу, что он уже направляется к окну.

«Скажи мне», — сказал Осип, — «ты видишь там свой вертолет?»

Последовала короткая пауза, и тут ей впервые показалось, что она уловила нотки сомнения в голосе президента. «Где же он?»

«Хороший вопрос, — сказал Осип. — Ты мог бы задать тот же вопрос своему шофёру и своему личному охраннику».

«Осип, во что ты играешь?»

«Идите к двери», — сказал Осип, не в силах больше сдерживать ликование в голосе. «Идите. Попробуйте прогуляться».

Они услышали звук открывающейся двери, чей-то голос, а затем хлопок двери. «Осип? Что это?»

«Теперь они все мои люди, — сказал Осип. — Твой водитель, твой пилот, твои телохранители, твоя дворцовая охрана».

«Вы, конечно, понимаете, что для того, чтобы захватить власть над страной, понадобится гораздо больше, чем несколько слуг...»

«О, не беспокойся об этом, Владимир. Я подумал обо всех. О начальнике разведки. О командирах вооружённых формирований вокруг столицы. О телефонистах и IT-специалистах. Даже о руководителях телеканалов».

«Ты не мог этого сделать. По крайней мере, я бы об этом не узнал».

«О, знаешь, ты как бы облегчил мне задачу, когда начал казнить их боссов на лужайке перед твоим дворцом. Им ведь было несложно представить себя на этой лужайке».

Где-то вдалеке раздался звук взрыва, за ним последовали крики, и на экране телевизора они увидели, что из-под стен Кремля валит густой дым. «Мне бы тебя отпустить», — сказал Осип. «Похоже, у тебя там дел по горло».

«Я тебе за это шею сниму, Осип Шипенко», — выплюнул президент, но Елена теперь ясно слышала страх в его голосе.

«И еще одно, — сказал Осип, удобно откидываясь на спинку сиденья, — самое лучшее в этом восстании то, что вы войдете в историю как свергнутые не мной, а народом».

«Я думал, ты умнее, Осип. Ты правда думаешь, что люди захотят следовать за таким чудовищем, как ты?»

Осип повесил трубку. На экране снова загремели взрывы у стен Кремля, и стало видно, что часть силовиков покинула свои посты и присоединилась к толпе. Похоже, это действительно конец, подумала Елена.

Взгляд Осипа был прикован к экрану. «Неважно, чего хочет народ», — тихо сказал он, обращаясь скорее к себе, чем к ней.
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Лэнс остановился на заправке и вышел из машины. Он арендовал её ещё в Ростове, серую «Ладу Весту», и последние два часа ехал на ней до границы. По дороге он слушал радио, переключаясь между станциями, стараясь быть в курсе новостей, которые обрушивались потоком. Радиоприемник работал в диапазоне AM.

Группа была отключена, поэтому он мог опираться только на сообщения российских СМИ, но он считал, что у него сложилось довольно четкое представление о том, что происходит.

Он остановился на последней заправке перед границей. В нескольких сотнях метров впереди был виден пограничный контрольно-пропускной пункт, но ему нужно было заправить бак, прежде чем пересечь границу. Он заправился и зашёл в маленький киоск, чтобы заплатить.

«Вы направляетесь туда?» — обратился к нему клерк с сильным местным акцентом.

Лэнс кивнул.

«Я вам не завидую», — сказал клерк.

«Они создают много проблем на КПП?»

«Понятия не имею», — ответил продавец. «Наверное, не помешало бы, если бы вы выпили немного…»

Он потер большой и указательный пальцы вместе, показывая, что собирается дать взятку.

Лэнс кивнул. «Я тоже возьму сигареты», — сказал он.

Он вернулся к машине и осторожно подъехал к блокпосту. Если бы они потребовали обыскать машину, возникли бы проблемы. В бардачке у него лежало несколько документов, поддельные паспорта и другие бумаги, которые он не смог бы объяснить. В багажнике у него было несколько тысяч долларов в валюте и одноразовый телефон для связи с Кларой, чешкой из CZ.

75 9мм, российский ПЯ и боеприпасы.

«Документы», — сказал солдат, подзывая его ближе к барьеру.

Лэнс протянул ему российский паспорт и начал открывать только что купленную пачку сигарет. Солдат пролистал паспорт и подозвал одного из своих спутников. Всего охранников было четверо, все русские. С их точки зрения, Лэнс предположил, что им вообще не следовало там находиться. Теперь, по мнению Молотова, по обе стороны линии теперь были русские. Впрочем, он не стал этого говорить. Он наблюдал, как другой охранник встал с пластикового стула и подошёл. Первый велел ему пойти в караульное помещение и проверить, не было ли каких-нибудь бюллетеней.

Двое других охранников равнодушно наблюдали за происходящим с другой стороны дороги, облокотившись на ограждение и куря. Собак, похоже, не было.

«Только что из Ростова?» — спросил солдат. Это был крепкий парень лет сорока, с щетиной и чёрной заплатой на кителе вместо нашивки с именем. Похоже, он был здесь главным.

Лэнс кивнул.

«И куда вы направляетесь?»

«Луганск».

«Луганск», — задумчиво повторил мужчина, как будто ответ мог быть иным.

Мужчина отступил на шаг и осмотрел машину. «Цель визита?»

«Я убийца», — сказал Лэнс так прямолинейно, словно попросил прикурить.

Солдат посмотрел на него, а затем попытался схватить пистолет. Лэнс покачал головой. «Не делай этого», — сказал он.

"Что это?"

Лэнс наблюдал за двумя мужчинами через дорогу, которые ничего не заметили, и сказал: «Я же говорил вам. Я киллер. Наёмный убийца».

«Это…»

«Что это?»

«Законно?»

«Зависит от того, для кого вы это делаете».

Мужчина огляделся. Его спутник в караульном помещении показал ему большой палец вверх, показывая, что активных бюллетеней нет. Солдат несколько секунд смотрел Лэнсу в глаза, словно читая его так, как собака считывает незваного гостя. Лэнс закурил сигарету, не сводя глаз с остальных троих.

«Ты наемный убийца?» — спросил солдат.

«Вот что я сказал».

«На чьей ты стороне?»

Лэнс задумался на мгновение, а затем сказал: «Знаешь, чем больше я этим занимаюсь, тем сложнее мне становится держать это в голове».

Охранник поджал губы. Казалось, он знал, что Лэнс говорит правду. Кто станет лгать о таком? Он казался умным — по крайней мере, достаточно умным, чтобы понимать, что ему не обязательно умирать просто так.

«У нас все хорошо?» — спросил Лэнс.

Мужчина помедлил ещё несколько секунд, а затем коротко вздохнул, словно только что вспомнил что-то, что давно забыл. «Хорошо», — сказал он, возвращая паспорт и махнув Лэнсу рукой, чтобы тот проходил. «Всё в порядке».

Лэнс кивнул и подъехал. «Спасибо, офицер», — сказал он, выбрасывая окурок в окно.

«И езжайте осторожно», — добавил охранник. «Дорога может быть заминирована».

Лэнс поднял стекло. «Я всегда так делаю, офицер».
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